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ABSTRACT 
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 This thesis is aimed on three points; 1) to assemble and classify the myth of 
Nyeu ethnic group, 2) to study role of Nyeu ethnic group and 3) to study the 
derivative rusults of Nyeu ethnic group. The author collects data from 2016 to 2017 
via field interviewing, from documents, and participant observation in Rasisalai 
Disdrict.  
 The results show that there are 16 myths of Rasisalai’s Nyeu ethnic group. 
Additionally, the study of roles of myths exhibits that they are crucially affected 
Nyeu ethic group. The myth’s role also showed the identity of Nyeu ethnic group 
that they have mutual ancestors and language identity. The myths also play a role in 
the explanation of ritual events, in Praya-Katasila Memorable Tradition, and Rasisalai 
Dragon Boat Racing Tradition, including the linking of histories. 
 In addition, the myths parallelly displayed the society and cultures, settlement, 
government, toponymy, and economy, transportation. In the cultural reflection, the 
myths represent the belief of Nyeu ethnic group about the spirits of their ancestors. 
They believed that Praya-Katasila is the ancestor of their culture, the city planner, 
and the leader in the settlement. Nyeu ethnic group do their Ancestor Worship every 
year. They also believed that Sanai, an instrument, is a holy thing. It plays a role like 
conch shell. The Nyeu play Sanai in the important rituals such as Ancesors Worship 
and Dragon Boat Racing Tradiotion. 
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กิตติกรรมประกาศ 
 

 วิทยานิพนธ์นี้ส าเร็จได้ด้วยความเมตตาจาก ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.บุญชู ภูศรี อาจารย์ที่
ปรึกษาวิทยานิพนธ์ ท่านผู้ประสิทธิ์ประสาทวิชาความรู้ และให้ค าแนะน าชี้น าแนวทางการศึกษาทาง
วิชาการในงานวิจัยครั้งนี้ ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.พิสิทธิ์ กอบบุญ ผู้เปรียบเสมือนแสงส่องน าทางที่
กรุณาช่วยให้ค าแนะน า ในการศึกษาด้านคติชนวิทยา ตลอดจนการตรวจสอบแก้ไขปัญหาต่าง ๆ ทั้ง
ในด้านเนื้อหาและลงพ้ืนที่หาข้อมูลในการท าวิจัย ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.สุนทร วรหาร ที่ให้ความเม
ตามาเป็นที่ปรึกษาและแนะน าการศึกษาทางด้านคติชนวิทยา ตลอดทั้งข้อมูลในด้านต่าง ๆ   
 ผู้วิจัยกราบขอบพระคุณ ผู้ช่วยศาสตราจารย์  ณัชวินนท์ แสงศรีจันทร์  ที่คอยติดตาม
ความก้าวหน้าจนท าให้ส าเร็จในการท าวิจัย ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.ชมพูนุท ธารีเธียร ผู้แนะน า
แนวทางรูปแบบทางวิชาการในการท าวิจัย ดร.ท านอง วงศ์พุทธ ผู้แนะน าและการตั้งค าถามแก้ปัญหา
ในงานวิจัย อาจารย์นงลักษณ์ สูงสุมาลย์ ผู้ที่คอยเป็นก าลังใจในการวิจัยจนผู้วิจัยสามารถท าให้
วิทยานิพนธ์ส าเร็จลุล่วงได้ด้วยดี 
 นอกจากนี้ ผู้วิจัยจะท างานส าเร็จไม่ได้ถ้าหากขาดผู้ให้ข้อมูลในการลงพ้ืนที่ภาคสนาม พ่อวิทิต 
กตะศิลา พ่อบัวพันธุ์ พลพงสษ์ แม่ทองพูน ศรีนุเคราะห์ พ่อบุญมี พันธุ์งาม พ่อบุญชู สีหิน และชาว
ราษีไศลทุกท่าน ผู้ที่ให้ความรู้เกี่ยวกับข้อมูลในการท าวิจัย และขอบคุณ นายสังคม ศรีมหันห์ ที่ให้
ค าปรึกษาแก้ปัญหาจนวิทยานิพนธ์เล่มนี้ส าเร็จได้ 
 
      
  ภัคพล  บุญเหลือง 
                ผู้วิจัย 
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 บทที่ 1 
บทน า 

 
1.1  ความเป็นมาและความส าคัญของปัญหา 
 เรื่องเล่ามุขปาฐะเป็นเรื่องเล่าที่สืบทอดมาหลายชั่วอายุคน การเล่าเรื่องคือการน าเรื่องราวที่
ได้รับรู้จากบรรพบุรุษมาเล่าต่อ ๆ กัน ถือเป็นการแพร่กระจายทั่วไปทุกวัฒนธรรมทุกท้องถิ่น สิ่งที่เล่า
สืบต่อกันมานั้นเป็นทั้งนิทาน คติค าสอน ผญา แม้กระทั้งเรื่องเล่าที่เป็นในลักษณะของต านานที่เป็น
ปรัมปรา ต านานปรัมปรา (MYTH) มีความส าคัญในหลายวัฒนธรรมในสังคมมนุษย์ เพราะเรื่องเล่า
ประเภทต านานปรัมปราเป็นแหล่งบันทึกข้อมูลและเรื่องราวความส าคัญทางประวัติศาสตร์ รวมทั้ง
บันทึกเรื่องราวทางวัฒนธรรมจากกลุ่มชาติพนัธุ์ต่าง ๆ และต านานเป็นแหล่งประมวลความรู้สึกนึกคิด 
ความเชื่อ ค่านิยม วิถีชีวิต ระเบียบแบบแผนของมนุษย์ ตลอดจนท าให้เห็นความรู้ทางภูมิปัญญาและ
จินตนาการของคนในสังคมนั้นได้   

เรื่องเล่าประเภทต านานปรัมปรามีความส าคัญและจะปรากฏในหลายรูปแบบ ดังที่ (ปฐม     
หงษ์สุวรรณ, 2554: 1) ได้กล่าวถึง เรื่องเล่าในสังคมบุพกาล ซึ่งเป็นเรื่องเล่าในรูปแบบของบทเพลง 
นิทาน และต านาน คือวิธีสืบสานความรู้ต่าง ๆ ให้ตกทอดสืบต่อกันเรื่อยมา โดยสิ่งเหล่านี้ได้ผสมผสาน
เอาภูมิปัญญาโบราณเข้ากับคตินิทานอย่างแยบยล กระท่ังก่อเกิดแรงบันดาลใจจากรุ่นสู่รุ่นมานับเนื่อง
ยาวนานเป็นร้อยพันปี โดยวิธีนี้ต านานปรัมปราจึงยังคงสนิทแนบแน่นอยู่ในกระแสวัฒนธรรมดั้งเดิม
ของทุกประเทศเรื่อยมาตราบปัจจุบัน เมื่อกล่าวถึงต านานปรัมปรา หลายคนอาจมองว่าเป็นสิ่งที่ไม่มี
มูลแห่งความจริง หรือเป็นเรื่องเล่าที่มีแต่จินตนาการเชื่อถือไม่ได้ บ้างก็มองว่าเป็นข้อมูลหรือหลักฐาน
ทางประวัติศาสตร์ไม่ได้ อย่างไรก็ตามหากเราย้อนกลับมามองบริบททางสังคมวัฒนธรรมในปัจจุบัน   
ก็จะพบเรื่องเล่าขานในลักษณะของต านานปรัมปรานี้มิได้เลือนหายไปจากสังคมแต่อย่างใด หากแต่มี
ปริมาณและเนื้อหาที่หลากหลายมากมายเพ่ิมขึ้นกว่าแต่ก่อน แม้เรื่องดังกล่าวนี้จะสามารถพิสูจน์หรือ
หลักคิดทางวิทยาศาสตร์แล้วก็ตาม แต่ต านานก็ยังคงมีบทบาทและอิทธิพลต่ออารมณ์ ความรู้สึกนึก
คิด เพราะเป็นเรื่องทีฝ่ังแน่นอยู่ในจิตใจของผู้คนแทบทุกสังคมสืบต่อกันมาในหลายยุคหลายสมัย ดังที่ 
สจ๊วต-ฟอกซ์ กล่าวว่าในแง่ของหลักฐานทางประวัติศาสตร์ ดูจะเป็นเรื่องง่ายที่จะละเลยต านานด้วย
เห็นว่าไร้ประโยชน์ แต่ต านานก็คือการรักษาเรื่องราวเก่าแก่ที่เล่าถ่ายทอดผ่านความทรงจ าจากปาก   
สู่ปาก แม้แต่ผู้อพยพหรือผู้พลัดถิ่น ต านานนี้ก็ยังก่อให้เกิดความรู้สึกร่วมในอัตลักษณ์เดียวกัน ใน
ขณะเดียวกัน 
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 ค าพูดที่ว่า “มนุษย์เกิดมาจากไหน” หลายคนอาจสงสัยการก าเนิดของมนุษย์ตั้งแต่บุพกาล     
เมื่อกล่าวถึงข้อมูลทางประวัติศาสตร์ก็อาจละเลยไม่ได้ที่จะเกี่ยวข้องกับต านาน เพราะต านานที่เล่าต่อ
กันมานั้นเป็นการสืบทอดความรู้จากบรรพชน ต านานจึงเป็นเรื่องเล่าอธิบายเหตุและสิ่งต่าง ๆ หรือ
เรื่องราวก าเนิดโลกมนุษย์ ปรากฏการณ์ธรรมชาติเหนือธรรมชาติ สิ่งที่เกิดขึ้นถือเป็นข้อมูลทาง      
วัฒนธรรม เพราะทุกวัฒนธรรมในสังคมล้วนมีเรื่องเล่าที่เรียกว่า “ต านาน” ดังที่ (ปฐม หงษ์สุวรรณ, 
2554) อธิบายว่า ต านานปรัมปราว่า “ต านานปรัมปรา หรือ “MYTH” เป็นค าตอบอย่างหนึ่งที่มนุษย์
สร้างข้ึนมาเพ่ืออธิบายเรื่องราวเหล่านั้น และเป็นมรดกทางวัฒนธรรมของมนุษย์ในทุกสังคมทั่วโลกไม่
ว่าจะเป็นตะวันออกหรือตะวันตกล้วนมีต านานเล่าขาน ทั้งที่เกี่ยวข้องกับตนเองและสภาพแวดล้อม 
ต านานปรัมปราถือเป็นส่วนหนึ่งของวัฒนธรรม เนื่องจากต านานปรัมปรามีลักษณะที่แสดงให้เห็นถึง
ความเจริญงอกงาม ความมีระบบระเบียบทางสังคม นอกจากนี้ ต านานปรัมปรายังเป็นสิ่งที่ถ่ายทอด
จากคนรุ่นหนึ่งไปสู่คนอีกรุ่นหนึ่งได้ อีกทั้งยังเป็นเครื่องมือในการอธิบายเรื่องราวที่เกิดขึ้นกับมนุษย์
และสังคม ไม่ว่าจะเป็นการถ่ายทอดในลักษณะจารีตมุขปาฐะ (ORAL TRADITION) และด้วยวิธีการ
จดบันทึกเป็นลายลักษณ์ (LITERARY TRADITION) ในบทบาทของต านานพระพุทธรูป (จันท์นิภา      
ดวงวิไล, 2556: 406) อธิบายว่า ต านานพระพุทธรูปสะท้อนความสัมพันธ์ของผู้คนในกลุ่มเดียวกัน
แล้วยังสะท้อนให้เห็นความสัมพันธ์ระหว่างกลุ่ม ภายใต้ความเชื่อและความศรัทธาต่อพระพุทธรูปองค์
เดียวกัน และยังพบว่าต านานพระพุทธรูปชี้ให้เห็นวัฒนธรรมสัมพันธ์ระหว่างพรมแดนไทย-ลาว ความ
ศรัทธาที่มีต่อพระพุทธรูปองค์เดียวกันก่อให้เกิดลักษณะร่วมทางวัฒนธรรมและชาติพันธุ์ในลักษณะ
เครือญาติ  ก่อเกิดความทรงจ าร่วมและสร้างความรู้สึกเป็นพวกเดียวกัน  
 ต านานปรัมปราเป็นส่วนหนึ่งที่ขาดไม่ได้ในสังคมดั้งเดิม เพราะต านานปรัมปราบรรจุรหัสของ
ความเชื่อเกี่ยวกับสิ่งศักดิ์สิทธิ์ซึ่งน ามาใช้ในการอธิบายพิธีกรรม ก าหนดศีลธรรมก าหนดกฎเกณฑ์และ
แนวทางปฏิบัติให้สมาชิกในสังคม ต านานปรัมปราไม่ได้เป็นเรื่องเล่าธรรมดา แต่เป็นเรื่องเล่าที่มีพลัง 
ไม่ใช่หน้าที่แค่อธิบาย แต่เป็นบัญญัติส าหรับความเชื่อ ศีลธรรม และภูมิปัญญาให้แก่สมาชิกในสังคม
ดั้งเดิม ในเชิงคติชนวิทยา “ต านาน” (ศิราพร ณ ถลาง, 2557) เกี่ยวข้องกับเรื่องเล่าประเภทที่เรียกว่า 
MYTH และ LEGEND นักคติชนไทยเรียก MYTH แตกต่างกันออกไปหลายค า เช่น เทพนิยาย เทวป
กรณ์ ศาสนานิทาน ต านานปรัมปรา นิทานปรัมปรา นิยายปรัมปรา เรื่องทวยเทพ ปุราณะ ความเชื่อ     
เทพปกรณัม เทพปกีรณัม ปรัมปราคติ ปรัมปรานิยาย วรรณกรรมปรัมปรา ส่วน LEGEND เรียก
ต่างกัน บ้างเรียกนิยายประจ าถิ่น นิทานประจ าถิ่น บ้างเรียกต านานประจ าถิ่น (MYTHICAL 
LEGEND) MYTH และ LEGEND นี้นอกจากจะสัมพันธ์กันแล้ว MYTH ยังอาจสัมพันธ์กับนิทาน
รูปแบบอ่ืน ๆ อีกด้วย เช่น นิทานอธิบายเหตุ นิทานวีรบุรุษ เทพนิยาย นิทานคติ เป็นต้น (ปรมินท์ 
จารุวร, 2557: 15-16) 
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ดินแดนอีสานขึ้นชื่อว่าเป็นอู่อารยธรรมส าคัญแห่งหนึ่งของโลก ดังมีภาพเขียนสีในยุคก่อน
ประวัติศาสตร์ปรากฏอยู่หลายแห่งในหลายจังหวัด ทั้งเป็นภาพตามผนังถ้ าและผาต่าง ๆ เช่น ถ้ าฝ่า
มือแดง ถ้ าลาย ถ้ าภูผักหวาน ถ้ าผายนต์ ภูเก้า และผ้าแต้ม รวมทั้งแหล่งโบราณคดีที่บ้านเชียง อ าเภอ
หนองหาน จังหวัดอุดรธานี นอกจากนี้ ประชากรในภูมิภาคอีสานยังมีหลากหลายทางชาติพันธุ์ด้วยกัน 
นอกจากกลุ่มชาวไทยหรือชาวอีสานแล้ว ยังมีประชากรอีกส่วนหนึ่งที่พูดภาษาถิ่นย่อย อันได้แก่ ผู้ไท 
ไทญ้อ ไทแสก ไทกะเลิง ส่วย ชาวบน และเขมร ทั้งที่มีความหลากหลายทางด้านวัฒนธรรมภูมิปัญญา 
ประเพณีที่เป็นเอกลักษณ์เฉพาะท้องถิ่นตลอดจนภาษาถิ่น ในท านองเดียวกัน (บูรณ์เชน สุขคุ้ม และ
ธนพล วิยาสิงห์, 2556: 1-2) อธิบายให้เห็นถึงความหลากหลายทางกลุ่มชาติพันธุ์ในภาคตะวันออก 
เฉียงเหนือหรือ ภาคอีสานมีกลุ่มชาติพันธุ์อาศัยกระจัดกระจายกันอยู่ โดยทั่วไปประชากรส่วนใหญ่ 
ร้อยละ 85 ในภาคอีสานเป็นกลุ่มไทยลาวหรือชาวไทยอีสานซึ่งเป็นกลุ่มที่มีภาษาพูดและภาษาเขียน
เป็นของตนเอง ทั้งนี้ ยังมีกลุ่มชาติพันธุ์อีกหลายกลุ่มอาศัยอยู่ทั้งอีสานตอนบนและอีสานตอนล่าง เช่น 
ย้อ ผู้ไทย โซ่ บรู เยอ ญัฮกุร แสก กะเลิง โย้ย พวน ข่า ในส่วนของภาคอีสานตอนล่าง กลุ่มคนที่อาศัย
อยู่มีความหลากหลายเช่นเดียวกัน มีทั้งกลุ่มไทยลาว ไทยเขมร ไทยเยอ และไทยกูย ชาวอีสานมี
ประวัติศาสตร์ความเป็นมาอันยาวนาน จึงท าให้มีศิลปะและวัฒนธรรมรวมถึงความเชื่อที่สั่งสมสืบทอด
อย่างหลากหลาย 

หลายกลุ่มชาติพันธุ์มีต านานมาอธิบายเพื่อให้เห็นแหล่งก าเนิดทางวัฒนธรรม เช่น ต านานน้ าเต้า
ปุงอธิบายการก าเนิดมนุษย์ ต านานปู่แสะย่าแสะอธิบายเกี่ยวกับพิธีกรรมเลี้ยงผีเมืองของชาวล้านนา
และสิบสองพันนา ต านานแม่โพสพอธิบายความเป็นมาของพิธีกรรมเกี่ยวกับข้าว ความส าคัญของ
ต านานจึงแสดงให้เห็นว่า สังคมตั้งแต่บรรพกาลมีการบันทึกความคิดความเชื่อทางวัฒนธรรมไว้ด้วย
ต านาน เหตุนี้ต านานจึงเป็นเครื่องมือที่จะอธิบายข้อสงสัยจากการไม่รู้ การก าเนิดโลก ก าเนิดมนุษย์ 
ความเชื่อ วิถีชีวิต ประเพณีพิธีกรรม ของกลุ่มชนในทุกสังคม (จารุวรรณ ธรรมวัตร, 2551; อ้างอิงจาก 
ปฐม หงส์สุวรรณ, 2554: 71) กล่าวว่า 

กลุ่มชาติพันธุ์เยอเป็นอีกกลุ่มชาติพันธุ์หนึ่งในหลายกลุ่มชาติพันธุ์ในจังหวัดศรีสะเกษ กระจาย
ตามหมู่บ้านและต่างอ าเภอ เช่น อ าเภอเมือง อ าเภอไพรบึง อ าเภอพยุห์ อ าเภอศิลาลาด และอ าเภอ
ราษีไศล ในด้านประเพณีวัฒนธรรมความเป็นอยู่จะเหมือนกันกับกลุ่มชาติพันธุ์อ่ืนทั่วไป (สุพรรษา   
อติประเสริฐกุล, 2552: 2) อธิบายว่า กลุ่มชาติพันธุ์ที่อยู่ในจังหวัดศรีสะเกษ ซึ่งแต่ละเผ่าพันธุ์จะมี
ลักษณะทางกายภาพและวัฒนธรรมที่เป็นเอกลักษณ์ของตน กลุ่มชาติพันธุ์เยอในอ าเภอราษีไศลมี
ความเป็นอยู่เหมือนกับกลุ่มชาติพันธุ์อ่ืนทั่วไป มีการนับถือพุทธศาสนากับนับถือผีอยู่ร่วมกันไม่มีความ
แตกต่างกับกลุ่มชาติพันธุ์อ่ืน สิ่งที่แสดงออกให้เห็นถึงอัตลักษณ์ความเป็นเยอคือ งานประเพณีระลึก
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ถึงบรรพบุรุษ “พระยากตะศิลาร าลึก”1 พิธีกรรมที่จัดขึ้นเพ่ือแสดงให้เห็นถึงความเป็นมาของบรรพ
บุรุษ รวมถึงการแสดงออกทางภาษาเยอ การแต่งกาย และการร าเซิ้งสะไน  

กลุ่มชาติพันธุ์เยออ าเภอราษีไศลมีต านานปรัมปราที่ปรากฏเป็นเรื่องเล่าต่อ ๆ มาตั้งแต่บรรพ
บุรุษ ดังที่ ต านาน “พระยากตะศิลา” ซึ่งมีบทบาทส าคัญในการอธิบายก าเนิดและอัตลักษณ์ของกลุ่ม
ชนและอธิบายที่มาของพิธีกรรมบูชาผีบรรพบุรุษ เพราะมีความเชื่อในเรื่องเดียวกันนั้นว่า พระยากตะ
ศิลาเป็นบรรพบุรุษกลุ่มชาติพันธุ์เยอ ดังนั้น เรื่องเล่าที่เป็นต านานจึงเป็นเรื่องส าคญัที่จะอธิบายให้เห็น
ความเป็นมาของเยอ สอดคล้องกับ ศิราพร ณ ถลาง กล่าวถึง ความส าคัญของพิธีกรรมว่า พิธีกรรมมัก
มีองค์ประกอบส าคัญคือ ต านาน อาจกล่าวได้ว่า สมาชิกในสังคมใช้เรื่องเล่าประเภทต านานในการ
อธิบายเหตุผลและที่มาในการประกอบพิธีกรรม ต านานจึงเป็นส่วนที่เป็นนามธรรมในขณะที่พิธีกรรม
เป็นส่วนที่เป็นรูปธรรม (ศิราพร ณ ถลาง, 2557: 365) กลุ่มชาติพันธุ์เยอจะมีงานร าลึกถึงบรรพบุรุษ 
เป็นประเพณีประจ าปีที่ท าให้เห็นความสามัคคีในกลุ่ม รวมทั้งในเรื่องของประวัติศาสตร์ การอพยพตั้ง
บ้านแปลงเมืองและต านานจึงสะท้อนให้เห็นความเป็นมาของมนุษย์ ต านานเรื่องพระเจ้าสร้างโลกของ
กลุ่มชาติพันธุ์เยอมเีนื้อหา ดังนี้ 

 

“ตั้งแต่แผ่นดินเท่ารอยไก่ ต้นไม้เท่าล าเทียน ตั้งแต่กาลก่อน ตั้งแต่ปู่สังกะสาย่าสังกะสี มีพระ
ฤาษีบ าเพ็ญอยู่ป่าพระพรหมบ าเพ็ญอยู่สวรรค์มีบุญอันแรงกล้าเต็มไปด้วยเมตตากรุณา เกิดคิดอยาก
สร้างโลกสร้างสัตว์ท่านจึงสร้าง โดยได้เอาดินเหนียวมาผสมกันกับน้ าแล้วปั้นเป็นรูปคนผู้หญิงผู้ชาย 
ปั้นเสร็จแล้ว ก็ให้พระยาแถนเป็นผู้หล่อ เผื่อให้ความงดงาม จึงมีค ากล่าวว่า “แถนลอแถนหล่อพระยา
แถนก่อตั้งแถนปั้นป่อนสา” หล่อเสร็จแล้ว ก็เอาใส่น้ าเต้า แล้วกะโยนลงมาจากเมืองสวรรค์โน้น หวัง
ว่าจะให้น้ าเต้าแตกออก ผู้คนจะได้อยู่บนพ้ืนโลก แต่พอโยนลงมาน้ าเต้าไม่แตก ท่านจึงตามลงมาเอา
เหล็กซีเผาไฟแทงเขาไปให้น้ าเต้าแตก ผู้ที่อยู่ใกล้ขอบรูถูกควันไฟก็เลยกลับกลายเป็นคนผิวด า ได้แก่ 
เยอ ขอม ลาว นี่เอง ผู้ที่อยู่ข้างในไม่ถูกควันไฟก็เป็นคนผิวขาวได้แก่ เจ็ก ฝรั่ง จึงมีค ากล่าวว่า “ขาว
งามปานเจ็กฝรั่ง” (วิทิต กตะศิลา, 2559: สัมภาษณ์) 

  

 จากข้อความข้างต้นแสดงให้เห็นได้ว่า ต านานมีความส าคัญในการอธิบายความเป็นมาของการ
ก าเนิดมนุษย์และความหลากหลายทางกลุ่มชาติพันธุ์ รวมทั้งอธิบายการก าเนิดอัตลักษณ์ของกลุ่มชน
ต่าง ๆ ได้ และต านานเรื่อง สะไน ยังเป็นเรื่องเล่าที่สะท้อนให้เห็นความเชื่อดั้งเดิมในเรื่องเครื่องดนตรี
แห่งความศักดิ์สิทธิ์ เครื่องดนตรีพ้ืนบ้านโบราณที่เป็นเอกลักษณ์ของชาวเยอ ตลอดจนใช้เป่าในการ
ประกอบพิธีกรรมศักดิ์สิทธิ์ “พิธีกรรมพระยากตะศิลาร าลึก” และที่ส าคัญในการประโคมประเพณี

                                                           
1 พระยากตะศิลาร าลึก เป็นประเพณีที่ส าคัญของชาวเยอนอกจากฮีตสิบสอง ถือเป็นประเพณีพิธีกรรมที่

กระท าเพื่อถวายสักการบูชาร าลึกถึงพระยากตะศิลา ซึ่งเชื่อกันว่าเป็นผู้ก่อตั้งเมืองกตะศิลา ประเพณีพระยากตะศิลา
ร าลึกจะจัดขึ้นทุกปีในช่วงวันเพ็ญเดือน 3 ซึ่งถือเป็นงานใหญ่ของชาวเยอจะมีชาวเยอจากท่ัวอ าเภอราษีไศล และชาว
เยอในอ าเภอต่าง ๆ มารวมงาประเพณีนี้กันเป็นประจ าทุกปี  
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แข่งเรือของชาวอ าเภอราษีไศล ต านานเกี่ยวกับสะไนจึงมีบทบาทที่จะอธิบายการก าเนิดและ
ความส าคัญของประเพณีและพิธีกรรมศักดิ์สิทธิ์ ซึ่งกลุ่มชาติพันธุ์เยอสืบทอดปฏิบัติมาจนถึงปัจจุบัน 
ทัศนะดังกล่าวสอดคล้องกับนิยามของ (ศิราพร ณ ถลาง, 2557: 323) ซึ่งได้ศึกษาข้อมูลต านาน
ปรัมปราในสังคมวัฒนธรรมไทย-ไท ว่า ข้อมูลประเภทต านานปรัมปรา หมายถึง เรื่องราวที่เกี่ยวกับ
การอธิบายจักรวาล ก าเนิดโลก ก าเนิดมนุษย์และสรรพสิ่ง เวลาในต านานปรัมปราจึงเป็นเวลาของ
อดีตอันไกลโพ้นตั้งแต่สมัยสร้างโลก สร้างมนุษย์ เรื่องราวเกี่ยวกับปรากฏการณ์ธรรมชาติ-เหนือ
ธรรมชาติ หรือเหตุการณ์ในสังคม (ดั้งเดิม) สมัยที่ยังมีความสัมพันธ์กับอ านาจเหนือธรรมชาติอยู่ 
ส่วนตัวละครในต านานปรัมปรามักมีผู้มีอ านาจเหนือธรรมชาติคือ พระเจ้า เทพเจ้า และมนุษย์ 
ต านานปรัมปราในแต่ละสังคมจึงสะท้อนความเชื่อเกี่ยวกับอ านาจเหนือธรรมชาติหรือสิ่งศักดิ์สิทธิ์ 
และทัศนคติของมนุษย์ในสังคมนั้น ๆ ที่มีต่อธรรมชาติ ต านานปรัมปราจึงเป็นข้อมูลที่มีความสัมพันธ์
กับความเชื่อทางศาสนาของคนในแต่ละกลุ่มชน 
 ด้วยเหตุผลดังที่ได้กล่าวมาข้างต้นแล้ว ท าให้ผู้วิจัยเห็นความส าคัญของต านานกลุ่มชาติพันธุ์เยอ 
สนใจและเกิดค าถามข้ึนว่า ต านานเป็นเรื่องเล่าอธิบายเหตุประวัติความเป็นมาและคติความเชื่อต่าง ๆ 
เกี่ยวกับกลุ่มชาติพันธุ์เยออย่างไร และต านานสะท้อนให้เห็นลักษณะของสังคมที่ซับซ้อน การตั้ง
บ้านเมืองที่เป็นหลักเป็นแหล่งอย่างไร นอกจากนี้ต านานในฐานะที่เป็นข้อมูลทางคติชนแสดงให้เห็น
บทบาทอย่างไรในฐานะที่เป็นเรื่องเล่า ทั้งนี้ ผู้วิจัยสนใจที่จะศึกษาต านานปรัมปรากลุ่มชาติพันธุ์เยอ
อ าเภอราษีไศล จังหวัดศรีสะเกษ ซึ่งจะแสดงให้เห็นคุณค่า และจะช่วยให้เข้าใจและมองเห็นภาพ
ความหมายทางวัฒนธรรมจากต านานปรัมปราผ่านมุมมอง ตลอดจนแนวคิดทางคติชนวิทยา อีกทั้งยัง
เชื่อว่าการศึกษาครั้งนี้จะเป็นสหวิทยาการในด้านการศึกษาต่อแขนงวิชาการด้านอ่ืน ๆ อีกด้วย 
   
1.2  วัตถุประสงค์ของการวิจัย 
 1.2.1  เพ่ือรวบรวมและแยกประเภทต านานปรัมปรากลุ่มชาติพันธุ์เยอ อ าเภอราษีไศล  
จังหวัดศรีสะเกษ 
 1.2.2  เพ่ือศึกษาบทบาทของต านานปรัมปราในกลุ่มชาติพันธุ์เยอ อ าเภอราษีไศล  
จังหวัดศรีสะเกษ  
 1.2.3  เพ่ือศึกษาภาพสะท้อนของต านานปรัมปราในกลุ่มชาติพันธุ์เยอ อ าเภอราษีไศล  
จังหวัดศรีสะเกษ  
 
1.3  สมมติฐานของการวิจัย 
 ต านานปรัมปราถือเป็นสิ่งที่ส าคัญในบริบทสังคมมนุษย์ ต านานมีบทบาทที่ส าคัญในการศึกษา
วัฒนธรรมของกลุ่มชน ต านานที่ปรากฏในกลุ่มชาติพันธุ์เยอเป็นข้อมูลอย่างหนึ่งเพ่ือศึกษาค้นหา
ค าตอบที่เกี่ยวกับอัตลักษณ์ชาวเยอ ประเพณีและพิธีกรรม ตลอดทั้งให้ความรู้เรื่องประวัติศาสตร์
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ท้องถิ่น และสะท้อนให้เห็นความเชื่อดั้งเดิมเรื่องผีและสิ่งศักดิ์สิทธิ์ ทั้งยังท าให้เกิดจิตส านึกทาง
ประวัติศาสตร์และความเหนียวแน่นของวัฒนธรรมในกลุ่มชาติพันธุ์เยอ 
 
1.4  ขอบเขตของการวิจัย 
 การวิจัยครั้งนี้เป็นการวิจัยทางด้านคติชนวิทยา โดยการวิเคราะห์ข้อมูลประกอบไปด้วย ต านานที่
เป็นข้อมูลประเภทมุขปาฐะ (ORAL SOURCE) และข้อมูลประเภทลายลักษณ์ (LITERARY SOURCE) 
หรือจากบอกเล่าจากผู้ให้ข้อมูลโดยการสัมภาษณ์ ผู้วิจัยได้ศึกษาข้อมูลจากภาคสนามและข้อมูล
เอกสารต่าง ๆ ซึ่งพ้ืนที่อ าเภอราษีไศลมีประชากรที่มีเชื้อสายเยออาศัยอยู่จ านวนมาก ทั้งยังเป็นพ้ืนที่
แรกที่เชื่อว่าชาวเยออพยพมาตั้งถิ่นอาศัยอยู่ และยังคงรักษาวัฒนธรรมประเพณีที่สืบทอดตั้งแต่ 
บรรพบุรุษไว้ ซึ่งน่าจะท าให้สะท้อนผ่านเรื่องเล่าประเภทต านานปรัมปรา ประเพณี ความเชื่อและ
พิธีกรรมได้อย่างชัดเจน ด้วยเหตุผลดังกล่าว ผู้วิจัยจึงก าหนดขอบเขตพ้ืนที่ศึกษา ดังนี้ บ้านท่าโพธิ์ 
บ้านใหญ่ บ้านกลาง บ้านโนน บ้านร่องอะโศก บ้านหลุบโมก  
 
1.5  วิธีด าเนินการวิจัย 
 การวิจัยครั้งนี้ ผู้วิจัยศึกษาค้นคว้าและวิเคราะห์ข้อมูลพร้อมทั้งเสนอผลการวิจัยในลักษณะของ
การพรรณนาวิเคราะห์ (ANALYTICAL DESCRIPTION) ดังล าดับขั้นตอนต่อไปนี้ 
 1.5.1  ส ารวจและรวบรวมข้อมูลเอกสารที่เกี่ยวข้องกับต านาน และเอกสารงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง  
 1.5.2  เก็บข้อมูลจากภาคสนามในพ้ืนทีว่ิจัยด้วยการสังเกตแบบมีส่วนร่วม (PARTICIPANTOBSE 
RVATION) โดยการเข้าร่วมกิจกรรม งานประเพณีและการประกอบพิธีกรรมต่าง ๆ เพ่ือให้เห็น
พฤติกรรมการแสดงออกทางวัฒนธรรม ความเชื่อ ค่านิยมต่าง ๆ ในชุมชน และเก็บข้อมูลด้วยการ
สัมภาษณ์ (INTERVIEW) 
 1.5.3  ศึกษาข้อมูลที่รวบรวมไว้และท าการวิเคราะห์ โดยอาศัยหลักการวิเคราะห์ตามกรอบแนว 
คิดการศึกษาต านานทางคติชนวิทยาและมนุษยวิทยา 
 1.5.4  เรียบเรียงและน าเสนอผลการวิจัย 

1.5.5  สรุปผลการค้นคว้าวิจัย 
 
1.6  ประโยชน์ที่คาดว่าได้รับ 
 1.6.1  ท าให้ทราบถึงต านานในการรับรู้ของกลุ่มชาติพันธุ์เยออ าเภอราษีไศล จังหวัดศรีสะเกษ 
 1.6.2  เข้าใจถึงบทบาทของต านานปรัมปราในกลุ่มชาติพันธุ์เยออ าเภอราษีไศล จังหวัดศรีสะเกษ 
 1.6.3  ท าให้เห็นภาพสะท้อนของต านานปรัมปราในกลุ่มชาติพันธุ์เยออ าเภอราษีไศล จังหวัด 
ศรีสะเกษ  
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1.7  นิยามศัพท์เฉพาะ 
 ต านานปรัมปรา หมายถึง เรื่องเล่าที่เป็นข้อมูลลักษณะมุขปาฐะ (ORAL SOURCE) และข้อมูล   
ลายลักษณ์ (LITERARY SOURCE) จากการบอกเล่าของผู้คนในท้องถิ่น เรื่องแสดงความเป็นมาแต่ปาง
หลังของสถานที่ บุคคล หรือพิธีกรรม  
 กลุ่มชาติพันธุ์ หมายถึง กลุ่มที่มีพันธะเกี่ยวข้องกัน แสดงเอกลักษณ์ออกมา โดยการปฏิบัติหรือ
การแสดงออกที่เป็นมรดกของบรรพบุรุษ ทั้งภาษา ประเพณี ความเชื่อ ตลอดจนการสร้างความรู้สึก
ร่วมกัน และประพฤติตนตามแบบอย่างของบุคคลในสังคม 
 เยอ หมายถึง กลุ่มชาติพันธุ์หนึ่งในหลายกลุ่มชาติพันธุ์ที่เข้ามาอยู่ในจังหวัดศรีสะเกษ มีลักษณะ
วัฒนธรรมที่เป็นเอกลักษณ์ของตน ภาษาของชาวเยอจัดอยู่ในกลุ่มภาษาตระกูลมอญเขมร ซึ่งปัจจุบัน
สังคมมีการเปลี่ยนไป แต่กลุ่มชาติพันธุ์เยอมีการรักษาวัฒนธรรม ประเพณี ที่เป็นเอกลักษณ์ และการ
ร าลึกถึงบรรพบุรุษสืบทอดถึงปัจจุบัน 
  
1.8  แนวคิดและเอกสารงานวิจัยท่ีเกี่ยวข้อง 
 การศึกษาในครั้งนี้ มีจุดมุ่งหมายที่จะศึกษาบทบาทของต านานและภาพสะท้อนจากต านาน
เพ่ือให้เห็นถึงสังคมและวัฒนธรรมกลุ่มชาติพันธุ์เยอ อ าเภอราษีไศล จังหวัดศรีสะเกษ โดยใช้ระเบียบ
วิธีทางคติชนวิทยาและมนุษยวิทยาในการวิเคราะห์ ต านานที่น ามาศึกษานั้นมีทั้งที่เป็นข้อมูลมุขปาฐะ
และข้อมูลลายลักษณ์ เพ่ือเป็นแนวทางในการน าไปสู่ความเข้าใจเกี่ยวกับความคิดความเชื่อของกลุ่ม
ชนมากขึ้น โดยแนวทางในการวิเคราะห์จากการรวบรวมแนวคิดที่เกี่ยวข้อง ได้แก่ แนวคิดทฤษฎี
บทบาทหน้าที่ของคติชน เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับการศึกษาต านาน แนวคิดเกี่ยวกับกลุ่ม
ชาติพันธุ์ เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับกลุ่มชาติพันธุ์เยอ ดังต่อไปนี้ 

1.8.1  แนวคิดทฤษฎีบทบาทหน้าที่ของคติชน 
   คติชนเป็นส่วนหนึ่งของวัฒนธรรม คติชนของแต่ละวัฒนธรรมย่อมีลักษณะที่แตกต่างกัน    

คติชนสัมพันธ์กับชีวิตของมนุษย์ในแต่ละท้องถิ่น คติชนจึงมีบทบาทต่อมนุษย์ในแต่ละท้องถิ่นนั้น ๆ 
ทั้งในลักษณะของการสร้างอัตลักษณ์ในกับคนในท้องถิ่น และให้ความรู้เกี่ยวกับประวัติศาสตร์ของ
กลุ่มชน ดังนั้น คติชนจึงมีความส าคัญที่จะศึกษากลุ่มชน เป็นข้อมูลที่มีค่าแก่การศึกษาเพราะเป็นการ
สร้างสรรค์ของมนุษย์ในแต่ละสังคม 

   ศิราพร ณ ถลาง (2557: 360-362) อธิบายว่า ในด้านทฤษฎีบทบาทหน้าที่นิยมมองว่า
วัฒนธรรมส่วนต่าง ๆ ในสังคมมีหน้าที่ตอบสนองความต้องการของมนุษย์ทั้งทางด้านปัจจัยพ้ืนฐาน 
ด้านความมั่นคงของสังคม และความมั่นคงทางด้านจิตใจ วัฒนธรรมในส่วนที่เป็นคติชน ไม่ว่าจะเป็น
เรื่องเล่าประเภทต่าง ๆ เพลง การละเล่น การแสดง ความเชื่อ พิธีกรรม ล้วนมีหน้าที่ตอบสนองความ



8 
 

ต้องการของมนุษย์ทางด้านจิตใจและช่วยสร้างความเข้มแข็งความมั่นคงทางด้านวัฒนธรรมให้แต่ละ
สังคม ดังนั้นเพื่อให้เห็นความส าคัญของข้อมูลประเภทคติชนที่ช่วยให้สังคมด ารงอยู่ได้อย่างมั่นคง 

นักวิชาการคนส าคัญในส านักคิดนี้คือ มาลินอฟสกี้ (BRONISLAW MALINOWSKI) ผู้
กล่าวประโยคส าคัญที่สะท้อนแนวคิดในส านักคิดนี้คือ ตัวบท (ของเรื่องเล่า) ก็เป็นสิ่งส าคัญอย่างมาก 
แต่ถ้าปราศจากบริบท ตัวบทนั้นก็จะดูเป็นสิ่งที่ไม่มี “ชีวิต” และอีกประโยคหนึ่งที่ว่า เรื่องเล่า
ทั้งหลาย “มีชีวิตอยู่” ในสังคมของชาวบ้าน ไม่ได้มีชีวิตอยู่บน “กระดาษ” (ศิราพร ณ ถลาง (2557: 
361) 

มาลินอฟสกี้ยกตัวอย่างให้เห็นว่าเรื่องเล่าประเภทต่าง ๆ ในสังคมชาวเกาะโทรเบรียนด์มี
บทบาทต่างกันและใช้เล่าในกาลเทศะที่ต่างกัน เช่น จะเล่านิทานมหัศจรรย์ตอนเก็บเกี่ยวพืชผล (เพ่ือ
เฉลิมฉลองความส าเร็จของพืชผล) และตอนจะจับปลา (เพ่ือหวังว่าเวทมนต์คาถาในนิทานจะช่วยให้
เกิดเหตุอัศจรรย์จับปลาได้) ส่วนต านานปรัมปราใช้เล่าเมื่อมีการประกอบพิธีกรรมเพราะถือว่าเป็น
เรื่องเล่าที่ศักดิ์สทิธิ์ อธิบายที่มาของการประกอบพิธีกรรมนั้น ๆ หรือใช้ประกอบการแสดงในพิธีกรรม 

วิลลเลียม บาสคอม (WILLIAM BASCOM) ผู้เขียนบทความเรื่อง “FOUR FUNCTIONS 
OF FOLKLORE” (1965: 281-298) ชี้ให้เห็นว่าเราควรสนใจบริบททางสังคมของคติชน (SOCIAL 
CONTEXT OF FOLKLORE) บาสคอมเห็นด้วยกับมาลินอฟสกี้ที่บอกว่าเราควรสนใจว่าเรื่องเล่าแต่ละ
ประเภท ในแต่ละสังคมใช้เล่าเมื่อไร ที่ใด และในโอกาสใด บาสคอมยังชี้แนะต่อไปว่า เราควรสนใจว่า 
ใครเป็นผู้เล่า เวลาเล่ามีกลวิธีในการเล่าอย่างไร ใช้สีหน้าอย่างไร ใช้มื้อไม้ประกอบอย่างไร ผู้ฟังนิทาน
เป็นใคร มีส่วนร่วมอย่างไร ระหว่างฟังนักเล่านิทาน ผู้ฟังหัวเราะบ้างหรือไม่ หัวเราะตอนไหนของเรื่อง 
ปรบมือตอนไหน ลุกขึ้นมาร้องเพลงหรือเต้นร าประกอบการเล่าต านานของชนเย้าหรือไม่ อย่างไร 
ทัศนคติที่ผู้ฟังมีต่อเรื่องเล่าแต่ละประเภทเป็นอย่างไร เหล่านี้ล้วนเป็นค าถามที่สะท้อนความสนใจ
เกี่ยวกับการศึกษา บริบททางสังคม ของเรื่องเล่าหรือของการเล่านิทานในสังคมต่าง ๆ  

คติชนแต่ละประเภทอาจมีบทบาทหน้าที่ต่างกัน และคติชนบางประเภทอาจมีบทบาท
หลายประเภทอาจมีบทบาทหลายประการ ในบทความ “FOUR FUNCTIONS OF FOLKLORE” 
บาสคอมได้จ าแนกบทบาทหน้าที่ของคติชนในภาพรวมไว้ 4 ประเภท คือ ประการแรก ใช้อธิบายที่มา
และเหตุผลในการกระท าพิธีกรรม ประการที่ 2 ท าหน้าที่ให้การศึกษาในสังคมที่ใช้ประเพณีบอกเล่า 
ประการที่ 3 รักษามาตรฐานทางพฤติกรรมที่เป็นแบบแผนของสังคม และประการที่ 4 ให้ความเพลิด 
เพลินและเป็นทางออกให้กับความคับข้องใจของบุคคล 

ทั้งนี้ (ศิราพร ณ ถลาง 2557: 363) กล่าวถึง การใช้บทบาทหน้าที่ของคติชนทั้ง          
4 ประการข้างต้นนี้เป็นกรอบกว้าง ๆ ในการอธิบายบทบาทหน้าที่ของคติชนในสังคม ทั้งนี้จะประยุกต์
ความคิดในหัวข้อต่าง ๆ ในการอธิบายเสริมหรือเพ่ิมเติมประเด็นย่อย ๆ ที่เก่ียวข้องในแต่ละหัวข้อและ
ยกตัวอย่างคติชนที่อยู่ในสังคมต่าง ๆ ให้เห็นชัดเจนถึงความส าคัญของคติชนที่มีบทบาทหน้าที่ที่อยู่ใน
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สังคมในฐานะท่ีเป็นข้อมูลทางวัฒนธรรม โดยจะน าเสนอบทบาทหน้าที่ของคติชนออกเป็น 3 ประการ  
ใหญ่ ๆ ที่ส าคัญดังนี้ 

(1) บทบาทคติชนในการอธิบายก าเนิดและอัตลักษณ์ของกลุ่มชนและพิธีกรรม 
(2) บทบาทคติชนในการให้การศึกษา อบรมระเบียบสังคมและรักษามาตรฐาน

พฤติกรรมของสังคม 
(3) บทบาทคติชนในการเป็นทางออกให้กับความคับข้องใจของบุคลอันเกิดจาก

กฎเกณฑ์ทางสังคม 
ปฐม หงษ์สุวรรณ (2550: 14-15)  อธิ บ ายว่ า  “หน้ าที่ นิ ย ม”  ( FUNCTIONALISM) 

หมายถึง พฤติกรรมหรือการกระท าที่มนุษย์คิดค้นขึ้นมา ประพฤติปฏิบัติสืบต่อกันมา และในสิ่งที่ดี
ที่สุดเหล่านี้ก็เป็นที่ยอมรับกันในสังคม ซึ่งแนวคิดความหลักของนักคิดส านักหน้าที่นิยมเชื่อว่า 
ขนบธรรมเนียมสถาบันหรือลักษณะทางวัฒนธรรมของแต่ละกลุ่มชนในสังคมล้วนแต่มีความหมายและ
หน้าที่ทั้งสิ้น ไม่ว่าใครจะมองเป็นเรื่องแปลกก็ตาม เพราะไม่มีลักษณะทางวัฒนธรรมใดที่ไม่มีหน้าที่ 
และลักษณะทางวัฒนธรรมที่ไม่มีหน้าที่ก็จะคงอยู่ในสังคมปัจจุบันไม่ได้ เช่น ถ้าสังคมใดสังคมหนึ่งเกิด
ภาวะแห้งแล้งหรือประสบปัญหาเกี่ยวกับฝน การเต้นระบ าการเซ่นสรวงบูชาอ านาจเหนือธรรมชาติ 
เพ่ือขอฟ้าขอฝนให้บันดาลความอุดมสมบูรณ์แก่ชุมชนและบ้านเมือง สิ่งเหล่านี้จึงล้วนมีจุดหมายใน
สังคมนั้น ๆ  

จากทัศนะข้างต้นแสดงให้เห็นว่า การกระท าทุกอย่างของมนุษย์ที่เกิดจากความคิดและ
จินตนาการต่าง ๆ ไม่ว่าจะเป็นต านาน ความเชื่อ และพิธีกรรม ล้วนต้องมีเหตุผลที่สร้างสรรค์ท าให้สิ่ง
เหล่านี้เกิดขึ้นมาทั้งสิ้น ทั้งในกลุ่มสังคมดั้งเดิมหรือสังคมสมัยใหม่ก็ตาม บางครั้งคนนอกสังคมที่เป็น
บุคคลภายนอกอาจไม่เข้าใจหรือเป็นสิ่งที่ไร้เหตุผล อย่างไรก็ตาม คนในสังคมนั้นย่อมเข้าใจและรับรู้ว่า
สิ่งที่ตนเองและสมาชิกในสังคมกระท าหรือประพฤติปฏิบัติมีความหมายและมีบทบาทหน้าที่ในสังคม 
 นิทานปรัมปรา ต านาน และเทพนิยายนั้นเป็นเรื่องราวการสร้างสรรค์ของกลุ่มชน ซึ่งมี
บทบาทหน้าที่แตกต่างกันไป รวมทั้งแสดงให้เห็นความส าคัญของข้อมูลทางคติชน อันเป็นความ
ต้องการพ้ืนฐานทางร่างกายและสภาพจิตใจของกลุ่มชนนี้  ดังจะเห็นเรื่องราวจากต านาน 
เปรียบเสมือนเครื่องมือในการตอบสนองความต้องการพ้ืนฐานของชีวิต ทั้งที่เป็นเรื่องความอุดม
สมบูรณ์เกี่ยวกับพืชพันธุ์ธัญญาหารต่าง ๆ หรือความเชื่อทางเวทมนตร์ไสยศาสตร์ รวมถึงพิธีกรรมที่
เกี่ยวข้องกับชีวิตและจิตใจของพวกเขาด้วย 

จากที่กล่าวมา ท าให้เข้าใจถึงบทบาทหน้าที่ของคติชน ในวัฒนธรรมต่าง ๆ ที่มีหน้าที่
ตอบสนองความต้องการของมนุษย์ คติชนหลายประเภทล้วนเกิดขึ้นจากวิธีคิดของมนุษย์ที่เชื่อมโยง
กับบริบทในวัฒนธรรม เมื่อจะศึกษาบริบทจึงขาดไม่ได้ที่จะศึกษาตัวบท (ต านาน) เพราะว่าข้อมูลทาง
คติชนมีความสัมพันธ์กับบริบทเป็นอย่างมาก ไม่ว่าจะเป็นวัฒนธรรมใดก็ต้องมีต านานที่เกี่ยวข้องกับ
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บริบทของวัฒนธรรมนั้น ดังนั้น บทบาทหน้าที่ของคติชนจึงมีความหลากหลาย ทั้งยังเป็นการอธิบาย
ปรากฏการณ์ที่เกิดขึน้ของมนุษย์ รวมทั้งสามารถเป็นแนวทางในการศึกษาพฤติกรรมและระบบสังคม
ในหลายวัฒนธรรม 
 1.8.2  เอกสารที่เกี่ยวข้องกับภาพสะท้อน 
  ภาพสะท้อนเป็นสิ่งที่เกิดจากเรื่องราวต่าง ๆ ในวัฒนธรรมที่แฝงอยู่ในบริบทต่าง ๆ ทาง
สังคม ไม่ว่าจะเป็นในรูปแบบของสื่อสารมวลชน หรือ ประเพณี เมื่อศึกษาภาพสะท้อนผ่านสื่อมวลชน
ก็จะเห็นได้ว่า มีเรื่องราวที่สะท้อนออกมาผ่านสื่อมวลชน เช่น สังคม วัฒนธรรม เป็นต้น  
  ในแง่ของภาพสะท้อนในนิทาน (ปาร์ค เกียง อึง, 2549; อ้างอิงจาก ผ่องพันธุ์ มณีรัตน์, 
2529: 94-96) ได้กล่าวถึง การศึกษาสิ่งแวดล้อมทางวัฒนธรรมหรือความสัมพันธ์ระหว่างคติชาวบ้าน 
สรุปได้ว่า คติชาวบ้านเป็นกระจกส่องให้เห็นวัฒนธรรม แนวความคิดที่ว่าคติชาวบ้านเป็นกระจกส่อง
ให้เห็นวัฒนธรรมเป็นที่ยอมรับกันในหมู่นักมานุษยวิทยาโดยทั่วไป คติชาวบ้านช่วยอธิบายหรือให้
รายละเอียดเกี่ยวกับขนบธรรมเนียมประเพณี นอกจากนี้ ยังเป็นการแสดงออกของชาวบ้านในด้าน
ความเชื่อและทัศนคติ เนื่องจากการศึกษาคติชาวบ้านเป็นการศึกษาวิถีชีวิตของประชาชนและจิตใจ
ของชาวบ้าน เป็นกุญแจท าให้ผู้ศึกษารู้ถึงเหตุการณ์ในอดีตและประเพณีสมัยโบราณซึ่งสูญหายไปแล้ว 
แม้ว่าการศึกษาคติชาวบ้านไม่สามารถศึกษาย้อนหลังไปได้มากเท่ากับที่นักวิวัฒนาการทางวัฒนธรรม
ต้องการ แต่ก็สามารถท าให้ได้รู้ลักษณะเด่น ๆ ของวัฒนธรรม ซึ่งไม่อาจศึกษาได้โดยวิธีการอย่างอ่ืน 
คติชาวบ้านเปิดเผยให้เห็นถึงสาระส าคัญของวัฒนธรรม เช่น ทัศนคติ ค่านิยม และใช้เป็นหลักฐานที่
แสดงถึงแนวความคิดของชาวบ้านอีกด้วย ซึ่งนิทานพ้ืนบ้านเป็นส่วนหนึ่งที่ส าคัญในคติชาวบ้านที่
สะท้อนให้เห็นถึงวัฒนธรรมของชาวบ้านเช่นกัน 
     ดราชันย์ นิลวรรณภา และพิพัฒน์ ประเสริฐสังข์ (2558:  85) ได้กล่าวถึงภาพสะท้อน  
อัตลักษณ์ทางความเชื่อในวรรณกรรมชาดก กล่าวถึงความเชื่อเรื่องผีสางเทวดาและสิ่งเหนือธรรมชาติ 
ความเชื่อเรื่องผีมีปฏิสัมพันธ์กับชีวิตของคนอีสานตั้งแต่เกิดจนกระทั่งตาย เกี่ยวข้องกับชีวิตตลอดเวลา 
ส่วนความเชื่อเรื่องโหราศาสตร์ที่มีใช้อยู่ในภาคอีสานเป็นองค์ความรู้ที่ได้รับการถ่ายทอดสืบต่อกันมา
จากบรรพชนหลายรุ่น จนเกิดเป็นชุดความรู้ของกลุ่มบุคคลที่ได้ใช้ประโยชน์ด้านโหราศาสตร์        
เพ่ือจรรโลงสังคมและตอบสนองความต้องการทางด้านจิตใจให้เกิดการคลายความทุกข์ของผู้คนได้
เป็นอย่างดี ส่วนความเชื่อเกี่ยวกับนิมิตฝันและลางสังหรณ์ เป็นความเชื่อที่ฝังแน่นในระบบโครงสร้าง
ของชาวอีสาน ความฝันหรือลางสังหรณ์ได้มีอิทธิพลต่อการด ารงชีวิตของคนในสังคมอีสานปัจจุบัน
เป็นอย่างมาก ส่วนความเชื่อเกี่ยวกับศาสนาปรากฏดังนี้ ความเชื่อเรื่องพุทธศาสนาที่ปรากฏใน
วรรณกรรมชาดก คือ ความเชื่อเรื่องบาปบุญ ความเชื่อเรื่องนรกสวรรค์ ความเชื่อเกี่ยวกับเทพเจ้า 
ความเชื่อเรื่องเวทมนตร์คาถาและไสยศาสตร์ 
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 อุไรวรรณ สิงห์ทอง (ม.ป.ป.) วิเคราะห์ภาพสะท้อนสังคมที่ปรากฏในวรรณกรรมเสี่ยง
ทาย: กรณีศึกษาวัดและสถานที่ศักดิ์สิทธิ์ในจังหวัดตาก จ านวน 4 ด้าน คือด้านครอบครัว ด้านความ
เป็นอยู่ ด้านบุญกรรม และด้านค าสอน พบว่า ภาพสะท้อนสังคมความเป็นอยู่ ปรากฏมากที่สุดเพราะ
มนุษย์ต้องการมีคุณภาพชีวิตที่ดี มีปัจจัย 4 ที่เหมาะสมภาพสะท้อนสังคมด้านครอบครัวพบมากเป็น
อันดับที่สอง เนื่องจากครอบครัวเป็นสถาบันพ้ืนฐานของสังคม เพราะเป็นสถาบันที่เป็นจุดเริ่มต้นของ
การให้การศึกษาและเรียนรู้สิ่งต่าง ๆ มีการอบรมสั่งสอนบุตรให้รู้จักผิดชอบชั่วดี และการเลือกคู่ครอง
ที่ดี ภาพสะท้อนสังคมด้านบุญกรรมพบมากเป็นอันดับที่สาม สะท้อนให้เห็นว่ามนุษย์มีความเชื่อเรื่อง
บุญและกรรมอยู่ ถึงแมส้ภาพสังคมจะเปลี่ยนไปมาก การท าบุญอาจจะไดร้ับความนิยมน้อยลง แต่ก็ยัง
ท าบุญเพ่ือสะเดาะเคราะห์เมื่อมีเวลาและโอกาสที่เหมาะสม ภาพสะท้อนสังคมด้านค าสอนพบเป็น
อันดับสุดท้าย เพราะสังคมไทยในปัจจุบันให้ความส าคัญกับการอบรมสั่งสอนคุณธรรมจริยธรรม
น้อยลง ดังนั้น โอกาสที่จะได้ศึกษาพระธรรมหรือการเข้าวัดปฏิบัติธรรมจึงมีน้อยลงและไม่ให้ความ
สนใจในค าสอนเพราะเห็นว่าเป็นสิ่งไกลตัว จากการศึกษาสรุปได้ว่า สังคมต้องการให้ทุกคนรักและ
ปรองดองกันจะได้อยู่ร่วมกันอย่างมีความสุข การเสี่ยงทายจึงมีจุดมุ่งหมายเพ่ือให้ผู้เสี่ยงทายสามารถ
คาดเดาเหตุการณ์ที่จะเกิดข้ึนในอนาคต อีกทัง้ยังเป็นการให้ก าลังใจในการด าเนินชีวิต เพราะการเสี่ยง
ทายยังบอกถึงความต้องการอยากรู้ขั้นพ้ืนฐานของมนุษย์ การเสี่ยงทายจึงเหมือนการขอพรจากสิ่ง
ศักดิ์สิทธิ์ เพ่ือดลบัลดาลให้ตนเองและครอบครัวมีความสุข 
 ในด้านภาพสะท้อนจากวรรณกรรม (ดวงมน จิตร์จ านงค์, 2555) อธิบายว่า เรื่องสั้น 
“รากเหง้า” เปรียบเสมือนกระจกสะท้อนสังคมให้เห็นถึงผลกระทบของระบบทุนนิยมที่มีต่อประชาชน 
ระบบทุนนิยมท าให้ความเห็นแก่ตัวเป็นเรื่องที่ถูกต้อง เพราะต่างคนก็เห็นชอบกับค าพังเพยว่า “มือ
ใครยาว สาวได้สาวเอา” บางทีคนเราก็ไม่มีทางเลือกมากนัก ทุกคนจ าต้องหาทางออกที่ดีที่สุดเพ่ือ
เลี้ยงปากท้องตัวเอง พยายามหาพ้ืนที่ทางสังคมให้ตนเองยืนอยู่ได้ และเป็นที่ยอมรับจากคนในสังคม 
แต่จะมีชักกี่คนที่สามารถปลกปล่อยตัวเองจากการตกเป็นทาสของกระแสทุนนิยมที่ไหลมาอย่างไม่
ขาดสาย ที่ไม่คิดท่ีจะค้นหารากเหง้าทางจิตวิญญาณท่ีเป็นต้นก าเนิดแห่งพฤติกรรม 
 ภาพสะท้อนจากนิทาน (ปาร์ค เกียง อึง, 2549; อ้างอิงจาก ประคอง นิมมานเหมินท์ 
2545: 81) ได้กล่าวถึงอิทธิพลของสังคมต่อนิทานพ้ืนบ้านว่า สังคมมีอิทธิพลต่อนิทานอยู่หลาย
ประการประการแรก คือ แม้ว่านิทานจะเป็นเรื่องของจินตนาการ แต่ผู้เล่านิทานเป็นสมาชิกของสังคม 
นิทานจึงมักสะท้อนให้เห็นลักษณะของสังคม วิถีชีวิต ตลอดจนทัศนคติความคิดเห็นของคนในสังคมไม่
มากก็น้อย แม้นิทานที่เรารับมาจากที่อ่ืนเมือ่เล่าต่อกันไปก็มักจะมีการเปลี่ยนแปลงสอดแทรกลักษณะ
ที่เป็นไทยเข้าไป นอกจากวิถีชีวิตการกินอยู่แล้ว นิทานยังสะท้อนให้เห็นถึงทัศนคติความคิดเห็นของ
สังคมที่มีต่อสิ่งต่าง ๆ เช่น ทัศนะเกี่ยวกับความเป็นมาของโลก ชีวิต ความตาย ธรรมชาติ คนนอก
สังคมของตน เป็นต้น ประการที่สอง สังคมยอ่มมีการเปลี่ยนแปลงไปตามกาลเวลา ความเปลี่ยนแปลง
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ของสังคมย่อมมีผลกระทบต่อนิทานไม่มากก็น้อย วิธีการถ่ายทอดนิทานก็เปลี่ยนแปลงไป เพ่ือให้
เหมาะสมกับกาลสมัยและการแสดง ก็อาจมีการเปลี่ยนแปลงเรื่องราวในนิทานไม่มากก็น้อย 
นอกจากนี้สมัยต่อมาเมื่อเราได้ติดต่อกับต่างประเทศ นิทานจากต่างประเทศก็แพร่หลายเข้ามา จน
อาจกล่าวได้ว่าปัจจุบันเด็กในเมืองบางคนรู้จักนิทานต่างประเทศก่อนนิทานพ้ืนบ้านของไทย นิทาน
พ้ืนบ้านของไทยเป็นข้อมูลส าคัญประเภทหนึ่งที่อาจน าเข้าไปใช้ในการศึกษาเกี่ยวกับลักษณะสังคม
และวิถีชีวิตของคนไทยได ้
 นอกจากนี้ (วลีรัตน์ มันทุราช, 2547) ศึกษาวิเคราะห์นิทานพ้ืนบ้านเขมรถิ่นต าบล      
ศรีสะอาด อ าเภอขุขันธ์ จังหวัดศรีสะเกษ พบว่า นิทานพ้ืนบ้านเขมรถิ่นศรีสะอาดสะท้อนสภาพสังคม
และสภาพวิถีชีวิตของชาวบ้านในต าบลศรีสะอาด 11 ประการ คือ สภาพที่ตั้ง สภาพองค์ประกอบของ
สังคม สภาพอาชีพ สภาพทรัพยากร สภาพที่อยู่อาศัย สภาพกิจวัตรประจ าวัน สภาพอาหารการกิน 
สภาพเครื่องมือเครื่องใช้ สภาพรักษาพยาบาล สภาพการคมนาคม และสภาพการปกครอง ทั้งนี้      
ยังสะท้อนให้เห็นวัฒนธรรมของชาวบ้านเขมรถิ่นศรีสะอาด 4  ประการ  คื อ  วัฒนธรรมทั่ ว  ๆ  ไป    
ความเชื่อ ค่านิยม และคติสอนใจ ซึ่งวัฒนธรรมทั่ว ๆ ไป จ าแนกเป็นประเพณีส่วนบุคคล ประเพณี
ส่วนรวม และธรรมเนียมประเพณี 
 จากที่กล่าวมาจะเห็นว่า ในการศึกษาภาพสะท้อนเป็นการศึกษาเพ่ือให้เห็นสิ่งต่าง ๆ    
ที่เกิดขึ้นจากสังคม และภาพสะท้อนนั้นแฝงอยู่ในบริบทสังคม ไม่ว่าจะเป็นคติชาวบ้าน วรรณกรรม
ชาดก วรรณกรรมเสี่ยงทาย วรรณกรรมเรื่องสั้น แม้กระทั่งนิทาน เมื่อศึกษาสิ่งเหล่านี้ก็จะสะท้อนให้
เห็นปรากฏการณ์ทางสังคมได้ในหลายด้าน เช่น แนวคิด ค่านิยม วัฒนธรรม เป็นต้น ทั้งนี้ เมื่อ
กล่าวถึงการศึกษาภาพสะท้อนของต านานปรัมปรา ซึ่งเป็นข้อมูลอย่างหนึ่งในบริบทสังคม ก็จะ
สามารถสะทอ้นภาพความหมายทางวัฒนธรรมได้ ดังนั้น ภาพสะท้อนจากต านานปรัมปราจึงเป็นสิ่งที่
ท าให้เห็นความส าคัญดา้นต่าง ๆ ในกลุ่มชาติพันธุ์เยอได้ 

1.8.3  เอกสารและงานวิจัยท่ีเกี่ยวข้องกับการศึกษาต านาน 
     ต านาน เป็นเรื่องราวที่เล่าขานสืบต่อกันมาในรูปแบบของการบอกเล่าต่อมา ภายหลังจึง

ได้มีการจดบันทึกเรื่องราวของต านานต่าง ๆ ขึ้นเป็นลายลักษณ์อักษร ก่อให้เกิดประโยชน์ในการรับรู้
เรื่องราวความเป็นมาของสังคมแต่ละท้องถิ่นหรือภูมิภาค ลักษณะต านานเป็นเรื่องที่อธิบายถึงก าเนิด
จักรวาล ก าเนิดโลก ก าเนิดมนุษย์ สัตว์ พืช หรืออธิบายปรากฏการณ์ทางธรรมชาติ เช่น ลม ฝน 
กลางวัน กลางคืน แม้กระทั่งอธิบายถึงประเพณีพิธีกรรม ซึ่งเป็นเรื่องแสดงกิจการอันมีมาแล้วแต่ปาง
หลังและเรื่องราวนมนานที่เล่าสืบ ๆ มา 

ต านานปรัมปรา (MYTH) เป็นเรื่องที่เกิดจากความคิดความเชื่อที่เชื่อมโยงสัมพันธ์ของ
มนุษย์ อ านาจเหนือธรรมชาติและอ านาจสิ่งศักดิ์สิทธิ์  เป็นเรื่องเล่าของมนุษย์ที่สั่งสมมาตั้งแต่     
บรรพกาล สื่อความหมายหรือสะท้อนวัฒนธรรมแต่ละสังคม (ปรมินท์ จารุวร, 2557: 15-16) กล่าวถึง
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ต านานในเชิงคตชินวิทยาว่า ต านานเกี่ยวข้องกับเรื่องเล่าประเภทที่เรียกว่า MYTH และ LEGEND นัก
คติชนไทยเรยีก MYTH แตกต่างกันออกไปหลายค า เช่น เทพนิยาย เทวปกรณ์ ศาสนานิทาน ต านาน
ปรัมปรา นิทานปรัมปรา นิยายปรัมปรา เรื่องทวยเทพ ปุราณะ ความเชื่อปรัมปรา ต านาน ความเชื่อ 
เทพปกรณัม เทพปกีรณัม ปรัมปราคติ ปรัมปรานิยาย วรรณกรรมปรัมปรา ส่วน LEGEND ก็เรียก
ต่างกัน บ้างก็เรียกนิยายประจ าถิ่น นิทานประจ าถิ่น บ้างก็เรียกต านานประจ าถิ่น (MYTHICAL 
LEGEND) MYTH และ LEGEND นี้นอกจากสัมพันธ์กันแล้ว MYTH ยังอาจสัมพันธ์กับนิทานรูปแบบ 
อ่ืน ๆ อีกด้วย เช่น นิทานอธิบายเหตุ นิทานวีรบุรุษ เทพนิยาย และนิทานคต ิ

  ต านาน หรือ MYTH เป็นค าที่มีรากศัพท์มาจากภาษากรีกค าว่า MYTHOS หมายถึง  
เรื่องเล่า เรื่องแต่ง ค าบอกเล่า จากยุคโบราณ ต านานถูกเข้าใจว่าเป็นเรื่องเล่าที่มีมานมนานก่อนที่จะ
เกิดประวัติศาสตร์ของมนุษย์ เป็นเรื่องการกระท าต่าง ๆ ของเทพเจ้า นอกจากนั้นต านานยังหมายถึง
ความรู้เฉพาะ ผู้ที่ ได้รับฟังต านานอาจคิดว่ามันเป็นเรื่องโกหก เรื่องแต่ง หรือเป็นความจริงก็ได้ 
การศึกษาต านานอย่างเป็นระบบเริ่มมาตั้งแต่สมัยเรเนอซอง ซึ่งอาศัยศาสตร์หลายสาขามาอธิบาย   
ไม่ว่าจะเป็นมานุษยวิทยา ศาสนา ปรัชญา คติชนวิทยา ประวัติศาสตร์ศิลป์ วรรณคดี จิตวิทยา     
และภาษาศาสตร์ (ศูนย์มานุษยวิทยาสิรินธร, 2559: ออนไลน์) 

ปฐม หงษ์สุวรรณ (2554) อธิบายว่า “ต านาน” เป็นค าที่คนไทยรู้จักคุ้นหูกันมาช้านาน
และใช้กันแพร่หลายทั่วไปในสังคม เราอาจได้ยินค าว่า “บ้านเมืองของเรานับตั้งแต่สุโขทัยมามีต านาน
เล่าขาน” หรือได้ยินการใช้ค าดังกล่าวในลักษณะต่าง ๆ ดังเช่น ต านานพ้ืนเมืองเชียงใหม่ ต านานพระ
สุพรรณกัลยา ต านานสิบห้าราชวงศ์ ต านานเมืองฟ้าแดดสงยาง ต านานใบชา ต านานช้าง ต านานว่าว 
ต านานสงกรานต์ นอกจากนี้ยังมีการใช้ค าว่า ต านาน ตามแนวคิดด้านศาสนาด้วย ดังเช่น เจ็ดต านาน 
สิบสองต านาน ซึ่งใช้เรียกพระปริตรบทหนึ่ง ส่วนพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 ได้
ให้ค าจ ากัดความของ ต านาน ว่า “เรื่องแสดงกิจการอันมีมาแล้วแต่ปางหลัง เรื่องราวนมนานที่เล่ากัน
สืบมา” (ราชบัณฑิตยสถาน, 2542: 426) ฉะนั้น ตามความเข้าใจของคนทั่วไปเวลาพูดถึงต านานก็
มักจะหมายถึง เรื่องราวซึ่งมีท่ีมาหรือมีต้นเค้าก าเนิด หรือกล่าวง่าย ๆ คือ คนส่วนใหญ่มอง ต านานว่า
เป็นเรื่องราวอธิบายการก าเนิดหรือที่มา 

เนื่องจากต านานปรัมปราเป็นข้อมูลทางคติชนที่อธิบายการก าเนิดหรือที่มาของเรื่อง
อันมีมาแล้วแต่ปางหลัง เรื่องราวนมนานที่เล่ากันสืบ ๆ มาแล้ว (ศิราพร ณ ถลาง, 2557) กล่าวถึง
เรื่องเล่าประเภท ต านานสร้างโลก ต านานน้ าท่วมโลก ต านานก าเนิดมนุษย์ ต านานข้าว ต านานขอฝน 
ต านานกบกินเดือน ต านานอธิบายปรากฏการณ์ทางธรรมชาติต่าง ๆ ซึ่งมักเป็นเรื่องเล่าที่เกี่ยวกับโลก 
ธรรมชาติ และสังคมสมัย “ดั้งเดิม” ในความคิดความเชื่อของคนไทยและชนชาติไทนอกประเทศ   
ศิราพร ณ ถลาง ยังกล่าวอีกว่า นอกจากต านานปรัมปราประเภทดังกล่าวเป็นข้อมูลทางคติชนเพราะ
เป็นข้อมูลบอกเล่าที่ถ่ายทอดโดยการเล่าสืบต่อกันมาในวัฒนธรรมแล้ว ยังมีข้อมูลต านานอีกประเภท
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หนึ่งที่ เป็นข้อมูลลายลักษณ์ แต่อาจนับว่า เข้าข่ายต านาน “ปรัมปรา” ด้วยคือ ข้อมูลที่นัก
ประวัติศาสตร์เรียกว่า ต านาน หรือ ต านานประวัติศาสตร์ ซึ่งเป็นงานเขียนในประเทศไทยโดยเฉพาะ
ทางล้านนาที่ตอนต้นเรื่องมักมีลักษณะ “ปรัมปรา” เพราะมี “อิทธิปาฏิหาริย์” เรื่องราวที่ “เหนือ
จริง”  

ทั้งนี้ บทความเรื่อง “THE STRUCTURAL STUDY OF MYTH” (เลวี่-สเตราส์ (1963: 
208) อ้างอิงจาก ศิราพร ณ ถลาง, 2557) ตั้งข้อสังเกตว่า ต านานปรัมปราทั่วโลกมีเนื้อหาคล้ายกันคือ 
เกี่ยวกับธรรมชาติ-เหนือธรรมชาติ มักมีวิธีผูกเรื่องและเลือกตัวละครที่มีลักษณะเป็น “คู่ตรงข้ามกัน” 
ถ้าเช่นนั้น ต านานปรัมปราในสังคมต่าง ๆ กย็่อมสะท้อน “วิธีคิด” ของมนุษย์ที่เป็นสากลแม้ว่าเนื้อหา
เรื่องราวในต านานอาจฟังดูไม่มีเหตุผลและเป็นไปไม่ได้ในหลักวิทยาศาสตร์ แต่ “วิธีคิด” ในต านาน
ปรัมปรา “ตรรกะ” อีกแบบหนึ่งที่เลวี่-สเตราส์ เรียกว่าเป็น PRIMITIVE LOGIC หรือ PRIMITIVE 
THINKING ซึ่งเป็นกลวิธีคิดแบบ MYTHICAL THOUGHT และมีวิธีการสื่อสารแบบ MYTHICAL 
LANGUAGE ที่เป็นภาษาเฉพาะ เลวี่-สเตราส์เชื่อว่าชนดั้งเดิมหรือบรรพชนของเราพยายามสื่อสาร 
“ความในใจ” ผ่านต านานปรัมปรามายังชนรุ่นหลัง ซึ่งถ้าเราน าเอาต านานปรัมปราเรื่องต่าง ๆ ในแต่
ละวัฒนธรรมมาประมวลดูทั้งหมดจะพบว่า “ความในใจ” ซ่ึงมีลักษณะเป็น “ข้อขัดแย้งในใจ” ที่มี
ลักษณะ “ตรงข้ามกัน” บางประการของบรรพชนที่ต้องการให้ชนรุ่นหลังได้ทราบนั้นเป็นเรื่องอะไร  
วิธีวิเคราะห์หา “ข้อขัดแย้งในใจ” ของบรรพชนในกลุ่มต่าง ๆ ก็คือต้องพยายาม “ถอดรหัสภาษาของ
ต านาน” ผ่าน “ความคิดแบบคู่ตรงขา้ม” ที่แฝงอยู่ในลักษณะตัวละคร หรือพฤติกรรมของตัวละครใน
ต านานปรัมปราของสังคมนั้น ๆ  

การใช้ภาษาไทยในการบันทึกต านานตามแนวคิดของ (โคลด เลวี่-สเตราส์; อ้างอิงจาก
ปรมินท์ จารุวร, 2557: 16) ผู้น าของการศึกษาเชิงโครงสร้างนิยมในประเทศฝรั่งเศสมาศึกษาสาร 
ส าคัญที่แฝงอยู่ในต านาปรัมปรา ซึ่งต านานเป็นเรื่องเล่าที่ถ่ายทอดความคิดความเชื่อของคนในสังคม
ผ่านการใช้สัญลักษณ์ เรื่องราวในต านานปรัมปราต่าง ๆ จึงมีรหัส (CODE) ที่มีการถอดรหัส 
(DECODE) เพ่ือน าไปสู่ความเข้าใจ “สารส าคัญ” (MESSAGE) ที่บรรพชนได้ถ่ายทอดออกมาให้การ
เล่าและการบันทึกต านานปรัมปราจึงเป็นความพยายามที่จะส่ง “สาร” ที่มีความลึกลับซับซ้อนทาง
ความคิดความเชื่อผ่านระบบสัญลักษณ์ การถอดรหัสหรือการตีความเพ่ือค้นหาสารส าคัญที่ซ่อนเร้น
อยู่ในต านานปรัมปรา ปรมินท์ จารุวร ได้น าแนวคิดของ เลวี่-สเตราส์ มาวิเคราะห์ต านานปรัมปราไทย 
พบว่า ต านานปรัมปราไทยจ าแนกออกได้เป็น 4 ประเภทใหญ่ ๆ คือ 1) ต านานปรัมปราที่อธิบายถึง
ธรรมชาติหรือปรากฏการณ์ธรรมชาติ ประกอบด้วย ต านานสร้างโลก ต านานข้าว ต านานสุริยคราส
และจันทรคราส และต านานฝน 2) ต านานปรัมปราที่อธิบายความเป็นมาของผู้น าทางวัฒนธรรมหรือ
เมืองโบราณ ประกอบด้วย ต านานวีรบุรุษ และต านานเมือง 3) ต านานปรัมปราที่อธิบายการเผยแผ่
พระพุทธศาสนาในดินแดนไทย-ไท ประกอบด้วย ต านานพระธาตุ ต านานพระพุทธบาท และต านาน
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พระพุทธรูป และ 4) ต านานปรัมปราที่อธิยายประเพณีพิธีกรรม ประกอบด้วย ต านานปรัมปราที่
อธิบายประเพณีพิธีกรรมเพ่ือความอุดมสมบูรณ์ และต านานปรัมปราที่อธิบายประเพณีพิธีกรรมใน
เรื่องการท าบุญสร้างกุศลและการป้องกันหรือการปัดเป่าสิ่งเลวร้ายต่าง ๆ ต านานปรัมปราเหล่านี้   
เมื่อน ามาศึกษาโครงสร้างนิยม พบว่า สารส าคัญที่สะท้อนผ่านต านานปรัมปราไทยเป็นเรื่องของปม
ปัญหาขัดแย้งเรื่องการเลือกรับนับถือความเชื่อศาสนา อันเนื่องมาจากพุทธศาสนาได้เผยแผ่เข้ามายัง
ดินแดนไทย-ไท อีกประการหนึ่ง และปมปัญหาเรื่องความสัมพันธ์ของกลุ่มต่าง ๆ อันเนื่องมาจากที่มี
ผู้คนหลากหลายชาติพันธุ์อาศัยอยู่ในดินแดนเดียวกัน 

ต านานปรัมปรา เป็นวิธีคิดของมนุษย์และยังมีวิธีการสื่อสารที่เป็นภาษาเฉพาะแล้ว 
ต านานปรัมปรายังสะท้อนให้เห็นบทบาทหน้าที่ของข้อมูลทางคติชน (ศิราพร ณ ถลาง, 2557: 360) 
อธิบายถึง ทฤษฎีบทบาทหน้าที่นิยมว่า วัฒนธรรมส่วนต่าง ๆ ในสังคมมีหน้าที่ตอบสนองความ
ต้องการของมนุษย์ทั้งทางด้านปัจจัยพื้นฐาน ด้านความมั่นคงของสังคม และความมั่นคงทางด้านจิตใจ 
วัฒนธรรมในส่วนที่เป็นคติชน ไม่ว่าจะเป็นเรื่องเล่าประเภทต่าง ๆ เพลง การละเล่น การแสดง    
ความเชื่อ พิธีกรรม ล้วนมีหน้าที่ตอบสนองความต้องการของมนุษย์ทางด้านจิตใจและช่วยสร้างความ
เข้มแข็ง และความมั่นคงทางวัฒนธรรมให้แต่ละสังคม ดั้งนั้น การศึกษาวัฒนธรรมที่เป็นคติชนจึงควร
ศึกษาในบริบททางสังคมนั้น ๆ เพื่อให้เห็นความส าคัญของข้อมูลประเภทคติชนที่ช่วยให้สังคมด ารงอยู่
ได้อย่างมั่นคง 

แนวทฤษฎีหน้าที่นิยม พยายามมองสังคมทั้งระบบ มิใช่ศึกษาเพียงตัวแบบทาง
วัฒนธรรมที่แยกเป็นส่วน ๆ ลักษณะทางวัฒนธรรมแต่ละอย่างล้วนมีส่วนเกี่ยวข้องสัมพันธ์กัน และมี
หน้าที่จรรโลงสังคมให้อยู่ได้ หรือตอบสนองความต้องการทางด้านความรู้สึกและร่างกาย โบรนิสโลว์ 
มาลีนอฟสกี้ อธิบายว่าต านานมิได้เป็นแค่เพียงเรื่องเล่าขาน แต่มีลักษณะเป็นความเชื่อมั่นศรัทธาและ
ความคิดเชิงศีลธรรมที่มีมาแต่โบราณ หน้าที่ของต านานคือการขยาย สืบทอดประเพณีโดยการพูดถึง
ความจริงที่ศักดิ์สิทธิ์ และมีฐานะสูงส่งของต้นก าเนิด (นฤพนธ์ ด้วงวิเศษ. 2559: ศูนย์มานุษยวิทยา    
สิรินธร) 

แนวทฤษฎีมานุษยวิทยาสัญลักษณ์ มีแนวคิดร่วมกันการตีความวัฒนธรรม ซึ่งวิเคราะห์
ความสัมพันธ์ระหว่างรูปแบบ ความหมายและบริบททางวัฒนธรรม วิคเตอร์ เทอร์เนอร์ ผู้น าและมี
อิทธิพลต่อการใช้ทฤษฎีสัญลักษณ์ทางมานุษยวิทยา ให้ความสนใจต่อประเด็นความสัมพันธ์ระหว่าง
ต านานและพิธีกรรม เทอร์เนอร์มองหาความสัมพันธ์ที่เชื่อมโยงถึงธรรมชาติของสัญลักษณ์ ซึ่งเกิดขึ้น
ทั้งในต านานและพิธีกรรม ตามความคิดของเทอร์เนอร์ต านานมิใช่แบบแผนของการประพฤติปฏิบัติ
ในทางโลก แต่ต านานและพิธีกรรมมีส่วนที่คล้ายกันคือมีคุณลักษณะของความศักดิ์สิทธิ์ และมีพลังที่
เสริมสร้างระเบียบศีลธรรม ต านานเปรียบเสมือนความลึกลับแห่งพลังของต้นก าเนิดแห่งจักรวาล 
ตัวอย่าง เช่น เหตุการณ์อาหารมื้อสุดท้ายของพระเยซูในศาสนาคริสต์ เป็นพิธีกรรมที่แสดงถึงความ
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ศักดิ์สิทธิ์และเล่าต านานของพระเยซู นักมานุษยวิทยาสมัยใหม่เชื่อว่าต านาน คือเครื่องน าทางไปสู่การ
ประกอบพิธีกรรมและจักรวาลวิทยา เป็นผลผลิตทางวัฒนธรรมที่สะท้อนให้เห็นการปรับตัว โครงสร้าง
สังคม และโลกทัศน์ทีม่ีต่อสภาพแวดล้อมที่หลากหลาย (นฤพนธ์ ด้วงวิเศษ. 2559: ศูนย์มานุษยวิทยา   
สิรินธร)  

การศึกษาต านานพระธาตุของ (ปฐม หงษ์สุวรรณ, 2548) เรื่อง ต านานพระธาตุของชน
ชาติไทย:  ความส าคัญและปฏิสัมพันธ์ระหว่างพุทธศาสนากับความเชื่อดั้งเดิม จากการวิจัยพบว่า    
การปะทะสังสรรค์กันทางความเชื่อระหว่างพุทธศาสนากับความเชื่อดั้งเดิมมีหลายลักษณะ ซึ่งมีทั้ง
การขัดแย้งการยอมรับ และการผสมกลมกลืนทางความเชื่อ ลักษณะความสัมพันธ์ที่แตกต่างกันนั้น
สามารถสะท้อนให้เห็นพัฒนาการทางความเชื่อของคนไท ทั้งในเรื่องเกี่ยวข้องกับพ้ืนที่ศักดิ์สิทธิ์      
ตัวละคร และพฤติกรรมสัญลักษณ์ นอกจากนี้ ยังท าให้เห็นพลังศรัทธาของคนไทที่มีต่อคติความเชื่อ
ดั้งเดิม ซึ่งยังคงแทรกปะปนอยู่กับความเชื่อทางพระพุทธศาสนาได้อย่างสนิทสนมกลมกลืน รวมทั้งยัง
เป็นเครื่องบ่งชี้ให้เห็นว่า ความเชื่อดั้งเดิมได้ส่งเสริมสนับสนุนให้พุทธศาสนากลายเป็นศาสนาที่เป็นที่
ยอมรับนับถือกันอย่างแพร่หลายกว้างขวางในสังคมชนชาติไท ต านาพระธาตุของคนไทหลายเรื่องก็ได้
สะท้อนให้เห็นว่าพระพุทธเจ้านั้นมีพลังอ านาจสูงสุด ไม่มีเทพเจ้าองค์ใดมีอ านาจเหนือพระพุทธเจ้า 
พฤติกรรมอย่างหนึ่งที่เป็นสัญลักษณ์ส าคัญที่ปรากฏในต านานพระธาตุ นั้นคือ “การชนะมาร” ทั้งนี้
เพราะคนไทยพุทธเชื่อว่า แม้มารจะชนะและมีอ านาจในตอนต้น แต่ท้ายสุดแล้วพระพุทธศาสนาก็จะ
เป็นฝ่ายชนะมาร  

ในขณะเดียวกันต านานที่สะท้อนให้เห็นถึงลักษณะร่วมทางความคิดความเชื่อในต านาน 
สุริยคราสที่ (ปฐม หงษ์สุวรรณ, 2542) เรื่อง การวิเคราะห์ต านานสุริยคราสและจันทรคราสของชน
ชาติไทย แสดงให้เห็นว่า ความเชื่อและพิธีกรรมที่เกี่ยวกับสุริยคราสและจันทรคราสนั้น ในบริบททาง
สังคมวัฒนธรรมไทหลายกลุ่ม ยังหลงเหลือพฤติกรรมซึ่งแฝงนัยส าคัญบางอย่างเกี่ยวกับการเกิด        
สุริยคราสและจันทรคราส ไม่ว่าจะเป็นพฤติกรรม พิธีกรรมและศิลปกรรม เช่น การตีร้องกล้องข้าว 
หรือเกาะเคาะไม้ พิธีส่งราหู กะลาพระราหู หรือ ศิลปตามศาสนสถาน ซึ่งสะท้อนให้เห็นแนวคิดเรื่อง 
“กบ และ ราหู” ในมิติทางด้านวัฒนธรรมไท อันเป็นการผสมผสานระหว่างความคิดความเชื่อที่มาแต่
เดิมกับคติที่รับเข้ามาใหม่ที่แทรกตัวเข้ามา ในกระแสแห่งความเปลี่ยนแปลงทางเศรษฐกิจและสังคม 
ความเชื่อและพิธีกรรมเกี่ยวกับสุริยคราสและจันทรคราสอาจมีการปรับตัวเปลี่ยนแปลงไป ท าให้เกิด
ต านานส านวนต่าง ๆ และพิธีกรรมแบบต่าง ๆ ความเชื่อดั้งเดิมกับคนไทย เรื่องกบกินเดือน/ตะวัน 
ยังคงปรากฏร่องรอยให้เห็นอยู่ ดังจะเห็นได้จากค าเรียกชื่อเหตุการณ์ว่า กบกินเดือน หรือ กินตะวัน 
ซึ่งมีตัวละครกบเป็นผู้กระท าให้เกิดเหตุการณข์ึ้น 

นอกจากนี้อนุภาคน้ าเต้าในต านานน้ าท่วมโลกและต านานก าเนิดมนุษย์ที่พบในงาน
ศึกษาของ (วัชราภรณ์ ดิษฐป้าน, 2542) เรื่อง อนุภาคน้ าเต้า ในต านานน้ าท่วมโลกและต านานก าเนิด
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มนุษย์ พบว่า อนุภาคน้ าเต้าในต านานกลุ่มชาติพันธุ์ต่าง ๆ มีบทบาทส าคัญ 2 ลักษณะคือ น้ าเต้าหลบ
ภัย และน้ าเต้าก าเนิดมนุษย์ ต านานแต่ละกลุ่มจะให้ความส าคัญกับบทบาทใดนั้นก็ขึ้นอยู่กับสภาพ
สังคม วัฒนธรรมและความคิดความเชื่อของแต่ละชนชาติ แต่ความคิดที่มีอยู่ร่วมกันก็คือ บทบาทของ
น้ าเต้าต่อการด ารงอยู่ของมนุษยชาติ ต านานน้ าเต้ายังมีบทบาทความส าคัญในการให้ความกระจ่าง
เรื่องชาติก าเนิด ประสานความสัมพันธ์ของคนในสังคมที่มีความหลากหลายทางชาติพันธุ์และแสดง
ความส าคัญของกลุ่มชนเจ้าของต านาน การด ารงอยู่ของน้ าเต้าในต านานจึงแสดงให้เห็นความสัมพันธ์
และความส าคัญยิ่งของต านานน้ าเต้าในวัฒนธรรมของคนอุษาคเนย์ 

ในบริบทสังคมไทยมีเรื่องเล่าในลักษณะของต านานที่ปรากฏอยู่ทุกพ้ืนที่ ดังที่ (ราชันย์ 
เวียงเพ่ิม, 2550) เรื่อง พระคเณศ: ต านานและพิธีกรรมในสังคมไทย พบว่า ต านานพระคเณศที่
ปรากฏในสังคมไทย เป็นต านานที่มีการน าเค้าโครงเรือ่งมาจากปุราณะของอินเดีย ต านานพระคเณศที่
คนไทยรับรู้มากที่สุดมี 2 ต านาน คือ ต านานการต่อเศียรพระคเณศ ต านานพระคเณศเสียงา และมี
ต านานพระคเณศที่แสดงให้เห็นถึงการผสมผสานระหว่างคติฮินดูกับพุทธศาสนา พิธีกรรมเกี่ยวกับ
พระคเณศในประเทศไทยมีปรากฏอยู่ทั้ง เทวสถาน พุทธสถาน บ้านเรือนประชาชนทั่วไป รวมถึง
ต าหนักทรงเจ้าที่มีการประทับทรงพระคเณศ พิธีกรรมที่เกี่ยวกับพระคเณศมีลักษณะผสมผสาน
ระหว่างคติ ฮินดู พุทธ และไสยศาสตร์ อันเป็นปัจจัยที่ท าให้คติความเชื่อเกี่ยวกับพระคเณศด ารงอยู่
ในสังคมไทย 

ขณะเดียวกันบริบทวัฒนธรรมไทย-ลาว ที่มีความสัมพันธ์กันในต านานพระพุทธรูปที่ 
(จันท์นิภา ดวงวิไล, 2556) เรื่อง ต านานพระพุทธรูปในชุมชนชายแดนไทย-ลาว: การสื่อความหมาย
ทางวัฒนธรรมและบทบาทในการสร้างความสัมพันธ์ทางสังคม ที่มุ่งวิเคราะห์การสื่อความหมายทาง
วัฒนธรรมและบทบาทในการสร้างความสัมพันธ์ทางสังคม โดยน าแนวคิดเรื่องภาษาของต านาน
ปรัมปราและเรื่องเล่า (MYTHICAL LANGUAGE AND NARRATIVE) แนวคิดเรื่องการสร้างความ 
หมายทางวัฒนธรรม (THE INTERPRETATION OF CULTURES) และแนวคิดเรื่องชาติพันธุ์สัมพันธ์ 
(ETHNICITY) มาวิเคราะห์พบว่า ต านานพระพุทธรูปในชุมชนชายแดนไทย-ลาวมีบทบาทการสื่อ
ความหมายทางวัฒนธรรม แบ่งได้ 5 ลักษณะ คือ 1) การสื่อความหมายในมิติความอุดมสมบูรณ์ 
ได้แก่ ความหมายผ่านชื่อของพระพุทธรูป ความหมายผ่านที่มาของพระพุทธรูป ความหมายผ่านปาง
ของพระพุทธรูป และความหมายผ่านประเพณีและพิธีกรรมบูชาพระพุทธรูป 2) การสื่อความหมายใน
มิติเรื่องเจ้ามหาชีวิต ได้แก่ วิถีเจ้าฟ้าอาณาจักรกับการสร้างความมั่นคงทางการเมือง กลไกลทาง
การเมืองกับการสร้างส านึกความเป็นอันหนึ่งอันเดียวกัน การต่อรองและการสร้างความหมายใหม่
ระหว่างรัฐกับชาวบ้าน และการสร้างพระพุทธรูปกับคติความเชื่อเรื่องการสั่งสมบุญบารมี 3) การสื่อ
ความหมายในมิติเรื่องพุทธแบบพ้ืนบ้าน ได้แก่ การขัดแย้งระหว่างความเชื่อดั้งเดิมกับพุทธศาสนา 
การประนีประนอมยอมรับระหว่างความเชื่อดั้งเดิมกับพุทธศาสนา และการผสมผสานระหว่างความ
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เชื่อดั้งเดิมพุทธศาสนากับประเพณีพิธีกรรม 4) การสื่อความหมายในมิติเรื่องแม่น้ าโขง ได้แก่ การ
เปลี่ยนผ่านวัตถุธรรมชาติให้เป็นสัญลักษณ์ศักดิ์สิทธิ์ สถานที่ประดิษฐานกับการสร้างความหมาย
ศักดิ์สิทธิ์แก่แม่น้ าโขง สัตว์สัญลักษณ์และต้นไม้ธรรมชาติกับการเปลี่ยนผ่านสู่ความศักดิ์สิทธิ์ และ
สายน้ าศักดิ์สิทธิ์สัญลักษณ์การเชื่อมโยงระหว่างโลกมนุษย์กับสวรรค์ และ 5) การสื่อความหมายในมิติ
เรื่องเพศสภาพ ได้แก่ การกีดกันและเบียดผู้หญิงออกจากโลกพุทธศาสนา การต่อรองเชิงอ านาจให้
ผู้หญิงเป็นฝ่ายอุปถัมภ์ค้ าชูพุทธศาสนา และการสร้างความหมายให้แก่สัญลักษณ์พระพุทธศาสนาผ่าน
สรีระเพศหญิง ต านานพระพุทธรูปมีบทบาทของการสร้างความสัมพันธ์ทางสังคมใน 3 ลักษณะ คือ 1) 
บทบาทความ สัมพันธ์ในมิติความขดัแย้งทางสังคม ได้แก่ ความขัดแย้งในกลุ่มชน ระหว่างกลุ่มคนลาว
กับคนลาวและความขัดแย้งระหว่างกลุ่มคนไทยกับคนไทย และความขัดแย้งภายนอกกลุ่มชนระหว่าง
กลุ่มคนลาวกับคนไทย กลุ่มคนลาวกับกลุ่มอ่ืนและกลุ่มคนไทยกับกลุ่มอ่ืน 2) บทบาทความสัมพันธ์ใน
มิติของการประนีประนอมยอมรับทางสังคม ได้แก่ การประนีประนอมยอมรับภายในกลุ่มชน เป็นการ
ประนีประนอมยอมรับภายในกลุ่มคนลาวและการประนีประนอมยอมรับภายในกลุ่มคนไทย และการ
ประนีประนอมยอมรับภายนอกกลุ่มชน ระหว่างกลุ่มคนลาวกับคนไทย กลุ่มคนลาวกับกลุ่มอ่ืน และ
กลุ่มไทยกับกลุ่มอ่ืน ซึ่งมีปฏิสัมพันธ์ทางวัฒนธรรมในลักษณะการยอมรับแบบผสมผสานวัฒนธรรม 
การยอมรับแบบผสมกลมกลืนวัฒนธรรม และการยอมรับแบบบูรณาการวัฒนธรรม และ 3) บทบาท
ความสัมพันธ์ในมิติของการข้ามพรมแดนรัฐชาติระหว่างไทย ลาว ได้แก่ ต านานพระพุทธรูปกับความ
เป็นชาตินิยม ต านานพระพุทธรูปกับปรากฏการณ์การพลัดถิ่น และต านานพระพุทธรูปกับการ
ท่องเที่ยว ต านานพระพุทธรูปในชุมชนชายแดนไทย-ลาว มีบทบาทการสื่อความหมายทางวัฒนธรรม 
อันสะท้อนให้เห็นระบบความคิดของกลุ่มคนที่มีความผูกพันกับความเชื่อ และสัญลักษณ์ในทาง
พระพุทธศาสนาที่สามารถเชื่อมโยงจิตวิญญาณของผู้คน และมีบทบาทในการสร้างความสัมพันธ์ทาง
สังคมแก่กลุ่มคนที่นับถือพุทธศาสนา อันมีพระพุทธรูปเป็นสัญลักษณ์ส าคัญโดยความสัมพันธ์ระหว่าง
กลุ่มชนแสดงออกได้ทั้งในลักษณะที่เข้ากันได้อย่างผสมกลมกลืน และความสัมพันธ์ในลักษณะที่เข้า
กันไม่ได้ จนก่อให้เกิดการสร้างส านึกและอัตลักษณ์ทางชาติพันธุ์ภายในกลุ่ม  

การศึกษาต านานแม่น้ าโขงท่ีศึกษาในแถบชายแดนประเด็นความสัมพันธ์กับชนชาติไท
ผลงานของ (ปฐม หงษ์สวรรณ, 2554) เรื่อง แม่น้ าโขง: ต านานปรัมปราและความสัมพันธ์กับชนชาติ
ไท โดยได้รวบรวมต านานว่าด้วยแม่น้ าโขงในพ้ืนที่ต่าง ๆ บริเวณลุ่มน้ าโขง โดยจ าแนกต านานแม่น้ า
โขงของชนชาติไทออกตามเนื้อหาออกได้ 4 กลุ่ม ได้แก่ 1) ต านานประเภทอธิบายก าเนิดธรรมชาติ 2) 
ต านานประเภทอธิบายประวัติเมืองและชาติพันธุ์ 3) ต านานประเภทอธิบายความเชื่อและพิธีกรรม 
และ 4) ต านานประเภทอธิบายประวัติเทพเจ้าและวีระบุรุษ พบว่า ความสัมพันธ์ของต านานแม่น้ าโขง
กับวิถีชีวิตวัฒนธรรมออกเป็น 4 กลุ่ม 1) ความสัมพันธ์กับการก าเนิดภูมิทัศน์และธรรมชาติ 2) ความ 
สัมพันธ์กับการตั้งถิ่นฐาน การผลิต และอาหาร 3) ความสัมพันธ์กับพิธีกรรม ความเชื่อ และพุทธ
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ศาสนา 4) ความสัมพันธ์กับมิติว่าด้วยร่างกาย เพศ การเมือง และชาติพันธุ์ ภาพสะท้อนเกี่ยวกับ
ความสัมพันธ์ทางสังคมและวัฒนธรรมผ่านเรื่องเล่าต านานแม่น้ าโขงของกลุ่มชาติพันธ์ไทย ท าให้
มองเห็นและเข้าใจบทบาทของการเป็นเรื่องเล่าศักดิ์สิทธิ์ ซึ่งเป็นส่วนหนึ่งขององค์ความรู้ดั้งเดิมและ
ภูมิปัญญาของคนไทที่แสดงให้เห็นพื้นฐานความสัมพันธ์เชิงอ านาจในการต่อรองเพ่ือสร้างคุณค่าให้กับ
ธรรมชาติ นั่นคือ “แม้น้ าโขง” ตามวิธีคิดในมิติทางวัฒนธรรม รวมทั้งยังเสริมสร้างความผูกพันทาง
ศีลธรรมระหว่างตัวตนของมนุษย์กับธรรมชาติซึ่งมีความโยงใยอยู่กับอ านาจเหนือธรรมชาติ 

ทั้งนี้ ในภาพรวมของการศึกษาต านานจะเห็นว่า ต านานมีความสัมพันธ์กับวัฒนธรรม
มนุษย์เป็นอย่างมาก เพราะว่าเรื่องราว (ตัวบท) ของต านานมีความเชื่อมโยงกับระบบความเชื่อของ
มนุษย์รวมไปถึงสิ่งเหนือธรรมชาติ และต านานจึงอยู่ในมิติของความศักดิ์สิทธิ์ เพราะฉะนั้นต านานมี
บทบาทส าคัญในหลายกลุ่มชาติพันธุ์ ซึ่งภาพรวมของผลการศึกษาต านานที่ผ่านมาปรากฏให้เห็นว่ามี
ความส าคัญในบริบทที่ต่างกันไป เช่น การปฏิสัมพันธ์ระหว่างพุทธศาสนากับความเชื่อดั้งเดิม บทบาท
ของต านานในการอธิบายปรากฏการณ์ธรรมชาติและชาติพันธุ์ บทบาทในการอธิบายมิติทางความเชื่อ
การประกอบประเพณีและพิธีกรรม เป็นต้น 

นอกจากนี้ ต านานยังเป็นการสื่อความหมายทางวัฒนธรรม ตลอดทั้งยังใช้ต านานในการ
สร้างความสัมพันธ์ทางสังคม (ไทย-ลาว) ดังนั้น ต านานจึงเป็นข้อมูลส าคัญและมีบทบาทในการอธิบาย
สิ่งที่เกิดขึ้นในกลุ่มชาติพันธุ์ต่าง ๆ และสะท้อนสังคมในหลายแง่มุม การศึกษาบทบาทของต านานจึง
เป็นสิ่งทีส่ าคัญที่จะท าให้เห็นถึงระบบของสังคมที่หลากหลายได้ 

1.8.4  แนวคิดเกี่ยวกับกลุ่มชาติพันธุ์ 
     กลุ่มชาติพันธุ์ คือ กลุ่มชนที่มีลักษณะร่วมกันไม่ว่าจะเป็นวัฒนธรรม ขนบประเพณี ภาษา

เดียวกัน และสืบเชื้อมาจากบรรพบุรุษ ความเป็นกลุ่มชาติพันธุ์นั้นช่วยสร้างเสริมความเป็นอันหนึ่งอัน
เดียวกัน กลุ่มชาติพันธุ์หรือกลุ่มวัฒนธรรมมีลักษณะเด่นคือ เป็นกลุ่มคนที่สืบทอดมาจากบรรพบุรุษ
เดียวกัน บรรพบุรุษในที่นี้หมายถึงบรรพบุรุษทางสายเลือด ซึ่งมีลักษณะทางชีวภาพและรูปพรรณ 
(เชื้อชาติ) เหมือนกัน รวมทั้งบรรพบุรุษทางวัฒนธรรมด้วย ผู้ที่อยู่ในกลุ่มชาติพันธุ์ เดียวกันจะมี
ความรู้สึกผูกพัน และทางวัฒนธรรมพร้อม ๆ กันไปเป็นความรู้สึกผูกพันที่ช่วยเสริมสร้างอัตลักษณ์
ของบุคคลและของชาติพันธุ์ 

กลุ่มชาติพันธุ์ บางครั้งคนไทยใช้ค าว่าเชื้อชาติในภาษาพูดทั่ว ๆ ไป คือกลุ่มคนที่มีจุด
ก าเนิดของบรรพบุรุษร่วมกัน มีขนบธรรมเนียมประเพณีเดียวกัน ตัวอย่างของกลุ่มชาติพันธุ์กลุ่ม   
ต่าง ๆ คือ กลุ่มคนจีน กลุ่มคนไทย กลุ่มคนพม่า กลุ่มคนลาว กลุ่มคนเขมร กลุ่มคนกะเหรี่ยง กลุ่มคน
อินเดีย กลุ่มคนม้ง ปัจจัยส าคัญในการจ าแนกกลุ่มชาติพันธุ์ คือ ความส านึกของคนในกลุ่มนั้นว่ามีชาติ
พันธุ์ใด ปัจจัยทางภาษาอย่างเดียวไม่สามารถก าหนดชาติพันธุ์ได้ ขนบธรรมเนียมวัฒนธรรมเป็น
ตัวก าหนดที่ส าคญัว่า ทั้งนี้เพราะคนจีนหรือคนอินเดียหรือคนกระเหรี่ยงมีจิตส านึกในความเป็นคนจีน 
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หรือความเป็นอินเดียหรือความเป็นกะเหรี่ยง โดยคนทั้ง 3 กลุ่มนี้ต่างก็มีภาษาพูดหลายภาษา คนจีน
จะพูดภาษาไหหล า กวางตุ้ง ฮกเกี้ยน และต่างก็เรียกตัวเองว่าเป็นคนจีน คนอินเดียที่พูดภาษาฮินดู 
เบากาลี ทมิฬ ต่างก็เรียนตัวเองว่าเป็นคนอินเดีย และคนกระเหรี่ยงไม่ว่าจะเป็นเผ่าโปว์ หรือเผาสะกอ
ก็เรียกตัวเองว่าเป็นคนกะเหรี่ยง ดังนั้นการจ าแนกกลุ่มชาติพันธุ์จึงขึ้นอยู่กับเจ้าตัวว่ามีความส านึกว่า
เป็นคนกลุ่มใด 

นอกจากนี้ คนบางคนยังไม่อาจจะยึดในกลุ่มชาติพันธุ์กลุ่มได้กลุ่มหนึ่งได้ตลอดไป     
เมื่ออยู่ในสิ่งแวดล้อมหนึ่ง เมื่อสิ่งแวดล้อมเปลี่ยนไปก็มีส านึกอย่างหนึ่ง เช่น คนจีนที่เกิดในประเทศ
ไทย และเรียนในโรงเรียนไทย เมื่ออยู่ในหมู่เพ่ือนที่โรงเรียนก็มักจะมองว่าตนเองเป็นคนไทย แต่เมื่อ
กลับไปบ้านอยู่ในหมู่ญาติพ่ีน้องซึ่งพูดภาษาจีนก็จะมองว่าตัวเองเป็นคนจีน ชาวเขาเผ่าต่าง ๆ         
ในประเทศไทยก็เช่นเดียวกัน เขาอาจจะมองว่าตนเองว่าเป็นชาวเขาหรือคนเมืองหรือคนไทก็ได้ขึ้นอยู่
กับสภาพแวดล้อม คนอีสานในประเทศไทยอาจจะเป็นคนลาว คนอีสานหรือคนไทยก็ได้เช่นเดียวกัน 
ทั้งนี้ การที่คนคนเดียวมีความรู้สึกว่าตนเอง มีหลายกลุ่มชาติพันธุ์ได้ไม่ใช่เรื่องแปลกประหลาด และ
มิใช่เรื่องผิดหรือถูก แต่เป็นการชี้ให้เห็นว่า ความเป็นส านึกในเรื่องชาติพันธุ์เป็นสิ่งที่เปลี่ยนแปลงได้
และไม่ถาวร เมื่อคนกลุ่มใดกลุ่มหนึ่งมีส านึกความเป็นกลุ่มชาติพันธุ์ชัดเจนไม่เปลี่ยนแปลง คนกลุ่ม
ชาติพันธุ์นั้นมักจะเป็นคนที่มีเอกลักษณ์ทางวัฒนธรรม เชื้อชาติ และสัญชาติสอดคล้องกัน (อมรา      
พงศาพิชญ์, 2541: 155-156; อ้างอิงจาก ปฐม หงส์สุวรรณ, 2554: 31)  

คายส์ CHARES KEYES. (2003); อ้างอิงจาก สมาคมสร้างสังคมและสิ่งแวดล้อม (2553: 
9) ได้น าเสนอความเป็นกลุ่มชาติพันธุ์ว่า เป็นการหล่อหลอมของความรู้สึกร่วมกันในสายเลือด 
(SHARED DESCENT) เช่น ภาษาที่สมาชิกในกลุ่มใช้สื่อสารกัน นิทานหรือเรื่องเล่าที่สมาชิกในกลุ่ม
เชื่อว่า มีจุดก าเนิดร่วมกัน และบริบททางประวัติศาสตร์ที่สมาชิกในกลุ่มประสบร่วมกัน นอกจากนี้
บริบทความสัมพันธ์และการปรับเปลี่ยนความเป็นกลุ่มชาติพันธุ์ยังสัมพันธ์กับรัฐชาติสมัยใหม่ ซึ่งเขา
ได้ชี้ให้เห็นถึงความสัมพันธ์ระหว่างพัฒนาการของความรู้สึกชาตินิยมที่เกิดขึ้นในระหว่างการสร้างรัฐ
ชาติกับพัฒนาการของจิตส านึกชาติพันธุ์ ยกตัวอย่าง รัฐไทยก่อนที่จะเป็นรัฐประชาชาติสมัยใหม่ 
แม้ว่าจะมีกลุ่มต่าง ๆ ที่มีความแตกต่างทางวัฒนธรรม แต่ความแตกต่างนี้ไม่อาจเรียกได้ว่าเป็น 
“ความแตกต่างทางชาติพันธุ์” (ETHNIC DIFFERENCES) เพราะว่าถูกมองในแง่ของความหลากหลาย
ในเรื่องท้องถิ่น เครือญาติ และความสัมพันธ์ที่มีกับ “อารยธรรม” (CIVILIZATIONS) ซึ่งเป็นมรดกตก
ทอดกันมาด้วยประเพณี ลายลักษณ์อักษร เช่น องค์ความรู้ทางพุทธศาสนา จะเป็นเกณฑ์ที่ท าให้กลุ่ม
คนที่ยังเข้าไม่ถึงก็จะถูกเรียกว่า “ไม่มีอารยธรรม” (สมาคมสร้างสังคมและสิ่งแวดล้อม, 2553: 9) 

นอกจากนี ้คายส์ (CHARLES KEYES) ยั งชี้ ให้ เห็นว่ า  การสืบทอดวัฒนธรรมของ    
บรรพบุรุษนอกจากจะเป็นการรักษามรดกทางวัฒนธรรมให้คงอยู่แล้ว ยังเป็นการสร้างความเป็น
ปึกแผ่น ความเป็นอันหนึ่งอันเดียวกันในกลุ่มชาติพันธุ์ การปฏิบัติหรือการแสดงออกที่เป็นมรดกของ
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บรรพบุรุษ ได้แก่ ภาษา ประเพณี ความเชื่อ และนิทานปรัมปรา ที่กล่าวถึงความเป็นมาของบรรพ
บุรุษในการสร้างกลุ่มและถิ่นที่อยู่ ซึ่งเป็นการสร้างความภาคภูมิใจในบรรพบุรุษ ก่อให้เกิดความรู้สึก
เป็นอันหนึ่งอันเดียวกัน และต้องการรักษากลุ่มชาติพันธุ์ของกลุ่มตนไว้ และการนับถือเครือญาติหรือ
บรรพบุรุษร่วมกัน เป็นการสร้างความเป็นอันหนึ่งอันเดียวกันในหมู่พวก แสดงว่าเป็นพวกเดียวกัน
หรือเป็นส่วนหนึ่งของตระกูล เป็นการสร้างความรู้สึกร่วมกันว่าบุคคลนั้นมีพวกพ้อง มีญาติพ่ีน้อง ท า
ให้เกิดพลังที่จะประพฤติตนตามแบบอย่างที่บุคคลในสังคมของตนปฏิบัติสืบต่อกันมา 

ในความหมายของกลุ่มชาติพันธุ์ว่า คือ กลุ่มคนที่มีจุดก าเนิดของบรรพบุรุษร่วมกัน      
มีขนบธรรมเนียมประเพณีเดียวกัน และพูดภาษาเดียวกัน ตลอดจนมีความรู้สึกในเผ่าพันธุ์เดียวกัน 
ตัวอย่างของกลุ่มชาติพันธุ์กลุ่มต่าง ๆ คือ กลุ่มคนจีน กลุ่มคนไทย กลุ่มคนพม่า กลุ่มคนลาว กลุ่มคน
เขมร กลุ่มคนกะเหรี่ยง กลุ่มคนอินเดีย กลุ่มคนม้ง ปัจจัยส าคัญในการจ าแนกกลุ่มชาติพันธุ์คือ    
ความส านึกของคนในกลุ่มนั้นว่า มีชาติพันธุ์ใด ปัจจัยทางด้านภาษาอย่างเดียวไม่สามารถก าหนดชาติ
พันธุ์ได้ ขนบธรรมเนียม และวัฒนธรรมเป็นตัวก าหนดที่ส าคัญกว่า  

นอกจากนี้ คนบางคนยังไม่อาจจะยึดในกลุ่มชาติพันธุ์กลุ่มใดกลุ่มหนึ่งได้ตลอดไป เมื่อ
อยู่ในสิ่งแวดล้อมหนึ่ง ก็มีความส านึกอย่างหนึ่ง เมื่อสิ่งแวดล้อมเปลี่ยนไป ก็มีความส านึกอีกอย่างหนึ่ง 
เช่น คนจีนที่เกิดในประเทศไทย และเรียนที่โรงเรียนคนไทย เมื่ออยู่ในหมู่เพ่ือนที่โรงเรียนก็มักจะมอง
ว่าตัวเองเป็นคนไทย แต่เมื่อกลับบ้านไปอยู่ในหมู่ญาติพ่ีน้องซึ่งพูดภาษาจีนก็จะมองว่า ตัวเองเป็นคน
จีน ชาวเขาเผ่าต่าง ๆ คนเชื้อสายกุยในประเทศไทยอาจจะเป็นคนกุย คนอีสาน หรือ คนไทยก็ได้
เช่นเดียวกัน  

การที่คน ๆ เดียวมีความรู้สึกว่า เป็นสมาชิกของกลุ่มชาติพันธุ์หลายกลุ่มได้ ไม่ใช่เรื่อง
แปลกประหลาด และไม่ใช่เรื่องที่ผิดหรือถูก แต่เป็นการแสดงให้เห็นว่า ความส านึกในเรื่องกลุ่มชาติ
พันธุ์เป็นสิ่งที่เปลี่ยนแปลงได้และไม่ถาวร เมื่อคนกลุ่มใดกลุ่มหนึ่งมีความส านึกในกลุ่มชาติพันธุ์อย่าง
ชัดเจนไม่เปลี่ยนแปลง คนกลุ่มนั้นก็มักจะเป็นคนที่มีอัตลักษณ์ทางวัฒนธรรม เชื้อชาติ ชาติพันธุ์    
และสัญชาติสอดคล้องกัน 

ยศ สันตสมบัติ, อ้างอิงจาก สุพรรษา อติประเสริฐกุล, (2552) นิยามความหมายของ
กลุ่มชาติพันธุ์ว่า หมายถึง กลุ่มคนที่พูดภาษาเดียวกันเป็นหน่วยงานทางสังคมหรือระบบเครือญาติกัน   
ผ่านประสบการณ์ทางประวัติศาสตร์ชุดเดียวกัน และมีแบบแผนทางวัฒนธรรมที่คล้ายกัน อย่างไรก็
ตาม งานวิชาการด้านมนุษยวิทยาที่ผ่านมามักน าเอาภาษากับชนชาติหรือกลุ่มชาติพันธุ์ไปโยงกันอย่าง
แยกไม่ออก จึงระมัดระวังในการจ าแนกแยกแยะระหว่าง “ภาษา” กับ “กลุ่มชาติพันธุ์” เพราะกลุ่ม
ชาติพันธุ์หนึ่งอาจพูดได้หลายภาษา หรือคนสองกลุ่มที่พูดภาษาเดียวกัน ก็ไม่ได้หมายความว่าจะเป็น
กลุ่มชาติพันธุ์เดียวกันเสมอไป 
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กล่าวโดยสรุป ในความเป็นชาติพันธุ์นั้น คือ กลุ่มชนที่มีภาษาและบรรพบุรุษทาง
วัฒนธรรมร่วมกัน ตลอดทั้งประเพณีพิธีกรรมที่ปฏิบัติร่วมกัน ซึ่งแสดงให้เห็นเอกลักษณ์ออกมา ดังนั้น
การสืบทอดวัฒนธรรมของบรรพบุรุษเป็นการรักษามรดกทางวัฒนธรรมและเป็นการสร้างความเป็น
ปึกแผ่นร่วมกัน สิ่งที่แสดงออกมาถึงมรดกทางวัฒนธรรม ได้แก่ ภาษา ประเพณีและพิธีกรรม ตลอด
ทั้งเรื่องเล่าต านานปรัมปราต่าง ๆ ที่ก่อให้เกิดจิตส านึกร่วมกันในกลุ่มชาติพันธุ์ 

1.8.5  เอกสารและงานวิจัยท่ีเกี่ยวข้องกับกลุ่มชาติพันธุ์เยอ 
  เยอ เป็นกลุ่มชาติพันธุ์หนึ่งในหลายกลุ่มชาติพันธุ์ที่เข้ามาอยู่ในจังหวัดศรีสะเกษ มี

ลักษณะวัฒนธรรมที่เป็นเอกลักษณ์ของตน ภาษาของชาวเยอจัดอยู่ในกลุ่มภาษาตระกูลมอญ-เขมร 
ซึ่งปัจจุบันสังคมมีการเปลี่ยนไป แต่กลุ่มชาติพันธุ์เยอมีการรักษาวัฒนธรรม ประเพณี ที่เป็นเอกลักษณ์ 
และการร าลึกถึงบรรพบุรุษสืบทอดถึงปัจจุบัน การศึกษากลุ่มชาติพันธุ์เยอมีหลายด้าน ทั้งด้านสังคม 
และด้านวัฒนธรรม ดังนี้ 

 ปราโมทย์ นิลก าแหง (2554) ศึกษาปัจจัยส าคัญที่ส่งผลต่อการผสมกลมกลืนทาง
วัฒนธรรมของชาวกวยเยอ ในจังหวัดศรีสะเกษ พบว่าปัจจัยที่มีผลต่อการผสมกลมกลืนทางวัฒนธรรม
ของชาวกวยเยอคือ ความสะดวกในการเข้าถึง ระดับการศึกษาฐานะทางเศรษฐกิจ การสื่อสาร
ระหว่างบุคคล การเข้าร่วมกิจกรรมทางสังคม และการติดต่อกับสังคมภายนอก ซึ่งปัจจัยดังกล่าวเป็น
ปัจจัยส าคัญที่เป็นตัวพยากรณ์ที่ดีในการพยากรณ์ การผสมกลมกลืนทางวัฒนธรรมของชาวกวยเยอ
กับวัฒนธรรมไทยทั่วไป 

จากการวิจัยของ (เทอดชาย เอ่ียมล าน า, 2542) ศึกษาเรื่อง ความทันสมัยและพิธีกรรม
ทางศาสนาของกลุ่มชาติพันธุ์เยอ: กรณีศึกษาหมู่บ้านส าโรงโคเฒ่า จังหวัดศรีสะเกษ พบว่า การศึกษา
ถึงพิธีกรรมทางศาสนาของกลุ่มชาติพันธุ์เยอ ชาวบ้านส าโรงโคเฒ่าจะประกอบพิธีกรรมทางพุทธ
ศาสนาเป็นหลัก เช่น พิธีการบวชนาค พิธีงานบุญมาฆบูชา พิธีงานบุญเข้าพรรษา พิธีงานบุญออก
พรรษา พิธีงานบุญกฐิน ผนวกกับการปฏิบัติพิธีกรรมตาม “ฮีตสิบสอง” ตามแบบชาวอีสานทั่วไป  
เช่น พิธีงานบุญข้าวจี่ พิธีงานบุญพระเวส พิธีงานบุญบั้งไฟ พิธีงานบุญข้าวสาก ควบคู่ไปกับความ
เชื่อถือในอ านาจเหนือธรรมชาติต่าง ๆ ได้แก่ ความเชื่อเกี่ยวผีสางเทวดาและวิญญาณบรรพบุรุษ เช่น 
พิธีเลี้ยงผีปู่ตา พิธีเลี้ยงผีตาแฮก ซึ่งในพิธีกรรมบางอย่างยังเป็นการแสดงให้เห็นถึงความเชื่อในพุทธ
ศาสนาและความเชื่อในอ านาจเหนือธรรมชาติรวมอยู่ด้วยกัน  

การศึกษากลุ่มชาติพันธุ์เยอในงานของ (สุพรรษา อติประเสริฐกุล, 2552) เรื่อง “ความ
เป็นเยอในบริบทพหุวัฒนธรรม: ศึกษากรณี หมู่บ้านใหญ่ จังหวัดศรีสะเกษ” แสดงไห้เห็นความเป็น
กลุ่มชาติพันธุ์เยอว่า ชาวเยอมีการนับถือพุทธศาสนากับการนับถือผีอยู่ร่วมกัน เนื้อหาของพุทธศาสนา
ของชาวเยอไม่มีความแตกต่างกับพุทธศาสนาของชาวไทย การแต่งการของชาวบ้านที่มาเข้าวัด และ
วิธีการจัดพิธีกรรมต่าง ๆ เช่น พิธีกรรมเกี่ยวกับวันออกพรรษาจะแสดงให้เห็นถึงความเป็นเยอก็ตาม 



23 
 

แต่คนไทย คนไทยเชื้อสายจีนและคนลาว ก็สามารถเข้าร่วมในพิธีนั้นได้ ส่วนพิธีกรรมที่มีการท าบุญซึ่ง
จัดโดยชาวบ้านในชุมชนนั้น สิ่งที่แสดงออกให้เห็นถึงอัตลักษณ์ความเป็นเยอที่ชัดเจนที่สุดคือภาษา
เยอ ส่วนพิธีกรรมที่จัดขึ้นจากทางอ าเภอซึ่งเป็นการจัดพิธีการร่วมกัน เช่น ในงานพระยากตะศิลา
ร าลึกจะแสดงให้เห็นภาพถึงความเป็นเยอที่ชัดเจนกว่า การใช้ภาษาเยอ การแต่งกายด้วยชุดชาวเยอ 
การร าเซิ้งสะไน 

เครื่องดนตรีพ้ืนถิ่นที่เป็นเอกลักษณ์ของกลุ่มชาติพันธุ์ เยอคือ สะไน (อัครพล ชูเชิด, 
2543) วิจัยเรื่อง การศึกษาเครื่องดนตรีสะไนของเมืองคง จังหวัดศรีสะเกษ พบว่า ชาวเยอเป็นชนชาติ
พันธุ์ในตระกูลมอญ-เขมร มีชื่อเรียกต่าง ๆ กันตามสถานที่อยู่อาศัย เช่น ข่า, กวย และส่วย เป็นต้น   
มีภาษาเป็นของตนเอง มีวัฒนธรรมดนตรีที่ยาวนาน เครื่องดนตรีที่เด่นที่สุดคือ สะไน ซึ่งเป็นเครื่อง
ดนตรีที่มีลักษณะทางกายภาพ เช่นเดียวกับ เสนงเกล ของชาวส่วย มีบทบาทหน้าที่คล้ายสังข์      
และกาหลของอินเดียโบราณ ซึ่งใช้บรรเลงในพิธีกรรมของกลุ่มชน ชาวเยอนิยมใช้สะไนแขวนคล้องคอ
เพ่ือใช้บรรเลง เป็นสัญญาณเวลาเข้าป่าในสมัยโบราณ และใช้บรรเลงประกอบพิธีแข่งเรือบวงสรวง 
เจ้าพ่อดงภูดิน และพิธีบวงสรวงพระยากตะศิลา ผู้เป็นบรรพบุรุษของชาวเยอ ตลอดจนการรักษา
วัฒนธรรมดนตรีก็ยังปฏิบัติสืบทอดต่อ ๆ มาอย่างเช่นเดิม 

ทั้งนี้  ภาพรวมของการศึกษากลุ่มชาติพันธุ์ เยอ เป็นการศึกษาในด้านวัฒนธรรม         
ทั้งประเพณี พิธีกรรม ภาษา ตลอดทั้งการผสมกลมกลืนทางวัฒนธรรม กลุ่มชาติพันธุ์เยอนั้นเป็นกลุ่ม
ชนที่มีเอกลักษณ์ในด้านภาษา และประเพณีไหว้ผีบรรพบุรุษ ปัจจุบันชาวเยออ าเภอราษีไศลเป็นสังคม
พหุวัฒนธรรม แต่สังคมชาวเยอก็ยังรักษาเอกลักษณ์ทางวัฒนธรรมไว้อย่างเหนียวแน่น ซึ่งสังเกตได้
จากการใช้ภาษา และสืบทอดประเพณีไหว้ผีบรรพบุรุษ ดังนั้น กลุ่มชาติพันธุ์เยอจึงเป็นกลุ่มชาติพันธุ์ที่
น่าสนใจในการศึกษาต านานที่จะท าให้เข้าใจวัฒนธรรมชาวเยอได้ 

เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้องต่าง ๆ ที่กล่าวข้างต้นนั้น ผู้วิจัยจะได้ศึกษาและน ามา
เป็นแนวทางในการวิจัยในครั้งนี้ กล่าวได้ว่า การศึกษาทางด้านคติชนวิทยาในแง่ของแนวคิดบทบาท
หน้าที่ จะเห็นว่าบทบาทหน้าที่ของคติชนมีความส าคัญที่จะศึกษาบริบทสังคมในวัฒนธรรมที่
หลากหลายทั้งเป็นการอธิบายสิ่งต่าง ๆ ที่เกิดขึ้นจากธรรมชาติ-สิ่งเหนือธรรมชาติ ตลอดทั้งเหตุ
ผลต่าง ๆ ของพฤติกรรมมนุษย์ที่เกี่ยวข้องกับแบบแผนสังคม ดังนั้น บทบาทของคติชนจึงเป็นสิ่ง
ส าคัญในการศึกษาบริบททางวัฒนธรรมมนุษย์ 

ต านานปรัมปราถือว่าเป็นข้อมูลทางคติชน ซึ่งมีบทบาทส าคัญในกลุ่มชนชาวเยอ ทั้งที่
เป็นเรื่องเล่าและการจดบันทึก เป็นเรื่องที่มีมานานก่อนที่จะเกิดประวัติศาสตร์มนุษย์ เป็นเรื่องต่าง ๆ 
ที่เป็นความจริงและความศักดิ์สิทธิ์ ในกลุ่มชาติพันธุ์เยอมีเรื่องที่เป็นต านานปรากฏ เมื่อต านานเกิด
ขึ้นมาตั้งแต่บรรพกาล ต านานจึงเป็นสิ่งส าคัญในการศึกษาเพ่ือให้เห็นถึงภาพความหมายทาง
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วัฒนธรรม และอธิบายปรากฏการณ์ต่าง ๆ ที่เกิดขึ้นบนโลกมนุษย์ ดังนั้น การศึกษาต านานกลุ่มชาติ
พันธุเยอ ในแนวคิดบทบาทหน้าที่ของต านาน จึงเป็นประเด็นการวิจัยในครั้งนี ้



บทที่ 2 
ภูมิหลังทางประวัติศาสตร์ที่เกี่ยวข้องกับกลุม่ชาติพันธุ์เยอและท้องถิ่นศรีสะเกษ 

 
 ในบทที่ 2 จะกล่าวถึงภูมิหลังทางประวัติศาสตร์ที่เกี่ยวข้องกับกลุ่มชาติพันธุ์เยอและท้องถิ่นใน
จังหวัดศรีสะเกษ เพ่ือจะเป็นข้อมูลแสดงให้เห็นประวัติศาสตร์ความเป็นมาของกลุ่มชาติพันธุ์เยอ และ
เป็นการทําความเข้าใจของกลุ่มชาติพันธุ์เยอและท้องถิ่นศรีสะเกษ ซึ่งจะเป็นสิ่งที่สะท้อนให้เห็นและ
เข้าใจถึงบริบทของกลุ่มชาติพันธุ์เยอและท้องถิ่นศรีสะเกษ อันจะนํามาเป็นข้อมูลพ้ืนฐานในการทํา
วิจัยครั้งนี้ ดังจะเสนอให้ทราบ ต่อไปนี้ 
 
2.1  ความรู้ทั่วไปเกี่ยวกับกลุ่มชาติพันธุ์เยอ     
  เยอ เป็นกลุ่มชาติพันธุ์ที่พบในแถบอีสานใต้และอีสานเหนือบางส่วน รวมทั้งฝั่งซ้ายของแม่น้ํา
โขง ประวัติศาสตร์ชาติพันธุ์ของชาวเยอนั้นสามารถศึกษาได้จากหลักฐานของการประชุมพงศาวดารที่
กล่าวว่า ในครั้งที่กษัตริย์ขอมปกครองนครจําปาศักดิ์นั้น ชาวข่าเป็นชนอีกกลุ่มหนึ่งที่อาศัยอยู่ในแถบ
นั้น  ซึ่งชาวข่าเรียกตัวเองว่าหลายอย่าง เช่น จะระแด บรู กุย ฯลฯ โดยข่ามีอยู่ 2 กลุ่ม คือ  

 (1) กลุ่มท่ีอยู่ทางฝั่งซ้ายแม่น้ําโขงอยู่กระจัดกระจายตามเมืองขึ้นของจําปาศักดิ์เนื่องจากในสมัย
ที่นครจําปาศักดิ์ตั้งเป็นรัฐอิสระ มีเจ้าสร้อยสมุทรพุทธางกูรปกครอง พ.ศ. 2251-2257 ได้ขยาย
อํานาจเข้ามาครอบครองคลุมเขตพ้ืนที่เมืองอีสาน และอพยพชนชาวข่าและชาวลาวมาตั้งถิ่นฐานอยู่
ฝั่งซ้ายและฝั่งขวาของแม่น้ําโขง ข่าที่อยู่ฝั่งซ้ายของแม่น้ําโขงเรียกว่า ข่าระแด ข่าวะ ข่าบรู ข่ากูย 
(กวย) 

 (2) กลุ่มที่อยู่ทางฝั่งขวาของแม่น้ําโขงจะแบ่งออกเป็น 2 กลุ่ม คือ กูย เดิมกูยนี้อยู่ในเขตเมือง   
อัตปือแสนปาง สาละวัน อพยพมาอยู่ในประเทศไทยเมื่อใดไม่ปรากฏ ในสมัยรัชการที่  3 เรียกพวกนี้
ว่า “ส่วย” ซึ่งมีทั้งส่วยที่อยู่ดินแดนเขมรและส่วยที่อยู่ติดเขตแดนลาว ส่วยที่อยู่ใกล้เขมรบางพวก
ยังคงรักษาวัฒนธรรมภาษาของตัวเองไว้ เรียกว่า “เยอ” (จิตร ภูมิศักดิ์, 2524: 437; อ้างอิงจาก      
สุพรรษา อติประเสริฐกุล, 2552: 27) 

 ความสัมพันธ์ทางสังคมกับชื่อชนชาติในหนังสือของ (จิตร ภูมิศักดิ์, 2524: 432) อ ธิ บ า ย ว่ า 
ความสัมพันธ์ทางสังคมมีบทบาทในการกําหนดชื่อเรียกอย่างกว้างขวาง ส่วย เป็นชื่อที่ไทยเรียกชน
ชาติที่พูดภาษาในตระกูลมอญ-เขมร พวกใหญ่พวกหนึ่งทางภาคอีสาน บริเวณท่ีอยู่ของส่วยคือพ้ืนที่ปุา
ดงระหว่างแม่น้ํามูลกับเทือกเขาดงรัก นับตั้งแต่จังหวัดบุรีรัมย์ ผ่านสุรินทร์ และศรีสะเกษ ไปจนถึง
อุบลราชธานี ส่วนใหญ่ของพวกส่วยอยู่ทางฝั่งใต้แม่น้ํามูลลงมาทั้งสิ้น โดยอยู่ต่างหากไม่ปะปนกับชน
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พ้ืนเมืองชาวสุรินทร์ ทางฝั่งเหนือแม่น้ํามูลขึ้นไปได้พบบ้าง แต่มีประปราย ยกเว้นเขตอําเภอสุวรรณ
วารี (โขงเจียม) และเขมราฐ ทางตะวันออกเฉียงเหนือของจังหวัดอุบลราชธานี ซึ่งมีอยู่มากในบรรดา
จังหวัดทั้งสี่ที่มีพวกส่วยอยู่นั้น จังหวัดที่มีส่วยอยู่หนาแน่นที่สุดคือ จังหวัดศรีสะเกษ เมื่อราวประมาณ 
พ.ศ. 2450 ขึ้นไปนี้เอง ศรีสะเกษยังเป็นเมืองส่วยทั้งเมือง และมีพวกลาวเวียง (ลาวสาขาเวียงจันทน์) 
เข้าไปตั้งหมู่บ้านอยู่แทรกพวกส่วยไม่กี่แห่ง 
 แต่อย่างไรก็ดี เนื่องจากวัฒนธรรมของลาวสูงกว่า การผลิตของลาวก็สูงกว่า จึงดึงดูดเอาพวก
ส่วยให้หันมาใช้ชีวิตแบบลาว พูดภาษาลาว พวกส่วยปรับตัวได้เร็วมาก ปัจจุบันจึงกลืนกับลาวหรือ
กลายเป็นลาวไปแทบทั้งหมด ชนที่นี่จึงมีเค้าหน้า รูปร่างแบบส่วย แต่พูดภาษาลาว ใช้วัฒนธรรมลาว
และส่วนใหญ่ในปัจจุบันนี้ก็บอกไม่ได้แล้วว่าเดิมทีเดียวตนเป็นส่วยเผ่าไหนตระกูลไหน หรืออาจจะลืม
ไปแล้วด้วยซ้ําว่าครั้งหนึ่งตนเองเป็นส่วย  
 พวกส่วยหันมาพูดภาษาลาวนั้น ทิ้งภาษาเดิมของตนสิ้นเชิงทีเดียว และพูดภาษาลาวด้วยลิ้นส่วย
ของตน ภาษาลาวที่พูดจึงเป็นภาษาลาวที่มีสําเนียงแปลกออกไปอีกแบบหนึ่ง และมีความสามารถใน
การใช้สระเอือได้ (ลาวเวียงเดิมมีแต่สระ เอีย เช่น เมือง ว่า เมียง เสือ ว่า เสีย พวกส่วยพูดสระเอือได้
เพราะลิ้นของเขามีภาษาเดิมของเขามีเสียงนี้) ปัจจุบันนี้พวกส่วยที่ยังคงรักษาภาษาเดิมของตนไว้คือ
พวกที่ยังเรียกว่าส่วย หรือพวก เยอ ในทุกวันนี้ ร่องรอยที่แสดงว่าศรีสะเกษเป็นเมืองส่วยทั้งเมืองนั้น 
นอกจากจะเห็นจากตัวเลขสํามะโนครัวสมัยนั้นแล้ว ยังมีตกค้างอยู่ในภาษาพูดอย่างหนึ่งคือ         
ชาวจังหวัดใกล้เคียงยังคงเรียกชาวศรีสะเกษว่า “ส่วยศรีสะเกษ” อยู่จนทุกวันนี้ 
 พวกส่วยในบริเวณนี้ทั้งหมด เดิมทีเดียวก็ไม่มีชื่อว่าส่วย ทางกรุงเทพฯ เรียกกันว่า “เขมรปุาดง” 
และเรียกบริเวณจังหวัดริมแม่น้ํามูลทั้งสี่ว่า บริเวณเขมรปุาดง  
 ชาวส่วยเหล่านี้ พื้นเพภูมิลําเนานี้อยู่ที่แขวงอัตตะปือจําปาศักดิ์และสาละวันของของประเทศลาว 
พวกส่วยช้าง (อาชีพโพนช้าง) ที่สุรินทร์นั้น มีประวัติดั้งเดิมว่าอพยพมาจากเมืองแสนปาง และเมือง
อัตตะปือทางฝั่งซ้ายแม่น้ําโขงในลาวใต้ โดยอพยพเข้ามาอยู่ ณ บริเวณเขตจังหวัดสุรินทร์ (พ.ศ. 
2199-2231) การอพยพครั้งนั้นเข้ามากันมาก มาตั้งเป็นบ้านเป็นเมืองอยู่เป็นแหล่งสําคัญ ๆ หลาย
แห่ง เป็นต้นว่าในอําเภอศีขรภูมิ อําเภอสังขะ อําเภอรัตนะบุรี ฯลฯ พวกที่อพยพเข้ามานี้คือชนชาติที่
ในลาวเรียกว่า ข่า แต่ทางไทยเรียกว่า “เขมรปุาดง” พวกข่าหรือพวกเขมรปุาดงเหล่านี้ได้สืบตระกูล
ขยายเชื้อสายวงวาร สร้างบ้านแปลงเมือง มีเจ้าเมืองกรมการเป็นชนชาติของเขาเอง 
 ในสมัยระหว่างกรุงธนบุรีและรัตนโกสินทร์ตอนต้น คือ ในระยะ พ.ศ. 2320-2350 กองทัพไทย
ได้ไปตีเมืองนครจําปาศักดิ์ เมืองโขง และอัตตะปือ (คือแขวงจําปาศักดิ์และแขวงอัตตะปือในปัจจุบัน)   
ได้กวาดต้อนเกลี้ยกล่อมเอาพวก “เขมรปุาดง” เข้ามาอยู่ในเขตสุรินทร์และศรีสะเกษเป็นจํานวนมาก 
เช่นในคราว พ.ศ. 2320 ได้มาถึงสามหมื่นคน (ต้องเทียบกับสถิติพลเมืองไทยในยุคนั้น ตามที่สังฆราช
ปาลเลอกัวซ์สมัยรัชการที่ 3 จดไว้นั้น ทั้งประเทศไทยและพลเมืองราวประมาณ 6 ล้านคน หมายถึง 
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ขอบเขตประเทศไทยสมัยยังไม่เสียดินแดนให้กับฝรั่งเศส) หลังจากนั้นก็ยังกวาดต้อนเกลี้ยกล่อมเอา
ครัว “เขมรปุาดง” มาจากฝั่งซ้ายอีกหลายครั้ง จนเกิดเมืองเขมรปุาดง เพ่ิมข้ึนมาใหม่อีกหลายเมือง 

 ความจริงที่ว่าพวกส่วยในลุ่มแม่น้ํามูล คือข่าที่อพยพมาจากฝั่งซ้ายของแม่น้ําโขงแขวงสาละวัน 
จําปาศักดิ์ อัตตะปือนั้น ยังมีติดอยู่ในชีวิตทางวัฒนธรรมของชาวศรีสะเกษทุกวันนี้ นั้นคือพิธีขึ้นบ้าน
ใหม่ ในการขึ้นบ้านใหม่ จะทําพิธีสะท้อนถึงการอพยพนี้อยู่ คือจัดให้ผู้เฒ่าผู้แก่ขึ้นไปอยู่บนเรือน   
พวกที่จะขึ้นบ้านใหม่จัดขบวนแห่เป็นพวก คนบนเรือนก็จะทักถามมาว่ามาจากไหน มาดีหรือมาร้าย 
พวกที่แห่ขึ้นบ้านใหม่ก็จะตอบตามทําเนียมว่า “มาจากเมืองมั่นคําทอง” เมืองมั่น นั้นคือชื่อเดิมของ
เมืองสาละวัน และเมืองคําทองก็อยู่ในเขตติดต่อระหว่างแขวงสารวันอัตตะปือในปัจจุบัน สรุปเป็น
ความได้ว่าส่วยนั้นก็คือ ข่า ที่อพยพมาจากฝั่งซ้ายแม่น้ําโขง และเป็นพวกที่ไทยเรียกในครั้งโบราณว่า
เขมรปุาดงมาก่อน 
 สาเหตุที่จะมาเรียกชนพวกนี้ว่า “ส่วย” มาเกิดขึ้นในภายหลัง พันตรีเอริก ไซเดนฟาเดน        
รองผู้ตรวจราชการตํารวจภูธรภาคอีสานระหว่าง พ.ศ. 2451-62  ผู้สนใจศึกษาความเป็นมาของพวก
ส่วย กล่าวว่าเหตุที่มาเรียกว่าพวกส่วนนี้เพียงมาเพ่ิงเกิดขึ้นเมื่อสมัยรัชการที่ 3 แห่งกรุงรัตนโกสินทร์นี้
เอง “ในสมัยพระนั่งเกล้า (พ.ศ. 2367-2394) มีการสํารวจสํามะโนครัวในเขตอีสานตรงบริเวณนี้ และ
แบ่งคนออกตามความประสงค์ท่ีจะให้เสียส่วยดังนี้ ลาว เขมร และส่วย (กุย) ปัจจุบันนี้ หรือตั้งแต่กว่า 
40 ปีมาแล้ว คําเรียกชื่อว่าส่วยลาว ส่วยเขมร หมายถึงพวกกุยที่เปลี่ยนมาพูดภาษาลาวหรือเขมร” 
 อันที่จริงพวกส่วยนั้น (จิตร ภูมิศักดิ์, 2524: 446) กล่าวว่า มีชื่อเรียกตัวเองว่า เขาเรียกตัวเองว่า 
กวย ซึ่งแปลว่า คน เป็นคําในภาษาของเขาเอง และยังเรียกเช่นนี้อยู่จนทุกวันนี้ คํา กวย นี้ตรงกับ
สําเนียงของพวกส่วยที่อยู่ทางภาคเหนือของเขมรที่เรียกตัวเองว่า โก๊ย หรือ กุย ซึ่งก็แปลว่าคนดังที่ได้
กล่าวมาแล้ว (แต่ในลาวใต้ไม่ปรากฏว่าเรียกด้วยคํานี้) นอกจากคํารวมว่า กวย แล้วยังมีชื่อซอย
แบ่งกลุ่มแบ่งโคตรออกไปอีก เป็นต้นว่า มลอ มลัว มอาย กันเดรา เยอ นลูร์ นตรา เปอร์ หรือ เปลือร์ 
พวกท่ีอยู่ในเขตเขมรนั้น บางพวกชาวเขมรก็ตั้งชื่อให้ เช่น กุยดําเรย ดําเรยเป็นภาษาเขมร แปลว่าช้าง 
ที่เรียกดังนี้ก็เพราะพวกนี้มีอาชีพจับช้างขาย มีความชํานาญในทางนี้มากเป็นพิเศษ ในเขตไทยที่เรียก
พวกกวยที่ชํานาญจับช้างว่า ส่วยช้าง หรือ ส่วยโพน อันที่จริงแล้วพวกที่กวยหรือส่วยเรี ยกช้างว่า 
เจียม หรือ อะเจียง พวกกวยที่ชํานาญการจับช้างมักจะข้ามแม่น้ําโขงตรงปากแม่น้ํามูล ไปยังแขวง
จําปาศักดิ์ของลาวในฤดูฝน เพ่ือจับช้างปุามาขาย ตรงที่ท่าน้ําข้ามกลับมายังฝั่งไทยตรงปากแม่น้ํามูล
นั้นเรียกว่า โขงเจียม (เจียม = ช้างในภาษากวย) อยู่ในอําเภอสุวรรณวารี จังหวัดอุบลราชธานี อําเภอ
นี้เดิมเรียกด้วยภาษากวย (ส่วย) ว่า อําเภอโขงเจียม พวกกวย (ส่วย) คงเรียกชื่อดั้งเดิมของเขาอยู่จน
ตราบปัจจุบัน 

สาเหตุที่ชาวกวยอพยพมาในดินแดนไทยนั้นน่าจะมาจาก (เติม วิภาคย์พจนกิจ, 2546: 40; อ้าง
ถึงใน สุพรรษา อติประเสริฐกุล, 2552: 28) กล่าวว่า ได้เกิดเหตุการณ์ไม่สงบขึ้นในเวียงจันทน์ ชาว
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กวยที่พวกลาวเรียกว่า “ข่า” ได้อพยพมาทางฝั่งซ้ายและขวาของแม่น้ําโขง ซึ่งหมายถึง มีพวกข่า
อพยพเข้ามาอยู่บริเวณภาคอีสานของไทยนั้นเอง ประกอบกับเมืองเจ้าสร้อยศรีสมุทรพุทธางกูรได้
สถาปนาจําปาศักดิ์เป็นรัฐอิสระจากเวียงจันทน์เมื่อ พ.ศ. 2256 ได้มีพวกข่าบางพวกหนีอํานาจการ
ปกครองของพระองค์ เข้ามาอยู่ในดินแดนอีสานของไทยปัจจุบัน โดยส่วนหนึ่งจะอพยพมาทางบกเข้า
มาอยู่บริเวณแถบอีสานตอนใต้ ส่วนอีกพวกหนึ่งจะเข้ามาทางปากแม่น้ํามูลมาอาศัยในเขตจังหวัด
อุบลราชธานีและศรีสะเกษ ในขณะเดียวกันเจ้าสร้อยศรีสมุทรพุทธางกูรได้เกณฑ์พวกลาว ข่าระแด  
ข่าวะ ข่าบรู และข่ากวยเข้ามาตั้งเมืองอยู่ในเขตจังหวัดร้อยเอ็ด มหาสารคามและขอนแก่นเพ่ือการ
ขยายอนาเขต เมื่อ พ.ศ. 2320 พระเจ้าตากสินแห่งกรุงธนบุรีต้องการขยายอํานาจ จึงได้ส่งกองทัพนํา
โดยพระยาจักรีและพระยาสุรสีห์ผู้น้องเป็นแม่ทัพยกไปรบกับลาว สงครามในครั้งนั้นทําให้ประเทศ
ลาวตกเป็นประเทศราชของไทย พวกกวยหรือข่าจึงถูกกวาดต้อนจากฝั่งซ้ายแม่น้ําโขงเข้ามาในภาค
อีสานของไทยด้วย 
 หลักฐานสําคัญอีกฉบับหนึ่งที่เขียนบันทึกเรื่องราวการอพยพของชาวลาว (จิตร ภูมิศักดิ์, 2524: 
512) อธิบายว่า ใน พ.ศ. 2237 ทางนครเวียงจันทน์เกิดการรัฐประหารกันขึ้น เสนาบดีชิงราชบัลลังก์
ได้ พวกราชตระกูลต้องลี้ภัยการเมืองลงมาอาศัยนางพญาข่าผสมลาวแห่งนครกาลจําบากนาคบุรีศรี 
เซื้อสายเจ้าลาวซึ่งเริ่มเข้าสัมพันธ์กับข่าเมื่อรุ่นนางเภาและนางแพงก็กระชับเกลียวกันเป็นอันหนึ่งอัน
เดียว โดยเฉพาะทางราชวงค์เวียงจันทน์ที่อพยพลี้ภัยลงมานั้น มีนักคิดประจําตระกูลมาด้วยคนหนึ่ง
คือพระครูยอดแก้ว วัดโพนเสม็ดมีศิษย์ห้าคน ติดตามลงมาจากลาวกลางก็หลายพัน ท้ายที่สุด นคร
กาลจําบากก็ตกอยู่ในมือของตระกูลลาว เปลี่ยนชื่อเป็น “นครจําปาศักดิ์นัคบุรี” มีกษัตริย์เชื้อสายลาว
ที่อพยพลงมานั้น ครองราชย์ เมื่อ พ.ศ. 2256 ชื่อพระเจ้าสร้อยศรีสมุทรพุทธางกูร (พ.ศ. 2256-2281) 
แล้วจัดการปกครองหัวเมืองข่าทั้งปวงทั้งในเขตลาวใต้ (สาละวัน-จําปาศักดิ์-อัตตะปือ) ตลอดมาจนถึง
บริเวณลุ่มแม่น้ํามูล ถึงเมืองศรีนครเขต (ศรีสะเกษ) 
 ฝุายพวกข่า แม้นางพญาข่าจะยอมรวมกับพญาลาวไปแล้ว พวกไพร่บ้านพลเมืองก็ยังไม่ปลงใจ
ด้วย ทางฝุายราชสํานักลาวที่เคยอาศัยพระพุทธศาสนาเข้าช่วยมาตั้งแต่หลบหนีมาจากเวียงจันทน์โดย
บารมีของพระครูยอดแก้ว วัดโพนเสม็ด ก็ต้องอาศัยอิทธิพลของพระพุทธศาสนาอีกครั้งหนึ่ง         
โดยใช้อิทธิพลของพระครูยอดแก้วเอาชนะใจของพวกข่าที่ถือผีแต่ดั้งเดิม อาศัยศิษย์ของพระครูยอด
แก้ว (โพนเสม็ด) ไปเป็นเจ้าเมืองปกครองข่า จะสังเกตได้จากชื่อเจ้าเมืองต่าง ๆ ของอาณาจักรจําปา
ศักดิ์ยุคเจ้าสร้อยศรีสุนทรพุทธางกูร มีคําเรียกนําหน้าว่า จารหลายคน เช่น จารเซียง เจ้าเมืองศรีนคร
เขต (ศรีสะเกษ) จารโสม เจ้าเมืองท่งฤทธิ์กระบือ (อัตตะปือหรืออิตกระบือ)  
 เอกราชของรัฐข่าที่มีชนชั้นปกครองเป็นลาวสิ้นสุดลงเมื่อมีอายุได้ 65 ปีนี้เอง ใน พ.ศ. 2320 
พระเจ้ากรุงธนบุรีได้ยกทัพไปรุกรานและยึดได้นครจําปาศักดิ์ไว้เป็นประเทศราช เป็นที่น่ าสังเกตว่า 
กําลังสําคัญที่ร่วมกับไทยในการรุกรานรัฐข่านครจําปาศักดิ์ครั้งนี้ก็คือพวกข่าที่อพยพเข้ามาอยู่ ณ 
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บริเวณเมืองสุรินทร์ (ยุคนั้นเรียกเมืองประทายสมัน) และเมืองศรีสะเกษ (ในยุคนั้นทางไทยเรียกตาม
ชื่อเมืองขุขันธ์ ซึ่งบัดนี้เป็นอําเภอหนึ่งของศรีสะเกษ) (จิตร ภูมิศักดิ,์ 2524: 516) 
 เรื่องราวการอพยพของลาวมีบันทึกในหนังสือ อักขรานุกรมภูมิศาสตร์ เล่ม 4 (ทวีศักดิ์ บุญสู่, 
2537: 41; อ้างอิงจาก สุพรรษา อติประเสริฐกุล, 2552: 28) ได้บันทึกไว้ว่า มีชาวเยอจํานวนหนึ่งได้
อพยพจากเมืองคงซึ่งอยู่ทางเหนือของหลวงพระบาง โดยเคลื่อนย้ายอาศัยการล่องเรือมาตามลําน้ํา
โขงแล้วเดินเรือเข้าสู้ปากแม่น้ํามูลในดินแดนภาคอีสานของไทยซึ่งอยู่ในเขตอําเภอโขงเจียมในปัจจุบัน 
จากนั้นก็ล่องเรือมาจนถึงปากห้วยสําราญในอําเภอเมือง จังหวัดศรีสะเกษ แล้วแบ่งการอพยพ
ออกเป็น 2 สาย ดังนี้ สายแรกนําโดยพระยาขุขันธ์ได้นําคนไปอาศัยอยู่ที่บ้านปราสาทเยอ ในเขต
อําเภอไพรบึง จังหวัดศรีสะเกษ ส่วนสายที่สองนําโดยพระยากตะศิลา ได้เดินเรือต่อมาตามลําน้ํามูล
แล้วมาขึ้นฝั่งที่วัดเก่าแห่งหนึ่ง (ปัจจุบันคือ วัดใต้ บ้านใหญ่ ตําบลเมืองคง อําเภอราษีไศล จังหวัดศรี
สะเกษ) จากนั้นพระยากตะศิลาได้นําชาวเยอขึ้นมาตั้งบ้านเรือนอยู่ห่างจากที่ว่าการอําเภอราษีไศลใน
ปัจจุบันไป 3 กิโลเมตร แล้วตั้งชื่อชุมชนว่า “บ้านเมืองคง” ตามชื่อดั้งเดิมเมืองเดิมที่ได้อพยพมานั้น 
และได้กระจายไปตั้งถ่ินฐานใหม่หลายหมู่บ้านในจังหวัดศรีสะเกษ 
 ไผท ภูธา (2558: 145) อธิบายให้เห็นว่า ทางฝุายครูโพนสะเม็ก (โพนเสม็ด) กลุ่มที่ทําให้เกิดการ
โยกย้ายคนจากเวียงจันทน์สู่อีสานคราวนั้น พอช่วง พ.ศ. 2235-2245 พระครูโพนสะเม็ดได้รวบรวม
ผู้คนจากเวียงจันทน์และที่อ่ืน ๆ ทุกแห่งหน มาบูรณะพระธาตุพนม มีการคัดเลือกเอาคน 3,000 ครัว 
ไว้เป็น “ทาสโอกาส” เฝูาดูแลพระธาตุพนมสืบไป เสร็จดีแล้วเลยพาลงไปสู่แดนใต้ ลัดมาสู่บริเวณ
กลางภาคอีสาน แล้วก็สร้างเมืองหนึ่งขึ้นริมฝั่งแม่น้ําซี ชื่อว่า “เมืองแสนล้านช้าง” เมืองนี้ถูกเปลี่ยน
ชื่อเมื่อประมาณ พ.ศ. 2460-2470 เพ่ือเป็นที่ระลึกที่สยามเสียเมือง มโนไพรด้านตะวันออกของเขมร
ให้แก่ฝรั่งเศสไป ว่า “เมืองพนมไพร” จังหวัดร้อยเอ็ด ท่านศรีพนม สิทธิ์วรสาร คนพนมไพรเล่าว่า มี
หลักฐานของการสร้างเมืองนี้อยู่วัดกลาง และมีความน่าจะเป็นอีกอย่างก็คือ “เมืองราษีไศล” น่าจะมี
คนมาจากเวียงจันทน์คราวนั้น มาเติมปะปนอยู่กับคนท้องถิ่นเดิม คือ กวย หรือ กูย  
 พระครูโพนสะเม็กตั้งอาณาจักรจําปาสักขึ้นในที่ใกล้ ๆ ปราสาทวัดภู อันเป็นเมืองเก่าของจาม
ขอม ที่แดนลาวใต้ เป็นลาวอาณาจักรที่สาม โดยขึ้นไปรับเจ้าหน่อกุมารหรือเจ้าชายศรีสมุทร
พุทธางกูรโอรสเจ้านางสุมังคลาคนที่ภูชะง้อหอคํามาเป็นเจ้าชีวิต  
 ผู้คนได้หลั่งไหลจากอาณาจักรหลวงพระบางและเวียงจันทน์ไปสู่ดินแดนอาณาจักรที่เกิดใหม่   
คือ ไปอยู่ที่บางส่วนของอีสานที่หันไปขึ้นต่ออาณาจักรจําปาสัก ได้แก่แถบแม่น้ํามูล-ซีตอนกลางลงไป 
ในตอนแรกมีหลักฐานบอกว่า “เขตแดนจําปาสัก ด้านตะวันออกอยู่ไม้ล้มแบ่งแดนแถว ทิศเหนือถึงอ้น
สามขวาย ทิศใต้ถึงหลี่ผี ทิศตะวันตกถึงหลักทอดยอดน้ํายัง ปัจจุบันอยู่ อําเภอสมเด็จ กาฬสินธุ์-เมือง
ท่ง หรือสวรรณภูมิ ร้อยเอ็ด-ห้วยคะยุงหรือห้วยขะยูง” (ความที่กล่าวในตํานานว่า ยางสามต้นกับอ้น
สามขวย อันบอกเขตแดนด้านบนของจําปาสัก ยังคงเป็นคําปริศนา ที่ยังไม่มีผู้ชี้ชัดว่าเป็นที่ใด)  



30 
 

 พ้ืนที่ภาคอีสานนอกเขตนี้ ต่างขึ้นต่อเวียงจันทน์ตอนหลังจึงเอาหลักฐานว่าดินแดนของจําปาสัก 
ที่เขตอีสานใต้แม่น้ํามูลมี เมืองเดชอุดม ศรีสะเกษ ขุขันธ์ สุรินทร์ นางรอง และเมืองเล็กเมืองน้อย   
อ่ืน ๆ นั้น เป็นเขตอาณาจักรกูยหรือกวยหรือข่าหนาแน่นมาก หนาแน่นติดต่อไปจนถึงฝั่งตะวันออก
ของน้ําตกหลี่ผี ประกอบไปด้วยหลายสิบกลุ่มหลายสิบเผ่า ที่ต่างก็ปกครองตนเองเป็นเอกเทศ 
 

 
 

ภาพที่ 2.1  แผนที่แสดงอาณาเขตลาวที่แยกออกเป็นสามอาณาจักรในระหว่าง พ.ศ. 2250-2270 
  ที่มา: ไผท ภูธา (2558: 145) 
 
 การเกิดขึ้นของอาณาจักรจําปาสักนี้ นับว่าเป็นการไหลเข้าสู่ดินแดนภาคอีสานของคนลาวครั้ง
หนึ่งที่สําคัญ มีชุมชนเกิดข้ึนใหม่ในครั้งนี้หลายแห่งแต่ในประวัติศาสตร์ไม่ได้กล่าวถึง หรืออาจกล่าวถึง
แต่ยังค้นคว้าไม่พบ มีแต่ข้อมูลจากการสัมภาษณ์ของผู้เขียนพบว่า ในระหว่างนี้ มีคนจากเวียงจันทน์
อพยพไปเพ่ิมเติมชุมชนเก่าหลายชุมชน เช่น ที่เขตสองฝั่งลุ่มน้ําซีตอนปลาย ที่คําเขื่อนแก้ว ที่เขต
อําเภอราษีไศล ที่อําเภอพนมไพร ที่อําเภออุทุมพรพิสัย และบางส่วนของบุรีรัมย์ เช่น ท่าตูม ฯลฯ 

เผ่าเยอนับว่าเป็นส่วนหนึ่งของชาวส่วย กุยหรือกวย (ประจวบ จันทร์หมื่น, 2550: 53) กล่าวว่า 
ในอดีตกระจัดกระจายอยู่ตามสองฝั่งแม่น้ําโขงทางตอนใต้ของประเทศลาว แถบเมืองอัตปือแสนปาง
และนครจําปาศักดิ์แล้วมีการอพยพมาตั้งถ่ินฐานยังประเทศไทย โดยเฉพาะจังหวัดศรีสะเกษ เนื่องจาก
สาเหตุการแสวงหาถิ่นฐานที่เหมาะสมในการดํารงชีวิต การสงครามภายในประเทศและการเกิดโรค
ระบาด ชาวเยอในศรีสะเกษกลุ่มนี้ได้อพยพมาเมื่อประมาณ พ.ศ. 2265 โดยใช้เรือล่องตามแม่น้ําโขง
ข้ามมายังฝั่งประเทศไทยสันนิษฐานว่าอพยพมาพร้อมกับชนชาติส่วยที่มีผู้นําชื่อตากะจะและเซียงขัน 
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เข้ามาตั้งหลักแหล่งอยู่บ้านปราสาทสี่เหลี่ยม ดงลําดวน ที่มีผู้เชื่อว่าคือบ้านดวนใหญ่ปัจจุบัน ส่วนชาว
เยอนําโดยท้าวกตะศิลา เมื่อล่องมาถึงปากน้ํามูล ท้าวกตะศิลาได้ตั้งหลักแหล่งอยู่ที่คงโคกหรือบ้านคง 
อําเภอราษีไศลปัจจุบัน และมีเยออีกกลุ่มมีหัวหน้าพาเดินทางไปตั้งถิ่นฐานที่บ้านขมิ้นโนนแกด อีก
พวกหนึ่งเดินทางไปบ้านปราสาทเยอ อีกพวกหนึ่งเดินทางผ่านบ้านเก่าพันทา เจียงอี เลยมาถึงโนนที่มี
ต้นค้ออยู่และตั้งถ่ินฐานที่นั่น จึงเรียกว่าบ้านโนนค้อหรือบ้านโพนค้อในปัจจุบัน (ประวัติบ้านดวนใหญ่ 
อําเภอวังหิน จังหวัดศรีสะเกษ) 

ชาวเยอเรียกตัวเองว่า “กวยเยอ” เพราะมีคําต่อท้ายว่า “เยอ” เช่น เจาเยอ (ไปเดอ) มูไฮเจาเยอ 
(หมู่เราไปเดอ) ปัจจุบันมีกลุ่มคนเยอกระจายอยู่ทั่วไปในจังหวัดศรีสะเกษ เช่น อําเภอเมือง ที่บ้านโพน
ค้อ บ้านขม้ิน บ้านโนนแกด อําเภอราษีไศล ที่บ้านใหญ่ บ้านโนน บ้านหลุบโมก บ้านร่องโศก บ้านจิก 
บ้านกลาง อําเภอศิลาลาด ที่บ้านกุง บ้านขาม อําเภอพยุห์ ที่บ้านหนองทุ่ม บ้านสําโรงโคเฒ่า       
บ้านพรหมสวัสดิ์ อําเภอไพรบึง ที่บ้านโพนปลัด บ้านเขวา บ้านจังเอิน และบ้านปราสาทเยอ 

ที่กล่าวมาทั้งหมดนั้น กลุ่มชาติพันธุ์เยอหรือ ชาวเยอ ในการรับรู้และความเข้าใจของคนทั่วไป 
เป็นกลุ่มชาติพันธุ์ที่อยู่ในตระกูลมอญ-เขมร กวย กูย บรู ส่วย เยอ ข่า ซึ่งมีประวัติความเป็นมาอัน
ยาวนาน แม้จะเคยถูกเรียกชื่อต่าง ๆ มากมายไม่ว่าจะเป็น กวย กูย ข่า ส่วย (อัครพล ชูเชิด, 2543) 
กล่าวว่า ภาษาเยอ เป็นภาษาเดียวกับภาษาส่วย เพียงแต่แตกต่างและเพ้ียนกันไป ผู้ชํานาญด้านภาษา
บางท่านสรุปว่า เยอ คือภาษาส่วยที่ใกล้ชิดภาษาลาว ส่วยคือภาษาเยอที่ใกล้ชิดภาษาเขมร และภาษา
ส่วย เยอเป็นภาษาอ่อนไหวจากอิทธิพลของภาษารอบข้างแปลกแตกต่างกันชัดเจน ซึ่งง่ายต่อการ
สูญเสียทางภาษาในที่สุด แต่กลุ่มชาติพันธุ์นี้ก็มีความเข้มแข็งทางประเพณีและวัฒนธรรมที่ปฏิบัติสืบ
ทอดกันมาจนถึงปัจจุบัน  

 
2.2  สภาพทั่วไปของจังหวัดศรีสะเกษ 
       จังหวัดศรีสะเกษ เป็นจังหวัดที่ตั้งอยู่ในเขตภาคอีสานตอนล่าง ติดกับกัมพูชามีเขาพนมดงรัก
แทรกเป็นแนวยาวกั้นระหว่างไทยกับกัมพูชา และมีแม่น้ํามูลไหลผ่าน ศรีสะเกษนั้นเป็นดินแดนแห่ง
ทุ่งกุลาร้องให้ เป็นพ้ืนที่ดินร่วนปนทราย พ้ืนที่ตอนใต้ของจังหวัดในเขต อําเภอภูสิงห์ อําเภอขุนหาญ 
และ อําเภอกันทรลักษณ์ อันเป็นแนวเทือกเขาพนมดงรัก ตามแนวชายแดนไทย-กัมพูชา เป็นอาณา
บริเวณท่ีมีปุาไม้อุดมสมบูรณ์และมีธรรมชาติอันเป็นระบบนิเวศท่ีเหมาะสมต่อการอยู่อาศัยของสัตว์ปุา 
ลักษณะภูมิอากาศโดยทั่วไปของจังหวัดศรีสะเกษ มีอากาศร้อนจัดในฤดูร้อนและค่อนข้างหนาวจัดใน
ฤดูหนาว ในจังหวัดศรีสะเกษ มีชุมชนหลายกลุ่มตั้งถิ่นฐานอาศัยอยู่ร่วมกัน ทั้งนี้เป็นผลมาจากการ
อพยพย้ายครัวเข้ามาของคนในกลุ่มชาติพันธุ์ต่าง ๆ ตั้งแต่ในอดีต ปัจจุบันยังคงปรากฏลักษณะเฉพาะ
ทางกายภาพและวัฒนธรรมของกลุ่มคนเหล่านั้นอยู่ กลุ่มคนดังกล่าวได้แก่ ชาวลาว ชาวเขมร ชาวกูย 
(หรือส่วยหรือกวย) และเยอ  
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 2.2.1  ประวัติศาสตร์จังหวัดศรีสะเกษ 
  สํานักงานวัฒนธรรมจังหวัดศรีสะเกษ, (2552) อธิบายข้อมูลเกี่ยวกับประวัติศาสตร์
จังหวัดศรีสะเกษว่า ก่อนสมัยกรุงศรีอยุธยา ความเป็นมาทางประวัติศาสตร์ของจังหวัดศรีสะเกษก่อน
สมัยกรุงศรีอยุธยา ไม่ปรากฏหลักฐานแน่นอน มีการจดบันทึกไว้พอสังเขป ส่วนมากได้จากคําบอกเล่า
ของผู้สูงอายุเล่าต่อ ๆ กันมา เอาความแน่นอนไม่ได้นัก นักประวัติศาสตร์และนักโบราณคดีสันนิษฐาน
ว่า พ้ืนที่ภาคอีสานในปัจจุบันเคยเป็นที่อยู่ของพวกละว้าและลาว มีแว่นแคว้นอาณาเขตปกครอง
เรียกว่า “อาณาจักรฟูนัน” 
  ประมาณ พ.ศ. 1100 พวกละว้าที่เคยมีอํานาจปกครองอาณาจักรฟูนันเสื่อมอํานาจลง 
ขอมเข้ามามีอํานาจแทนและตั้งอาณาจักรเจนละหรืออิศานปุระขึ้น พวกละว้าถอยร่นไปทางเหนือ 
ปล่อยให้พื้นที่ภาคอีสานรกร้างว่างเปล่าเป็นจํานวนมากเขตพ้ืนที่จังหวัดศรีสะเกษและจังหวัดใกล้เคียง
จึงถูกทิ้งให้เป็นที่รกร้างและเป็นปุาดง ขอมได้แบ่งการปกครองเป็น 3 ภาค โดยมีศูนย์การปกครองอยู่
ที่ละโว้ (ลพบุรี) พิมาย (นครราชสีมา) และสกลนคร มีฐานะเป็นเมืองประเทศราช ขึ้นตรงต่อ
ศูนย์กลางการปกครองใหญ่ที่นครวัด  
     ในยุคที่ขอมเรืองอํานาจ ศรีสะเกษน่าจะเป็นดินแดนแห่งหนึ่งที่ขอมใช้เป็นเส้นทางไปมา
ระหว่างเมืองประเทศราชดังกล่าวแล้ว เพราะปรากฏโบราณสถานโบราณวัตถุของขอมซึ่งกรมศิลปากร
สํารวจในจังหวัดศรีสะเกษเมื่อ พ.ศ. 2512 จํานวน 15 แห่ง ไม่รวมเขาพระวิหารซึ่งเป็นเทวะสถาน
ของขอมที่ยิ่งใหญ่แห่งหนึ่ง นอกจากนี้ยังมีปราสาทหินสระกําแพงใหญ่สระกําแพงน้อย ปราสาทลุมพุก 
ปราสาทบ้านทามจาน (บ้านสมอ) ปราสาทเยอ ปราสาทโดนต็วล (ช่องตาเฒ่า อําเภอกันทรลักษ์) 
สันนิษฐานว่าโบราณสถานเหล่านี้มีอายุประมาณ 1,000 ปีเศษ มีอยู่ตามท้องที่ อําเภอต่าง ๆ         
ของจังหวัดศรีสะเกษ ขอมคงสร้างขึ้นเพ่ือเป็นที่พักและประกอบพิธีทางศาสนาระหว่างเดินทางจาก
นครวัด นครธมข้ามเทือกเขาพนมดงรักษ์มาสู่ศูนย์กลางการปกครองภาคอีสานทั้ง 3 เมืองดังกล่าว
แล้ว 
     เมื่อขอมเสื่อมอํานาจลง ไทยเริ่มมีอํานาจครอบครองดินแดนเหล่ านี้ ขณะเดียวกัน
จังหวัดศรีสะเกษมีสภาพเป็นปุาดงอยู่นานเพราะแม้แต่สมัยกรุงศรีอยุธยาตอนกลางก็มิได้บันทึก
กล่าวถึงจังหวัดศรีสะเกษในเอกสารใด เพ่ิงจะได้มีการบันทึกหลักฐานในพงศาวดารกล่าวถึงเมือง
สุรินทร์ด้วย 
 สมัยกรุงศรีอยุธยา ในสมัยกรุงศรีอยุธยาอาณาจักรไทยกว้างขวางมาก มีชาวบ้านปุาซึ่ง
เป็นชนกลุ่มน้อย (MINORITY TRIBE) อาศัยอยู่แถบเมืองอัตตะปือแสนแป แคว้นจําปาสักฝั่งซ้ายแม่ 
น้ําโขง ประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาวปัจจุบัน ชนพวกนี้เรียกตัวเองว่า ข่า ส่วย กวย 
หรือ กุย อยู่ในดินแดนของราชอาณาจักรไทยโดยสมบูรณ์ (เพ่ิงเสียให้ฝรั่งเศสเมื่อ พ.ศ. 2436 หรือ    
ร.ศ. 112) พวกนี้มีความรู้ความสามารถในการจับช้างปุามาเลี้ยงไว้ใช้งาน ชาวส่วยหรือชาวกวยได้
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อพยพย้ายที่ทํามาหากินข้ามมาฝั่งขวาแม่น้ําโขง เนื่องจากชาวเมืองศรีสัตนาคนหุ (เวียงจันทน์) ได้เข้า
ไปตั้งถิ่นฐานแย่งที่ทํามาหากิน 
    ใน พ.ศ. 2260 ชาวส่วยได้อพยพแยกออกเป็นหลายพวกด้วยกัน แต่ละพวกมีหัวหน้า
ควบคุมมา เช่น เซียงปุม เซียงสีเซียงสง ตากะจะและเซียงขัน เซียงฆะ เซียงไชย หัวหน้าแต่ละคนก็ได้
หาสมัครพรรคพวกไปตั้งรกรากในที่ต่าง ๆ กัน เซียงปุมอยู่ที่บ้านทีเซียงสี หรือตะกะอามอยู่ที่รัตนบุรี 
เซียงสงอยู่บ้านเมือลีง (อําเภอจอมพระ) เซียงฆะอยู่ที่สังขะ เวียงไชยอยู่บ้านจารพัด (อําเภอศีขรภูมิ) 
ส่วนตากะจะและเซียงขัน อยู่ที่บ้านปราสาทสี่เหลี่ยมดงลําดวน (บ้านดวนใหญ่ปัจจุบัน) 
      พวกส่วยเหล่านี้อยู่รวมกันเป็นชุมชนใหญ่ หาเลี้ยงชีพด้วยการเกษตรและหาของปุามา
บริโภคใช้สอย มีการไปมาหาสู่ติดต่อกันระหว่างพวกส่วยอยู่เสมอ มีสภาพภูมิประเทสติดต่อเขต
กัมพูชา และมีเทือกเขาพนมดงรักเป็นเส้นกันเขตแดน ปุาดงเขตนี้มีฝูงสัตว์ปุาอุดมสมบูรณ์ โขลง
ช้างพัง ช้างพลาย ฝูงเก้งกวาง ละมั่งและโคแดงอยู่มากมายตามทุ่งหญ้า และราวปุา เหมาะกับการทํา
มาหาเลี้ยงชีพของชาวส่วยอย่างยิ่ง 

พ.ศ. 2302 ปีเถาะ จุลศักราช 1181 ตรงกับสมัยแผ่นดินพระบรมราชาที่ 3 หรือพระ
เจ้าอยู่หัวพระที่นั่งสุริยามรินทร์ (พระเจ้าเอกทัศน์) กษัตริย์องค์สุดท้ายของกรุงศรีอยุธยา พระยา
ช้างเผือกของพระองค์ได้แตกออกจากโรงช้างต้นในกรุงศรีอยุธยา เดินทางมาทิศตะวันออกเฉียงเหนือ 
โปรดให้ทหารเอกคู่พระทัยสองพ่ีน้อง (เข้าใจว่าสมเด็จเจ้าพระยามหากษัตริย์ศึก พระนามเดิมทองด้วง 
และกรมพระราชวังบวรมหาสุรสิงหนาท พระนามเดิมบุญมา) คุมไพร่พล 30 นาย ออกติดตามผ่านมา
แขวงพิมาย ทราบจากเจ้าเมืองพิมายว่า ในดงริมเขาพนมดงรักมีพวกส่วยชํานาญในการจับช้างเลี้ยง
ช้าง สองพ่ีน้องกับไพร่พลจึงได้ติดตามสองพ่ีน้องเซียงสีไปที่บ้านกุดหวาย (อําเภอรัตนบุรี) เซียงสีจึงได้
พาสองพ่ีน้องและไพร่พลไปตามหาเซียงสง ที่บ้านเมืองลีง เซียงปุุมที่บ้านเมืองที เซียงไชยที่บ้านกุดปะ
ไท ตากะจะและเซียงขัน ที่บ้านโคกลําดวน เซียฆะที่บ้านอัจจะปะนึง (เขตอําเภอสังขะ) ทุกคนร่วม
เดินทางติดตามพระยาช้างเผือกสองพ่ีน้องและหัวหน้าปุาดงทั้งหมด ได้ติดตามล้อมจับพระยา
ช้างเผือกได้ที่บ้านหนองโชก ได้คืนมาและนําส่งถึงกรุงศรีอยุธยา ด้วยความดีความชอบในครั้งนี้สมเด็จ
พระเจ้าอยู่หัวสุริยามรินทร์จึงทรงพระกรุณาโปรดเกล้าฯ ตั้งให้หัวหน้าบ้านปุาดงมีบรรดาศักดิ์ทั้งหมด     
ตากะจะหัวหน้าหมู่บ้านโคกลําดวน ได้เป็นหลวงแก้วสุวรรณเซียงขันได้เป็นหลวงปราบอยู่กับตากะจะ 
      ต่อมาหัวหน้าหมู่บ้านปุาดงทั้ง 5 ได้พากันไปเฝูาสมเด็จพระเจ้าอยู่หัว ณ กรุงศรีอยุธยา 
โดยนําสิ่งของไปทูลเกล้าฯ ถวาย คือ ช้าง ม้า แก่นสน ยางสน ปีกนก นกระมาด (นอแรด) งาช้าง ขี้ผึ้ง
น้ําผึ้ง เป็นการส่งส่วยตามพระราชประเพณี สมเด็จพระเจ้าอยู่หัวพระที่นั่งสุริยามรินทร์ ทรงพิจารณา
เห็นความดีความชอบเมื่อครั้งได้ช่วยเหลือจับพระยาช้างเผือก และเมื่อหัวหน้าหมู่บ้านได้นําสิ่งของไป
ทูลเกล้าฯ ถวาย จึงทรงพระกรุณาโปรดเกล้าฯ แต่งตั้งบรรดาศักดิ์ให้หัวหน้าหมู่บ้านสูงขึ้นทุกคน 
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  ใน พ.ศ. 2302 นี้เอง หลวงแก้วสุวรรณ (ตากะจะ) บ้านโคกลําดวนได้บรรดาศักดิ์เป็น
พระยาไกรภักดีศรีนครลําดวนมีพระบรมราชโองการยกบ้านปราสาทสี่เหลี่ยมดงลําดวน ซึ่งเดิมเรียกว่า 
“เมืองศรีนครลําดวน” ขึ้นเป็นเมืองขุขันธ์แปลว่า “เมืองปุาดง” ให้พระยาไกรภักดีศรีนครลําดวนเป็น
เจ้าเมืองปกครอง สมัยกรุงธนบุรี เมื่อกรุงศรีอยุธยาเสียแก่พม่า ใน พ.ศ. 2310 แล้ว สมเด็จพระเจ้า
กรงุธนบุรี พระเจ้าตากสินมหาราช ได้ทรงกอบกู้อิสรภาพและทรงตั้งกรุงธนบุรีเป็นราชธานี 
 พ.ศ. 2321 ปีจอ จุลศักราช 1140 กรุงศรีสัตนาคนหุต (เวียงจันทน์) เป็นกบฏต่อไทย 
สมเด็จพระเจ้ากรุงธนบุรีได้โปรดเกล้าฯ ให้สมเด็จเจ้าพระยามหากษัตริย์ศึก (พระบรมสมเด็จพระพุทธ
ยอดฟูาจุฬาโลกมหาราช) กับเจ้าพระยาสุรสีห์เป็นแม่ทัพยกขึ้นไปทางเมืองพิมายแม่ทัพสั่งให้เจ้าเมือง 
พิมายแต่งข้าหลวงออกมาเกณฑ์กําลังเมืองประทายสมันต์ (จังหวัดสุรินทร์) เมืองสังขะ เมืองขุขันธ์ 
เมืองรัตนบุรี เป็นทัพบกยกไปตีเมืองเวียงจันทน์ เมืองจําปาศักดิ์ ได้ชัยชนะยอมขึ้นต่อไทยทั้งสองเมือง 
กองทัพไทยเข้าเมืองเวียงจันทน์ ได้อัญเชิญพระแก้วมรกต และพระบางพร้อมคุมตัวนครจําปาศักดิ์ไชย
กุมารกลับกรุงธนบุรีในการศึกครั้งนี้เมื่อเดินทางกลับ หลวงปราบ (เซียงขัน) ทหารเอกในกองทัพ      
ได้หญิงม่ายชาวลาวคนหนึ่งกลับมาเป็นภรรยา มีบุตรชายติดตามมาด้วยชื่อท้าวบุญจันทน์ 
     พ.ศ. 2324 เมืองเขมรเกิดจลาจล สมเด็จเจ้าพระยามหากษัตริย์ศึกกับพระยาสุรสีห์ 
ได้รับพระบรมราชโองการให้เป็นแม่ทัพยกกองทัพไปปราบจลาจลครั้งนี้ โดยเกณฑ์กําลังของเมือง    
ปะทายสมันต์ เมืองขุขันธ์ และเมืองสังขะ สมทบกับกองทัพหลวงออกไปปราบปราม กองทัพไทยยก
ไปตีเมืองเสียมราฐ กําพงสวาย บันทายเพชร บันทายมาศ และเมืองรูงตําแรย์ (ถ้ําช้าง) เมืองเหล่านี้
ยอมแพ้ ขอขึ้นเป็นขอบขัณฑสีมา เสร็จแล้วยกทัพกลับกรุงธนบุรี 
  เมื่อเสร็จสงครามเวียงจันทน์ และเมืองเขมรแล้ว ได้ปูนบําเหน็จให้แก่เจ้าเมืองปะทาย
สมันต์ เมืองขุขันธ์ และเมืองสังขะ เลื่อนบรรดาศักดิ์ให้เป็นพระยาให้พระยาทั้งสามเมือง เจ้าเมือง     
ขุขันธ์ได้บรรดาศักดิ์ใหม่ จากพระยาไกรภักดีศรีนครลําดวน เป็นพระยาขุขันธ์ภักดี ในปีเดียวกัน
นั้นเอง พระยาขุขันธ์ภักดี (ตากะจะ) ถึงแก่อนิจกรรมจึงโปรดให้หลวงปราบ (เซียงขัน) ขึ้นเป็นพระยา
ไกรภักดีศรีนครลําดวน เจ้าเมืองขุขันธ์ ต่อมาเมืองขุขันธ์ที่บ้านปราสาทสี่เหลี่ยมดงลําดวนกันดารน้ํา 
พระยาไกรภักดีฯ จึงอพยพเมืองย้ายมาอยู่บ้านแตระ (แตระ) ตําบลห้วยเหนือ ที่ตั้งอําเภอขุขันธ์ใน
ปัจจุบันสมัยกรุงรัตนโกสินทร์  

พ.ศ. 2325 ปีขาล จุลศักราช 1144 พระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟูาจุฬาโลกมหาราช 
เสด็จเถลิงถวัลยราชสมบัติ 
      พระยาไกรภักดีศรีนครลําดวน (เซียงขัน) ได้บรรดาศักดิ์เป็นพระยาขุขันธ์ภักดี ได้มีใบ
บอกกราบบังคมทูลข้อตั้งท้าวบุญจันทร์ เป็นพระยาไกรภักดีศรีนครลําดวน ผู้ช่วยเจ้าเมือง อยู่มาวัน
หนึ่ง พระยาขุขันธ์ภักดี เผลอเรียกพระยาไกรภักดีฯ (บุญจันทร์) ว่า “ลูกเชลย” พระยาไกรภักดีจึง
โกรธและผูกพยาบาทภายหลังมีพ่อค้าญวน 30 คน มาซื้อโคกระบือที่เมืองขุขันธ์ พระยาขุขันธ์ภักดี
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อํานวยความสะดวกและจัดที่พักให้ญวนตลอดจนให้ไพร่นําทางไปช่องโพย ให้พวกญวนนําโค กระบือ
ไปยังเมืองพนมเปญได้สะดวก พระยาไกรภักดีฯ (บุญจันทร์) ได้กล่าวโทษมายังกรุงเทพฯ และโปรด
เกล้า ให้เรียกตัวพระยาขุขันธ์ไปลงโทษและจําคุกไว้ที่กรุงเทพฯ แล้วโปรดเกล้าฯ ให้ตั้งพระยาไกรภักดี 
(บุญจันทร์) เป็นเจ้าเมืองขุขันธ์แทน 
      ใน พ.ศ. 2325 นี้ พระภักดีภูธรสงคราม (อุ่น) ปลัดเมืองขุขันธ์ กราบบังคมทูลขอแยก
จากขุขันธ์ไปตั้งที่บ้านโนนสามขาจึงทรงพระกรุณาโปรดเกล้าฯ ให้ยกบ้านโนนสามขาขึ้นเป็นเมือง   
“ศรีสระเกศ” ต่อมา พ.ศ. 2328 ได้ย้ายเมืองศรีสระเกศจากบ้านโนนสามขา มาตั้ง ณ บ้านพันทาเจียง
อีอยู่ในเขตเทศบาลเมืองศรีสะเกษทุกวันนี้ 
      พ.ศ. 2342 มีโปรดเกล้าฯ ให้เกณฑ์กําลังเมืองสุรินทร์ เมืองขุขันธ์เมืองสังขะ เมืองละ 
100 รวม 300 ยกทัพไปตีพม่าซึ่งยกมาตั้งในเขตนครเชียงใหม่ กองทัพไทยมิทันไปถึงกองทัพพม่าก็
ถอยกลับ จึงโปรดเกล้าฯ ให้กองทัพไทยยกกลับ 
      พ.ศ. 2350 ทรงพระราชดําริว่า เมืองสุรินทร์ เมืองสังขะ และเมืองขุขันธ์ เป็นเมืองเคย
ตามเสด็จพระราชดําเนินในการพระราชสงครามหลายครั้งมีความชอบมาก จึงโปรดเกล้าฯ ให้ทั้ง       
3 เมือง ขึ้นตรงต่อกรุงเทพฯ มีอํานาจชําระคดีได้เองไม่ต้องขึ้นต่อเมืองพิมายเหมือนแต่ก่อน 
      พ.ศ. 2369 รัชสมัยสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัว เจ้าอนุวงศ์เมืองเวียงจันทน์แต่งตั้งให้
เจ้าอุปราช (สีถาน) กับเจ้าราชวงศ์เมืองเวียงจันทน์คุมกองทัพบกเข้าตีเมืองรายทางเข้ามาจนถึงเมือง
นครราชสีมา ฝุายทางเมืองจําปาศักดิ์เจ้านครจําปาศักดิ์ (เจ้าโย่) เกณฑ์กําลังยกทัพมาตีเมืองขุขันธ์จับ
พระไกรภักดีศรีนครลําดวน (บุญจันทร์) เจ้าเมืองขุขันธ์ กับพระภักดีภูธรสงคราม (มานะ) ปลัดเมือง
กับพระแก้วมนตรี (ทศ) ยกกระบัตรกับกรมการได้ฆ่าตายทั้งหมด เจ้าเมืองสังะและเมืองสุรินทร์หนีได้
ทัน กองทัพจําปาศักดิ์ตั้งค่ายอยู่ที่บ้านส้มปุอยแขวงเมืองขุขันธ์ค่ายหนึ่ง และค่ายอ่ืนๆ สี่ค่าย กวาด
ต้อนครอบครัวไทยเขมรไปเมืองจําปาศักดิ์ จากนั้นมาเมืองขุขันธ์ไม่มีข้าราชการปกครอง โปรดเกล้าฯ      
ให้พระยาสังขะไปเป็นพระยาไกรภักดีศรีนครลําดวนเจ้าเมือง ให้พระไชยเป็นพระภักดีภูธรสงคราม
ปลัดเมือง ให้พระสะเทื้อน (นวน) เป็นพระแก้วมนตรียกกระบัตรเมือง ให้ท้ายหล้าบุตรพระยาขุขันธ์ 
(เซียงขัน) เป็นมหาดไทยช่วยกันรักษาเมืองขุขันธ์ต่อไป จากนั้นมาได้มีการเปลี่ยนแปลงตําแหน่งเจ้า
เมืองและนามเจ้าเมืองหลายครั้ง 
      พ.ศ. 2426 รัชสมัยพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว พระยาขุขันธ์ (ปัญญา) 
เจ้าเมืองกับพระปลัด (จันลี) ได้นําช้างพังสีประหลาดหนึ่งเชือกลงมาน้อมเกล้าฯ ถวายที่กรุงเทพฯ 
      พ.ศ. 2433 มีสารตราโปรดเกล้าฯ ให้เมืองศรีสระเกศ (ชื่อเดิม) ไปอยู่ในบังคับบัญชาของ
ข้าหลวงใหญ่ได้โปรดให้หลวงจํานงยุทธกิจ (อ่ิม) กับขุนไผทไทยพิทักษ์ (เกลื่อน) เป็นข้ าหลวงเมือง   
ศรีสระเกษ 
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      พ.ศ. 2435 โปรดเกล้าฯ ให้จัดรูปการปกครองแบบมณฑลเมืองศรีสะเกศขึ้นอยู่กับ
มณฑลอีสานกองบัญชาการมณฑลอยู่ที่จังหวัดอุบลราชธานี 
      พ.ศ. 2445 เปลี่ยนชื่อมณฑลอีสานเป็นมณฑลอุบลมีเมืองขึ้น 3 เมืองคือ อุบลราชธานี  
ขุขันธ์ และสุรินทร์ ไม่ปรากฏชื่อเมืองศรีสระเกษสันนิษฐานว่าเมืองศรีสระเกษถูกยุบลงเป็นอําเภอ
ขึ้นกับเมืองขุขันธ์ซึ่งเป็นเมืองเก่ามาแต่เดิม 
      พ.ศ. 2447 ย้ายที่ตั้งเมืองขุขันธ์ (ซึ่งอยู่ที่บ้านแตระ ตําบลห้วยเหนืออําเภอขุขันธ์ใน
ปัจจุบัน) มาอยู่ที่ตําบลเมืองเก่า (ปัจจุบันคือตําบลเมืองเหนือในเขตเทศบาลเมืองศรีสะเกษในปัจจุบัน) 
และยังคงใช้ชื่อ “เมืองขุขันธ์” ยุบเมืองขุขันธ์เดิมเป็นอําเภอห้วยเหนือ (อําเภอขุขันธ์ในปัจจุบันนี้) 
      พ.ศ. 2459 กระทรวงมหาดไทย มีประกาศให้เปลี่ยนชื่อเมืองทุกเมืองเป็นจังหวัด เมือง  
ขุขันธ์จึงเป็น จังหวัดขุขันธ์ เมื่อวันที่ 9 พฤศจิกายน พ.ศ. 2459 เปลี่ยนผู้ว่าราชการเมืองเป็นผู้ว่า
ราชการจังหวัด 
      พ.ศ. 2481 เปลี่ยนชื่อจังหวัดขุขันธ์ เป็นจังหวัดศรีสะเกษ ตั้งแต่บัดนั้นเป็นต้นมาจนถึง
ปัจจุบัน 
 2.2.2  ที่ตั้ง ประชากร และการปกครอง 
  จังหวัดศรีสะเกษ ตั้งอยู่ในเขตภาคตะวันออกเฉียงเหนือตอนล่าง เรียกว่า อีสานใต้                                
ห่างจากกรุงเทพมหานคร โดยทางรถยนต์ประมาณ 571 กิโลเมตร ทางรถไฟประมาณ 551 กิโลเมตร 
มีอาณาเขตติดต่อกับจังหวัดใกล้เคียง ดังนี้ 
 ทิศเหนือ เขตอําเภอราษีไศล อําเภอศิลาลาด และอําเภอยางชุมน้อย ติดต่อกับ จังหวัด
ร้อยเอ็ด        
 ทิศใต้ เขตอําเภอขุขันธ์ อําเภอขุนหาญ และอําเภอกันทรลักษณ์ ติดต่อกับประเทศ
กัมพูชาประชาธิปไตย 
 ทิศตะวันออก เขตอําเภอกันทรลักษณ์ อําเภอกันทรารมย์ และอําเภอโนนคูณ ติดต่อกับ
จังหวัดอุบลราชธานี 
 ทิศตะวันตก เขตอําเภออุทุมพรพิสัย อําเภอปรางค์กู่ อําเภอห้วยทับทัน และอําเภอ    
บึงบูรพ์ ติดต่อกับจังหวัดสุรินทร์ 
 จังหวัดศรีสะเกษมีประชากร รวมทั้งสิ้น 1,462,028 คน เป็นชาย 731,029 คน เป็น
หญิง 730,999 คน (ข้อมูล ณ เดือนธันวาคม พ.ศ. 2556 ตามประกาศราชกิจจานุเบกษา) (หมายเหตุ 
ข้อมูลปัจจุบัน ณ เดือนกันยายน พ.ศ. 2557 ประชากร รวมทั้งสิ้น 1,463,907 คน เป็นชาย 731,794 
คน เป็นหญิง 732,113 คน) 
 จังหวัดศรีสะเกษแบ่งการปกครองออกเป็น 2 ลักษณะ คือ 
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 (1) การปกครองส่วนภูมิภาค จังหวัดศรีสะเกษแบ่งการปกครองออกเป็น 22 อําเภอ 
204 ตําบล 2,633 หมู่บ้าน (ข้อมูล ณ เดือนมกราคม พ.ศ. 2558) 
 (2) การปกครองส่วนท้องถิ่น จังหวัดศรีสะเกษแบ่งการปกครองออกเป็นองค์การบริหาร
ส่วนจังหวัด 1 แห่ง เทศบาลเมือง 2 แห่ง เทศบาลตําบล 35 แห่ง องค์การบริหารส่วนตําบล 179 แห่ง 
(สํานักงานวัฒนธรรมจังหวัดศรีสะเกษ, 2552 ข้อมูล ณ เดือนมกราคม พ. ศ. 2558) 
 2.2.3  พื้นที่ ลักษณะภูมิประเทศและภูมิอากาศ 
  จังหวัดศรีสะเกษมีพ้ืนที่ประมาณ 8,839. 90 ตารางกิโลเมตร หรือ 5,524,987.5 ไร่ พ้ืน 
ที่ส่วนใหญ่เป็นที่ราบสูงสลับทุ่งนามีภูเขาและปุาไม้อยู่ทางตอนใต้ และพ้ืนที่จะค่อย ๆ ลาดลงสู่ทิศ
เหนือและทิศตะวันตก ซึ่งเต็มไปด้วยห้วย คลอง หนอง บึงต่าง ๆ ตลอดระยะทางที่ลําน้ํามูลและลําน้ํา
ชีไหลผ่าน สภาพดินร้อยละ 60 เป็นลักษณะดินร่วนปนทรายที่มีการระบายน้ําดีแต่มีความอุดม
สมบูรณ์ต่ํา และมีแนวชายแดนติดกับประเทศกัมพูชา ประมาณ 127 กิโลเมตร (อําเภอกันทรลักษณ์ 
76 กโิลเมตร อําเภอขุนหาญ 18 กิโลเมตร และอําเภอภูสิงห์ 33 กิโลเมตร) 
 ลักษณะภูมิอากาศโดยทั่วไปของจังหวัดศรีสะเกษมีอากาศร้อนจัดในฤดูร้อนและ
ค่อนข้างหนาวจัดในฤดูหนาว ส่วนฤดูฝนจะมีฝนตกหนักในเดือนกันยายน โดยมักจะตกหนักในพ้ืนที่
ตอนกลางและตอนใต้ของจังหวัด ส่วนพ้ืนที่ทางตอนเหนือของจังหวัดจะมีปริมารฝนตกน้อย และไม่
ค่อยสม่ําเสมอ โดยเฉลี่ยแล้วในปีหนึ่ง ๆ จะมีฝนตก 100 วันปริมาณฝนเฉลี่ย 1,200-1,400 มิลลิเมตร
ต่อปี อุณหภูมิต่ําสุดประมาณ 10 องศาเซลเซียส สูงสุดประมาณ 40 องศาเซลเซียสเฉลี่ยประมาณ 
26-28 องศาเซลเซียส ความชื้นสัมพันธ์เฉลี่ยร้อยละ 66-73 
 ปุาไม้ ลักษณะปุาไม้ของจังหวัดศรีสะเกษ ส่วนใหญ่เป็นปุาโปร่ง ประกอบด้วย ปุายาง  
ไม้เต็ง ไม้ประดู่ ไม้แดงไม้กระบาก และไม้เบญจพรรณ จังหวัดศรีสะเกษมีพ้ืนที่ปุาไม้ที่สมบูรณ์       
11. 67 % ของพ้ืนที่ศรีสะเกษ              
 แหล่งน้ํา มีแหล่งน้ําที่สําคัญและมีผลต่อกิจกรรมการเกษตร การประมง ดังนี้แม่น้ํามูล 
ต้นน้ําเกิดจากเทือกเขาดงพญาเย็น ในท้องที่อําเภอปักธงชัย จังหวัดนครราชสีมาไหลเข้าสู่จังหวัด     
ศรีสะเกษ บริเวณอําเภอราศีไศล ห้วยทับทัน ไหลมาจากอําเภอบัวเชด จังหวัดสุรินทร์ ห้วยสําราญ 
ไหลมาจากเขตอําเภอปรางค์กู่ แล้วไหลลงแม่น้ํามูล ที่เขตอําเภอเมืองฯ ห้วยศาลา เป็นแหล่งน้ํา
ธรรมชาติที่ดัดแปลงทําเป็นเขื่อนเก็บน้ําที่ไหลมาจากห้วยสําราญและมีต้นน้ําจากห้วยพนมดงรั ก 
สามารถบรรจุน้ําได้สูงสุด 52. 5 ล้านลูกบาศก์เมตร มีพ้ืนที่ทําการชลประทาน จํานวน 20,400 ไร่ มี
น้ําตลอดปี 
 2.2.4  แหล่งท่องเที่ยวที่ส าคัญ 
  จังหวัดศรีสะเกษเป็นจังหวัดที่เป็นแหล่งอารยธรรมขอมโบราณ จะเห็นจากโบราณสถาน
และโบราณวัตถุหลายแห่งที่มีความสําคัญและเป็นที่น่าสนใจอย่างยิ่ง เช่น ปราสาทสระกําแพงใหญ่  
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ปราสาทปรางค์กู่ ธาตุบ้านปราสาท หรือปราสาทห้วยทับทัน ปราสาทตําหนักไทร หรือปราสาททาม
จาม วัดปุามหาเจดีย์แก้ว (วัดล้านขวด) ผามออีแดง พระธาตุเรืองรอง สวนสมเด็จศรีนครินทร์น้ําตก
ห้วยจันทร์ และอ่างเก็บน้ําห้วยศาลา  
 ปราสาทสระกําแพงใหญ่ เป็นปราสาทขอมโบราณขนาดใหญ่ที่สุดในจังหวัดศรีสะเกษ
ตั้งอยู่ในเขตเทศบาลตําบลสระกําแพง อําเภออุทุมพรพิสัย ห่างจากตัวจังหวัดประมาณ 20 กิโลเมตร 
 ปราสาทห้วยทับทัน (ธาตุบ้านปราสาท) เป็นปราสาทโบราณที่สร้างขึ้นในสมัยพระเจ้า   
สุริยวรมันที่ 1 ราวพุทธศตวรรษที่ 16 ใช้เป็นที่ประดิษฐานเทพเจ้าตีมูรติ ตั้งอยู่ที่วัดปราสาทพนาราม 
บ้านปราสาท หมู่ 12 ตําบลปราสาท อําเภอห้วยทับทัน ห่างจากตัวจังหวัดประมาณ 39 กิโลเมตร 
  พระธาตุเรืองรอง เป็นพระธาตุแบบศิลปะพ้ืนบ้าน จํานวน 6 ชั้น ประดิษฐานพระธาตุ
ของพระอรหันต์ และเป็นที่ตั้งของพิพิธภัณฑ์พ้ืนบ้านสี่เผ่า (ส่วย เขมร ลาว เยอ) ตั้งอยู่ที่วัดบ้านสร้าง
เรืองตําบลหญ้าปล้อง อําเภอเมืองศรีสะเกษ ห่างจากตัวจังหวัดศรีสะเกษ ประมาณ 10 กิโลเมตร 
 สวนสมเด็จพระศรีนครินทร์ศรีสะเกษ เป็นสวนสาธารณะขนาด 234 ไร่ ตั้งอยู่ใจกลาง
เมืองศรีสะเกษเป็นสวนสมเด็จพระศรีนครินทร์แห่งแรกของไทยและเป็นสวนที่มีต้นลําดวนมากที่สุดใน
ประเทศ มีจํานวนกว่า 50,000 ต้น และภายในสวนฯ เป็นสถานที่ตั้งของสวนสัตว์ ซึ่งจัดแสดงพันธุ์
สัตว์ไว้จํานวนมาก อาทิ กวาง นกกระจอกเทศ จระเข้ ฮิปโปโปเตมัส และนกประเภทต่าง ๆ         
 ศูนย์แสดงพันธุ์สัตว์น้ําศรีสะเกษ (SISAKET AQUARIUM) ศูนย์แสดงพันธุ์สัตว์น้ํา เป็น
ศูนย์แสดงพันธุ์สัตว์น้ําแห่งแรกในอีสานใต้ ตั้งอยู่ท่ีสวนสาธารณะเฉลิมพระเกียรติพระบาทสมเด็จพระ
เจ้าอยู่หัวเฉลิมพระชนมพรรษา 80 พรรษา หรือที่เรียกกันว่า เกาะกลางน้ําห้วยน้ําคําใช้งบประมาณ
ในการก่อสร้างประมาณ 100 ล้านบาทเศษ ใช้เวลาในการก่อสร้างกว่า 1 ปี เปิดให้เข้าชมครั้งแรก 
เมื่อวันที่ 8 มกราคม 2554 ซึ่งตรงกับวันเด็กแห่งชาติ จัดแสดงทั้งพันธุ์สัตว์น้ําจืด และน้ําเค็มภายใน
อาคารแสดงพันธุ์สัตว์น้ํา จะมีการจัดแสดงพันธุ์สัตว์น้ําหาชมได้ยากกว่า 101 ชนิด ปลาน้ําจืด 79 
ชนิด ปลาน้ําเค็ม 22 ชนิด ซึ่งผู้เข้าชมสามารถชมสัตว์น้ําผ่านอุโมงค์แก้วใต้น้ํายาว 24 เมตรใต้บ่อปลา
ขนาดใหญ่ สําหรับค่าเข้าชมนั้นจัดเก็บอยู่ที่ เด็ก 20 บาท ผู้ใหญ่ 30 บาท 
 ผามออีแดง สุดเขตของดินแดนไทยก่อนขึ้นสู่ปราสาทเขาพระวิหาร เขตแดนของ
ราชอาณาจักรกัมพูชาคือ ผามออีแดง ผาหินสีแดง สุดทางหลวงหมายเลข 221 มีลักษณะเป็นลานหิน
ธรรมชาติ แวดล้อมด้วยขุนเขาและผาสูง ผู้ที่ไปถึงผามออีแดงแต่เช้า จะได้สัมผัสบรรยากาศของ
แสงแดดอ่อนกระทบสายหมอกที่ลอยล่องเหนือปุาเขาบนแผ่นดินด้านกัมพูชา มองเห็นไปไกลสุด
สายตาอากาศสดชื่น ทัศนียภาพสวยงามให้อาบลมห่มเมฆ ที่นี่จึงนับได้ว่าเป็นจุดชมทะเลหมอกและ
พระอาทิตย์รุ่งอรุณที่ดีท่ีสุดแห่งหนึ่งในภาคอีสาน  
 ธงไทยโบกสะบัดอยู่ท่ี “ผาชูธง” ประกาศอาณาเขตประเทศไทย ให้ความรู้สึกอบอุ่นที่ได้
ยืนบนแผ่นดินของเรา สําหรับผู้ที่ไม่ได้ขึ้นไปชมปราสาทเขาพระวิหาร สามารถชมความงามของ
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ปราสาทซึ่งอยู่ห่างออกไป 1 กิโลเมตร ได้จากจุดชมทัศนียภาพฝั่งไทยเดินลัดเลาะลงบันไดตามหน้าผา
ลงไป ชมภาพปริศนาภาพนางอัปสราบนผาหินเก่าแก่ที่สุดในประเทศไทย ให้น่าฉงนใจว่าเหตุใดจึงได้
สลักภาพไว้ ณ ผาหินแห่งนี้ชมภาพสลักแล้วขึ้นไปกราบสักการะพระพุทธรูปนาคปรก ที่ประดิษฐาน
อยู่ในวิหารบริเวณใกล้ ๆ กันด้วย 
 น้ําตกภูลออ น้ําตกสําโรงเกียรติ น้ําตกวังใหญ่ และน้ําตกห้วยจันทร์ (น้ําตกกันทรอม) 
น้ําตกภูลออ อยู่ในเขต ตําบลเสาธงชัย อําเภอกันทรลักษณ์ ห่างจากหน่วยพิทักษ์ปุาภูดินน้อย
ประมาณ 4 กิโลเมตร มีถนนไปที่น้ําตกภูลออประมาณ 3 กิโลเมตรและเดินเท้าต่อเข้าไป สําหรับผู้รัก
ธรรมชาติ ถ้าได้สัมผัสสภาพปุาที่ร่มรื่น สายน้ําไหลหลั่งจากผาลดหลั่นลงมาเป็นธารน้ําใสไหลผ่านบน
ลานหินเป็นที่ลงเล่นน้ําคลายร้อนได้ไม้แพ้ผืนปุาใหญ่ในภูมิภาคอ่ืนของประเทศไทย 
 น้ําตกสําโรงเกียรติ อยู่ที่บ้านสําโรงเกียรติ ตําบลบักดอง อําเภอขุนหาญ ซึ่งในบริเวณนี้
เป็นที่ตั้งสวนรุกขชาติ 100 ปี กรมปุาไม้ และสํานักงานเขตรักษาพันธุ์สัตว์ปุาพนมดงรักเป็นสถานที่
ท่องเที่ยวพักผ่อนชมธรรมชาติศึกษาพรรณไม้ และเล่นน้ําได้ตลอดทั้งปี  
 น้ําตกวังใหญ่ ส่วนหนึ่งของลําห้วยขะยุง ในเขตอําเภอกันทรลักษณ์ ช่วงลําห้วยเหนือ
น้ําตกเป็นแหล่งรวมฝูงปลาจาดฝูงใหญ่ สวยงามให้ชม (ห่างจากบ้านสําโรงเกียรติ 14 กิโลเมตร     
ลาดยางห่างจากอําเภอขุนหาญ 25 กิโลเมตร) 
  น้ําตกห้วยจันทร์ (น้ําตกกันทรอม) อยู่ห่างจาก อําเภอขุนหาญ 24 กิโลเมตร ห่างจากตัว
จังหวัด 85 กิโลเมตร ริมทางหลวงหมายเลข 2236 เส้นทางกันทรอม-บ้านสําโรงเกียรติ เป็นน้ําตกที
สวยงามไหลลดหลั่นมาตามชั้นหิน มีน้ํามากในช่วงเดือนกันยายน-กุมภาพันธ์บริเวณร่มรื่นด้วยพันธุ์ไม้
ปุานานาชนิด เหมาะสําหรับพักผ่อนหย่อนใจ                                                                                                                       
 หลวงพ่อโตคู่บ้าน ใกล้กับตลาดสดเป็นวัดมหาพุทธารามหรือวัดหลวงพ่อโตพระ
คู่บ้านคู่เมืองศรีสะเกษมาแต่โบราณ เข้าไปกราบหลวงพ่อโต เพ่ือความเป็นสิริมงคลของชีวิต ในพระ
อุโบสถที่สงบเงียบ หลวงพ่อโตหรือพระพุทธมหามุนีเป็นพระพุทธรูปเก่าแก่ค้นพบเมื่อ พ.ศ. 2328  
เมื่อพระยาวิเศษภักดี (ชม) เจ้าเมืองศรีสะเกษคนที่ 2 ได้ย้ายเมืองศรีสะเกษ จากที่ตั้งเดิมบ้านโนนสาม
ขาสระกําแพงมาตั้งที่บริเวณท่ีเป็นศาลหลักเมืองในปัจจุบัน ระหว่างสร้างเมือง มีคนพบหลวงพ่อโตอยู่
กลางปุาแดง จึงได้ให้สร้างวัดขึ้นบริเวณที่พบหลวงพ่อโต ตั้งชื่อว่า “วัดพระโต หรือวัดปุาแดง” ซึ่งเจ้า
เมืองศรีสะเกษทุกคนได้อุปถัมภ์ทํานุบํารุงเสมือนเป็นวัดคู่ เมืองศรีสะเกษมาโดยตลอด ในปี            
พ.ศ. 2490 ได้เปลี่ยนชื่อใหม่เป็น “วัดมหาพุทธาราม” 

จังหวัดศรีสะเกษตั้งอยู่ทางตอนใต้ของภาคอีสานของประเทศไทย มีพ้ืนที่ประมาณ 
8,840 ตารางกิโลเมตร หรือประมาณ 5,525,000 ไร่ มีความยาวจากเหนือจดใต้ประมาณ 100 กิโล 
เมตร ความกว้างจากทิศตะวันออกจดทิศตะวันตกประมาณ 90 กิโลเมตร มีความสูงเฉลี่ยประมาณ 
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120 เมตร จากระดับน้ําทะเล อยู่ห่างจากกรุงเทพฯ โดยทางรถไฟประมาณ 515 กิโลเมตร และทาง
รถยนต์ประมาณ 600 กิโลเมตร มีอาณาเขตติดต่อกับจังหวัดใกล้เคียงดังนี้  

ทิศเหนือ ติดต่อกับจังหวัดอุบลราชธานี ยโสธร และร้อยเอ็ด โดยมีแม่น้ําชีและพ้ืนที่ทุ่ง
กุลาร้องไห้บางส่วนเป็นเส้นแบ่งเขตจังหวัด  

ทิศตะวันออก ติดต่อกับจังหวัดอุบลราชธานี โดยมีบางส่วนของลําห้วยขะยุงเป็นเส้นแบ่ง
เขตจังหวัด  

ทิศใต ้ติดต่อกับประเทศกัมพูชาโดยมีเทือกเขาพนมดงรักเป็นแนวแบ่งเขตแดน  

ทิศตะวันตก ติดต่อกับจังหวัดร้อยเอ็ดและจังหวัดสุรินทร์ โดยมีบางส่วนของทุ่งกุลา
ร้องไห้ ลําห้วยทับทันและห้วยสําราญเป็นเส้นแบ่งเขตจังหวัด 

ลักษณะทางธรณีวิทยาของจังหวัดจัดอยู่ในชุดหินโคราชเกิดจากการตกตะกอนของน้ํา
ทะเลมาก่อน ยกเว้นดินตะกอนลําน้ําซึ่งคาดว่าเกิดในยุคควอเทอร์นารีถึงยุคปัจจุบันเป็นชั้นที่อยู่บนสุด
ลักษณะภูมิประเทศ  

จังหวัดศรีสะเกษตั้งอยู่บนขอบแอ่งที่ราบลุ่มโคราชด้านตะวันออก  เ ป็ นบ ริ เ วณ ที่ มี ผื น
แผ่นดินกว้างขวาง อาจเรียกได้ว่าเป็นบริเวณลุ่มแม่น้ํามูลแม่น้ําชีตอนล่าง ซึ่งอุดมไปด้วยลุ่มน้ําลําห้วย
หลายสาย ไหลมาบรรจบในเขตอีสานใต้ 

ลักษณะภูมิประเทศด้านใต้เป็นที่สูงแล้วค่อย ๆ ลาดเอียงไปทางเหนือ  ตอนกลางเป็นที่
ลาดเอียงเล็กน้อยและที่ราบลอนลาด ตอนเหนือเป็นที่ราบลุ่ม แบ่งออกเป็นสามบริเวณคือ   

บริเวณท่ีสูงและเทือกเขาได้แก่ พื้นทีเ่ขตอําเภอกันทรลักษณ์ อําเภอขุนหาญ ตอนใต้ของ
อําเภอขุขันธ์ และอําเภอภูสิงห์ พ้ืนที่บริเวณดังกล่าวจะเป็นบริเวณที่สูง เช่น ภูดินแดง ภูดิน ภูทอง มี
ความสูงประมาณ 150-200 เมตรจากระดับน้ําทะเลปานกลาง พ้ืนที่ส่วนใหญ่สูง 160 เมตร 

บริเวณขอบด้านทิศใต้จะเป็นเทือกเขาพนมดงรักซึ่งทอดยาวในแนวตะวันตกไป
ตะวันออก โดยเริ่มจากช่องตะโกจังหวัดบุรีรัมย์ไปทางทิศตะวันออกผ่านจังหวัดสุรินทร์ และจังหวัด   
ศรีสะเกษ ไปสิ้นสุดที่อําเภอสิรินธร จังหวัดอุบลราชธานี รวมความยาวประมาณ 545 กิโลเมตร เป็น
เส้นแบ่งเขตแดนระหว่างประเทศไทยกับกัมพูชา เทือกเขายกสูงนี้เป็นแบบเขาอีโต้ มีหน้าผาสูงชันทาง 
ด้านใต ้ลาดเอียงไปทางเหนือ 

เขตภูเขานี้มีความสูงจากประมาณ 200–670 เมตรจากระดับน้ําทะเลปานกลาง มียอด
เขาสูงสุดคือยอดเขาพนมตาเมืองในเขตอําเภอขุนหาญ สูงประมาณ 670 เมตรจากระดับน้ําทะเล 

เทือกเขาพนมดงรัก เป็นต้นกําเนิดลําน้ําหลายสายได้แก่ห้วยสําราญ ห้วยขะยุง ห้วยทา 
ห้วยเหนือและห้วยทับทัน ลําน้ําทุกสาย จะไหลลงสู่แม่น้ํามูลซึ่งไหลผ่านที่ราบลุ่มตอนเหนือของ
จังหวัด ในเขตจังหวัดศรีสะเกษมีช่องทางติดต่อเข้าออกอยู่ 41 ช่อง และที่สําคัญ ได้แก่ ช่องสะงํา
ช่องเปรี้ยะจําบ๊อก (ช่องบก) ช่องหัวเสา ในเขตอําเภอภูสิงห์ ช่องพลุ้ย ในเขตอําเภอขุนหาญ ช่องสะ
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แจง ช่องโดนเอาว์ ช่องบันไดหัก (เขาพระวิหาร) ช่องตาเฒ่า ช่องโพย ในเขตอําเภอกันทรลักษณ์ เป็น
ต้น  

บริเวณที่ราบลอนลาด เป็นพ้ืนที่ทางตอนกลางของจังหวัดไปจดที่ราบสูงตอนใต้  ได้แก่
บริเวณพ้ืนที่อําเภอโนนคูณ อําเภอเบญจลักษณ์ ตอนใต้ของอําเภอศรีรัตนะ  ตอนใต้ของอําเภอไพรบึง 
อําเภอขุขันธ์ และตอนใต้ของอําเภอปรางค์กู่ มีความสูงระหว่าง 150-170 เมตรจากระดับน้ําทะเล  

พ้ืนที่ดังกล่าวเป็นที่ราบสูงลอนลาดจากพ้ืนที่ด้านตะวันออกของอําเภอโนนคูณ ผ่านตอน
เหนือของอําเภอเบญจลักษณ์สู่ตอนใต้ของอําเภอศรีรัตนะ ติดต่อกับตอนเหนือของอําเภอขุนหาญ 
พาดผ่านตอนใต้ของอําเภอไพรบึง ตอนเหนือของอําเภอขุขันธ์ จนถึงตอนใต้ของอําเภอปรางค์กู่  

ลักษณะภูมิประเทศเช่นนี้จะกลายสภาพเป็นขอบยกที่ราบในเขตบริเวณตะวันออกของ
อําเภอกันทรลักษณ์ อําเภอขุนหาญ และอําเภอขุขันธ์ ให้สูงขึ้น 

บริเวณท่ีราบลุ่มน้ําเป็นพื้นที่ราบตอนกลางค่อนไปทางเหนือ และบริเวณที่ราบลุ่มสองฝั่ง
แม่น้ํามูล แบ่งออกได้เป็นสองส่วน คือ 

บริเวณท่ีราบลุ่มน้ํามูล แม่น้ํามูลช่วงที่ไหลผ่านจังหวัดศรีสะเกษ พบว่าตลิ่งริมฝั่งแม่น้ํามูล
จะมีความสูงระหว่าง 115-117 เมตร จากระดับน้ําทะเล สําหรับพ้ืนที่โดยทั่วไปของบริเวณที่ราบลุ่ม  
จะมีความสูงระหว่าง 115-130 เมตร จากระดับน้ําทะเล 

บริเวณที่ราบลุ่มน้ําลําห้วย บริเวณนี้จะมีพ้ืนที่เป็นเนินดิน มีความสูงประมาณ 130-150 
เมตร จากระดับน้ําทะเล พาดผ่านในแนวตะวันออก-ตะวันตก โดยเริ่มตั้งแต่เขตอําเภอโนนคูณ อําเภอ
กันทรารมย์ อําเภอเมืองศรีสะเกษ อําเภออุทุมพรพิสัย อําเภอโพธิ์ศรีสุวรรณ  จึงกลายเป็นขอบกั้น
ระหว่างที่ราบลุ่มน้ํามูล และท่ีราบลุ่มลําห้วยออกจากกัน ที่ราบลุ่มน้ําลําห้วยประกอบด้วย 

ที่ราบลุ่มห้วยขะยุง อยู่ในเขตอําเภอน้ําเกลี้ยง 
ที่ราบลุ่มห้วยทา อยู่ในเขตอําเภอศรีรัตนะ 
ที่ราบลุ่มห้วยแฮด อยู่ในเขตอําเภอไพรบึง อําเภอพยุห์ อําเภอเมืองศรีสะเกษ และอําเภอ

วังหิน 
ที่ราบลุ่มห้วยสําราญอยู่ในเขตอําเภอเมืองศรีสะเกษ อําเภอวังหิน อําเภอปรางค์กู่ 

อําเภอห้วยทับทัน และอําเภออุทุมพรพิสัย 
ที่ราบลุ่มห้วยทับทัน อยู่ในเขตอําเภอห้วยทับทัน และอําเภอเมืองจันทร์         
ปุาไม้ส่วนใหญ่มีลักษณะเป็นปุาบนพ้ืนราบ ราษฎรเข้าไปหักร้างถางพงเพ่ือทํา

การเกษตรและท่ีอยู่อาศัย ทําให้ปุามีสภาพเสื่อมโทรมอยู่โดยทั่วไปยังคงมีสภาพปุาที่สมบูรณ์อยู่ในบาง
พ้ืนที่เท่านั้น เช่น บริเวณติดชายแดน บริเวณภูเขา ปุาไม้ในจังหวัดสามารถจําแนกได้เป็นสามประเภท
คือ 
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ปุาไม้เบญจพรรณ ได้แก่ ปุาไผ่ ไม้รวก ไม้สีเสียด ไม้ตะเคียนหนู ราชพฤกษ์ รกฟูา  เสลา 
ชิงชัน ประดู่ มะค่าโมง พะยูง แกลบ มะเกลือ ก้านเหลือง ยางเสี้ยน ตะแบกใหญ่ ฯลฯ 

ปุาแดงหรือปุาโคก ปุาแพะหรือปุาเต็งรัง  มีลักษณะโปร่ง ค่อนข้างเป็นทุ่งหญ้า มีต้นไม้
ขึ้นอยู่ห่าง ๆ กัน พืชธรรมชาติได้แก่ หญ้าคา ไม้ไผ่ หญ้าเพ็ก ไม้สกุลยาง ไม้พลวง ไม้เหียง ไม้สะแบง  

ไม้เต็ง ไม้รัง ไม้มะค่า ไม้แต้ ต้นน้ําเกลี้ยง ไม้จะบก 

ปุาบุ่ง ปุาทาม เป็นปุาในที่ลุ่มริมฝั่งน้ํา มีน้ําท่วมขังในฤดูฝนเป็นระบบนิเวศที่มีความ
สลับซับซ้อน มีความหลากหลายทางด้านชีวภาพสูง มีประโยชน์ต่อการรักษาดุลยภาพของระบบนิเวศ
ลําน้ํา และเป็นแหล่งที่เอ้ือประโยชน์ต่อการดํารงชีวิตของชุมชน ต้นไม้ที่เกิดในปุาบุ่งปุาทาม เป็นต้นไม้
ที่ทนทานต่อการถูกน้ําท่วมเช่น ต้นหัวลิง ต้นกล้วยน้อย ต้นเดือยไก่ ต้นโคยลิง ต้นเสียว ต้นนมวัว ต้น
ผักแสง ต้นตะเคียน ต้นกระเบา ต้นหว้า ฝักกระโดนน้ํา ผักกระโดนทุ่ง หญ้าแฝก 

ปุาทามในอดีต จะมีปลักควาย (บวก) หนองน้ํา บึงและกุด กระจัดกระจายอยู่ทั่วไปใน
ลุ่มน้ําริมฝั่งแม่น้ํา เป็นแหล่งกําเนิดสัตว์น้ํา และพืชพันธุ์ที่เป็นอาหารของพืชและสัตว์  

ปุาบุ่ง จะอยู่ริมฝั่งน้ํา ข้างล่างจะเป็นแอ่งน้ําหรือที่ลุ่ม ข้างบนจะปกคลุมด้วยปุาไม้รกทึบ 
ใน พ.ศ. 2438 จังหวัดศรีสะเกษ มีพ้ืนที่ปุาประมาณ 451,000 ไร่ หรือประมาณ 720 ตารางกิโล 
เมตร มีอุทยานแห่งชาติ 1 แห่ง เขตรักษาพันธุ์สัตว์ 2 แห่ง 

มีทั้งที่เป็นแหล่งน้ําธรรมชาติและแหล่งน้ําเพ่ือการชลประทาน แหล่งน้ําธรรมชาติ ได้แก่ 
แม่น้ํามูล และลําห้วยต่าง ๆ อีกประมาณ 20 ลําห้วย 

แม่น้ํามูลชาวบ้านเรียกน้ํามูลหรือมูล มีต้นกําเนิดในเขตจังหวัดนครราชสีมาและไหลเข้า
สู่จังหวัดศรีษะเกษ โดยผ่านอําเภอราษีไศล ซึ่งเป็นที่ไหลมาบรรจบของลําน้ําเสียวซึ่งไหลมาจาก
จังหวัดมหาสารคามและจังหวัดร้อยเอ็ด สถานที่ลําเสียวตกหรือปากเสียวอยู่ที่หัวภูดินเรียกกันว่า วัง
ใหญ่ แล้วไหลผ่านเขตอําเภอราษีไศล อําเภออุทุมพรพิสัย อําเภอเมืองศรีสะเกษ อําเภอยางชุมน้อย 
อําเภอกันทรารมย์ แล้วไหลไปบรรจบแม่น้ําชีที่รอยต่อเขตจังหวัดศรีสะเกษและจังหวัดอุบลราชธานี 
พ้ืนที่ลุ่มแม่น้ํามูลเป็นที่ราบลุ่มมีน้ําท่วมขังในฤดูฝน และมีแหล่งน้ําธรรมชาติเรียงรายตามริมฝั่งที่ลุ่ม
ริมน้ําตลอดสาย 

ในช่วงที่ผ่านจังหวัดศรีสะเกษ มีการสร้างเขื่อนกั้นแม่น้ํามูลอยู่สองฝายคือ ฝายราษีไศล 
ที่บ้านดอนงูเหลือม ตําบลหนองแค อําเภอราษีไศล และฝายบ้านหัวนา ที่บ้านหัวนา ตําบลหนองแก้ว 
อําเภอกันทรารมย์ 

ห้วยทับทัน ต้นน้ําเกิดจากเทือกเขาพนมดงรัก ในเขตอําเภอบัวเชต จังหวัดสุรินทร์ เป็น
เส้นแบ่งเขตระหว่างจังหวัดสุรินทร์กับจังหวัดศรีสะเกษผ่านอําเภอห้วยทับทัน อําเภอโพธิ์ศรีสุวรรณ 
อําเภอศิลาลาด ไหลไปบรรจบแม่น้ํามูลที่บ้านห้วย อําเภอราษีไศล ลําห้วยทับทันมีการกั้นลําน้ําเป็น
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ระยะ ๆ หลายแห่ง พืชที่มีตามริมฝั่งน้ําเป็นพืชของปุาบุ่งปุาทาม ที่มีชื่อเสียงคือต้นมะดันที่นําไปเป็น
ไม้ปิ้งไก่เรียกกันว่าไก่ย่างห้วยทับทัน 

ห้วยสําราญ ต้นน้ําเกิดจากเทือกเขาพนมดงรัก ไหลผ่านเขตอําเภอภูสิงห์ อําเภอขุขันธ์ 
อําเภอปรางค์กู่ อําเภอวังหิน อําเภอเมืองศรีสะเกษ แล้วไหลไปบรรจบแม่น้ํามูลที่ท่าบ้านผักขะ โดยมี
การกั้นฝายกั้นลําห้วยเป็นระยะ ๆ ห้วยสําราญในอดีตถือว่าเป็นลําน้ําศักดิ์สิทธิ์ มีการนําน้ําห้วย
สําราญไปร่วมพระราชพิธีสําคัญในราชสํานักของกรุงเทพฯ มาก่อน ต่อมาภายหลังจึงมีการนําน้ําที่
ปราสาทสระกําแพงน้อยไปแทน ห้วยสําราญเป็นเคยเป็นเส้นทางคมนาคมขนส่งสินค้าระหว่างเมืองศรี
สะเกษกับเมืองนครราชสีมาและเมืองอุบลราชธานี โดยใช้เรือฉลอมและเรือโยงบรรทุกสินค้า 

ห้วยขะยุง ต้นน้ําเกิดจากเทือกเขาพนมดงรัก แล้วไหลผ่านเขตอําเภอกันทรลักษณ์ 
อําเภอ เบญจลักษณ์ อําเภอน้ําเกลี้ยง อําเภอโนนคูณ อําเภอกันทรารมย์ แล้วไหลไปบรรจบแม่น้ํามูล
ที่ระหว่างรอยต่อจังหวัดศรีสะเกษ กับจังหวัดอุบลราชธานี 

ห้วยทา ต้นกําเนิดจากเทือกเขาพนมดงรักแล้วไหลผ่านอําเภอขุนหาญ อําเภอศรีรัตนะ 
อําเภอไพรบึง กิ่งอําเภอพยุห์ อําเภอน้ําเกลี้ยง อําเภอโนนคูณ แล้วไหลไปบรรจบห้วยขะยุง 

ห้วยเหนือ มีต้นกําเนิดในเขตอําเภอขุขันธ์ แล้วไหลไปบรรจบห้วยสําราญ 

ห้วยแฮด มีต้นกําเนิดในเขตอําเภอขุขันธ์ ไหลผ่านเขตอําเภอไพรบึง อําเภอพยุห์ อําเภอ
เมืองศรีสะเกษ แล้วไหลไปบรรจบห้วยสําราญที่อําเภอเมืองศรีสะเกษ บริเวณหลังโรงเรียนสมเด็จ 
พระศรีนครินทร์ใกล้กับมหาวิทยาลัยราชภัฏศรีสะเกษ ท่าที่ห้วยแฮดไหลตกห้วยสําราญหรือปากห้วย
แฮดเคยเป็นท่าเรือขนส่งสินค้าและคมนาคมของคนศรีสะเกษในอดีตมานานหลายร้อยปี 

ลําน้ําเสียวหรือลําเสียวใหญ่ มีต้นกําเนิดอยู่ในเขตจังหวัดมหาสารคามไหลผ่านเขต
จังหวัดร้อยเอ็ดผ่านเขตอําเภอศิลาลาดแล้วไหลไปบรรจบแม่น้ํามูลที่ปากเสียวตกวังใหญ่ ด้านตะวันตก
ของภูดินอําเภอราษีไศล 

ห้วยคล้า ไหลจากพ้ืนที่ด้านตะวันออกของอําเภอขุขันธ์ ผ่านเขตอําเภอวังหินแล้วไหลไป
บรรจบห้วยสําราญ ในเขตอําเภอเมืองศรีสะเกษ ลําห้วยคล้ามีการสร้างฝายกันลําหน้ําเป็นระยะฝายที่
เป็นที่รู้จักกันคือบริเวณท่ีตั้งค่ายลูกเสือห้วยคล้า ที่เป็นค่ายลูกเสือประจํา จังหวัดศรีสะเกษ 

  ห้วยวะ ไหลจากเขตอําเภอปรางค์กู่ อําเภอห้วยทับทัน แล้วไหลไปบรรจบห้วยสําราญใน
เขตอําเภออุทุมพรพิสัย 

ห้วยฆ้อง ไหลมาจากเขตอําเภอสังขะ จังหวัดสุรินทร์ อําเภอขุขันธ์ อําเภอปรางค์กู่  
ห้วยกระเดิน ไหลจากเขตอําเภอพยุห์ อําเภอเมืองศรีสะเกษ อําเภอกันทรารมย์ แล้ว

ไหลไปบรรจบแม่น้ํามูล 
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ห้วยตามาย ไหลจากเขตอําเภอกันทราลักษ์ ไหลลงอ่างเก็บน้ําห้วยตามายห้วยตามาย
ถือว่าเป็นแหล่งน้ําสําคัญของจังหวัดศรีสะเกษแห่งหนึ่ง อําเภอกันทราลักษ์ แล้วไหลไปบรรจบห้วยขะ
ยุง ในเขตอําเภอเบญจลักษ์ 

ห้วยจันทน์ เป็นต้นน้ําห้วยทาสาขาหนึ่งที่เกิดจากเทือกเขาพนมดงรัก ในเขตอําเภอ    
ขุนหาญ 

ห้วยน้ําคํา เป็นลําห้วยขนาดเล็ก ต้นน้ําเกิดในเขตอําเภอเมือง 

นอกจากนั้นยังมีลําห้วยเล็ก ๆ อีกจํานวนมาก เช่น ห้วยปูน ในเขตอําเภอเมือง ห้วยขนุน 
ลําซอม ในเขตอําเภอกันทรลักษณ์ ห้วยครก ในเขตอําเภอยางชุมน้อย ห้วยน้ําเค็ม ในเขตอําเภอ    
ราษีไศล ห้วยก้ากวาก ในเขตอําเภอศิลาลาด เป็นต้น 

แหล่งน้ําเพ่ือการชลประทาน ไม่มีแหล่งน้ําขนาดใหญ่ ที่มีความจุตั้งแต่ 100 ล้าน
ลูกบาศก์เมตรขึ้นไป คงมีแต่แหล่งน้ําขนาดกลาง ที่มีความจุ 1-100 ล้านลูกบาศก์เมตร และแหล่งน้ํา
ขนาดเล็ก ที่มีความจุน้อยกว่า 1 ล้านลูกบาศก์เมตร 

แหล่งน้ําขนาดกลาง มีอยู่ 14 แห่ง ได้แก่ 

อ่างเก็บน้ําห้วยตามาย อยู่ในตําบลภูเงินเขตอําเภอกันทรลักษณ์กักเก็บน้ําได้ 38 ล้าน
ลูกบาศก์เมตร 

ฝายราษีไศลกั้นแม่น้ํามูล อยู่ที่บ้านดอนงูเหลือม ตําบลหนองแค อําเภอราษีไศล และ
เป็นส่วนหนึ่งของโครงการโขง ชี มูล เพ่ือการเกษตรกักเก็บน้ําได้ 74 ล้านลูกบาศก์เมตร 

ฝายหัวนา กั้นแม่น้ํามูล ที่บ้านหัวนา ตําบลหนองแก้ว อําเภอกันทรารมย์ เป็นส่วนหนึ่ง
ของโครงการโขง ชี มูล เพ่ือการเกษตร 

เขื่อนห้วยศาลา กั้นลําน้ําห้วยศาลาในตําบลโคกตาล อําเภอภูสิงห์ กักเก็บน้ําได้ 32 ล้าน
ลูกบาศก์เมตร การเกิดอุทกภัยในเขตเมืองศรีสะเกษ พ.ศ. 2543 มีผู้ให้ข้อมูลว่ามีการปล่อยน้ําจาก
ฝายนี้ด้วย 

อ่างเก็บน้ําห้วยสําราญ กั้นลําน้ําห้วยสําราญในตําบลห้วยตามอญ อําเภอภูสิงห์ กักเก็บ
น้ําได้ 12 ล้านลูกบาศก์เมตร 

อ่างเก็บน้ําห้วยตึ๊กชู อยู่ในตําบลตึ๊กชู อําเภอภูสิงห์ 
เขื่อนห้วยขนุน อยู่ในตําบลเสาธงชัย อําเภอกันทรลักษณ์ กักเก็บน้ําได้ 10 ล้านลูกบาศก์

เมตร 

อ่างเก็บน้ําห้วยตาจู อยู่ในตําบลกันทรอม อําเภอขุนหาญ กักเก็บน้ําได้ 26 ล้านลูกบาศก์
เมตร ในฤดูฝน พ.ศ. 2550 เขื่อนห้วยตาจูเกิดชํารุดทําให้กระแสน้ําไหลบ่าท่วมบ้านเรือนชาวบ้าน ทํา
ให้ทรัพย์สินชีวิตของสัตว์เลี้ยงเสียหายจํานวนมาก และมีผู้เสียชีวิตจากอุทกภัยครั้งนี้ด้วย 
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อ่างเก็บน้ําห้วยน้ําคํา อยู่ในตําบลหนองครกอําเภอเมืองศรีสะเกษ กักเก็บน้ําได้ 1 ล้าน
ลูกบาศก์เมตร 

อ่างเก็บน้ําห้วยชัน อยู่ในตําบลโพนข่าอําเภอเมืองศรีสะเกษ กักเก็บน้ําได้ 3 ล้าน
ลูกบาศก์เมตร 

อ่างเก็บน้ําโอตาลัด อยู่ในตําบลโคกดาล อําเภอสิงห์ กักเก็บน้ําได้ 4 ล้านลูกบาศก์เมตร  
อ่างเก็บน้ําหนองสิ อยู่ในเขตอําเภอขุนหาญ กักเก็บน้ําได้ 4 ล้านลูกบาศก์เมตร  
อ่างเก็บน้ําห้วยน้ําเค็ม อยู่ในตําบลดู่ อําเภอราษีไศล กักเก็บน้ําได้ 1 ล้านลูกบาศก์เมตร 
แหล่งน้ําขนาดเล็ก ที่สําคัญได้แก่ อ่างเก็บน้ําห้วยสะอาง ตําบลห้วยเหนือ อําเภอขุขันธ์ 

ฝายห้วยทับทัน ตําบลห้วยทับทัน อําเภอห้วยทับทัน ฝายบ้านเศวต ตําบลสําโรงตาเจ็น ฝายบ้านลุ
มพุก ตําบลกันทรารมย์ อําเภอขุขันธ์ อ่างเก็บน้ําห้วยปูน ตําบลหนองครก อําเภอเมืองศรีสะเกษ อ่าง
เก็บน้ํากุดชมพู ตําบลคอนกาม อําเภอยางชุมน้อย และอ่างเก็บน้ําห้วยก้ากวาก ตําบลคลีกลิ้ง อําเภอ
ศิลาลาด เป็นต้น  
 2.2.5  แหล่งโบราณคดี 

 แหล่งโบราณคดีในศรีสะเกษ มีอยู่นับร้อยแห่ง แสดงถึงการมีการตั้งถิ่นฐานและเป็นถิ่นที่
มีอารยธรรมมาแต่โบราณ แหล่งโบราณคดีท่ีสํารวจแล้วและยังไม่มีสํารวจ ดังนี้ 

 แหล่งโบราณคดีคงโคกหรือเมืองคงโคก อยู่ทางทิศเหนือของบ้านหลุมโมก ตําบลเมืองคง 
อําเภอราษีไศล เป็นชุมชนโบราณที่มีลักษณะเป็นเนินดินรูปร่างค่อนข้างกลมมีคูน้ําและคันดินล้อมรอบ
สองชั้น โดยก่อคันดินล้อมรอบคูน้ําด้านนอกมีขนาดเส้นผ่าศูนย์กลางประมาณ 60 เมตร จากการ
สํารวจภายใน พบโบราณวัตถุมีกลุ่มใบเสมาหินทรายบริเวณทิศตะวันออกเฉียงใต้ของแหล่งเศษ
ภาชนะดินเผาทั้งประเภทเนื้อหยาบและเนื้อแกร่ง สันนิษฐานว่าคงเป็นแหล่งชุมชนสมัยวัฒนธรรม
ทวารวดี ระหว่างพุทธศตวรรษที่ 12-16 มีการนับถือพระพุทธศาสนา กรมศิลปากรได้ขึ้นทะเบียนเป็น
แหล่งโบราณคดี และกรมศาสนาขึ้นทะเบียนเป็นเขตวัดร้าง ปัจจุบันเป็นที่ตั้งวัดเมืองคง 

 แหล่งโบราณคดีดอนเกลือตั้งอยู่ที่ บ้านดู่ ตําบลดู่ อําเภอราษีไศล ลักษณะเป็นเนินดิน
รูปร่างค่อนข้างกลม เส้นผ่าศูนย์กลางประมาณ 400 เมตร มีคูน้ําและคันดินล้อมรอบคันดินมีสองชั้นที่
ล้อมรอบคูน้ํา ทางด้านทิศตะวันตกโค้งไปตามแนวถึงบริเวณทิศใต้ จากการสํารวจโบราณวัตถุรูปแบบ
ต่าง ๆ ได้แก่ พระพุทธรูปหินทรายและภาชนะดินเผาเนื้อหยาบ เครื่องถ้วยชามเคลือบสีน้ําตาล 
ภาชนะดินเผาบรรจุกระดูก หินบดและแท่นหินบดยา หินดุ กําไลหิน ขวานหินขัด สันนิษฐานว่า แหล่ง
นี้คงเป็นชุมชนสมัยประวัติศาสตร์ นับถือพระพุทธศาสนา มีอายุระหว่างพุทธศตวรรษที่ 12-18 

 แหล่งโบราณคดีบ้านน้ําอ้อมน้อย ตั้งอยู่บริเวณน้ําบ้านอ้อมน้อย ตําบลเมืองแคน อําเภอ
ราษีไศล เป็นชุมชนโบราณ มีลักษณะเป็นเนินดินค่อนข้างกลม มีเส้นผ่าศูนย์กลางประมาณ 35 เมตร  
มีคูน้ําคันดินล้อมรอบหนึ่งชั้น จากการสํารวจพบโบราณวัตถุประเภทชิ้นส่วนสําริด ภาชนะดินเผาเนื้อ
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หยาบ สันนิษฐานว่าเป็นชุมชนโบราณ ที่อาจมีการตั้งถิ่นฐานอยู่อาศัยครั้งแรกสมัยก่อนประวัติศาสตร์
ตอนปลาย และมีการอยู่อาศัยต่อเนื่องจนถึงสมัยประวัติศาสตร์ตอนต้น มีอายุอยู่ประมาณ 1,500 ปี 
ลงมา 

 แหล่งโบราณคดีบ้านเมืองแคน อยู่ที่บ้านเมืองแคน ตําบลเมืองแคน อําเภอราษีไศล       
มีลักษณะคล้ายแหล่งบ้านน้ําอ้อมน้อย แหล่งโบราณคดีนี้ยังไม่ได้ดําเนินการสํารวจ 

 แหล่งโบราณคดีบ้านโนนสูง ตั้งอยู่ที่บ้านโนนสูงตําบลหนองแค อําเภอราษีไศล มีลักษณะ
เป็นเนินสูง ยังไม่ได้ดําเนินการสํารวจ 

 แหล่งโบราณคดีบ้านหนองคู ตั้งอยู่ที่บ้านหนองคู ตําบลจาน อําเภอเมืองศรีสะเกษ       
มีลักษณะเป็นเนินดินอยู่ทางด้านตะวันตกของหนองคู ซึ่งเป็นแหล่งน้ําประจําหมู่บ้านทางด้านทิศ
ตะวันตกของเนินดินมีคูน้ําล้อมรอบด้วย 

 โบราณวัตถุท่ีพบจากการสํารวจได้แก่ฐานรูปเคารพหินทราย 4 ชิ้น  ชิ้นส่วนพระพุทธรูป
ปางนาคปรกหินทรายสององค์ และประติมากรรมที่เรียกว่า รัตนตรัยมหายาน โดยทําเป็นพระพุทธรูป
นาคปรกอยู่ตรงกลางด้านขวาทําเป็นพระโพธิสัตว์อวโลกิเตศวร ด้านซ้ายเป็นนางปรัชญาปารมิตา 
ลักษณะเป็นศิลปะเขมรแบบบายน มีอายุอยู่ประมาณพุทธศตวรรษที่ 18 

 แหล่งโบราณคดีบ้านโนนแกด อยู่ที่วัดบ้านโนนแกด ตําบลทุ่ม อําเภอเมือง มีเจดีย์โบราณ
ที่มีการขุดค้นพบเหรียญเงินจารึกอักษร ประมาณ 1,100 ปี มาแล้ว และยังไม่ได้สํารวจขุดค้น 

 แหล่งโบราณคดีบ้านขี้เหล็ก อยู่ที่บ้านขี้เหล็ก ตําบลละเอาะ อําเภอน้ําเกลี้ยง เป็นชุมชน
โบราณที่มีคูน้ําคันดินล้อมรอบเป็นรูปสี่เหลี่ยมผืนผ้ามีขนาดกว้าง 270  เมตร ยาว 480 เมตร คูน้ําที่
ล้อมรอบเรียกว่า หนองคู จากการสํารวจไม่พบโบราณวัตถุภายในเขตชุมชน แต่พบอยู่ด้านนอก
ทางด้านทิศใต้ของแหล่งจํานวนไม่มากนักได้แก่ เศษภาชนะดินเผาเนื้อแกร่งเคลือบสีเขียวสีน้ําตาล ซึ่ง
เป็นเครื่องถ้วยเขมร มีอายุอยู่ระหว่างพุทธศตวรรษที่ 15-18 มีเครื่องถ้วยจีนเคลือบขาวสมัยราชวงศ์
ฮ่ัน มีอายุอยู่ประมาณพุทธศตวรรษที่ 15-17 

 จากโบราณวัตถุที่พบ และแผนผังของชุมชน กล่าวได้ว่าชุมชนแหล่งนี้เป็นชุมชนโบราณ
ในวัฒนธรรมเขมร ช่วงเวลาการอยู่อาศัยระหว่างพุทธศตวรรษที่ 15-18 

 แหล่งโบราณคดีชุมชนบ้านดวนใหญ่ อยู่ที่บ้านดวนใหญ่ ตําบลดวนใหญ่ อําเภอวังหิน 
เป็นที่ตั้งของเมืองนครลําดวนที่ได้รับแต่งตั้งจากอาณาจักรอยุธยา ก่อนตั้งเมืองเดิมเป็นชุมชนขนาด
ใหญ่ที่เรียกว่า ปราสาทสี่เหลี่ยมดงลําดวน มีคูรอบเมืองสามชั้นเรียกว่า คูนอก คูกลาง คูใน มีการขุด
ค้นพบโบราณวัตถุในบริเวณนี้ รวมทั้งต้นซุงขนาดใหญ่จํานวนมาก มีศาลเจ้าพ่อพละงุมที่ตั้งอยู่บริเวณ
กลางหมู่บ้าน ยังไม่ได้มีการสํารวจ 

 แหล่งโบราณคดีบ้านฮ่องธาตุ อยู่ที่บ้ายฮ่องธาตุอําเภอขุขันธ์ พบโบราณวัตถุเป็นไหสี่หู 
กระดูกคนโบราณ สันนิษฐานว่าเป็นชุมชนโบราณ ยังไม่ได้มีการสํารวจ 
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 แหล่งโบราณคดีบ้านหัวช้าง ลักษณะเป็นเนินดินกลางทุ่งนา ซึ่งอยู่ในตําบลสําโรงพลัน
ของ อําเภอไพรบึง พบโบราณวัตถุท่ีสําคัญได้แก่เครื่องถ้วยเคลือบสีน้ําตาลที่เรียกว่า ไหเท้าช้าง สภาพ
ชํารุดหลายใบ ภายในมีห่วงตะกั่วบรรจุอยู่ไหเหล่านี้เป็นเครื่องถ้วยเคลือบเขมร ซึ่งมีแหล่งผลิตสําคัญ
อยู่ในเขตอําเภอบ้านกรวด มีอายุการผลิตอยู่ระหว่างราวพุทธศตวรรษที่ 14-18 พบห่วงตะกั่วและ
แผ่นตะก่ัวจํานวนมาก และเครื่องมือเหล็กรูปแบบต่าง ๆ เช่น หอก สิ่ว เคียว จอบ คีม และแผ่นเหล็ก
ที่มีห่วงติดอยู่ จากโบราณวัตถุที่พบกล่าวได้ว่า แหล่งโบราณคดีแห่งนี้คงเป็นชุมชนในวัฒนธรรมเขมร
โบราณ ที่มีช่วงเวลาการอยู่อาศัยระหว่างพุทธศตวรรษที่ 15-18 

 แหล่งโบราณคดีบ้านบึงหมอก มีอยู่สามจุดด้วยกันคือ แหล่งฯบ้านบึงหมอก แหล่งฯโนน
ก้านเหลืองและแหล่งโนนหนองหว้าอยู่ที่บ้านบึงหมอกน้อย ตําบลส้มปุอย พบเศษภาชนะดินเผาเนื้อ
หยาบแบบผิวเรียบ และแบบที่ตกแต่งเป็นลายเชือกทาบขุดขีด ส่วนแหล่งโบราณคดีโนนก้านเหลือง
พบการฝังศพ โดยฝังภาชนะดินเผาและขวนหินขัดด้วยถือ ว่าเป็นชุมชนโบราณขนาดใหญ่ 
ประกอบด้วยหลายชุมชน 

 แหล่งโบราณคดีบ้านหนองแข็ง อยู่ในตําบลโพนเขวา อําเภอเมืองศรีสะเกษ พบภาชนะ
ดินเผาและผงตะกรันเหล็ก แสดงว่าเป็นแหล่งที่มีการถลุงเหล็กมาก่อน 

 นอกจากแหล่งโบราณคดีที่กล่าวแล้ว ยังมีแหล่งโบราณคดีอีกเป็นจํานวนมากที่ยังรอการ
ขุดค้นสํารวจ สิ่งที่เป็นเครื่องชี้วัดประวัติศาสตร์ศรีสะเกษ คือ การจารึก ซึ่งมีอยู่เป็นจํานวนมาก 
รวมทั้งจารึกเขาพระวิหาร จารึกแต่ละหลักเป็นหลักฐานยืนยันความเป็นมาทางประวัติศาสตร์ ของ
จังหวัดศรีสะเกษ ได้มีการสํารวจและขึ้นทะเบียนไว้ 10 รายการ 

 จากการศึกษาวิเคราะห์รูปอักษรที่ใช้และการอ่านแปลข้องความในจารึกแล้วพบว่า จารึก
มีอายุตั้งแต่พุทธศตวรรษที่ 16-18 ใช้อักษรขอมโบราณที่พัฒนามาจากอักษรปัลลวะของอินเดียตอน
ใต้ ซึ่งมีการพัฒนามาเป็นอักษรไทยสมัยก่อนสุโขทัย และพ่อขุนรามคําแหงมหาราชนํามาดัดแปลงเป็น
อักษรไทยอีกต่อหนึ่ง จารึกดังกล่าวจารึกเป็นภาษาเขมร และสันสกฤต 

 เรื่องราวที่จารึกส่วนใหญ่เป็นเรื่องของกษัตริย์แห่งอาณาจักรขอมโบราณหรือชนชั้น
ปกครอง และเรื่องเกี่ยวกับศาสนาฮินดู เช่น การสร้างศาสนสถานรูปเคารพถาวรวัตถุต่าง ๆ  การ
ประกอบพิธีกรรมทางศาสนา และการอุทิศข้าทาส ทรัพย์สิ่งของต่าง ๆ มาถวายพระเจ้าคือ ถวายไว้
ประจําศาสนสถาน 

 จารึกส่วนใหญ่เป็นจารึกรูปอักษรไว้ที่ส่วนประกอบอาคารของศาสนสถานได้แก่ จารึก
กรอบประตูที่ปราสาทโดนตวล และจารึกกรอบหน้าต่าง ที่ปราสาทเขาพระวิหาร ซึ่งเป็นหลักสี่เหลี่ยม 
กรอบประตูปราสาทสระกําแพงใหญ่ที่มีความสมบูรณ์และบอกเล่าเรื่องราวในสมัยนั้นได้เป็นอย่างดี 
นอกจากนี้ยังมีจารึกบนขันสําริด ซึ่งแม้จะไม่ปรากฏหลักฐานว่าได้พบในบริเวณศาสนสถานแห่งใดแห่ง
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หนึ่ง แต่ข้อความที่จารึกกล่าวถึง การถวายไทยธรรมแก่กัมรเตงชคต ซึ่งบอกถึงการบําเพ็ญกุศลถวาย
แก่พระเจ้า 

 เป็นที่น่าสังเกตว่า พระเจ้าสุริยวรมันได้ให้ความสําคัญแก่กัมรเตงคตศรีพฤทเธศวร 
(ปราสาทสระกําแพงใหญ่) และกัมรเตงชคตศรีศิขเรศวร (ปราสาทเขาพระวิหาร) ในระดับใกล้เคียงกัน 
โดยได้ให้จารึกไว้ในจารึกเขาพระวิหารหลักท่ี 1 อีกด้วย 

 จารึกปราสาทสระกําแพงใหญ่ (ศก. 1) เป็นจารึกที่อยู่บนกรอบประตูทิศใต้ของซุ้มประตู
ระเบียงคดทิศตะวันออกของปราสาทสระกําแพงใหญ่ไม่ปรากฏหลักฐานการค้นพบครั้งแรก แต่มีการ
พิมพ์เผยแพร่ครั้งแรก เมื่อ พ.ศ. 2526 ในนิตยสารศิลปากร ต่อมาได้มีพิมพ์เผยแพร่อีกครั้งในหนังสือ
จารึกในประเทศไทยเล่ม 3 อักษรขอม พุทธศตวรรษที่ 15-16 พ.ศ. 2539 

 รูปแบบอักษร จารึกด้วยอักษรขอมโบราณ เป็นภาษาเขมรระบุ พ.ศ.1585 พ้ืนที่จารึก
กว้าง 54 เซนติเมตร และยาว 265 เซนติเมตร รวมถึงตัวหนังสือ 33 บรรทัด และอ่านได้ 24 บรรทัด 
เนื้อหาโดยสังเขปมีผู้อ่านและแปลไว้มีสาระดังนี้ 

 ใน พ.ศ. 1585 เดือน 5 ขึ้น 2 ค่ํา ซึ่งตรงกับวันวิศุวสงกรานต์คือวันที่มีกลางวันและกลาง 
คืนเท่ากัน ได้มีพิธีมอบที่ดิน และข้าวของถวายวัด มีการประกาศเขตกัลปนามอบให้ผู้ดูแลศาสนสถาน 

ประกาศชื่อศาสนสถานว่าศรีพฤทเธศวร คู่กับเขาพระวิหารที่มีชื่อว่าศรีสิขเรศวร ศรีพฤท
เธศวรอยู่เมืองสดุกอําพิล บุคคลที่มีอํานาจในเมืองนี้คือศิวทาสนอกจากนี้ยังมีข้าราชการชั้นผู้ใหญ่อีก
หลายคน 

 ระบบกัลปนาคือ ยกที่ดินให้ขึ้นกับศาสนสถานแล้วแบ่งให้ข้าพระผู้อุปถัมภ์วัดดูแลทํา
ประโยชน์ระบบกัลปนาเป็นการบํารุงศาสนสถานให้ดํารงอยู่ มีการประกาศถวายวิญญาณกทรัพย์ 
และอวิญญาณกทรัพย์แก่วัด (กัมรเตง) มีการประกาศชื่อทาส คือ ผู้ภักดีต่อวัดชาย-หญิง เป็นผู้ดูแล 
ศาสนสถานนั้น ศิลาจารึกหลักนี้แสดงให้เห็นถึงความเป็นมา และสภาพความเป็นอยู่ของชาวศรีสะเกษ
ในพุทธศตวรรษที่ 16 ได้เป็นอย่างด ี

 จารึกปราสาทโดนตวล (ศก. 9) จารึกด้วยอักษรขอมโบราณเป็นภาษาเขมร-สันสกฤต 
ระบ ุพ.ศ. 1545 จํานวน 1 ด้าน มี 3 บรรทัด เป็นจารึกบนหินทราย ซึ่งเป็นกรอบประตูทิศเหนือทาง 
เข้าด้านหน้าปราสาทประธาน ส่วนที่สันนิษฐานว่าเป็นมณฑป เนื้อหาโดยสังเขป จับความได้ว่ามีการ
กล่าวถึงนามเจ้านายหรือชนชั้นปกครองและนามบุคคล 

 จารึกปราสาทโดนตวล 2 (ศก. 10) เป็นจารึกด้วยอักษรขอมโบราณเป็นภาษาเขมร
สันสกฤต จํานวน 1 ด้าน 15 บรรทัด เป็นจารึกบนหินทราย ซึ่งเป็นกรอบประตูทิศใต้ของทางเข้าด้าน
หน้าที่สันนิษฐานว่า เป็นมณฑปปราสาทประธาน เนื้อหาโดยสังเขปดูที่จารึกปราสาทโดนตวล 

 จารึกปราสาทเขาพระวิหาร 1 (ศก. 5) พบที่ปราสาทเขาพระวิหาร ไม่ปรากฏว่าพบเมื่อ 
ใดหอสมุดแห่งชาติได้อ่านแปลและพิมพ์เผยแพร่ครั้งแรกในหนังสือจารึกในประเทศไทยเล่ม 3 อักษร
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ขอม พุทธศตวรรษที่ 15-16 จารึกด้วยอักษรขอมโบราณเป็นภาษาสันสกฤต และภาษาเขมร ระบุ 
พ.ศ. ไว้แห่งหนึ่ง คือ พ.ศ. 2590 และ พ.ศ. 1591 มีจํานวน 2 ด้าน คือ ด้านที่ 1 มี 27 บรรทัด ด้านที่ 
2 มี 10 บรรทัด จารึกบนแท่งหินทรายสี่เหลี่ยม กว้าง 51 เซนติเมตร สูง 67 เซนติเมตร ช่วงเวลาที่ 
จารึกอยู่ในสมัยพระเจ้าสุริยวรมันที่ 1 

 ข้อความในจารึกกล่าวถึงการเขียนประวัติและการเก็บรักษาเอกสารประวัติของกษัตริย์  
และราชวงศ์แห่งอาณาจักรเขมรโบราณ และยังกล่าวถึงบุคคลต่าง ๆ ซึ่งทําหน้าที่เก่ียวกับศาสนสถาน 

 จารึกปราสาทพระวิหาร 2 (ศก 3) พบที่ปราสาทเขาพระวิหาร เมื่อประมาณ พ.ศ. 2502 
เจ้าหน้าที่หอสมุดแห่งชาติได้อ่านแปล และพิมพ์เผนแพร่ครั้งแรกในหนังสือจารึกประเทศไทยเล่ม 4 
อักษรขอม พุทธศตวรรษที่ 17-18 เป็นจารึกด้วยอักษรขอมโบราณ เป็นภาษาเขมรและภาษาสันสกฤต 
ระบุปี พ.ศ. 1664 มีจํานวน 4 ด้าน ด้านที่ 1 มี 48 บรรทัด ด้านที่ 2 มี 57 บรรทัด ด้านที่ 3 มี 7 
บรรทัด ด้านที่ 4 มี 23 บรรทัด จารึกบนแท่นหินทรายสี่เหลี่ยม กว้าง 44. 5 เซนติเมตร  สูง 117 
เซนติเมตร หนา 13. 5 เซนติเมตร 

 เนื้อหาโดยสังเขปเป็นจารึกที่สร้างขึ้นในสมัยของพระเจ้าสุริยวรมันที่ 2 โดยระบุปี        
พ.ศ. 1664 เป็นศิลาจารึกที่มีความและมีเนื้อหายาว กล่าวถึงประวัติและเรื่องเกี่ยวกับการประกอบ
พิธีกรรมทางศาสนาของกัมรเตงอัญคุรุศรีทิวากรซึ่งเป็นพราหมณ์ปุโรหิตประจําราชสํานักของกษัตริย์
แห่งอาณาจักรเขมรโบราณ ข้อความจารึกกล่าวย้อนถึงกรณียกิจของกษัตริย์รัชกาลก่อน ๆ อัน
เกี่ยวเนื่องด้วยการบําเพ็ญกุศลในศาสนา และมีการกล่าวถึงการประกอบพิธีกรรมต่าง ๆ การสร้างรูป
เคารพ สร้างอาศรม ขุดสระน้ํา และการถวายข้าทาสชายหญิ งตลอดจนทรัพย์สิ่งของไว้ประจํา     
เทวสถานด้วย รวมทั้งเขตกัลปนาที่เป็นชุมชนโบราณสมัยขอมซึ่งบางแห่ง  รวมถึงชุมชนโบราณใน
จังหวัดศรีสะเกษด้วย 

 จารึกปราสาทเขาพระวิหาร 3 (ศก. 4) พบที่ปราสาทเขาพระวิหาร จารึกด้วยอักษรขอม
โบราณเป็นภาษาเขมร-สันสกฤต มีอายุอยู่ประมาณพุทธศตววรรษที่ 16 จํานวน 1 ด้าน มี 10 บรรทัด 
กว้าง 58. 5 เซนติเมตร สูง 265 เซนติเมตร หนา 22. 5 เซนติเมตร อยู่บนกรอบประตูชั้นที่ 2 อาคาร
หลังระเบียงปราสาทชั้นที่ 3 ปราสาทเขาพระวิหาร 

 เนื้อหาโดยสังเขป จารึกเรื่องราวของกษัตริย์ อาณาจักรเขมรโบราณและกรณียกิจอัน
เกี่ยวกบัศาสนสถานตัวจารึกมีอยู่ประมาณพุทธศตวรรษที่ 16   

 จารึกปราสาทเขาพระวิหาร 4 (ศก. 6) พบที่ปราสาทเขาพระวิหาร จารึกด้วยอักษรขอม
โบราณเป็นภาษาเขมร-สันสกฤต มีอายุอยู่ประมาณพุทธศตวรรษที่ 16 จํานวน 2 ด้าน ด้านที่ 1 มี 67 
บรรทัด ด้านที่ 2 มี 29 บรรทัด เป็นจารึกบนหินทรายที่เป็นกรอบประตู ขนาดกว้าง 63 เซนติเมตร 
สูง 250-280 เซนติเมตร หนา 28. 5 เซนติเมตร   
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 จารึกปราสาทเขาพระวิหาร 5 (ศก.7) พบที่ปราสาทเขาพระวิหาร จารึกด้วยอักษรขอม
โบราณเป็นภาษาเขมร-สันสกฤต มีอายุประมาณพุทธศตวรรษที่ 16 มีจํานวน 2 ด้าน ด้านที่ 1 มี 18 
บรรทัด ด้านที่ 2 มี 27 บรรทัด เป็นจารึกบนหินทรายที่เป็นกรอบหน้าต่าง กว้าง 56 เซนติเมตร สูง 
223 เซนติเมตร หนา 23 เซนติเมตร   

 จารึกบนขันสํ าริ  (ศก.  8)  จารึกด้วย อักษรขอมโบราณเป็นภาษเขมร ระบุปี              
พ.ศ. 1727 จํานวน 1 บรรทัดวัดรอบขันสําริดที่มีขนาดเส้นผ่าศูนย์กลาง 28. 5 เซนติเมตร สูง 15. 5 
เซนติเมตร เนื้อหาโดยสังเขปมีความว่า 1106 ค่าไทยธรรมจํานวน 7101 ท่าน วิชญาเหตแห่งตําบล  
เมรียวกราบแด่กัมรเตงชคตบ้านงนเชียง 

 จารึกบ้านกระมัล (ศก. 2) เดิมพบอยู่ในโบสถ์วัดกระมัล บ้านกระมัล ตําบลโพธิ์วงศ์ 
อําเภอขุนหาญ บริเวณที่พบหลักนี้เป็นซากโบราณสถานที่เหลือเพียงฐานมีหินทราย และเป็นศิลาแลง
กระจายอยู่ทั่วไป ศิลาจารึกนี้ได้นํามาเก็บไว้ที่พิพิธภัณฑ์สถานแห่งชาติพระนคร จารึกนี้ได้รับการขึ้น
ทะเบียนเป็นโบราณสถานเมื่อ พ.ศ. 2478 

 จารึกหลักนี้ จารึกด้วยอักษรขอมโบราณเป็นภาษาเขมร มีอายุอยู่ประมาณพุทธศตวรรษ
ที่ 17-18 จํานวน 1 ด้าน มี 13 บรรทัด สถาพจารึกเป็นรูปใบเสมาทําด้วยหินทราย กว้าง 47 
เซนติเมตร สูง 90 เซนติเมตร หนา 14 เซนติเมตร เนื่องจากตัวอักษรลบเลือนจึงจับเนื้อหาสาระไม่ได้ 

 จารึกฐานพระพุทธรูปวัดอ่างแก้ว (สค. 1) พบที่จังหวัดศรีสะเกษ แต่ต่อมาได้มีการเคลื่อน 
ย้ายมาไว้ที่วัดอ่างแก้ว อําเภอเมือง จังหวัดสมุทรสาคร ไม่ปรากฏว่าพบเมื่อใดมีการเผยแพร่ครั้งแรก
ในนิตยสารศิลปากร เมื่อ พ.ศ. 2517 เป็นจารึกด้วยอักษรธรรมอีสาน เป็นภาษาไทยระบุ พ.ศ. 2339 
จํานวนสามด้าน ด้านที่ 1 มี 2 บรรทัด ด้านที่ 2 มี 3 บรรทัด ด้านที่ 3 มี 4 บรรทัด เนื้อความกล่าวถึง 
หม่อมเจ้าพิมพาเป็นผู้ลิจจนา ทําเม่ือ พ.ศ. 2339 และสุดท้ายขอให้ถึงความสุขสามประการ มีนิรพาน
เป็นที่แล้ว 
 2.2.6  ชนเผ่าต่าง ๆ ในจังหวัดศรีสะเกษ 

 ประชากรชาวศรีสะเกษประกอบไปด้วยผู้คนที่หลายชาติพันธุ์ ได้แก่ ลาว เขมร ส่วย เยอ 
ไทย จีน แขก แต่ส่วนใหญ่เป็นชุมชนกลุ่มต่าง ๆ และที่สําคัญที่เป็นชนพ้ืนเมืองมาแต่ดั้งเดิมและจะ
ประกอบด้วย ลาว เขมร ส่วย เยอ 

 พัฒนาของชาติพันธุ์ในอดีตชุมชนโบราณที่พบร่องรอยมักเป็นเนินดินที่มีทั้งคูน้ําล้อมรอบ
และไม่มีคูน้ําล้อมรอบกระจายอยู่ทั่วไปแสดงให้เห็นถึงการอยู่สืบเนื่องของผู้คนมาหลายยุคหลายสมัย 
ชุมชนก่อนประวัติศาสตร์ของศรีสะเกษ คือ ชุมชนในยุคเหล็ก ประมาณ 1,500-2,500 ปีมาแล้ว 

 ชุมชนขนาดใหญ่ที่มีอายุอยู่ในสมัยทวารวดีและสมัยขอม ประมาณพุทธศตวรรษที่ 11-18 
ลงมาคือชุมชนที่มีน้ําล้อมรอบสองชั้น มีการปั้นภาชนะดินเผา และมีใบเสมาหินที่มีอายุสมัยทวารวดี มี
ประสาทหินกระจายอยู่จํานวนมากทั่วเขตพ้ืนที่แสดงให้เห็นอิทธิพลของขอม 
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 การเติบโตและการขยายตัวของประชากรน่าจะพัฒนาขึ้นในที่ราบลุ่มแม่น้ํามูลแม่น้ําชี
ตอนล่าง ซึ่งมีทุ่งราษีไศลเป็นส่วนหนึ่งก่อนแล้วจึงขยายตัวไปทางเหนือและตะวันออกเฉียงเหนือเข้าสู่
บริเวณริมฝั่งแม่น้ําโขง ที่มีเขตการคมนาคมติดต่อกับบ้านนอกภูมิภาคอ่ืนที่ไกลออกไป ทั้งในเขตของ
พ้ืนทีป่ระเทศลาว เขมร และญวน 

 ชาวลาวในจังหวัดศรีสะเกษมีความสัมพันธ์กับชาวลาวในประเทศลาวเป็นอย่างมาก 
เพราะมีสายเลือด ภาษา ความเป็นอยู่แบบเดียวกัน แต่แยกย้ายกันด้วยการอพยพย้ายถิ่นที่เรียกกันว่า
ไปครัว ไปทํามาหากินในดินแดนอุดมสมบูรณ์ ดินด้ําชุ่มปลากุ่มบ้อนคือแข่แกงหาง ปลาซิวบ้อนคือขาง
ฟูาลั่น ตลอดจนหนีภัยสงคราม หนีการทะเลาะวิวาทกดข่ีข่มเหงกัน และเนื่องจากประเทศลาวมีหลาย
เผ่าพันธุ์ การกล่าวถึงชาวลาวในจังหวัดศรีสะเกษจึงจะกล่าวเฉพาะเผ่าไทลาวเท่านั้น  ลาว หมายถึง 
คนไทยที่พูดภาษาลาว อันเป็นชนส่วนใหญ่ที่อาศัยอยู่โดยทั่วไปในภาคอีสานศิลปวัฒนธรรมประเพณี 
การละเล่นพื้นเมืองจึงเป็นแบบทั่ว ๆ ไป ที่ปฏิบัติกันในหมู่คนเหล่านี้ซึ่งจะได้กล่าวต่อไป 

 จากประวัติศาสตร์ชาติลาว ในระหว่างพุทธศตวรรษที่ 7 มีชนเผ่าไทจํานวนหนึ่งล่องเรือ
ลงมาจากตอนใต้ของประเทศจีนตามลําแม่น้ําแคว แม่น้ําอู และแม่น้ําโขง ลงมาประเทศลาว นําโดย
ขุนลอเข้ารบกับขุนกันฮางจากขุนลอราชวงศ์ลาวได้สืบทอดกันมาอีก 20 รัชกาล จนถึงสมัยท้าวฟูางุ้ม
ได้สร้างอาณาจักรล้านช้างขึ้นมีพระพุทธศาสนาเป็นศาสนาประจําชาติ และวัดได้กลายเป็นศูนย์กลาง
ทางวัฒนธรรมลาวตั้งแต่นั้นมา 

 ในสมัยอยุธยา ประเทศลาวเป็นพันธมิตรของอาณาจักรอยุธยา มีแบบการปกครองอยู่ที่
นครเวียงจันทน์ พระเจ้าไชยเชษฐาได้สร้างนครเวียงจันทน์เป็นเมืองหลวงของลาวล้านช้าง เมื่อราว 
พ.ศ. 2103 

 ใน พ.ศ. 2237 ทางราชสํานักเวียงจันทน์เกิดแย่งชิงอํานาจกัน พวกราชวงศ์ลาวต้องลี้ภัย
การเมืองไปยังสถานที่ต่าง ๆ ได้มีการสถาปนาอาณาจักรลาวใต้ขึ้นมา ณ นครจําปาศักดิ์นัคบุรี มี
กษัตริย์เชื้อสายลาวที่อพยพลงมาครั้งนั้นขึ้นครองราชย์ เมื่อ พ.ศ. 2256 แล้วจัดการปกครองหัวเมือง
ข่าท้ังปวงในเขตลาวใต้อันได้แก่ สาละวัน จําปาศักด์ิ อัตตะปือ และได้ส่งคนไปตั้งเมืองถึงบริเวณลุ่ม
แม่น้ํามูล แม่น้ําชี ถึงเมืองศรีนครเขต อยู่ในเขตจังหวัดศรีสะเกษในปัจจุบัน 

 ในต้นพุทธศตวรรษที่ 24 พวกเจ้าลาวกลุ่มพระวอพระตาได้อพยพจากนครเวียงจันทน์
เข้ามายังบริเวณลุ่มน้ํามูล-น้ําชี 

 ประมาณ พ.ศ. 2321 สมเด็จพระเจ้าตากสินมหาราชได้โปรดเกล้าฯ ให้ยกทัพไปตีเมือง
เวียงจันทน์ จําปาศักด์ิได้ชัยชนะได้กวาดต้อนชาวเวียงจันทน์มาเป็นจํานวนมากมาอยู่ที่ ตําบลสิ ตําบล
ขุนหาญ อําเภอขุนหาญ ตําบลหมากเขียบ อําเภอเมืองฯ บ้านตาอุด บ้านโสน อําเภอขุขันธ์ 

 หลังจากชาวลาวได้เข้ามาตั้งหลักฐานในพ้ืนที่ต่าง ๆ ในเขตจังหวัดศรีสะเกษและจังหวัด
ใกล้เคียง ชาวลาวส่วนใหญ่นับถือพระพุทธศาสนาได้เผยแพร่ขนบธรรมเนียมประเพณี และวัฒนธรรม
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ทางภาษา เข้าไปยังชุมชนชาวพ้ืนเมืองที่เป็นชาวกวย เขมร และเยอมากขึ้นเรื่อย ๆ ปัจจุบันภาษาลาว
ได้กลายเป็นภาษาที่ใช้ในการสื่อสารส่วนใหญ่ในเขตจังหวัดศรีสะเกษ แต่ลาวบางพวกใช้สําเนียงส่วย  
ที่ออกเสียงกลางเป็นเสียงตรี จึงมีการขนานนามจากชาวลาวในจังหวัดอ่ืนว่า ส่วยศรีสะเกษ 

 ชาวเขมร ชาวเขมรถิ่นไทยเรียกตนเองว่า ขแมร ์เรียกภาษาและชาติพันธุ์ตนเองว่า ขแมร์
ลือ แปลว่า เขมรสูง เรียกภาษาเขมร และชาวเขมรในประเทศกัมพูชาว่า ขแมร์กรอม แปลว่า เขมรต่ํา 
และเรียกคนไทยหรือคนพูดภาษาไทยเป็นภาษาแม่ว่า ซิม หรือ เซียม ซึ่งตรงกับคําว่า สยามในภาษา 
ไทย และคําว่า เซียม ในภาษากวย 

 มีผู้พูดภาษาเขมรถิ่นไทยอยู่เป็นจํานวนมากในเขตจังหวัดบุรีรัมย์ ศรีสะเกษ  แ ล ะ ท า ง
อําเภอของจังหวัดอุบลราชธานี นครราชสีมา ร้อยเอ็ด มหาสารคาม และบางอําเภอในภาคตะวันออก
ของไทยคือจังหวัดปราจีนบุรี จันทบุรี ตราด ฉะเชิงเทรา และสระแก้ว 

 ใน พ.ศ. 2537 มีประชากรชาวไทยเชื้อสายเขมรที่พูดภาษาเขมร อยู่ในจังหวัดศรีสะเกษ 
อยู่ประมาณ 285,500 คน เขมรประวัติศาสตร์ได้กล่าวไว้ว่า ในราวพุทธศตวรรษที่ 16-17 ชาวเขมรได้
ขยายอิทธิพลเข้ามาในภาคตะวันออกเฉียงเหนือจนถึงแม่น้ํ าเจ้าพระยาในพงศาวดารฉบับ
ราชหัตถเลขากล่าวว่า เมืองเขมรขยายอิทธิพลได้ยึดเอาเมืองละโว้ เมืองพิมาย เมืองสุรินทร์ และ
เมืองขุขันธ์ เป็นลูกหลวงปัจจุบันชาวเขมรอาศัยอยู่ในท้องที่อําเภอขุขันธ์ อําเภอกันทรลักษณ์ อําเภอภู
สิงห์ อําเภอปรางค์กู่ อําเภอขุนหาญ อําเภอไพรบึง อําเภอห้วยทับทัน และอําเภอศรีรัตนะ ลักษณะ
การแต่งกายชาย เสื้อคอกลมผ่าหน้า นุ่งโสร่งสีสันต่าง ๆ ผ้าขาวม้าคาดเอวหรือคล้องไหล่ ผ้าขาวม้าที่
ใช้ลายขาวดําเล็กกว่าที่คนลาวใช้หญิงนุ่งผ้าถุงลายตั้ง มีเชิงตามขวางสองชั้น ชั้นส่วนบนกว้าง ส่วนล่าง
แคบระหว่างรอยต่อคาดด้ายสีแดง เสื้อดําย้อมด้วยมะเกลือ แขนกระบอกรัดรูปตามรอยตะเข็บถักด้วย
สี ต่าง ๆ ชายเสื้อผ่าทั้งสองด้านยาวประมาณ 6 นิ้ว และกระดุมทําด้วยเงินผ้าคล้องไหล่เป็นสีต่าง ๆ 
ถ้าใช้คล้องคอนิยมหย่อนชายผ้าขาวม้าข้างหน้า 

 ชาวเขมรสูงได้เข้ามาตั้งถิ่นฐานในเขตจังหวัดศรีสะเกษมาแต่โบราณกาลแล้วและได้สืบ
เชื้อสายต่อเนื่องมาถึงปัจจุบัน โดยจะอยู่ในเขตอําเภอกันทรลักษ์ด้านที่ติดกับเขาพนมดงรักแถบบ้าน
ทุ่งใหญ่ บ้านประทาย บ้านบึงมะลู บ้านโดนเอาว์ บ้านรุง บ้านทุ่งยาว เป็นต้น และบริเวณบ้านบักดอง 
บ้านพราน บ้านทุ่งเลน บ้านสําโรงเกียรติ บ้านไพร บ้านกระมัล บ้านกราม บ้านกันทรอม ในอําเภอ 
ขุนหาญ บ้านไพรบึง บ้านพราน บ้านสําโรงพลัน บ้านไทร บ้านไพรบึง อําเภอไพรบึง บ้านสําโรงระวี 
บ้านศรีแก้ว บ้านพิงพวย อําเภอศรีรัตนะ ในชุมชนดังกล่าวเป็นชุมชนบริเวณโดยรอบของปราสาทเขา
พระวิหาร 

 อีกบริเวณหนึ่งที่มีชาวเขมรอาศัยอยู่จํานวนมากคือ บริเวณแถบที่ราบลุ่มห้วยสําราญแถบ 
อําเภอขุขันธ์ ปรางค์กู่ เช่น ในเขตตําบลกันทรารมย์ หัวเสือ ใจดี โคกเพชรสะเดาใหญ่ อําเภอขุขันธ์ 
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ตําบลละลม อําเภอภูสิงห์ ตําบลตูม สําโรงปราสาท อําเภอปรางค์กู่ บ้านเมืองหลวง อําเภอห้วยทับทัน 
จนกระท่ังศรีสะเกษในอดีตได้ชื่อว่า เมืองเขมรปุาดง 

 ในรัชสมัยสมเด็จพระเจ้าตากสินมหาราช ใน พ.ศ. 2324 เมืองกัมพูชาเกิดจลาจลจึงได้
โปรดเกล้าฯ ให้ยกทัพไปปราบ ในสงครามครั้งนี้เมืองขุขันธ์ เมืองสุรินทร์ และเมืองสังขะได้เข้าร่วมยก
กองทัพไปตีเมืองเสียมราฐ กําพงสวาย บันทายเพชร บันทายมาศ และได้นําชาวเขมรจํานวนมากมาไว้
ที่สุรินทร์ และบุรีรัมย์ 

 ชาวเขมรรุ่นสุดท้าย ที่เข้ามาตั้งถิ่นฐานในจังหวัดศรีสะเกษ เมื่อ พ.ศ. 2410 แต่ในช่วงที่
เสียมราฐ พระตะบอง ศรีโสภณ กลับมาเป็นของไทยช่วงสงครามเอเชียบูรพา ระหว่าง พ.ศ. 2485     
มีคนไทยที่เป็นชาวศรีสะเกษจํานวนหนึ่งไปตั้งถิ่นฐานในกัมพูชา อย่างใดก็ตามในช่วงที่เกิดกรณีพิพาท
ระหว่างไทยและกัมพูชากรณีปราสาทเขาพระวิหาร ราว พ.ศ. 2500–2505 รัฐบาลไทยในสมัยนั้นยังมี
นโยบายรับชาวเขมรที่ไม่ฝักใฝุลัทธิคอมมิวนิสต์ เข้ามาตั้งถิ่นฐานในแผ่นดินไทย จึงทําให้สายสัมพันธ์
ระหว่างคนไทยกับกัมพูชาบริเวณชายแดนศรีสะเกษจึงมีอยู่ตลอดมา 

 ชาวเขมรสูง ส่วนมากอยู่ในชนบทมีชีวิตเรียบง่ายประกอบอาชีพเกษตรกรรม หนุ่มสาวรุ่น
ใหม่ที่ว่างจากการทํานาทําไร่ จะเดินทางไปรับจ้างทํางานในตัวเมืองและในกรุงเทพฯ เมื่อถึงฤดู
เพาะปลูกก็จะเดินทางกลับภูมิลําเนา ประกอบอาชีพหลักของตน 

 ชาวส่วย (กูย) มีกระจายอยู่หลายจังหวัดทางภาคอีสานตอนล่าง ที่มีอยู่หนาแน่นได้แก่ 
จังหวัดศรีสะเกษ เมื่อ พ.ศ. 2450 จังหวัดศรีสะเกษ ยังเป็นเมืองที่มีชาวส่วย (เรียกตนเองว่า กูย กุย 
โกย หรือกวย)  อาศัยอยู่กันทั้งเมือง มีพวกลาวเวียง (สาขาเวียงจันทน์) ปะปนอยู่บ้างบางหมู่บ้าน แต่
วัฒนธรรมของชาวลาวได้เข้ามามีอิทธิพลในหมู่ชาวส่วย จึงทําให้มีการผสมผสานวัฒนธรรม 

 ภาษาส่วย เป็นกลุ่มภาษาเดียวกับภาษามอญ-เขมรสาขาหนึ่ง ชาวส่วยแต่ละถิ่นจะมีการ
ใช้สําเนียงภาษาที่แตกต่างกันไป แต่ถ้าหากใช้ระบบเสียงมาเป็นเกณฑ์ ในการแบ่งอาจแบ่งภาษาส่วย
ออกได้เป็นสองกลุ่มใหญ่คือ กลุ่มภาษากูย (กุย-กูย) และกลุ่มที่พูดภาษากวย (กูย-กวย) ปัจจุบันชาว
ส่วยส่วนใหญ่พูดได้ทั้งภาษากูย และภาษาไทยกลาง ในชุมชนส่วยที่ไม่มีผู้พูดภาษาไทยถิ่นอีสาน จะไม่
มีการใช้ภาษาไทยถิ่นอีสาน ในชุมชนส่วยที่มีคนเขมร และคนลาวอาศัยปะปนกัน จะพูดภาษากันและ
กันได้ 

 คนไทยรู้จักพวก กวย กุย กูย ในฐานะชนชาติหนึ่งมานานแล้วในกฎหมายลักษณะอาญา
หลวง พ.ศ. 1974 ในรัชสมัยสมเด็จพระบรมราชาธิราชที่ 2 (เจ้าสามพระยา) ได้ประกาศห้ามยกลูก
สาวให้แก่คนต่างชาติ ต่างศาสนา ได้แก่ ฝรั่งเศส อังกฤษ กบิตัน วิลันดา กุลา ชวา มลายู แขก กวย 
แกว และในมาตรา 25 ของกฎหมายปีเดียวกันนั้น ก็กล่าวถึงชาวต่างชาติที่เข้ามาอยู่ในประเทศสยาม 
ว่ามีแขกพราหมณ์ ญวน (แกว) ฝรั่ง อังกฤษ จีน จาม วิลันดา ชาว มลายู กวย ขอม พม่า รามัญ 
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 ชาวส่วยชอบอพยพเคลื่อนย้ายอยู่เสมอเพ่ือแสวงหาที่ดินอุดมสมบูรณ์และเหมาะแก่การ
เพาะปลูกการอพยพเข้ามาในประเทศไทยทางตอนล่างของภาคอีสานนั้น เริ่มแต่สมัยสมเด็จพระ
นารายณ์ (พ.ศ. 2199-2231) และได้มีการอพยพครั้งใหญ่เข้ามาในเขตจังหวัดสุรินทร์ และศรีสะเกษ 
ในช่วงปลายสมัยอยุธยาจนถึงสมัยธนบุรี (พ.ศ. 2245-2326) ชาวส่วยแต่ละกลุ่มได้อพยพมาตั้งหลัก
แหล่งหรือหาบริเวณล่าช้างแหล่งใหม่เพราะมีความชํานาญในการเดินปุาและฝึกช้าง การอพยพได้หยุด
ลงในรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว 

 ความเชื่อทางศาสนาของชาวส่วย มีลักษณะผสมผสานระหว่างพระพุทธศาสนากับการ
นับถือผี ในชุมชนชาวส่วยจะมีทั้งวัดและศาลผีประจําหมู่บ้าน บนบ้านจะมีหิ้งบูชาผีบรรพบุรุษ บาง
บ้านจะสร้างเป็นศาลผีบรรพบุรุษไว้ใกล้กับศาลเจ้าที่บ้านส่วนใหญ่จะมีห้องบูชาพระพุทธรูปไว้ในบ้าน 
และจะสร้างศาลผีบรรพบุรุษไว้ใกล้บ้าน การเซ่นผีบรรพบุรุษจะทําอย่างน้อยปีละครั้ง 

 ส่วย เดิมเรียกว่า กวย หรือ “กุย” ตั้งหลักแหล่งอยู่บริเวณเมืองอัตปือ (ประเทศลาวใน
ปัจจุบัน) ต่อมาถูกพวกลาวแย่งที่ทํากินจึงอพยพข้ามแม่น้ําโขงเข้ามาอาศัยอยู่ในเขตอีสานใต้ พวกส่วย
กลุ่มหนึ่งนําโดย “ตากะจะและเชียงขัน” ได้มาตั้งบ้านเรือนอยู่ที่ปราสาทสี่เหลี่ยมดงลําดวน (ปัจจุบัน
คือบ้านดวนใหญ่) ปัจจุบันนี้พวกส่วยได้กระจายอยู่ตามพ้ืนที่และในอําเภอต่าง ๆ ในจังหวัดศรีสะเกษ 
ได้แก่ อําเภอเมืองศรีสะเกษ อําเภอน้ําเกลี้ยง อําเภอกันทรารมย์ อําเภอกันทรลักษณ์ อําเภอขุนหาญ 
อําเภอศรีรัตนะ อําเภอไพรบึง อําเภอขุขันธ์ อําเภอปรางค์กู่ ลักษณะการแต่งกายชาย เสื้อคอกลมผ่า
หน้า นุ่งโสร่งสีสันต่าง ๆ หรือกางเกงขาก๊วยสั้น ผ้าขาวม้าคาดเอวหรือคล้องไหล่ หญิงนุ่งผ้าถุง มีเชิง 
หรือไม่มี ผ้ามัดหมี่หรือผ้าฝูาย เสื้อแขนกระบอกสีสันต่าง ๆ ผ้าเบี่ยงเป็นผ้าขาวม้าหรือผ้าลายลูกแก้วสี
ครีมดํา 

 ชาวส่วยเป็นกลุ่มชาติพันธุ์เดียวกันกับชาวกูย ซึ่งเป็นกลุ่มชาติพันธ์หนึ่งที่มีถิ่นฐานเดิมอยู่
ประเทศอินเดียที่อพยพมาตั้งถิ่นบริเวณตอนเหนือเมืองกําปงธม ประเทศกัมพูชา เป็นชนชาติที่พูด
ภาษา ตระกูลมอญ-เขมร ชาวส่วยมีแต่ภาษาพูด ไม่มีภาษาเขียนหรือตัวอักษรที่เป็นของตนเอง 
ลักษณะทั่วไป จะผิวดํา ผมหยิก สูงปานกลาง ร่างบึกบึน ชาวส่วยที่ผสมกับพวกนิกรอยด์ ผมจะหยิก 
และสีผิวดํามาก ส่วนที่ผสมกับกลุ่ม ไทย-ลาว จะมีผิวขาว ชาวส่วยมีการผสมกลมกลืนกับชนชาติอ่ืน ๆ 
จนทําให้เกิดลักษณะทางร่างกายเปลี่ยน แตกต่างจากเดิม ในช่วงพุทธศตวรรษที่ 20 เขมรได้ใช้อํานาจ
ทหารปราบรัฐอิสระของชาวส่วย เพื่อผนวกอาณาจักรเข้าไปเป็นส่วนหนึ่งทําให้ชาวส่วยต้องอพยพหนี
เพ่ือแสวงหาที่ดินที่อุดมสมบูรณ์ในการเพาะปลูก 

 จึงมีการอพยพขึ้นเหนือสู่เมืองอัตปือแสนแป จําปาศักดิ์และสารวัน จากหลักฐาน
พงศาวดารเมืองสุรินทร์ ชาวส่วย ได้อพยพโยกย้ายมาจาก อัตตะปือ แสนแป แคว้นจําปาศักดิ์ และมี
การกระจายกันไปหลายกลุ่ม ซึ่งส่วนหนึ่งบอกไว้ว่า ได้ย้ายไปตั้งถิ่นฐานแถบ อําเภอขุขันธ์ จังหวัด    
ศรีสะเกษ คนส่วยอพยพเข้าไทยครั้งใหญ่ในสมัยปลายอยุธยา (พ.ศ. 2245)  และยั ง มี หั วหน้ า ขอ ง



55 
 

ตนเอง คนพื้นถ่ินไทยเรียกชาวส่วยว่า “เขมรปุาดง” และชาวส่วยเรียกตนเองว่ากุย กูย โกย หรือกวย 
แปลว่า “คน” ปัจจุบันพบคนกูยได้ในเขตจังหวัดบุรีรัมย์ ศรีสะเกษ สุรินทร์ นครราชสีมา มหาสารคาม 
อุบลราชธานี และสุพรรณบุรี ชาวส่วยที่อาศัยในภาคอีสานของไทยนั้น เรียกตัวเองว่ากุย หรือกวย 
แบ่งออกเป็น 4 กลุ่มด้วยกัน โดยใช้คําว่ากุยนําหน้า คือ 

 กุยมะไฮอาศัยอยู่ในจังหวัดอุบลราชธานีอาศัยอยู่ใกล้ภูเขาและเรียกตนเองว่า ชาวบรูอยู่
เขตอําเภอโขงเจียม จังหวัดอุบลราชธานี 

 กุยมะลอ อาศัยอยู่ในเขตจังหวัดอุบลราชธานี และศรีษะเกษ 
 ชาวกุยโย หรือ เยอ อาศัยอยู่ในจังหวัดอุบลราชธานี และศรีษะเกษ 
 ชาวกูยมะลัว หรือมะหลั่ว อาศัยอยู่จังหวัดศรีษะเกษ และสุรินทร์ 
 ชาวส่วย มีลักษณะนิสัยเป็นคนสุภาพ อ่อนน้อม และซื่อสัตย์ ด้วยสภาพการตั้งถิ่นฐานที่

ปนอยู่กับชาวเขมรและชาวลาวทําให้ถูกกลืนเข้าเป็นส่วนหนึ่งของวัฒนธรรม บ้านของชาวส่วยจะมี
ลักษณะใต้ถุนสูง ด้านหน้าสูงไว้เลี้ยงช้าง ใต้ถุนใช้เป็นที่วางหูกทอผ้าวางกระด้ง และวัสดุเครื่องใช้สาน
ด้วยหวายหรือไม้ไผ่ 

 ชาวส่วย มีความเชื่อนับถือวิญญาณ ได้แก่ ภูตผี เจ้าที่เจ้าทาง เจ้าปุาเจ้าเขา และมีความ
เชื่อเรื่องปอบและเรื่องขวัญ ในหมู่บ้านจะมีแม่เฒ่าทําหน้าที่ดูแลความเจ็บไข้ เพราะชาวเพราะเชื่อว่า
การเจ็บไข้ เกิดจากการกระทําของผีจึงมีการอ้อนวอนให้ผีพอใจ โดยมีการรําผีมอ ผู้ที่รําผีมอต้องผ่าพิธี
ไหว้ครู ครอบครู นอกจากนี้ชาวกูยยังมีพิธีไหว้พระแขสันนิษฐานว่า เป็นพิธีที่ได้รับอิทธิพลจากเขมร 
เป็นพิธีเสี่ยงทายเพ่ือดูปริมาณน้ําฝนที่ตกในเดือนต่าง ๆ นอกจากนี้ ยังนิยมเลี้ยงช้าง ซึ่งสืบทอดมา
จากบรรพบุรุษ ชาวส่วยจะออกไปจับช้างในปุาด้วยการคล้องช้างเรียกว่า “โพนช้าง” เป็นการจับช้าง
โดยหมอช้าง ใช้บ่วงบาศก์ที่เรียกว่า “เชือกประกํา” ทําจากหนังควายถือเป็นของศักดิ์สิทธิ์ เป็นที่สิง
สถิตของดวงวิญญาณ บรรพบุรุษ ครูบาอาจารย์คล้องเท้าช้าง แล้วผูกกับต้นไม้นําช้างมาฝึกใช้งาน 
การคล้องช้างมีปีละครั้ง ช่วงเดือน 11-12 ช้างที่ตายลงจะมีการฝังอย่างดี และจะขุดกระดูกขึ้นมาทํา
พิธีอุทิศส่วนกุศลไปให้ 

 การแต่งกายของชาวส่วย หญิงสูงอายุจะนุ่งผ้าที่มีลายใส่เสื้อคอกระเช้าใส่สร้อยคอลูกปัด
เงิน นิยมใส่ดอกไม้หอมไว้ที่ติ่งหู นิยมทอผ้า เช่น ผ้าจิกกะน้อย เป็นผ้าที่มีลักษณะคล้ายผ้าหางหระ
รอกมีสีเดียวเป็นผ้าสําหรับผู้ชายนุ่งในพิธีการที่สําคัญ ลักษณะการนุ่งจะนุ่งพับจีบด้านหน้า เหมือน
การนุ่งโสร่ง ผ้านุ่งของหญิง นิยมทอหมี่คั่น เป็นทางแนวดิ่งยืนพ้ืนสีน้ําตาล หัวซิ่นเป็นพ้ืนแดงลายขิด 
ตีนซิ่นสีดํามีริ้วขาวเหลืองแดง และมี ผ้าจะกวี เป็นผ้าคล้ายอันลูซีม ของเขมรเป็นลาทางยาว เป็นผ้าที่
ผู้หญิงใช้นุ่งในงานสําคัญ ๆ 

 ชาวส่วยรับประทานข้าวจ้าวเป็นอาหารหลัก และรับประทานข้าวเหนียวเป็นบางครั้ง 
อาหารที่พบเห็นและรับประทานเป็นประจําได้แก่ ตําพริก แกงกบ อาหารอ่ืน ๆ ได้แก่ เขียด กิ้งก่า  
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เอามาสับ ย่างและตําน้ําพริก มดแดงเอามาค่ัวใส่พริก มะนาว น้ําปลา กะปิ เกลือ เป็นต้น อาหารดิบที่
บริโภค กุ้งฝอย ปลาซิว เรียก “กาผุห์” ผู้หญิงสูงอายุนิยมเคี้ยวหมากและพลู นอกจากนี้ยังเก็บลูกไม้
ชนิดหนึ่งมาเค้ียวกับหมาก เรียกว่า “ปลัยการ” ชาวส่วยมีการเลี้ยงหมู เป็ด ไก่ และมีการล้มวัวควาย 
ในงานพิธีต่าง ๆ เช่น เซ่นไหว้บรรพบุรุษ งานบวช เป็นต้น 

 ชาวเยอ เป็นชาวพ้ืนเมืองกลุ่มหนึ่งที่อยู่ในกลุ่มภาษา มอญ-เขมร เรียกตนเองว่า กวย     
มีความหมายว่า คน ชาวเยอจัดอยู่ในกลุ่มของชาวกูย มีภาษาพูดเดียวกัน มีบางคําเท่านั้นที่แตกต่าง
กัน ชาวเยอท่ัวไป จะสูงประมาณ 165 เซนติเมตร ผิวดําแดง การตั้งหมู่บ้านส่วนใหญ่จะตั้งในเขตใกล้
ลําน้ํา หรือลําห้วย ชาวเยอในแต่ละหมู่บ้านมีความสัมพันธ์ในลักษณะเครือญาติ ปกติชาวเยอมีอาชีพ
ทํานา แต่บางส่วนมีความชํานาญในด้านการช่าง เยอปัจจุบันนี้ชนกลุ่มนี้อาศัยอยู่ในอําเภอเมืองศรีสะ
เกษ อําเภอไพรบึง อําเภอราษีไศล อําเภอพยุห์ และบางส่วนของอําเภอศิลาลาด ลักษณะการแต่งกาย 
ชาย นุ่งโสร่งหรือผ้าสีต่าง ๆ เป็นโจงกระเบนมีผ้าขาวม้าคาดเอวหรือคล้องไหล่  และเครื่องประดับมี
สร้อยคอ หญิง เสื้อแขนกระบอก คอกลมหรือคอตั้งสีสันต่าง ๆ  นุ่งผ้าถุงโจงกระเบนที่มีเสื้ออยู่ด้านใน
สีสันต่าง ๆ แต่ไม่มีลวดลาย มีตุ้มหูเป็นเครื่องประดับ 

 ตํานานชาวเยอ ในจังหวัดศรีสะเกษ เริ่มต้นที่พระยากตะศิลา เป็นหัวหน้า นําคนเผ่าเยอ
อพยพมาโดยทางเรือ มาตั้งเมืองคงโคก หรือเมืองคงในอําเภอราษีไศลปัจจุบัน ซึ่งตั้งอยู่ริมฝั่งแม่น้ํามูล 

 ชาวจีน ชาวจีนที่เข้ามาตั้งหลักแหล่งอยู่ในประเทศไทย เป็นพวกที่มาจากบริเวณฝั่งตะวัน 
ออกเฉียงใต้ของประเทศจีน คือ บริเวณมณฑลฟูเก้ียนมณฑลกวางตุ้ง และเกาะไหหลํา ในบริเวณพ้ืนที่
ตอนนี้ส่วนใหญ่เป็นภูเขามีที่ราบทําการเพาะปลูกได้น้อย เนื่องจากมีภูเขาคั่นอยู่ทําให้การติดต่อ
ภายในประเทศไม่สะดวกจึงอพยพไปตั้งหลักแหล่งทํามาหากินในต่างประเทศ 

 ชาวจีนเริ่มอพยพเข้ามาตั้งถิ่นฐานในประเทศไทยเป็นจํานวนมากในปลายสมัยอยุธยา 
สมัยธนบุรี และต้นสมัยรัตนโกสินทร์ ส่วนใหญ่อพยพมาจากมณฑลทางใต้ อาจจําแนกตามภาษาพูดได้
เป็นหกกลุ่มคือ 

 จีนแต้จิ๋ว มีภูมิลําเนาเดิมอยู่ตามเมืองต่าง ๆ ของซัวเถา และตามท้องถิ่นบริเวณแม่น้ําฮัน
ในมณฑลกวางตุ้ง ทางภาคตะวันออกเฉียงเหนือ ที่เรียกว่า เชาชู  ร้อยละ 56 ของคนจีนในไทยเป็น
พวกแต้จิ๋ว 

 จีนแคะ ไม่มีเมืองอยู่เป็นของตนเองแต่อยู่กันเป็นหมู่ ๆ ตามนอกเมืองเป็นแถว ทาง
ตะวันออกและตะวันตกจากมณฑลฮกเกี้ยนไปถึงมณฑลกวางสี และในระหว่างช่องเขาที่เป็นแนวทาง
ไปจนถึงทางเหนือของมณฑลกวางตุ้ง จีนแคะมีอยู่ในประเทศไทยประมาณร้อยละ 16 ของคนจีนทั้ง 
หมดของไทย 

 จีนไหหลํา เป็นประชากรส่วนใหญ่ของเกาะไหหลํา ซึ่งเป็นส่วนหนึ่งของมณฑลกวางตุ้งมี
อยู่ในประเทศไทยประมาณ ร้อยละ 12 ของคนจีนในไทย 
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 จีนกวางตุ้ง เป็นประชากรส่วนใหญ่ของมณฑลกวางตุ้ง และตามภาคต่าง ๆ ทาง
ตะวันออกเฉียงใต้ของมณฑลกวางสีมีอยู่ประมาณร้อยละ 7 ของคนจีนในไทย 

 จีนฮกเกี้ยน อยู่ทางภาคใต้ของมณฑลฮกเกี้ยน โดยมีเมืองเอ้หมึงเป็นศูนย์กลาง มีอยู่
ประมาณร้อยละ 7 ของคนจีนในไทย 

 พวกอ่ืน ๆ ที่มาจากไต้หวัน เซี่ยงไฮ้ นิงโป รวมแล้วมีประมาณร้อยละ 2 ของคนจีนใน
ไทย ในระยะแรกชาวจีนส่วนใหญ่ได้มาตั้งหลักแหล่งอยู่ตามหัวเมืองชายทะเลของอ่าวไทยตั้งแต่อําเภอ
คลองใหญ่ จังหวัดตราด ไปจนถึงไทรบุรีในภาคใต้  ส่วนในภาคกลางได้มาตั้งหลักแหล่งอยู่ตามลําน้ํา
บางปะกง จนจดปราจีนบุรี รวมทั้งตามลําน้ําเจ้าพระยา แม่น้ําท่าจีนไปจนถึงปากน้ําโพ และตามลําน้ํา
แม่กลองไปจนถึงกาญจนบุรี เฉพาะในกรุงเทพฯ เป็นแหล่งใหญ่ศูนย์กลางของสังคมชาวจีน  และมีอยู่
ถึงครึ่งหนึ่งของคนจีนในไทย 

 ชาวจีนที่อพยพเข้ามาในประเทศไทยมีอัตราสูงสุดในห้วงเวลาหลังสงครามโลกครั้งที่หนึ่ง 
จํานวนคนจีนในไทย ระหว่าง พ.ศ. 2461-2474 มีอยู่ประมาณ 1.5 ล้านคน ต่อมาระหว่าง พ.ศ. 
2475-2488 มีชาวจีนเข้าเมืองในอัตราต่ํามากอันเป็นผลมาจากสงครามจีน-ญี่ปุุน และสงครามมหา
เอเชียบูรพา รวมทั้งนโยบายของรัฐบาลไทยในการกีดกั้นชาวจีนเข้าประเทศหลังสงครามมหาเอเซีย
บูรพาระหว่า พ.ศ. 2489-2498 มีชาวจีนอพยพเข้ามาในประเทศไทยเพ่ิมมากขึ้นและเพ่ิมขึ้นในทันทีที่
สงครามสงบลงใน พ.ศ. 2489 ใน พ.ศ. 2490 ได้มีการตกลงกันระหว่างรัฐบาลไทยกับรัฐบาลจีน ชาว
จีนได้รับอนุญาตให้เข้าประเทศไทยได้ปีละ 10,00 คน แต่พอถึง พ.ศ. 2492 รัฐบาลไทยได้ลดลงเหลือ
ปีละ 200 คน และในปีต่อมารัฐบาลไทยได้เรียกเก็บค่าธรรมเนียมคนต่างด้าวในอัตราสูงขึ้น 

 ชาวจีนในจังหวัดศรีสะเกษเกือบทั้งหมดเป็นจีนแต้จิ๋ว ส่วนใหญ่เป็นญาติพี่น้องกัน ชาวจีน
กลุ่มแรกเข้ามาอยู่ในจังหวัดศรีสะเกษ เมื่อ พ.ศ. 2460 โดยเดินทางจากจังหวัดนครราชสีมาด้วยกอง
คาราวานเกวียน  และบางกลุ่มด้วยการล่องเรือตามลําน้ํามูลมาขึ้นฝั่งที่เมืองราษีไศลแล้วเดินทางต่อ
ด้วยเกวียนไปยังตัวเมืองศรีสะเกษ ใช้เวลาประมาณ 1 เดือน ในหน้าน้ําก็จะล่องทวนน้ําห้วยสําราญไป
ขึ้นฝั่งที่ท่าบ้านพันทา และท่าทางเกวียน เขตตําบลโพธิ์ อําเภอเมืองศรีสะเกษ และเมื่อมีทางรถไฟ 
การอพยพของชาวจีนก็มีมากขึ้น อาชีพของชาวจีนคือการค้าขายโดยเปิดร้านขายของ ดังนั้น แม้แต่
คนไทยไปเปิดร้านขายของก็ถูกเรียกว่าเจ๊ก เช่น เจ๊กสี เจ๊กมา เจ็กดี ทั้งที่บุคคลผู้นั้นเป็นคนลาว คน
ส่วย คนเยอ หรือคนเขมร ก็ตาม แต่มีอาชีพเปิดร้านขายของในชนบทถูกเรียกว่าเจ๊กทั้งสิ้น 

 
2.3  อ าเภอราษีไศล 

 วัฒนธรรมอําเภอราษีไศล (2559) อธิบายข้อมูลเกี่ยวอําเภอราษีไศลว่า เมืองราษีไศล โดยฐานะ
แล้วถือเป็นเมืองขนาดเล็กแต่อาณาเขตกว้างขวางพอสมควรขึ้นแก่เมืองศรีสะเกษ (โดยธรรมเนียมการ
ปกครองในขณะนั้นจะเรียกว่า “ระบบหัวเมือง” หัวเมืองหนึ่ง ๆ ประกอบด้วยเมืองเล็กหลาย ๆ เมือง) 
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อาณาเขตของเมืองเดิมนั้นได้แก่ อาณาเขตอําเภอราษีไศลรวมกิ่งอําเภอศิลาลาด (เว้นตําบลบัวหุ่ง 
และตําบลหนองอ่ึง ซึ่งเป็นส่วนหนึ่งของเมืองศรีสะเกษ) และอาณาเขตอําเภอยางชุมน้อย ประชาชน
ประกอบด้วย เผ่าลาว เผ่าส่วย เผ่ากวย เผ่าเยอ แยกเป็นพวกที่อยู่มาแต่ดั้งเดิม ซึ่งพงศาวดารเรียกว่า 
“พวกปุาดง” สืบประวัติมิได้พวกหนึ่ง อีกพวกหนึ่งคงอพยพมาจากนครจําปาศักดิ์ เมื่อราว พ.ศ. 2267 
มาตั้งอยู่เมืองท่ง (เมืองสุวรรณภูมิ) แต่ทั้งสองพวกนี้มิได้ปรับปรุงเพ่ือจะตั้งเป็นเมืองแต่ประการใด 
พวกหลังอพยพมาจากเมืองศรีสะเกษเพ่ือเตรียมการตั้งเมืองโดยตรง 

โดยฐานะเมืองศรีสะเกษเป็นเมืองใหญ่ โปรดเกล้าให้ตั้งเป็นเมืองเมื่อ พ.ศ. 2325  ( ส มั ย ก รุ ง
ธนบุรี) แต่ไม่มีเมืองขึ้นมีเจ้าเมืองปกครองติดต่อกันมาหลายคน ครั้นเมื่อ พ.ศ. 2368 ได้ทรงโปรดเกล้า
ตั้งพระภักดีโยธา ปลัดเมืองศรีสะเกษ (ซึ่งเป็นเผ่าส่วย) เป็น “พระยาวิเศษภักดี” เจ้าเมืองศรีสะเกษ 
ต่อมาเกิดความขัดแย้งอย่างรุนแรงกับหลวงธิเบศร์ หลวงมหาดไทย และหลวงอภัย กรมการเมือง (ซึ่ง
เป็นเผ่าลาว) ทั้งสามคนจึงได้อพยพครอบครัวและบ่าวไพร่ยกไปตั้ง ณ บ้านลําโดมใหญ่ ต่อมาทรง
โปรดเกล้าฯ ให้ยกข้ึนเป็น “เมืองเดชอุดม” (อําเภอเดชอุดม จังหวัดอุบลราชธานี ในปัจจุบัน)  

เมื่อ พ.ศ. 2421 เจ้าเมืองและกรมการเมืองศรีสะเกษเห็นว่าฝั่งซ้ายแม่น้ํามูลเหมาะที่จะตั้งเมือง 
จึงแต่งตั้งท้าวจันศรี บุตรหลวงอภัย ให้เป็น “พระพลราชวงษา” นายกองนอก รับราชการขึ้นเมือง  
ศรีสะเกษ ซึ่งทําหน้าที่รวบรวมสํามะโนครัวตัวเลข และนํามาปรับปรุงหมู่บ้าน อยู่ฟากฝั่งแม่น้ํามูลทาง
ทิศตะวันตกเฉียงเหนือเพ่ือเตรียมการตั้งเมือง พระพลราชวงษาได้อพยพครอบครัวและบ่าวไพร่ไป
ตั้งอยู่ที่บ้านโนนหินกอง (ปัจจุบันเป็นดงอยู่ใกล้บ้านสงยาง ตําบลกุง กิ่งอําเภอศิลาลาด) ยึ ดเอาบ้าน
โนนหินกองเป็นศูนย์กลาง เพราะเห็นว่าเป็นเนินสูง น้ําไม่ท่วม มีหมู่บ้านโดยรอบ ครั้นเห็นว่าพอจะตั้ง
เป็นเมืองได้กราบเรียนต่อพระพรหมภักดี (โท) ยกกระบัตรเมือง ซึ่งรักษาราชการแทนผู้ว่าราชการ
เมืองศรีสะเกษ พระพรหมภักดีได้มีใบกราบบังคมทูลพระกรุณาฯ ขอยกบ้านโนนหินกองขึ้นเป็นเมือง
และขอแต่งตั้ง พระพลราชวงษา (จันศรี) นายกองนอก เป็นผู้ว่าราชการเมือง 

ครั้นวันศุกร์ขึ้น 15 เดือน 7 ปีมะเส็ง ตรีศก จุลศักราช 1243 พ.ศ. 2424 (ขณะนั้นระบบการ
ปกครองยังเป็นแบบ “หัวเมือง” อยู่) ทรงพระกรุณาโปรดเกล้าฯ ให้ยกบ้านโนนหินกองขึ้นเป็น “เมือง
ราษีไศล” ขึ้นแก่เมืองศรีสะเกษ และให้พระพลราชวงษา (จันศรี) เป็น “พระประจนปัจจนึก” ผู้ว่า
ราชการเมืองราษีไศล ถือศักดินา 800 ไร่ ได้บังคับบัญชาปลัดยกกระบัตรกรมการและราษฎรบรรดาที่
อยู่ในแดนเมืองราษีไศลทั้งสิ้น และให้ฟังบังคับบัญชาพระยาวิเศษภักดี ผู้ว่าราชการเมืองศรีสะเกษแต่
ที่เป็นยุติธรรมและชอบด้วยราชการ และได้โปรดให้ตั้งหลวงแสง (จัน) น้องชายพระประจนปัจจนึก
เป็น “หลวงหาญศึกนาศ” ปลัดเมืองราษีไศล ให้ท้าวคําเม็ก บุตรพระประจนปัจจนึก เป็น “หลวง
พิฆาตไพรี” ยกกระบัตรเมือง โดยตั้งที่ว่าราชการเมืองอยู่ที่เขตบ้านโนนหินกองตามที่โปรดเกล้านั้นคือ 
เมืองศรีสะเกษ จึงได้มี “เมืองขึ้น” จําเดิมแต่นั้นมา 
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ครั้น พ.ศ. 2431 อุปฮาดเมืองสุวรรณภูมิ (ตามธรรมเนียมการปกครองหัวเมืองทางภาคอีสาน
ในสมัยนั้น คณะผู้ครองเมือง เรียกว่า “คณะอาญา4” ประกอบด้วย (1) เจ้าเมือง (2) อุปราชหรือ
อุปฮาดหรืออัครฮาด (3) ราชวงศ์หรืออัครวงศ์ และ (4) ราชบุตรหรืออัครบุตรในกรณีตําแหน่งต้น ๆ 
ไม่มีหรือไม่สามารถปฏิบัติหน้าที่ได้ ตําแหน่งรองลงมาจะเป็นผู้รักษาการแทน)  ในฐานะผู้รักษาเมือง
และกรมการเมืองมีใบบอกไปเมืองหลวง กล่าวโทษเมือง 3 เมือง ว่าแย่งชิงเขตแขวงเมืองสุวรรณภูมิไป
ขอตั้งเป็นเมืองขึ้นของตนเอง คือ เมืองมหาสารคาม ขอตั้งบ้านนาเลา เป็น “เมืองวาปีปทุม” เมือง
สุรินทร์ ขอตั้งบ้านทัพค่ายเป็น “เมืองชุมพลบุรี” และเมือง ศรีสะเกษ ขอตั้งบ้านโนนหินกองเป็น 
“เมืองราษีไศล” ได้โปรดเกล้าฯ ให้ข้าหลวงเมืองนครจําปาศักดิ์และข้าหลวงเมืองอุบลราชธานีไต่สวน
ว่ากล่าวเรื่องนี้แม้ว่าจะไต่สวนได้ความจริง แต่ก็ไม่สามารถรื้อถอนได้ เพราะเมืองทั้ง 3 เมืองนี้ ได้โปรด
เกล้าฯ ให้ตั้งเป็นเมืองขึ้นแก่เมืองทั้ง 3 เมืองมาหลายปีแล้ว จึงเป็นอันโปรดเกล้าฯ ให้คงเป็นเมืองขึ้น
ของเมืองทั้ง 3 ตามเดิม (จึงมีบางตําราว่า “เมืองราษีไศล” เดิม เคยขึ้นกับเมืองร้อยเอ็ด) 

ครั้งต่อมา พ.ศ. 2438 ได้ย้ายเมืองราศีไศล มาตั้งอยู่ที่บ้านท่าโพธิ์ ตําบลเมืองคง ต่อมา พ.ศ. 
2443 เมื่อจัดการปกครองเป็นแบบ “มลฑลเทศาภิบาล” (โดยธรรมเนียมการปกครองแบบ “มลฑล
เทศาภิบาล หน่วยการปกครองแบ่งออกเป็น มลฑล บริเวณเมือง และอําเภอ ตามลําดับ) เมืองราษี
ไศล จึงถูกยุบลงเป็นอําเภอ เรียกว่า “อําเภอราษีไศล” ขึ้นกับเมืองศรีสะเกษ เมืองราศีไศลจึงหมด
สภาพเป็นเมืองแต่นั้นมา โดยนัยนี้ถือว่าขุนบริหารชนบท (ทองคํา) เป็นผู้ว่าราชการเมืองคนสุดท้าย 
และเป็นนายอําเภอราศีไศลคนแรก (ดํารงตําแหน่งระหว่าง พ.ศ. 2442-2450) 

ต่อมาเมื่อ พ.ศ. 2456 เปลี่ยนชื่อเป็น “อําเภอเมืองคง” เพราะถือเอาตามชื่อตําบลที่ตั้งแต่
ต่อมา พ.ศ. 2482 จึงเปลี่ยนกลับมาเป็น “อําเภอราษีไศล” ตามนามเดิมเพราะต้องการอนุรักษ์ชื่อ
เมืองแต่ดั้งเดิมไว้ 
 อําเภอราษีไศลตั้งอยู่ทางทิศเหนือและห่างจากตัวเมืองศรีสะเกษ 39 กิโลเมตร เนื้อที่ประมาณ 
512.13 ตารางกิโลเมตร หรือประมาณ 320,081 ไร่     
 ทิศเหนือ ติดต่อกับ อําเภอศิลาลาด จังหวัดศรีสะเกษ อําเภอค้อวัง และอําเภอมหาชนะชัย 
จังหวัดยโสธร 

ทิศใต้ ติดต่อกับอําเภอเมือง อําเภออุทุมพรพิสัย และอําเภอบึงบูรพ์ จังหวัดศรีสะเกษ 
ทิศตะวันออก ติดต่อกับอําเภอยางชุมน้อย จังหวัดศรีสะเกษ 
ทิศตะวันตก ติดต่อกับอําเภอรัตนบุรี จังหวัดสุรินทร์ และอําเภอโพนทราย จังหวัดร้อยเอ็ด 

 เป็นที่ราบสูง พ้ืนดินเป็นดินร่วนปนทราย โดยทั่วไปมีปุาละเมาะเป็นบางส่วน มีแม่น้ํามูลไหล
ผ่านจากทิศตะวันตกสู่ทิศตะวันออก ที่ดินริมฝั่งแม่น้ํามูลส่วนมากเป็นที่ราบลุ่มน้ําท่วมถึง และน้ําจะ
หลากในฤดูฝน (ภาษาพ้ืนบ้านเรียกว่า “ปุาบุ่งปุาทาม”) และมีพ้ืนที่บางส่วนอยู่ในเขตทุ่งกุลาร้องไห้ 
ได้แก่ พื้นที่ตําบลฝั่งซ้ายและเหนือแม่น้ํามูล อากาศแห้งแล้ง ฤดูร้อนจะร้อนจัด ฤดูฝนฝนตกไม่ค่อยตก
หนัก ฤดูหนาวอากาศเย็น และลมแรง 
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แม่น้ํามูล ต้นน้ําเกิดจากเทือกเขาดงพญาเย็นในท้องที่จังหวัดนครราชสีมา ไหลผ่านตําบลด่าน 
ตําบลหนองแค ตําบลบัวหุ่ง ตําบลหนองอ่ึง ตําบลเมืองคง ตําบลเมืองแคน ตําบลส้มปุอย และตําบล 
หนองหมี ระยะทางประมาณ 38 กิโลเมตร 

ห้วยทับทัน ต้นน้ําเกิดจากเทือกเขาพนมดงรัก ในท้องที่อําเภอขุขันธ์ ไหลผ่านตําบลบัวหุ่ง 
ลําน้ําเสียว ต้นน้ําเกิดจากหนองคล้อในท้องที่อําเภอบรบือ จังหวัดมหาสารคามไหลผ่าน ตําบล

ด่าน ตําบลหนองแค ระยะทางประมาณ 11 กิโลเมตร 
ห้วยพระบาง อยู่ในเขตตําบลไผ่ ตําบลสร้างปี่ ไหลลงแม่น้ําชีในเขตอําเภอค้อวัง จังหวัดยโสธร 
ห้วยน้ําเค็ม ไหลผ่านตําบลดู่ ตําบลจิกสังข์ทอง ลงบรรจบลําน้ําเสียวที่ตําบลหนองแค 
ห้วยหุ่ง ไหลผ่านตําบลบัวหุ่ง บรรจบแม่น้ํามูล 

 2.3.1  โบราณวัตถุและโบราณสถาน  
       แหล่งโบราณคดีคงโคกหรือเมืองคงโคก แผนผังแหล่งเมืองโบราณเมืองคงโคก บ้าน

หลุบโมก ตําบลเมืองคงอําเภอราษีไศล จังหวัดศรีสะเกษ ตั้งอยู่ที่บริเวณทิศเหนือของบ้านหลุบโมก 
ตําบลเมืองคง อําเภอราษีไศล จังหวัดศรีสะเกษ เป็นชุมชนโบราณที่มีลักษณะเป็นเนินดินรูปร่าง
ค่อนข้างกลม มีคูน้ําและคันดินล้อมรอบ 2 ชั้น โดยก่อคันดินล้อมรอบคูน้ําด้านนอก ลักษณะเช่นนี้เชื่อ
ว่าคงสร้างคูน้ําขึ้น โดยมีจุดประสงค์หลักในการกักเก็บน้ํา ปัจจุบันคูน้ําและคันดินบางส่วนเปลี่ยน
สภาพกลายเป็นพื้นนา ตัวแหล่งโบราณคดีมีขนาดเส้นผ่าศูนย์กลางประมาณ 60 เมตร จากการสํารวจ
ภายในแหล่งพบโบราณวัตถุต่าง ๆ ได้แก่ ซากโบราณ ซึ่งปัจจุบันอยู่ในสภาพพังทลายเนื่องจากการถูก
ลักลอบขุดหาวัตถุโบราณ เหลือสภาพเพียงเศษอิฐกระจายอยู่ทั่วไป กลุ่มใบเสมาหินทรายบริเวณทิศ
ตะวันออกเฉียงใต้ของตัวแหล่ง เศษภาชนะดินเผาทั้งประเภทเนื้อหยาบและเนื้อแกร่ง จากโบราณวัตถุ
ที่พบสันนิษฐานว่า แหล่งโบราณคดีแห่งนี้คงเป็นชุมชนในสมัยประวัติศาสตร์วัฒนธรรมทวารวดี 
ระหว่างพุทธศตวรรษที่ 12-16 มีการนับถือศาสนาพุทธ โดยประดิษฐ์ใบเสมาขึ้นเพ่ือใช้ประกอบสังฆ
กรรม มีการสร้างสิ่งก่อสร้างที่น่าจะเป็นศาสนสถาน และมีการสร้างคูน้ําคันดินเพ่ือใช้กักเก็บน้ําในการ
อุปโภคบริโภคของชุมชน 

แหล่งโบราณคดีแห่งนี้  กรมศิลปากรสํารวจขึ้นทะเบียนเป็นแหล่งโบราณคดี          
และกรมการศาสนาขึ้นทะเบียนเป็นเขตวัดร้าง ปัจจุบันเป็นที่ตั้งวัดเมืองคง ซึ่งเป็นวัดฝุายมหานิกาย 
รวมทั้งรูปปั้นของพระยากตะศิลา ซึ่งเป็นเจ้าเมืองผู้นําชาวเยอมีการบวงสรวงกันทุกวันเพ็ญเดือนสาม 

แหล่งโบราณคดีดอนเกลือ แผนผังแหล่งโบราณคดีบ้านดอนเกลือ ตําบลดู่อําเภอ    
ราษีไศลจังหวัดศรีสะเกษตั้งอยู่บริเวณบ้านดู่ ตําบลดู่ อําเภอราษีไศล จังหวัดศรีสะเกษ มีลักษณะเป็น
เนินดินรูปร่างค่อนข้างกลม เส้นผ่าศูนย์กลางประมาณ 400 เมตร มีคูน้ําและคันดินล้อมรอบ โดยเห็น
สภาพคันดิน 2 ชั้น ที่ล้อมรอบคูน้ําทางด้านทิศตะวันตกโค้งไปตามแนวถึงบริเวณทิศใต้ ราษฎรใน
ปัจจุบันเรียก คูน้ําเหล่านี้ด้วยชื่อต่าง ๆ เช่น หนองเกลือใหญ่ ทางด้านทิศเหนือ หนองเกลือน้อย
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ทางด้าน ทิศตะวันออก หนองตะพังน้อยทางด้านทิศตะวันตกและหนองตะพังใหญ่ทางด้านทิศใต้ 
ภายในแหล่งโบราณคดีนี้มีสํานักสงฆ์วัดปุาบ้านดอนเกลือตั้งอยู่ 

จากการสํารวจได้พบโบราณวัตถุรูปแบบต่าง ๆ ได้แก่ พระพุทธรูปหินทราย ภาชนะ
ดินเผาเนื้อหยาบ เครื่องถ้วยเขมรเคลือบสีน้ําตาล ภาชนะดินเผาบรรจุกระดูก หินบดและแท่นหินบด
ยา หินดุ กําไลหิน ขวานหินขัด จากโบราณวัตถุเหล่านี้สันนิฐานว่าแหล่งโบราณคดี แห่งนี้คงเป็นชุมชน
ในสมัยประวัติศาสตร์ มีการนับถือศาสนาพุทธ มีอายุอยู่ในช่วงหนึ่ง หรือมีการอยู่อาศัยต่อเนื่องกันมา   
ในระหว่างพุทธศตวรรษท่ี 12-18 

แหล่งโบราณคดีบ้านน้ําอ้อมน้อย แผนผังแหล่งโบราณคดีบ้านน้ําอ้อมน้อย ตําบลเมือง
แคน อําเภอราษีไศล จังหวัดศรีสะเกษ ตั้งอยู่บริเวณบ้านน้ําอ้อมน้อย ตําบลเมืองแคน อําเภอราษีไศล 
จังหวัดศรีสะเกษ เป็นชุมชนโบราณมีลักษณะเป็นเนินดินค่อนข้างกลม มีเส้นผ่าศูนย์กลางประมาณ  
35 เมตร มีคูน้ําและคันดินล้อมรอบ 1 ชั้น ปัจจุบันมีบ้านเรือนราษฎรและวัดเกาะโพธิ์ไทรตั้งอยู่ 

จากการสํารวจได้พบโบราณวัตถุประเภทชิ้นส่วนสัมฤทธิ์ ภาชนะดินเผาเนื้อหยาบ  
จากลักษณะการสร้างคูน้ําและคันดิน ประกอบกับโบราณวัตถุที่พบ สันนิฐานว่าแหล่งโบราณดีแห่งนี้ 
เป็นชุมชนโบราณที่อาจมีการตั้งถิ่นฐานอยู่อาศัยครั้งแรกก่อนสมัยประวัติศาสตร์ตอนปลายและมีการ
อยู่อาศัยต่อเนื่องจนถึงสมัยประวัติศาสตร์ตอนต้น จากลักษณะของการสร้างคันดินที่รายรอบ คูน้ําทาง
ขอบนอกนี้เชื่อว่าคงสร้างขึ้นโดยมีจุดประสงค์หลักเพ่ือการกักเก็บน้ํา อายุของแหล่งโบราณคดีแห่ งนี้ 
ถ้ามีการอยู่อาศัยครั้งแรกในสมัยก่อนประวัติศาสตร์ตอนปลายจริง คงมีอายุอยู่ราว 2,500 ปีลงมา 

แหล่งโบราณคดีบ้านบึงหมอกมี 3 จุด คือ แหล่งโบราณคดีบ้านบึงหมอกแหล่ง
โบราณคดีโนนก้านเหลือง และแหล่งโบราณคดีโนนหนองหว้า บ้านบึงหมอกน้อย ตําบลส้มปุอย 
อําเภอราษีไศล จังหวัดศรีสะเกษ ขุดพบเศษภาชนะดินเผาเนื้อหยาบแบบผิวเรียบ และแบบที่ตกแต่ง
เป็นลายเชือกทาบ ขูดขีด ส่วนแหล่งโบราณคดีโนนก้านเหลืองพบการฝังศพโดยฝังภาชนะดินเผาและ
ขวานหินขัดด้วย บ้านบึงหมอกเดิมเรียนว่าบ้านเมืองหมอก ถือเป็นชุมชนโบราณขนาดใหญ่
ประกอบด้วยหลายชุมชนมีแหล่งโบราณคดี ในอําเภอราษีไศล ที่ยังไม่ได้ดําเนินการสํารวจ จากกรม
ศิลปากร จํานวน 2 แห่ง คือ 
 แหล่งโบราณคดีบ้านเมืองแคน ตั้งอยู่ที่บ้านเมืองแคน ตําบลเมืองแคน อําเภอราษีไศล 
จังหวัดศรีสะเกษ มีลักษณะคล้ายแหล่งโบราณคดีบ้านน้ําอ้อมน้อย และอยู่ในเขตที่ใกล้เคียงกัน 
 แหล่งโบราณคดีบ้านโนนสูง ตั้งอยู่ที่บ้านโนนสูง ตําบลหนองแค อําเภอราษีไศล 
จังหวัดศรีสะเกษ มีลักษณะเป็นเนินสูง มีวัดและพระพุทธรูปขนาดใหญ่ที่สร้างขึ้นในปัจจุบันตั้งอยู่           
รองศาสตราจารย์ศรีศักร วัลลิโภดม นักโบราณคดีให้ความเห็นว่าน่าจะเป็นชุมชนโบราณ 
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 2.3.2  ขนบธรรมเนียมประเพณี 
          ราษีไศลถือว่าเป็นเมืองแห่งบั้งไฟแสนการจัดประเพณีบั้งไฟ หรือบุญบั้งไฟ เชื่อกันว่า
เป็นการบูชาแถน บูชาอารักษ์หลักเมือง และเป็นประเพณีขอฝนเพ่ือให้ฝนตกต้องตามฤดูกาล 
ชาวบ้านอยู่เย็นเป็นสุขข้าวปลาอาหารอุดมสมบูรณ์ปราศจากโรคภัยไข้เจ็บด้วย 

 สําหรับการจัดประเพณีบุญบั้งไฟ ในอําเภอราษีไศล มีการจัดกันทุกตําบล ในช่วง
ระหว่างเดือนพฤษภาคม–เดือนมิถุนายน ของทุกปี และอําเภอราษีไศลมีกําหนดจัดงานประเพณีบุญ
บั้งไฟขึ้นเป็นประจําทุกปี ในเดือนมิถุนายน การจัดงานดําเนินการ 2 วัน คือวันแรกเป็นวันรวม จะมี
การแห่บั้งไฟที่ตกแต่งอย่างสวยงาม และมีขบวนเซิ้ง ฟูอนรําที่สวยงาม และวันที่สอง เป็นวันจุดบั้งไฟ 
เพ่ือแข่งขันกันว่าบั้งไฟของใครจะขึ้นสูง หรือลอยอยู่ในท้องฟูาได้นานกว่ากัน ซึ่งการดําเนินงานจัด
ประเพณีบุญบั้งไฟ ของอําเภอราษีไศล จะมีทุกภาคส่วนให้ความร่วมมือในการอนุรักษ์ประเพณี อันดี
งาม ไม่ว่าจะเป็นภาครัฐ ภาคเอกชนและภาคประชาชน ให้ความร่วมมือในการจัดประเพณี โดยการ
จัดส่งขบวนแห่บั้งไฟ และจัดส่งบั้งไฟ ที่ใช้ในการจุดตามประเพณี 

 ชาวเยอมีขนบธรรมเนียมประเพณีคล้ายกับชาวไทยอีสาน สุพรรณษา อติประเสริฐกุล 
(2552: 52) อธิบายว่า ด้วยเหตุที่กลุ่มชนไทยลาว (ไทยอีสาน) เป็นชนกลุ่มใหญ่และได้มีความสัมพันธ์
ใกล้ชิดกันกับชาวเยอมานาน จึงทําให้ขนบธรรมเนียมประเพณีต่าง ๆ ถ่ายทอดมาสู่ชาวเยอโดยค่อย
เป็นค่อยไปตามวิถีชีวิต โดยยึดถือปฏิบัติตามฮีตสิบสองซึ่งเป็นธรรมเนียมซึ่งปฏิบัติสืบทอดกันมาตั้งแต่
บรรพบุรุษ ชาวเยอจึงมีการทําบุญตามธรรมเนียมประเพณีตลอดท้ังปี  

 นอกจากประเพณีที่สําคัญทั้ง 12 เดือนแล้ว ชาวเยอในอําเภอราษีไศล ยังมีวัฒนธรรม
ประเพณีเพ่ิมอีก 2 ประเพณี คือ 

 ประเพณีแข่งเรือยาว (บุญส่วงเฮือ) ของอําเภอราษีไศล มีมายาวนาน (บุญมี พันธุ์งาม,  
2559: สัมภาษณ์) บุญส่วงเฮือ จัดเป็นประเพณีมายาวนาน ไม่รู้ว่ามีมาตั้งแต่เมื่อใดพอโตขึ้นก็เห็นมี
การแข่งเรือหลังจากออกพรรษาแล้วทุก ๆ ข้อสันนิฐานกาลแข่งเรือ นับจากช่วงกาลสมัย ที่พระยาก
ตะศิลาสร้างเมืองกตะศิลา หรือเมืองคงโคกได้ร้อยปี เมืองกตะศิลาก็กลายเป็นเมืองร้าง ด้วยเหตุเกิด
โรคระบาดคนตายเป็นจํานวนมาก ชาวเมืองพากันอพยพหนีภัยกระจายอยู่ตามบ้านต่าง ๆ เห็นได้จาก
พ่ีน้องชาวเยอในปัจจุบัน จากประมาณ พ.ศ. 1400 เป็นต้นมาถึงปัจจุบัน นานประมาณ 1,000 ปีเศษ 
ในช่วงที่บ้านเมืองสงบสุข เจ้าเมืองต้องพาประชาชนสนุกสนานในกิจกรรมต่าง ๆ ตามสมควร ก็เอา
เรือยาว ซึ่งเป็นเรือพาหนะนําไพร่พลอพยพมาจากประเทศลาวในสมัยนั้นจํานวน 5 ลํา ก็ยังคงอยู่ 
ประกอบกับบ้านเมืองตั้งอยู่ที่ริมแม่น้ํามูล ถึงฤดูน้ําหลากคือช่วงเดือน 11-12 ต้องมีการแข่งเรือ เพ่ือ
ความสนุกสนานและความรักความสามัคคีกัน จึงเป็นไปได้ที่การแข่งเรือยาว (บุญส่วงเฮือ) จะเริ่มขึ้น
ในสมัยนั้นคือ ประมาณพุทธศตวรรษที่ 14 (พ.ศ. 1400) นับถึงปัจจุบัน ก็ประมาณ 1,500 ปี ส่วน
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หลักฐานเกี่ยวกับเรือยาวที่กล่าวนั้นก็คือ ไม้ส่วนหัวเรือ อยู่ที่ศาลเจ้าพ่อส่วงเฮือ วัดใต้ ตําบลเมืองคง 
อําเภอราษีไศล ในปัจจุบัน 

 การกําหนดการแข่งเรือ (ประวิทย์ คําจันทร์, 2559: สัมภาษณ์) นับถอยหลังจาก พ.ศ. 
2548 ย้อนกลับไปในอดีต ประเพณีการแข่งเรือของอําเภอราษีไศล บรรพบุรุษกําหนดเอาวันพุธแรก
นับจากวันออกพรรษา ให้เป็นวันจัดงานประเพณีการแข่งเรือ (เอาบุญส่วงเฮือ) โดยจะเริ่มที่ ท่าหอเจ้า 
หรือศาลเจ้าพ่อดงภูดิน ในปัจจุบัน วันถัดมาจัดแข่งขันที่บ้านห้วย ทั้งนี้เพ่ือเป็นการบวงสรวงแสดง
ความเคารพต่อเจ้าพ่อ เจ้าท่า หรือสิ่งศักดิ์สิทธิ์แห่งสายน้ํา เสร็จจาก 2 แห่งนี้แล้ว จะทําการแข่งขัน 
ณ ที่ใดก็ได้ตามแต่ชาวเรือแข่งจะเห็นสมควร 

 ในทํานองเดียวกัน ความเชื่อเกี่ยวกับการแข่งเรือ (บัวพันธุ์  พลพงสษ์, 2559: 
สัมภาษณ์) เล่าว่า การแข่งเรือคงหาจุดเริ่มต้นไม่ได้ เพราะทุกแห่งมีแม่น้ํากว้างและมีเรือพายที่นั้นคง
จะมีการจัดการแข่งขันกันเองโดยไม่อาจเห็นแบบวิธีที่ใดก็อาจจัดทําขึ้นเองตามแบบนิสัยของคนไทยที่
ชอบการแข่งขันกันเป็นชีวิตจิตใจ เช่นขณะพายเรือไปด้วยกันอาจเป็นไปได้ที่จะชักชวนพายแข่งกัน 
และการพายเรือแข่งกันบ่อย ๆ นั้นเองทําให้เกิดมีการแข่งขันเรือมาตลอดมาด้วยความศรัทธาใน
พระพุทธศาสนา ซึ่งเป็นศาสนาประจําชาติเป็นพ้ืนฐานของศิลปวัฒนธรรม และวิถีชีวิ ตอันดีงามของ
ชาวไทย ในฤดูน้ําหลากว่างเว้นจากการเพาะปลูกปักดําทํานา ในเทศกาลงานบุญประเพณีออกพรรษา 
ด้วยนิสัยรักสนุกอันเป็นเอกลักษณ์ประจําชาติไทย ก่อให้เกิดการละเล่นทางน้ํา อาทิ การเล่นเพลงเรือ 
และการแข่งขันเรือยาวประเพณีขึ้น อันเป็นกีฬาชาวบ้านในชุมชนชนบทไทย ซึ่งเป็นหัวใจสําคัญของ
การพัฒนาชาติขึ้นทุกลุ่มน้ําแห่งสยามประเทศ ความล้มเหลวในการพัฒนาชนบทไทยนํามาซึ่งปัญหา
สังคมนับประการในสังคมเมือง 

 วิวัฒนาการเรือยาวไทย เรือยาวมรดกวัฒนธรรมแห่งสายน้ําเป็นกีฬาชาวบ้านอัน
สะท้อนให้เห็นถึงวิถีชีวิตอันดีงาม ความผูกพันระหว่างสายน้ํากับชีวิต เรือกับวิถีชีวิตบนพ้ืนฐานของ
ความศรัทธาเสื่อมใสในคําสอนทางพระพุทธศาสนา อันนํามาซึ่งความเป็นน้ําหนึ่งใจเดียวของบวร ซึ่ง
แปลว่า ประเสริฐ อันได้แก่ บ้าน วัด โรงเรียน ซึ่งเป็นองค์กรพ้ืนฐานของชุมชนชนบทไทยซึ่งเป็นหัวใจ
สําคัญของชาติ เรือยาวประเพณีไทยได้มีวิวัฒนาการจากวิถีชีวิตมาสู่ประเพณี และวิวัฒนาการไปสู่
ระบบการแข่งขันนานาชาติใน พ.ศ. 2531 อันเป็นทรัพยากรด้านการส่งเสริมการท่องเที่ยวที่สําคัญจน
เป็นที่นิยมแพร่หลายไปทั่ว กระทั่งพัฒนาไปสู่การกีฬาในการแข่งขันกีฬาแห่งชาติ  การแข่งเรือในภาค
อีสานมิใช่ทํากันเพื่อนความสนุกสนานเอารางวัลเดิมพันเท่านั้น แต่ทําขึ้นภายใต้ความที่มีมาแต่โบราณ
เป็นการบูชาพญานาคชื่อ อสุภะนาโค หากจะนับอาการแข่งขันที่เป็นทางการและจัดอย่างยิ่งใหญ่
แล้วแต่ล่ะท้องที ่
        ที่เเข่งเรือ สถานที่ส่วนใหญ่จะเป็นแม่น้ําสายสําคัญ เช่น แม่น้ําชี แม่น้ํามูล แม่น้ําโขง 
เป็นต้น แต่บางพ้ืนที่ อาจจะใช้ท้องที่ ที่เป็นบึงน้ํา หนองน้ําเป็นสถานที่แข่ง  
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     เรือท่ีใช้แข่ง เรือที่ใช้แข่งอาจจะแตกต่างกันไป บางแห่งอาจเป็นเรืออีโปง บางแห่งอาจ
เป็นเรือ ต้นตาลคือใช้ต้นตาลมาทําเป็นเรือ บางแห่งใช้เรือไม้ไผ่มามัดรวมกันเป็นแพแล้วใช้แข่งกัน    
พิธีนําเรือลงน้ํา เมื่อขุดเรือเสร็จ ตั้งชื่อเรือเรียบร้อย ก็จะถึงขั้นตอนที่จะนําเรือลงน้ํา ก็จะต้องทํา
พิธีกรรมสําคัญอีกครั้ง โดยการตั้งศาลเพียงตาบวงสรวงเชิญแม่ย่านางลงเรือ โขนเรือก็จะตกแต่งด้วย
ผ้าแพรสีสันสวยงาม พิธีเบิกเนตร (ตาเรือ) บางครั้งอาจมีพิธีสงฆ์ทําบุญเพ่ือความเป็นสิริมงคล และรํา
ถวายรับขวัญแม่ย่านาง ครั้นได้ฤกษ์ฝีพายก็ชวยกันโห่สามครั้งยกเรือลงน้ําทันทีฝีพายก็จะนั่งประจํา
เรือและทดสอบพายดูว่าเอียงหรือท้ายลากหรือไม่ เป็นต้น โดยนายช่างขุดเรือจะตรวจสอบความ
บกพร่องของเรือท่ีขุด ถ้าเรียบร้อยดีก็จะเริ่มการฝึกซ้อมฝีพายให้ทันที ถ้ามีส่วนใดบกพร่องก็จะต้องรื้อ
แก้ไขตกแต่งใหม่จนกว่าจะพายแล้วแล่นได้ดีในที่สุด 

 ประโยชน์ของการแข่งเรือ การแข่งขันเรือถือเป็นประเพณีงานตามลุ่มน้ําที่สําคัญ ทําให้
ผู้คนได้รับความสนุกสนาน มีความสามัคคีกันมากขึ้นได้มีโอกาสมาพบประสนทนาวิสาสะกันได้
พักผ่อนหย่อนใจหลังจากเหน็ดเหนื่อยจากการทํางานมานาน ทําให้ผู้คนรักหวงแหนในท้องถิ่นมากข้ึน 
    ประเพณีพระยากตะศิลารําลึก จัดขึ้นทุกปีในวันขึ้น 15 ค่ํา เดือน 3 เพ่ือเป็นการระลึก
ถึงพระยากตะศิลา ผู้นําบ้านเมืองในอดีตและบรรพชนชาวเยอของชาวอําเภอราษีไศล จังหวั ด        
ศรีสะเกษ ประเพณีรําลึกพระยากตะศิลาที่จัดขึ้นทุก ๆ ปี ของชาวเยอในอําเภอราษีไศลที่จัดขึ้นโดย
กระทรวงวัฒนธรรมอําเภอราษีไศล และตําบลเมืองคง จัดงานขึ้นที่วัดเมืองคงเมืองเก่าบึงคงโคก 
เรื่องราวของพระยากตะศิลาเริ่มขึ้นจากท่านพาลูกหลานและชาวลาวล่องเรือมาตามลําน้ํามูลและมา
พบแหล่งที่อุดมสมบูรณ์เหมาะแก่การตั้งหลักปักฐานคือบริเวณริมฝั่งแม่น้ํามูลของหมู่บ้านใหญ่ใน
อําเภอราษีไศลปัจจุบัน ลูกหลานชาวเยอจึงได้รําลึกถึงคุณงามความดีของพระยากตะศิลาทุก ๆ ปี ใน
ระหว่างเดือนสามของทุกปี ภายในงานจะมีขบวนแห่เจ้าพระยากตะศิลามาที่วัดเมืองคง ช่วงเช้าจะมี
พิธีสงฆ์ถึงเที่ยงแล้วช่วงบ่ายจะมีการประกวดเปุาสะไน เครื่องดนตรีของชาวเยอ การประกวดพูด
ภาษาเยอ ประกวดฟูอนรําชาวเยอ และได้นําเครื่องดนตรีชาวเยอมาให้ผู้ร่วมงานได้ชม เช่น สะไน 
และแคน 



 
 

บทที่  3 

ประเภทของต านานปรัมปรากลุ่มชาติพันธุ์เยอ 
  
 ในบทนี้ ผู้วิจัยรวมรวมข้อมูลตํานานที่ได้จากการเก็บข้อมูลในกลุ่มชาติพันธุ์เยอพ้ืนที่อําเภอ   
ราษีไศล ซึ่งเป็นพื้นที่ชาวเยออพยพมาตั้งถิ่นฐานเป็นที่แรกและมีเรื่องราวประวัติศาสตร์ของชาวเยอที่
ปรากฏให้เห็นในป๎จจุบัน การสํารวจและเก็บข้อมูลที่นํามาศึกษาวิเคราะห์และตีความในการวิจัยครั้งนี้ 
เรื่องเล่าตํานานที่ปรากฏในกลุ่มชาติพันธ์เยอมีทั้งเป็นตํานานอธิบายกําเนิดและปรากฏการณ์
ธรรมชาติ ความเป็นมาเมืองโบราญและชาติพันธุ์ ตลอดจนความเชื่อและพิธีกรรม และเทพเจ้าวีรบุรุษ 
จากการสํารวจและเก็บข้อมูลตํานานปรัมปราที่ปรากฏในวัฒนธรรมกลุ่มชาติพันธุ์เยอ และนําเสนอ
เนื้อหาตํานานปรัมปราที่นํามาใช้เป็นข้อมูลหลักในการวิจัยครั้งนี้ รวบรวมได้ทั้งสิ้น 16 เรื่อง สามารถ
แบ่งได้เป็น 3 ประเภท ดังนี้ 
 
3.1  ต านานประเภทอธิบายการก าเนิดโลกและสรรพสิ่งทางธรรมชาติ 

ตํานานกลุ่มนี้เป็นตํานานประเภทอธิบายการกําเนิดโลกมนุษย์รวมทั้งสรรพสิ่งทางธรรมชาติซึ่ง
เป็นการกําเนิดสิ่งมีชีวิตทั้งมนุษย์และธรรมชาติ และเป็นสิ่งที่กําเนิดจากอํานาจเหนือธรรมชาติ เทวดา 
เทพเจ้า ที่สร้างมนุษย์แต่ละชาติพันธุ์ขึ้นบนโลก ในการกําเนิดสรรพสิ่งทางธรรมชาตินี้ เป็นการกําเนิด
ข้าว อธิบายเหตุการณ์ความเป็นมาของข้าว ดังนั้น ตํานานประเภทนี้จึงเป็นในลักษณะของการกําเนิด
หรือการสร้างโลกและสรรพสิ่งทางธรรมชาติ ตํานานกลุ่มนี้พบ 3 เรื่อง ดังนี้ 
 3.1.1   เรื่องพระเจ้าสร้างโลก 
 ตํานานสํานวนนี้พบอยู่ในเอกสาร (กิตติ วรรณวงษ์, ม.ป.ป.) ตํานานเรื่องพระเจ้าสร้าง
โลก เป็นตํานานที่มีเรื่องราวเกี่ยวกับการกําเนิดมนุษย์ โดยการสร้างโลกสร้างมนุษย์ในหลายเผ่าพันธุ์
บนโลก ซึ่งในแต่ละชาติพันธุ์นั้นมีลักษณะที่แตกต่างกัน มนุษย์ที่เกิดบนโลกนั้นแถน (เทวดา) เป็น
ผู้สร้าง ดังเนื้อหาต่อไปนี้ 
 “ตั้งแต่แผ่นดินเท่ารอยไก่ ต้นไม้เท่าลําเทียน ตั้งแต่กาลก่อน ตั้งแต่ปู่สังกะสาย่าสังกะสี 
มีพระฤาษีบําเพ็ญอยู่ป่าพระพรหมบําเพ็ญอยู่สวรรค์มีบุญอันแรงกล้าเต็มไปด้วยเมตตากรุณา เกิดคิด
อยากสร้างโลกสร้างสัตว์ท่านจึงสร้าง โดยได้เอาดินเหนียวมาผสมกันกับน้ําแล้วป๎้นเป็นรูปคนผู้หญิง
ผู้ชาย ป๎้นเสร็จแล้ว ก็ให้พระยาแถนเป็นผู้หล่อ เผื่อให้ความงดงามจึงมีคํากล่าวว่า “แถนลอแถนหล่อ
พระยาแถนก่อตั้งแถนป๎้นป่อนสา” หล่อเสร็จแล้ว ก็เอาใส่น้ําเต้า แล้วกะโยนลงมาจากเมืองสวรรค์
โน้น หวังว่าจะให้น้ําเต้าแตกออก ผู้คนจะได้อยู่บนพ้ืนโลก แต่พอโยนลงมาน้ําเต้าไม่แตก ท่านจึงตาม
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ลงมาเอาเหล็กซีเผาไฟแทงเขาไปให้น้ําเต้าแตก ผู้ที่อยู่ใกล้ขอบรูถูกควันไฟก็เลยกลับกลายเป็นคนผิว
ดํา ได้แก่ เยอ ขอม ลาว นี่เอง ผู้ที่อยู่ข้างในไม่ถูกควันไฟก็เป็นคนผิวขาวได้แก่ เจ๊ก ฝรั่ง จึงมีคํากล่าว
ว่า “ขาวงามปานเจ็กฝรั่ง” 
 ตํานานเรื่องพระเจ้าสร้างโลกเป็นตํานานที่เก่ียวกับการกําเนิดทั้งมนุษย์และสรรพสิ่งทาง
ธรรมชาติ จะเห็นว่าเนื้อหามีการเล่าถึงการสร้างมนุษย์ โดยการเอาดินเหนียวมาป๎้นเป็นมนุษย์คู่หนึ่ง
และแถน (เทวดา) นํามาใส่ในลูกน้ําเต้าและโยนลงมาจากเมืองสวรรค์สู่พ้ืนโลก เพ่ือหวังว่าให้น้ําเต้า
แตกออกมนุษย์จะออกมาได้ ปรากฏว่าน้ําเต้าที่โยนลงมานั้นไมแตก จึงตามลงมาเอาเหล็กแหลมเผาไฟ
แทงเข้าไปในน้ําเต้าเพ่ือหวังว่าให้น้ําเต้าแตกออก เมื่อแทงไปทําให้เกิดควันไฟมนุษย์ที่อยู่ติดกับรูโดน
ควันไฟทําให้ผิวสีดําได้แก่ พวกเยอ พวกขอม พวกลาว และมนุษย์ที่อยู่ข้างในไม่โดนควันมีผิวสีขาว
ได้แก่ พวกเจ๊ก พวกฝรั่ง ดังนั้น เรื่องพระเจ้าสร้างโลกสร้างมนุษย์จึงเป็นเรื่องที่เกี่ยวกับการกําเนิด ทั้ง
ยังเป็นเรื่องที่เก่ียวกับการพระยาแถนผู้ให้กําเนิดมนุษย์ 
 สังเกตว่า ตํานานเรื่องนี้มีลักษณะเช่นเดียวกับตํานานเรื่อง น้ําเต้าปุง เรื่องเล่าของชาว
อุษาคเนย์ ที่มนุษย์เกิดมาจากน้ําเต้าปุง เรื่องราวการกําเนิดมนุษย์ของชนเผ่าต่าง ๆ และเรื่องราวของ
ขุนบรม ที่มีลักษณะของความแตกต่างในแต่ละกลุ่มชาติพันธุ์ เช่น ปู่ลางเชิงหรือเรียกอีกชื่อหนึ่ งว่า
แถนชีได้เอาเหล็กเผาไฟแล้วเจาะรูน้ําเต้าทั้งสามผล พอเจาะเสร็จมีคนไหลออกมาจากผลน้ําเต้า
มากมาย  ฝูงคนที่ออกมามีผิวสีดํา เรียกว่า ข่า ส่วนขุนคานหรือแถนสิ่วได้ใช้สิ่วเจาะผลน้ําเต้าทั้งสาม 
เจาะเสร็จก็มีคนออกมามากมาย ฝูงคนท่ีออกมามีผิวสีขาว เรียกว่า ไท ฝูงคนเหล่านั้นได้มาเป็นบริวาร
ของขุนท้ังสาม 
 3.1.2   เรื่องแม่โพสพ 
 ตํานานสํานวนนี้เป็นข้อมูล (บัวพันธุ์ พลพงสษ์, 2559: สัมภาษณ์) ตํานานเรื่องแม่โพสพ 
เป็นตํานานลักษณะเดียวกันกับการสร้างโลก ถือว่าเป็นการสร้างสิ่งมีชีวิตที่เกี่ยวกับธรรมชาติ (ข้าว) 
แม่โพสพเป็นเรื่องราวของมนุษย์และข้าว มนุษย์จะเป็นผู้ที่สมบูรณ์ไม่ได้ถ้าไม่บริโภคข้าว ดังนั้น ข้าว 
(แม่โพสพ) จึงเป็นสิ่งมีชีวิตที่เลี้ยงมนุษย์ให้สมบูรณ์ ดังเนื้อหาต่อไปนี้ 
 “คนทั้งหลายมาเกิดในโลกนี้มาจากเมืองสวรรค์ มาสร้างคุณงามความดี ในเมื่อคนเกิด
มาแล้วก็ไม่มีอะไรกิน ได้พากันกินผลไม้ก็ไม่มีความรู้ความฉลาด มิหนําซ้ําถ้ากินผิดพลาดกลับกลาย
ออกขนเป็นลิง พระฤาษีสงสารจึงไปเชิญแม่โพสพมาเลี้ยง แม่โพสพนี้คือข้าว แต่ก่อนนั้นเป็นสัตว์ชนิด
หนึ่งมีชีวิตจิตใจเป็นตัวตนมีขนมีปีกกับหางใหญ่เท่าลูกมะพร้าว พระฤาษีเชิญมาเลี้ยงหมู่คน แม่โพสพ
ก็พากันบินมาเลี้ยง แต่พวกคนได้กินแล้วเกิดมีตัวตนโตใหญ่มีความแข็งแรง เกิดเป็นนักเลงอันธพาลข่ม
เหงลังแกกัน แม่โพสพไม่อยากเลี้ยงจึงพากันบินหนีมาอยู่บ้านแม่ม่าย พากันบินมาอย่างมากหลายจน
เต็มบ้านเต็มเล้า จนนางลําคานเพราะไม่มีที่จะอยู่อาศัย เกิดโมโหมากด่าและตบตี นางโพสพทนไม่ได้ 
จึงพากันบินหนีไปอยู่ป่าหิมพานต์กันหมด” 
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 เรื่องแม่โพสพเป็นตํานานที่เกี่ยวกับการกําเนิดข้าว จะเห็นว่าตั้งแต่มนุษย์เกิดมาแล้วไม่มี
อะไรกิน กินแต่ผลไม้และไม่มีความรู้ความฉลาดทั้งยังกินผิดกลับกลายเป็นลิง เมื่อเห็นว่ามนุษย์เป็น
แบบนี้ พระฤาษีจึงสงสารเชิญแม่โพสพมาเลี้ยงมวลมนุษย์  ซึ่งแม่โพสพนั้นกําเนิดเป็นข้าวแล้วก็ได้บิน
มาเลี้ยงมวลมนุษย์ เมื่อมนุษย์กินข้าวมีความรู้ความฉลาดเกิดมีความคิดจิตใจเป็นอันธพาลข่มเหงรังแก
กัน แม่โพสพจึงไม่อยากมาเลี้ยงมนุษย์อีกต่อไปจึงบินหนีไปอยู่บ้านแม่ม่าย เมื่อมาอยู่บ้านแม่ม่ายทําให้
แม่ม่ายรําคาญจึงโกรธโมโหด่าทอแม่โพสพ แม่โพสพจึงบินหนีไม่มาเลี้ยงมนุษย์อีกต่อไป ดังนั้น ตํานาน
เรื่องนี้จึงเป็นเรื่องของการกําเนิดข้าว ซึ่งแสดงให้เห็นว่า ข้าวเป็นสิ่งที่มีพระคุณต่อมนุษย์และมนุษย์
บริโภคข้าวจนทําให้เป็นมนุษย์ที่สมบูรณ์ทั้งร่างกายและจิตใจ 
 3.1.3   เรื่องสังข์และสะไน 

ตํานานสํานวนนี้พบอยู่ในเอกสาร (กิตติ วรรณวงษ์, ม.ป.ป.) ตํานานเรื่องนี้เป็นตํานานที่
อธิบายเรื่องราวเกี่ยวกับการกําเนิดสังข์และสะไน เนื้อหาในเรื่องอาจเกี่ยวข้องตั้งแต่การกําเนิดข้าว แต่
ทั้งนี้ เนื้อหาในเรื่องก็ยังเป็นการอธิบายเกี่ยวกับการกําเนิดสังข์และสะไน ดังนั้น ภาพรวมของเรื่องนี้ก็
เป็นเรื่องที่เกี่ยวข้องกับการสร้างและการกําเนิด เช่น กําเนิดข้าว กําเนิดสังข์ กําเนิดสะไน ดังเนื้อหา
ต่อไปนี้ 
 “กาลก่อนพวกคนไม่มีอะไรที่จะกินก็เกิดอดอยาก ด้วยความอดอยากนี้ เองจึงได้ฆ่ากัน
กินกลับกลายเป็นยักษ์เป็นมาร นานไปผู้คนก็หมดขยายพันธุ์ไม่ได้ นับวันมารเก่งมีฤทธิ์ ไม่มีใครฆ่ามาร
ตัวนี้ได้ พระเจ้าสร้างโลกก็รู้ว่า คนหรือมนุษย์ของตนที่สร้างมากับมือกลับกลายเกิดเป็นยักษ์มาร ถ้า
จะฆ่าทิ้งก็คิดสงสาร เพราะตนได้สร้างมาแล้ว จึงเศร้าโศกเสียใจมากจนน้ําตาตกลงผสมเหงื่อไหลตกลง
พ้ืน ทันใดนั้นกลับกลายเกิดเป็นองค์พระนารายณ์ แปลงกลายเป็นกฤษณะ แล้วก็ไปอยู่กับพราหมณ์ผู้
หนึ่ง พราหมณ์นั้นมีเด็กน้อยอยู่คนหนึ่งได้ให้กฤษณะเป็นผู้เลี้ยงผู้ดูแล ต่อมาเมื่อวันหนึ่งกฤษณะไม่อยู่
ได้ปล่อยเด็กน้อยไว้ในบ้านคนเดียว บังเอิญเมื่อนั้นพระยามารตัวเก่งได้ออกหากินผ่านมาพบเข้าพอดี 
มันจึงจับเอาเด็กน้อยไปไม่ทันได้กินก็เอาขังไว้แล้วก็ออกหาต่อกลับมาจึงจะกิน ส่วนกฤษณะกลับมาไม่
ทันเห็นเด็กน้อยก็รู้ว่าไอ่พระยามารขโมยไป ก็รีบตามไปเอาคืนมา ทางฝ่ายพระยามารกลับมาไม่เห็น
เด็กน้อยที่ตนขังไว้ ก็รู้ได้ทันทีว่ากฤษณะเอาคืนไป แล้วก็รู้อีกว่ากฤษณะไม่ใช่ผู้ใดคือ องค์พระนารายณ์ 
พอมันรู้ว่าพระนารายณ์เท่านั้น มันเกิดกลัวจนตัวสั่น กูจะหนีพระนารายณ์ไปทางไหนนะจึงจะพ้น 
พระนารายณ์ปราบได้หมดทั้งสามโลก มันจึงออกปากว่า “ตายแน่ ๆ ครั้งนี้กูตายแน่ ๆ” พร้อมกลับ
หนีลงน้ําลึกในมหาสมุทรลึกหนึ่งหมื่นสี่พันโยชน์ พระนารายณ์ก็นําลงไป พระยามารก็หนีพร้อมกับว่า 
“ตายแน่ ๆ กูตายแน่ ๆ” พระยามารหนีไปพบกับเปลือกหอยสังข์จมอยู่ในน้ํา จึงเข้าไปหลบอยู่ใน
เปลือกหอยนั้น พระนารายณ์ก็นําลงไปฆ่าพระยามารได้ในเปลือกหอยสังข์ แล้วก็เอาเปลือกหอยสังข์
นั้นมาเป่า ป่าวประกาศว่า “สังข์สู้ได้แล้วสังข์ชนะแล้ว โลกนี้สังข์ชนะแล้วสังข์ได้เป็นเอกเป็นใหญ่
แล้ว” ป่าวประกาศให้คนทั้งเทวดาได้รู้ไปทั่ว ในเมื่อมารตายแล้วผู้คนก็ได้ขยายพันธุ์เรื่อยมา ก็ได้พา
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กันกินเผือกมันผลไม้ก็ไม่มีความรู้ความฉลาด พระฤาษีจึงไปตามง้อขอแม่นางโพสพอยู่ป่าหิมพานต์มา
เลี้ยงอีก โดยบอกว่ามารได้ตายหมดแล้ว ต่อไปนี้จะมีแต่ความดีความงามไม่มีมาร แม่โพสพบอกว่า 
“ถึงมารจะตายหมดผู้คนก็ยังมีการด่ากันอยู่เหมือนเดิม ไม่ไปเลี้ยงดอก” ส่วนพระฤาษีอ้อนวอนแม่
โพสพไม่ไปแน่จึงได้สะกดด้วยมนต์คาถา ขนปีกกับหางก็หลุดหล่นบินไปบินมาไม่ได้นางก็ขาดใจตาย 
กลายมาเป็นต้นข้าวที่คนเรากินอยู่ทุกวันนี้ จึงได้ว่าใจของนางเกิดมาเป็นลําต้น ขนของนางเกิดเป็นรวง
ข้าว คนได้กินข้าวก็เกิดมีความรู้ความฉลาด ถูกอกถูกใจพวกคนและเทวดา ความดีอกดีใจคนและ
เทวดาจึงเกิดคิดอยากฟ้อนอยากลําฉลองชัยชนะของสังข์บ้าง หมู่เทวดาทั้งมวลพวกคนจึงได้พากันไป
ขอฟ้อนลําใส่เสียงสังข์ กับพระกฤษณะและพระกฤษณะบอกว่า “จะฟ้อนลําใส่เสียงสังข์โดยตรงนั้น
เป็นไปไม่ได้ เพราะสังข์นั้นมีรูออกรูอักนั้นไม่ดัง แต่จะให้ลิ้นไปติดในเขาที่มีรูสอดออก ดูดเข้าไปคือ
สังข์ เสียงจะดังออกคือเสียงสังข์ ดูดอัดเปิดจะมีเสียงดังขึ้นลงเป็นจังหวะฟ้อนรําสรรเสริญยกย่อง 
ฉลองชัยชนะ” แล้วก็ทํากลองขึ้น ทําฆ้องขึ้น คือทําจากต้นมะเขือ ฆ้องทําจากต้นมะเขือพวง เรียกว่า 
“กลองหมากเขือ ฆ้องหมากแข้ง” สําหรับตีเป่าประสานเสียงในการฟ้อนลํา ส่วนติดในเขานั้นเรียกว่า
สังข์นัย เพราะว่ามีลิ้นของสังข์ ต่อไปนี้ หมู่คนชาวบ้านจะตั้งบ้านสร้างเมืองให้มีของสามอย่างนี้ไว้
ประจําหมู่บ้านเปรียบเสมือนคือ ก้อนเส้าสามก้อนตั้งหม้อข้าวหม้อแกง เวลาเกิดเดือดร้อนให้ตีกลอง
ลั่นฆ้อง ดีอกดีใจอยากฟ้อนอยากลําให้เอาสังข์นัยมาเป่าใส่ ยามใดที่มีการเปาสังข์นัย สังข์นัยนั้นจะดัง
แรงได้ยินไปถึงสวรรค์ ทั้งบาดาลนาค ก็ให้พระยานาคขึ้นไปดูไปรักษา อย่าให้มีมารมาเบียดเบียนหมู่
คนต่อไปนี้ให้มีแต่ความดีงาม พวกคนก็ได้ปฏิบัติตามมา ส่วนสังข์นั้นทั้งคนทั้งเทวดาพากันเทิดทูลบูชา
ไว้เป็นของศักดิ์สิทธิ์ไม่ได้เป่า จะเห็นเป่าเฉพาะในงานแห่พระเวสสันดร ลดน้ําสังข์แต่งงานเป่าตั้งศาล
พระภูมิ สําหรับสังข์นัยก็คือ สะไนชาวเยอเป่าในงานแข่งเฮือส่วงอดีตจนถึงป๎จจุบันนี้” 
 เรื่องนี้เป็นเรื่องที่เกี่ยวกับการกําเนิดสังข์และการกําเนิดสะไน และยังมีเรื่องของมนุษย์
และมารเข้ามาเกี่ยวข้อง เมื่อมนุษย์และพระยามารมีความขัดแย้งกันทําให้มนุษย์มีความเดือดร้อน 
เมื่อพระเจ้าสร้างโลกเห็นว่ามนุษย์ที่ตนสร้างกลับกลายเป็นยักษ์เป็นมารไปหมด จึงเศร้าโศกเสียใจ
น้ําตาตกลงบนพ้ืนดินเกิดเป็นพระนารายณ์และแปลงกายเป็นพระกฤษณะ เมื่อมนุษย์มีความ
เดือดร้อนเพราะพระยามาร เหตุนี้พระกฤษณะจึงเข้ามาช่วยเหลือ พอพระยามารรู้ว่าพระกฤษณะมา
ตามฆ่าตนจึงได้กลัวพระกฤษณะ เพราะว่าพระกฤษณะเก่งปราบมารได้ทั้งสามโลก พระยามารจึงหนี
ลงไปในมหาสมุทรและได้ไปหลบอยู่ในเปือกหอยสังข์ พระกฤษณะจึงตามลงไปปราบมารได้ในเปือก
หอยสังข์และนําเอาเปือกหอยสังข์มาเป่าประกาศว่า “สังข์สู้ได้แล้ว โลกนี้สังข์ชนะแล้ว สังข์ได้เป็นเอก
เป็นใหญ่” ประกาศไปให้มนุษย์และเทวดาได้รับรู้ และโลกมนุษย์มีความสงบสุขสืบไป สังข์นั้นมนุษย์
และเทวดาได้ยกย่องเทิดทูลบูชาว่าเป็นของศักดิ์สิทธิ์ และเป่าในพิธีกรรมศักดิ์สิทธิ์ ในงานแห่พระ
เวสสันดร ลดน้ําสังข์ในงานแต่ง และเป่าตั้งศาลพระภูมิ  
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 สําหรับการกําเนิดสะไนนั้น เป็นการกําเนิดมาจากสังข์ เมื่อโลกมนุษย์มีความสงบสุข
มนุษย์จึงอยากฟ้อนลําใส่เสียงสะไน แต่ทั้งนี้พระกฤษณะไม่ให้ฟ้อนลําใส่เสียงสะไน แต่จะให้ลิ้นสังข์ไป
ติดกับเขาสัตว์เพราะมีรูออก เรียกว่า สังข์นัย (สะไน) ดูดเข้าไปจะมีเสียงออกเหมือนสังข์และนํามาเป่า
ยกย่องสรรเสริญฉลองชัยชนะ และยามใดที่เป่าสังข์นัยเสียงจะดังแรงขึ้นไปยังเมืองสวรรค์ทั้งบาดาล
นาค พระยานาคมาดูแลรักษาและไม่มีมารมาเบียดเบียน 
 กล่าวโดยสรุปตํานานกลุ่มอธิบายการกําเนิดโลกและสรรพสิ่งทางธรรมชาติ เป็นเรื่องเล่า
ในลักษณะของการกําเนิดมนุษย์และสรรพสิ่งทางธรรมชาติ เช่น มนุษย์ ข้าว สังข์ และสะไน ซึ่งในการ
สร้างในลักษณะนี้เป็นการกําเนิดมนุษย์จากผู้ที่มีอํานาจเหลือธรรมชาติ แถน (เทวดา) เป็นผู้สร้าง
มนุษย์กลุ่มชาติพันธุ์ต่าง ๆ ให้อยู่บนโลก จะเห็นว่าเรื่องราวในกลุ่มนี้ล้วนแล้วเป็นสิ่งที่อยู่ในธรรมชาติ
บนโลก เมื่อมนุษย์เกิดมาแล้วมนุษย์ก็อยู่ภายใต้ของผู้ให้กําเนิด เมื่อใดที่มนุษย์มีความเดือดร้อนและ
ความทุกข์ มนุษย์จะร้องของจากผู้ที่มีอํานาจเหนือธรรมชาติให้ช่วยเหลือ เรื่องราวเหล่านี้ถือว่าเป็น
การอธิบายเกี่ยวกับการสร้างสิ่งมีชีวิตไม่ว่าจะเป็นมนุษย์หรือธรรมชาติ 
 
3.2  ต านานประเภทอธิบายประวัติศาสตร์เมืองและวีรบุรุษทางวัฒนธรรม 
 ตํานานในกลุ่มนี้ คือ เรื่องเล่าที่มักอธิบายเหตุเกี่ยวกับประวัติชุมชน บ้านเมืองต่าง ๆ รวมถึง
ประวัติการกําเนิดและลักษณะต่าง ๆ เป็นเรื่องราวที่เล่าถึงเหตุการณ์ความสําคัญทางประวัติศาสตร์ 
ไม่ว่าจะเป็นการอพยพหรือการตั้งถิ่นฐานบ้านเมือง ตลอดทั้งยังรวมไปถึงเรื่องราวของวีรบุรุษผู้สร้าง
บ้านแปลงเมืองหรือผู้นําทางวัฒนธรรม ดังที่ (ปรมินท์จารุวร, 2557) อธิบายว่า ตํานานปรัมปราที่
อธิบายความเป็นมาของผู้นําทางวัฒนธรรมและเมืองโบราณเช่น ตํานานวีรบุรุษและลักษณะตํานาน
เมืองโบราณต่าง ๆ เช่น ในภาคเหนือมีเรื่องของตํานานพรหมมหาราชพระนางจามเทวีลวจังกราชภาค
อีสานมีเรื่องของท้าวฮุ่งขุนเจืองขุนบรมภาคกลางเป็นเรื่องของพระร่วงและพระเจ้าอู่ทองภาคใต้เป็น
เรื่องของพระเจ้าศรีธรรมมาโศกราชโดยเรื่องวีรบุรุษแต่ละพระองค์ดูเหมือนว่าจะไม่มีความเกี่ยวกัน
เลยแต่เมื่อเอามาเปรียบเทียบกันจะพบว่าวีรบุรุษมักจะมีชาติกําเนิดแตกต่างจากคนธรรมดาอีกทั้ง
วีรบุรุษมีคุณลักษณะพิเศษที่ต่างจากคนธรรมดาต่อมาจึงได้ของคู่บุญบารมีและมีการแสดง
ความสามารถและวีรกรรมทางใดทางหนึ่งเช่น การรบและสุดท้ายวีรบุรุษก็จะไปสร้างบ้านแปลงเมือง
และไปครองเมืองต่าง ๆตํานานกลุ่มนี้พบ 8 เรื่อง ดังนี้ 
 3.2.1   เรื่องพระยากตะศิลา พระยาเยอ 

ตํานานสํานวนนี้พบอยู่ในเอกสาร (กิตติ วรรณวงษ์, ม.ป.ป.) เป็นตํานานเกี่ยวกับพระยา 
กตะศิลา ซึ่งชาวเยอถือเป็นบรรพบุรุษทางวัฒนธรรม เพราะกลุ่มชาติพันธุ์เยอเป็นกลุ่มชาติพันธุ์อพยพ
มาจากทางฝ๎่งซ้ายของแม่น้ําโขง โดยพระยากตะศิลาเป็นหัวหน้าเผ่าพาลูกหลายชาวเยออพยพมาหา
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ตั้งบ้านเมืองใหม่ เนื้อหาของตํานานอาจเป็นการเล่าถึงเรื่องราวความขัดแย้งของเมืองเสียมราฐพระ
ตะบองและเมืองเวียงจันทน์ ดังเนื้อหาต่อไปนี ้

“ก่อนจะพูดเรื่องพระยากตะศิลา ต้องพูดเรื่องพระยาศรีโคตรพระตะบองก่อน เพราะ
เป็นเรื่องที่เชื่อมโยงกันมา ตามคนเฒ่าเล่าเป็นตํานานให้ลูกหลานฟ๎ง ในสมัยขอมเรืองอํานาจ และ
กําลังจะเชื่อมพระยาศรีโคตรพระตะบองเป็นเทวดาลงมาเกิดที่เมืองขอมคือเมืองเสียมราฐพระตะบอง
ตายเพราะปาก ก่อนตายได้ฉาปแช่งเมืองเวียงจันทน์ไว้ไม่ให้เจริญรุ่งเรือง บ้านเมืองจึงเกิดสงคราม
ขัดแย้งแตกกระจายไปอยู่คนละแห่งหน ท้าวแสนเมืองปกครองอยู่เมืองหลวงพระบางให้สาภูษสคร
จารึกตัวอักษรลงใบข่อยโบราณแล้วตัวเองเปลี่ยนชื่อจากท้าวแสนเมืองเป็นกตะศิลา คนทุกข์ลอบ
อพยพลงเรือหนีมาตั้งเมืองที่ อําเภอราษีไศลในป๎จจุบัน และคนก็ได้เรียกพระยากตะศิลามาจนทุก
วันนี้” 

ตํานานเรื่องนี้เป็นเรื่องราวที่เกี่ยวกับบ้านเมือง ในสมัยขอมเรืองอํานาจระหว่างเมือง
เสียมราฐพระตะบองและเมืองเวียงจันทน์ ซึ่งทั้งสองเมืองนั้นมีเจ้าเมืองปกครองอยู่และต่อมาเกิดความ
ขัดแย้งกันระหว่างเมืองทั้งสองขึ้น หลังจากบ้านบ้านเมืองไม่สงบสุขกลุ่มชนต่าง ๆ จึงอพยพย้ายถิ่น
ฐานไปตั้งบ้านเมืองใหม่ ท้าวแสนเมืองซึ่งปกครองอยู่เมืองหลวงพระบางก็พาลูกหลานในกลุ่มชน
อพยพจากหลวงพระบางมาตั้งถิ่นฐานบ้านเมืองใหม่ โดยให้จารึกตัวอักษรลงในใบข่อยโบราณแล้ว
เปลี่ยนจากชื่อท้าวแสนเมืองเป็น กตะศิลา และพาผู้คนมาตั้งเมืองที่อําเภอราษีไศล จากนั้นผู้คนก็ได้
เรียก พระยา กตะศิลา นับแต่นั้นมา ตํานานนานเรื่องนี้แสดงให้เห็นถึงความเป็นมาของกลุ่มชาติพันธุ์
ที่อพยพมาตั้งถ่ินฐานบ้านเมืองใหม่ และความเป็นมาของวีรบุรษุทางวัฒนธรรม 
  3.2.2   พระยาศรีโคตรพระตะบอง 

ตํานานสํานวนนี้พบอยู่ในเอกสาร (กิตติ วรรณวงษ์, ม.ป.ป.) เป็นตํานานอธิบายเรื่องราว
ทางประวัติศาสตร์บ้านเมืองและความเป็นมาเกี่ยวกับแม่น้ําโขง ตลอดทั้งความเป็นมาของเมืองขอม
และลาว เมืองดังกล่าวต่างมีเจ้าเมืองปกครองอยู่ เมื่อบ้านเมืองเกิดความเดือดร้อนขึ้น จึงให้ผู้ที่มีวิชา
ความสามารถมาปราบภัย จากนั้นจึงมีผู้ที่มีวิชาสามารถปราบภัยได้บ้านเมืองอยู่ดีมีสุขจึงยกเมืองให้
ปกครองครึ่งหนึ่ง และผู้ที่สามารถคือ พระยาศรีโคตรพระตะบอง ดังเนื้อหาต่อไปนี้ 

“มีเรื่องเล่าปะติดปะต่อกันมาว่า ที่เมืองเสียมราฐก่อนยังไม่ได้ชื่อพระตะบอง ซึ่งเป็น
เมืองขอม มีเทวดาลงเกิดที่นั้น มีชื่อว่าสี บางคนว่าเป็นคนธรรมดามาเกิด พ่อแม่ตั้งชื่อให้ว่าสี สีเป็นคน
ว่านอนสอนง่าย กตัญํูรู้คุณ ซ้ํายังคงเป็นคนประหยัดอีกด้วย พอโตขึ้นก็ได้บวชอยู่ในวัดแห่งหนึ่ง 
เซียงสีเป็นคนขยันเป็นศิษย์ที่รักของครูบาอีกด้วย อยู่มาวันหนึ่งครูบาพาออกไปป่า ไปเกี่ยวหญ้าคามา
มุงหลังคาวัด พอไปถึงร่มไทรในป่าครูบาก็บอกว่า “สีเอยไม่ต้องไปเกี่ยวหรอกอยู่หุงข้าวรอครูบาอยู่ร่ม
ไม้นี้แหละครูบาจะไปเกี่ยวเองกลับมาจะไปกิน” พอครูบามาสั่งเสร็จแล้วก็เข้าป่าไป ส่วนสามเณรสีครู
บาไปแล้วก็จัดแจงหาก้อนดินมาตั้งหม้อสุมไฟหุงข้าวไว้ให้ครูบา พอหม้อข้าวเดือดแล้วก็เอาฝามาปิดไว้ 
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คิดว่าสุกแล้วก็เปิดดูจะยกลง เซียงสีเปิดออกเห็นข้าวดําหมดหม้อ เซียงสีตกกะใจอย่างแรง ว่าข้าวไหม้
จนดําก็ไม่ใช่ ด้วยคําว่าตกใจถึงข้าวดํา ครูบามาจะกินไม่ได้ ถ้าจะเททิ้งหุงใหม่ก็เสียดาย เซียงสีนั่งคิด
อยู่ว่าเป็นอะไรก็ไม่รู้ทําไมข้าวถึงดํา ข้าวดําหมดหม้อคิดเสียดาย ตนทําข้าวดําตนต้องกินให้หมด คิด
ดังนั้นแล้วเซียงสีก็ตั้งใจกินข้าวดําจนหมดหม้อ แล้วกะล้างหม้อหุงไว้รอครูบาใหม่ พอหม้อข้าวเดือดก็
คิดในใจก็คิดว่าข้าวอย่าดําอีกเลย ครูบามาสิกินไม่ได้ท่านจะโกธร นั่งรอสักพักกะว่าสุกดีแล้วก็ไปเปิดดู
จะยกลง ทีนี้เห็นข้าวขาวปรกติ เซียงสีดีใจอย่างแรง ประกอบกับข้าวดําลงท้องออกฤทธิ์ เซียงสีเกิดมี
ฤทธิ์มีพลกําลังมหาศาล มิหนําซ้ํายังอยู่ยงคงกระพัน มีดหอก ดาบ เหล็กแหลมหลาว ฟ๎นแทงไม่มีเข้า 
แม้จะกระโดดโลดเต้น ดึงถอนต้นลังน้อยใหญ่ แก่วงฟาดไปก็ได้เป็นสิบเป็นร้อยโยชน์ เณรสีดีอกดีใจ
มาก หม้อเข้าก็สุกแล้วเอาเก็บท่ีไหนดีนะ เอาอย่างนี้บางครั้งกลัวหมามากินครูมาจะไม่ได้กิน เซียงสีจึง
เอาไปห้อยไว้บนต้นไม้ พอเอาหม้อข้าวเดินไปเหยียบโคลนไม้จับต้นไม้ต้นไม้ใหญ่ก็อ่อนลงมา เซียงสีกะ
เอาหม้อข้าวห้อย แล้วกะค่อยปล่อยให้มันดีดขึ้นไปเองเหมือนเดิม จากนั้นก็นั่งรอครูบา ต่อมาครูบาก็
กลับจากเกี่ยวหญ้า บ่าแบกหญ้าคามาด้วย เซียงสีเห็นจึงรีบรับหญ้าลงจากบ่า เซียงสีใช้มือเดียวหยิบ
หญ้าลงจากบ่าครูบา ครูบาเห็นก็ไม่ว่าอะไร แต่ในใจคิดว่าหญ้าคาแบกมัดใหญ่สองมือกูโอบขึ้นใส่บา
แบกมาก็ว่าหนักแล้ว นี่มันใช้มือเดียวหาบลงจากบ่า เทียบเท่ากับว่าไม่ถึงกํามือ ครูบานั่งคิดพักสักครู่ก็
รู้ว่า ไหนละสีหม้อข้าวเอามากิน เซียงสีก็เลยบอกว่า “นู้นอยู่บนกิ่งไม้นู้น” ส่วนครูบามองเห็นจึงพูดขึ้น
ว่า “จะเอาขึ้นไปไว้สูงทําไม” เซียงสีกะเล่าสู่ครูบาฟ๎งว่าผลมาจากการกินข้าวดํา ครูบาก็เลยว่า น่าจะ
เหลือไว้ให้ครูบากินด้วยนะ ฝ่ายครูบาก็คิดได้อีกว่าเซียงสีมิใช่คนธรรมดา เป็นเทวดามาเกิดแน่ จึงอบ
ลมสั่งสอนตามที่รู้ เซียงสีเรียนจบจากครูบาแล้วก็ศึกออกมาอยู่กับพ่อแม่ ช่วยพ่อแม่ทํามาหากินตาม
ประสาชาวบ้าน เซียงสีอยู่ยงคงกระพัน มีพละกําลังมหาศาลก็มิได้คุยโม้โอ้อวดหรือข่มเหงรังแกใคร 
อยู่ไปเหมือนกับชาวบ้านผู้หนึ่ง และยังเป็นคนที่รักของชาวบ้านอีกด้วย 

ขอย้อนกล่าวถึงเมืองเวียงจันทน์ในสมัยก่อนเจ้าอนุวงศ์เป็นพระยาลาวปกครองเมือง
เวียงจันทน์ มีศีลธรรมดี วันหนึ่งพระยาลาวได้ไปดักลอบ มีลูกนาคพลัดหลงเข้ามาติดลอบ เจ้าเมืองจึง
เอาลูกนาคมาขังไว้ ตอนต่อมาโดยสัญญาว่าจะช่วยบ้านเมืองเวลามีเรื่องเดือดร้อน เจ้าเมืองก็ได้ปล่อย
ลูกนาคไป ในสมัยนั้นลาวเวียงจันทน์เจริญรุ่งเรืองมาก เมืองไหน ๆ ก็อยากได้เป็นเมืองขึ้น ยกทัพมา
รบพระยาลาวกต็ีฆ้องตีกลองเรียกร้องให้พญานาคมาช่วย พญานาคก็พาบริวารออกมารบมีชัยชนะ ไม่
มีบ้านเมืองไหนมารบได้ มีแต่บ้านเมืองไปขึ้นกับลาวหมด รวมทั้งไทยด้วยในสมัยนั้นลาวรุ่งเรืองมาก 
ต่อมาพระยาลาวสิ้นพระชน เจ้าอนุวงศ์มีลูกสาวอยู่คนเดียวคือ นางแพงสี หรืออีกชื่อว่า นางเขียวค่อม 
เจ้าอนุวงศ์เป็นคนโลภ ไม่ค่อยอยู่ในศีลธรรม อยู่ต่อมาวันหนึ่ง เจ้าอนุวงศ์ทําผิดศีลธรรมอย่างร้ายแรง 
เกิดมีช้างป่าเป็นโขลงเป็นล้านตัว มาจากป่าเข้ามาพังทําลายบ้านเรือนราษฎร นับวันทวีความรุนแรง
มากขึ้น โดยไม่มีทางที่จะปราบได้ เจ้าอนุวงศ์จึงประกาศหาคนกล้าหารมาปราบช้าง โดยประกาศว่า
ผู้ใดปราบช้างได้จะยกลูกสาวให้ และมอบเมืองให้ปกครองกึ่งหนึ่ง บ้านไหนเมืองไหนก็ไม่มีคนกล้ารับ
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อาสา การป่าวประกาศดังมาจนถึงเมืองเสียมราฐที่เซียงสีอยู่ เซียงสีทราบข่าวจึงรับอาสาปราบช้าง 
เซียงสีได้ค้อนกระบองเพชรใหญ่ยาวหลายสิบโยชน์ เรียกได้ว่าโคตรตะบอง เพราะทั้งยาวทั้งใหญ่ เมือง
เสียมราฐจึงได้ชื่อว่า เมืองเสียมราฐพระตะบอง และเซียงสีก็ได้นามว่า ศรีโคตรพระตะบอง เพราะได้
ค้อนตะบองยาวใหญ่เป็นโคตรเป็นอาวุธคู่มือ ศรีโคตรพระตะบองได้รับอาสาไปปราบช้าง พ่อแม่ได้ร้อง
ห่มร้องให้ คิดกลัวโขลงช้างจะแทงตาย สู้กับคนยังพอว่า นี่จะไปสู้กับโขลงช้างเป็นล้าน ศรีโคตรได้
ปลอบว่า พ่อกับแม่ไม่ต้องห่วงในโลกนี้ไม่มีศาสตราวุธใด ๆ มาทําอันตรายลูกได้ ถ้าลูกจะตายลูกจะ
โยนค้อนมาให้เห็น สุดแค่นั้นศรีโคตรก็ลาพ่อแม่ออกเดินทางพร้อมกับตะบองคู่มือ ไปด้วยกําลังฤทธิ์ 
ไปร่วมงานเวียงจันทน์ ไปถึงเวียงจันทน์ไม่ถึงเพล ได้เข้ารับอาสาปราบช้าง เจ้าอนุวงศ์บอกว่า ถ้าปราบ
ช้างได้สําเร็จ จะยกลูกสาวให้พร้องกับเมืองให้ก่ึงหนึ่งปกครอง จากนั้นศรีโคตรออกปราบช้าง ศรีโคตร
ไดใ้ช้อาวุธตะบองคู่มือตีช้างตีด้วยพละกําลัง ตีลงครั้งหนึ่งช้างตายเป็นพัน ๆ เป็นหมื่น ๆ ช้างตายแล้ว
ก็จับลงแม่น้ําของ ท่านบอกว่าฆ่าช้างไม่ถึงเจ็ดวัน คือไม่ถึงเจ็ดวันช้างล้านตัวตายหมด คนจึงได้นาม
เรียกว่าสมัยเวียงจันทน์ล้านช้าง และช้างตายที่ศรีโคตรโยนลงแม่น้ําของนั้น แม่น้ําของก็เหม็นเน่า
กลายมาเป็นแม่น้ําโขง เพราะช้างตายถูกโยนลงไป คนจึงเอานามเรียกแต่นั้นมา ศรี โคตรฆ่าช้าง
หมดแล้ว ก็จับเอาช้างซ่ึงเป็นหน้าช้างมีสามหัวหกงาขึ้นขี่คอเข้ามาหาเจ้าอนุวงศ์เวียงจันทน์ เจ้า
อนุวงศ์เวียงจันทน์ก็ยกลูกลูกสาวให้ตามสัญญา และก็มอบเมืองให้ปกครองครึ่งหนึ่ง แล้วก็ตั้งพระนาม
ให้ว่า “พระยาศรีโคตรพระตะบอง” เวียงจันทน์ล้างช้าง” 

ตํานานเรื่องนี้เป็นเรื่องราวของพระยาศรีโคตรพระตะบองและเกี่ยวข้องกับการอธิบาย
ความเป็นมาของแม่น้ําโขง เรื่องราวของพระยาศรีโคตรพระตะบองนั้นเริ่มจากการกินข้าวดํา ตั้งแต่
สมัยพระศรีโคตรบองเป็นเด็กได้ไปบวชอยู่กับหลวงพ่อในวัดแห่งหนึ่งที่เมืองเสียมราฐ เหตุการณ์ที่พระ
ศรีกินข้าวดําจึงเป็นผู้ที่มีกําลังมหาศาลและอยู่ยงคงกระพัน ไม่มีอาวุธไหนสามารถมาทําร้ายพระศรีได้
และพระศรีมีกระบองเพชรคู่มือเป็นอาวุธ มีเมืองหนึ่งชื่อเมืองเวียงจันทน์ซึ่งมีเจ้าอนุวงศ์ปกครองอยู่ 
วันหนึ่งเกิดเหตุการณ์ช้างป่าเข้ามาในเมืองเวียงจันทน์จนทําให้บ้านเมืองเสียหาย และชาวบ้านไม่อยู่
เย็นเป็นสุข เจ้าอนุวงศ์จึงประกาศให้ผู้คนที่มีความสามารถมาปราบช้างที่เข้ามาสร้างความเสียหายใน
เมืองของตน โดยผู้ใดปราบได้จะยกเมืองให้ปกครองครึ่งหนึ่งและลูกสาวของตนให้ เมื่อพระศรีรับรู้ข่าว
นี้จึงลาพ่อแม่อาสาไปปราบช้างที่เมืองเวียงจันทน์ เมื่อพระศรีปราบช้างได้ตายเป็นล้านตัวทําให้
บ้านเมืองในเวียงจันทน์สงบสุข ดังนั้น เจ้าอนุวงษ์จึงมอบรางวัลให้ตามที่สัญญา พระศรีก็ได้ปกครอง
เมืองและได้นางเขียวข่อมเป็นเมีย พระศรีจึงได้นามใหม่ว่า พระยาศรีโคตรพระตะบอง เวียงจันทร์ล้าน
ช้าง ทั้งนี้ เรื่องความเป็นมาของแม่น้ําโขงก็สืบเนื่องมาจากเหตุการณ์ที่พระยาศรีโคตรพระตะบอง
ปราบช้าง โดยพระศรีปราบตายเป็นล้านตัวและนําช้างโยนลงในแม่น้ําของ ช้างตายเหม็นเน่าในแม่นํา
ของต่อมาผู้คนก็ได้เรียกแม่น้ําของว่า แม่น้ําโขง เพราะในแม่น้ํานั้นมีช้างตายเป็นโขง   
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 3.2.3   ศรีธนญชัยเจ้าปัญญา (เซียงเมี่ยง) 
ตํานานสํานวนนี้พบอยู่ในเอกสาร (กิตติ วรรณวงษ์, ม.ป.ป.) เป็นเรื่องราวความเป็นมา

ของประวัติศาสตร์ระหว่างไทยและลาว ที่มีความขัดแย้งระหว่างเมือง เมื่อมีความขัดแย้งและตกเป็น
เมืองขึ้น ดังนั้น จึงต้องมีการส่งส่วยให้กับเมืองขึ้น เมื่อการส่งส่วยในแต่ล่ะปีทําให้เห็นว่าเป็นสิ่งที่
ลําบากจึงคิดหาวิธีที่จะแยกตัวออก จึงวางแผนที่จะไม่ต้องตกเป็นเมืองขึ้นอีกต่อไป เหตุนี้จึงทําให้มีผู้ที่
มีป๎ญญาฉลาดชื่อ ศรีธนญชัย(เซียงเมี่ยง) วางแผนจะให้เมืองนั้นแตกแยกกัน จึงตั้งตัวเป็นผู้ที่มีวิชา
อาคมใส่ความให้เจ้าเมืองลาวคิดร้ายกับลูกเขยของตน เจ้าเมืองลาวจึงหาวิธีจัดการกับลูกเขยของตน
จนสําเร็จ เมื่อเห็นว่าเมืองดังกล่าวแตกแยกกันศรีธนญชัยจึงคิดวางแผนตีเมืองลาวต่อไป ดังเนื้อหา
ต่อไปนี้ 

“จะขอกล่าวถึงเมืองไทยซ่ึงยังเป็นเมืองเล็ก ๆ อยู่ที่นั้นขึ้นกับเมืองลาวอยู่ เมืองไทยชนะ
นั้นมีเจ้าป๎ญญาฉลาดล้ําอยู่คนหนึ่ง คนไทยเรียกว่า ศรีธนญชัยเจ้าป๎ญญา คนลาวเรียกเซียงเมี่ยงเลย
พากันเรียกว่าในสมัยเซียงเมี่ยง เมืองไทยยังขึ้นอยู่กับลาว พอถึงฤดูปีเดือนก็มีการส่งส่วยคือ นําเครื่อง
บรรณาการและทาสไปรับใช้ลาว โดยใช้เส้นทางน้ําโดยเรือใหญ่ ทุกปีเคยส่งไปไม่ได้ขาดตามคิวของ
เสนาอํามาตย์ตกมาปีนี้เป็นคิวของศรีธนญชัยเจ้าป๎ญญาที่จะต้องไปส่งส่วยลาว ศรีธนญชัยจึงสั่งให้คน
เตรียมสิ่งของลงเรือใหญ่ที่เตรียมไว้ ศรีธนญชัยสั่งให้เอากระถางเล็กใหญ่ลงเรือ แล้วก็ตัดผลหมากราก
ไม้ลงปลูกที่กระถางที่เตรียมไว้ ที่ออกผลและไม่ออกผล มีพริกแกง ส้มโอ มะละกอ กล้วย อ้อย 
มะพร้าว ทุกอย่างปลูกใส่กระถางในเรือ แล้วก็เอาดินกลบอย่างดี ได้วันเวลาก็นําทาส พร้อมเครื่อง
บรรณาการลงเรือออกเดินทาง รอนแรมเป็นเดือน เรือก็มาจอดที่ฝ๎่งเมืองเวียงจันทน์ จึงขึ้นจากเรืออัน
เชิญเจ้าเมืองเสด็จลงรับเครื่องบรรณาการ เจ้าเมืองได้เห็นเรือซึ่งเต็มไปด้วยผลหมากรากไม้ จึงสั่งให้
ตัดเอาแต่ผลมันขึ้นมา เข้าเฝ้าถวายเครื่องบรรณาการ แล้วก็นั่งพักผ่อนสนทนาถามไถ่ข่าวคราวความ
เป็นอยู่ เจ้าอนุวงศ์เวียงจันทน์ได้ถามว่า “เป็นอย่างไรการเดินทาง คงจะไกลคงจะลําบากมากนะ เห็น
ปลูกผลหมากรากไม้มาในเรือจนออกหมากออกผล” ทางฝ่ายสีธนญชัยตอบว่า “ไกลมากใช้เวลาเดิน 
ทางเป็นปี ๆ กว่าจะมาถึงนี้ ถ้าไม่ปลูกกินกันมาในเรือก็ไม่รู้ว่าจะไปชื้อขอที่ไหนกินได้ กว่าจะมาถึงนี้
เป็นปีจนต้นไม้ออกผล” เจ้าอนุวงศ์ได้ฟ๎งคันดังนั้น เกิดความคิดเห็นอกเห็นใจเพราะความไกล จึงออก
คําสั่งให้ว่า “เอาล่ะ ๆ ต่อไปนี้ไม่ต้องมาขึ้นกับลาวจึงขึ้นด้วยกันตนเองเถิด จงพักผ่อนให้สบายแล้ว
ค่อยกลับ” ศรีธนญชัยเห็นเป็นโอกาสคืออันดีจึงพูดต่าง ๆ ว่า “ทรงพระกรุณาปกครองบ้านเมืองเก่ง 
กาจ บ้านเมืองเจริญรุ่งเรืองเหมือนเมืองสวรรค์ จึงไม่มีบ้านเมืองไหนมากล้ารบ” เจ้าอนุวงศ์จึงคุยว่า 
“ไม่มีเมืองไหน ๆ มากล้ารบเพราะเมืองนี้ถือผีเทพเจ้าพญานาค เวลาบ้านเมืองเดือดร้อนก็มีพญานาค
ช่วยเหลือ นอกจากพญานาคแล้วยังมีบุตรเขยอีกปราบช้างได้เป็นแสนเป็นล้านข่าวลือทั่วไปศรีธนญชัย
ได้รู้ถึงร้องขึ้นว่า “โอ้ฮึ เก่งขนาดนี้หรือบ้านเมืองจึงเจริญปานเมืองสวรรค์” จากนั้นก็ไม่ได้พูดอะไร 
ส่วนในใจคิดแต่ไม่พูดที่ตนเอาผลละหมากรากไม้ ปลูกมาในเรือนั้นก็ เพ่ือหยั่งความรู้ความฉลาดของ
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เจ้าเมืองเท่านั้น ความรู้ความฉลาดหรือจะสู้ป๎ญญา ครั้งนี้เองศรีธนญชัยรู้เห็นเหมือนลาวเจริญรุ่งเรือง 
ส่วนในใจคิดมานานแล้วว่าจะเอาเมืองลาวมาเป็นเมืองขึ้นของไทยจึงเตรียมผลไม้ลงเรือเพ่ือหยั่งรู้ความ
ฉลาด ศรีธนญชัยกลับมาถึงเมืองไทยก็เริ่มแผนการป๎ญญาทันทีคือ โกนผมห่มเหลืองปลอมเป็นพระ 
พร้อมกับนําเอาเอาไฟเงินไหคํามาด้วย ทําท่าเป็นหมอดูอยู่นอกชานเมือง นานวันก็ขยับเข้าไปเรื่อย ๆ 
เผื่อจะได้อยู่ใกล้กับเจ้าอนุวงศ์ พอได้มาอยู่ใกล้ก็เอาไหเงินไหคําไปฝ๎งไว้ที่มุมเมืองโดยไม่ให้คนรู้ ตัวเอง
ก็อยู่ไปธรรมดาตามประสาพระดูหมอ รู้ไปถึงหูเจ้าอนุวงศ์ จึงออกมาพูดคุยพบปะกัน ดูชะตาราศีของ
ตัวเองบ้างบ้านเมืองบ้าง ทายมาเบื้องหลังก็ถูกหมด เจ้าอนุวงศ์ไม่รู้หลอกว่า พระสีเป็นใครมาจากไหน 
และท่านก็ไม่สนใจ ทายดวงชะตามาข้างหลังผ่านมาถูกหมด ทายไปข้างหน้าว่าชะตาจะขาดทายาทจะ
ชิงบัลลังก์ มีวิธีแก้ไขได้คือ ทําให้เขาตายก่อน ไม่เช่นนั้นคือตัวท่านเอง เจ้าอนุวงศ์เชื่อสนิทคือ ลูกเขย
ที่เก่ง ปล่อยเอาไว้ต่อไปภายหน้าเกิดขัดใจชิงบัลลังก์ ตัวเองก็ตายเหมือนอย่างว่า เจ้าอนุวงศ์เป็นคน
โลภคนโกงอยู่แล้วจึงคิดกังวลให้หาย จึงแอบกระซิบสั่งเพชฌฆาตฝีมือดีลอบฆ่าพระยาศรีโคตร เสนา
ฝีมือดีได้ลอบฆ่าหลายครั้งหลายคราวก็ไม่สําเร็จ เพราะมีดหอกลูกคอก ยิงฟ๎นแทงไม่เข้า พระยาศรี
โคตรเองก็รู้ว่าเขาปองร้ายตน แต่ไม่โต้ตอบเพราะตัวเองไม่เป็นไร พระยาศรีโคตรไม่ตอบ เจ้าอนุวงศ์ก็
ยิ่งไม่สบายใจ จึงไปถามพระสีครูหมออีก ที่จะทําให้ตายนั้นอยาก ทําอย่างไรก็ทําแล้ว ทําอย่างไรมัน
ถึงจะตาย พระสีทําท่าลงเลขแล้วแนะนําให้ไปถามลูกสาวตัวเองดู ซึ่งตอนนั้นลูกสาวกับพระยาศรี
โคตรปกครองอยู่อาณาจักรโคตรบูรคือเมืองนครพนมทุกวันนี้ เจ้าอนุวงศ์จึงได้มาถามตามประสาพ่อ
ลูกพบปะกันก็ได้พูดคุยกัน ได้โอกาสเจ้าอนุวงศ์จึงถามว่า “ผัวของเขียวอยู่ยงคงกะพัน ไปเรียนมนต์มา
แต่ไหน คือจั่งดีคักแท้ คือสิบ่อฮู้จักตายดอกน่อ ผัวของลูกสิตายด้วยอะไร” ส่วนเขียวเองก็ตอบไม่ได้ 
จึงนัดพ่อว่าจะบอกให้ทราบในวันหลัง ต่อมาตามประสาผัวเมียอยู่ด้วยกันก็มีคําพูดคุยกัน เมียจึงถาม
ผัวว่า “อ้ายศรีโคตรอยู่ยงคงดีอ้ายไปเฮียนมนต์มาแต่ใส ม้าช้างกะตายหมด อ้ายเก่งปานนี้คือสิบ่อฮู้จัก
ตายเนอะ” สีโคตรตอบว่า “ตายคือกันนั้นละมนต์อ้ายกะบ่อได้เฮียน ผลมาจากการกินข้าวดําหมด
หม้อมีแฮงอยู่คง กะผลมาจากการกินข้าวดํา อาวุธทั้งหลายในโลกทําอะไรอ้ายบ่อได้ดอก ย่านแต่ฮูเก่า
หม่องเดียวท่อนั้น” จากนั้นมาเขียวก็ได้บอกกับพ่อโดยหารู้ไม่พ่อจะปองร้ายผัวของตน ในเมื่อเจ้า
อนุวงศ์ทราบแล้วก็มาปรึกษากับพระสี พระสีก็ทําท่าไม่อยากบอกแต่พอเจ้าอนุวงศ์ถามเข้าหนัก ๆ ก็
บอกว่าเออมีถามก็มีบอก ศรีธนญชัยเป็นคนฉลาดอยู่แล้ว จึงแนะแนววิธีทํายนต์ดัก โดยให้ทําฐานส้วม
ที่มีฝาปิดบังให้ดี ต่อไปนี้เป็นพระยาราชาควรจะขี้ใส่รูฐานส้วมที่มีฝาปิดบัง ทําประเจิดประเจิ้อ
กลางแปลงผู้คนเห็นเข้าไม่ดี พระสีเป็นผู้ช่วยดักยนต์ใส่หลาวไว้ในฐานส้วม พระยาศรีโคตรมาขี้ไม่ทัน
สังเกต ก้อนขี้ตกลงมาถูกยนต์ลั่นหลาวเข้ารูตูดอย่างแม่น พระยาศรีโคตรถูกยนต์สะดุ้งเจ็บปวดถึงกับ
ร้องออกมาว่า “โอ้ยตายละนอกูเทือนี้ ตายเพราะปากแท้ ๆ ด้วยความรักเมียจึงบอกความลับให้เมียรู้ 
ตายละนอกู”ศรีโคตรได้รับความเจ็บปวดมากทนพิษไม่ไหว ก่อนตายจึงปาวีค้อนตะบองคู่มือจาก
อาณาจักรโคตรบูร มาตกที่เมืองเสียมราฐ เป็นการอําลาพ่อแม่ และก่อนตายได้สาปแช่งเมืองลาวไว้ว่า 
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“สาธุเดอธรณีเจ้าผู้มีฤทธิ์ทั้งหลาย ผู้ข้าฆ่าช้างให้บ้านให้เมืองเป็นสุข มาเฮ็ดให้โตเจ็บทุกข์เวทนาตายนี้ 
คันผู้ข้าตายสมใจแล้วอย่าให้เมืองมันฮุ่งฮุ่งกะให้ฮุ่งสั่มช้างวีหู สั่มงูแลบลิ้น” อธิฐานได้แค่นั้นก็ขาดใจ
ตายด้วยความเจ็บปวด ส่วนพ่อแม่อยู่เมืองเสียมราฐพระตะบอง เห็นค้อนของศรีโคตรมาตกก็รู้ได้ทันที
ลูกชายตายร้องห่มร้องให้ ขึ้นมาเก็บศพและทําธาตุไว้ข้างฝ๎่งโขง ตรงกันกับเมืองนครพนมทุกวันนี้ มี
ชื่อเป็นภาษาขอมและภาษาลาวว่า ธาตุพระยาศรีโคตรพระตะบอง อาณาจักรแห่งโคตรบูร ต่อมาไม่
นานหลังจากศรีโคตรตายแล้ว ศรีธนญชัยเจ้าป๎ญญาก็ทําตามแผนที่สองนั้นก็คือ ปล่อยฮากอ้มเข้าไป
บิดท้องไส้พุงของประชาชน และตัวเองก็รีบตามไป พอมีชาวบ้านร้องขึ้นว่าเจ็บท้องรีบเข้าไปช่วยเหลือ
รีบเรียกกลับคืน เพราะถ้าปล่อยไว้นานคนลาวจะรู้ ทําท่าว่าบังเอิญเดินผ่านมาพบเข้าจึงรีบเข้าช่วย ทั้ง
ปากทําขมุบขมิบร้ายมนต์เป่าไล่ผี หายแล้วก็ว่าผิดผี ตรงนั้นมีไหเงินจงไปขุดขึ้นมาก็เป็นจริงอย่างที่
ท่านว่า ทําไปเรื่อยจนขุดไหเงินให้ทําทุกมุมเมืองหมดแล้วก็บอกคนทั้งหลายว่า ตั้งแต่พระยาศรีโคตร
ตายไปรู้ศึกว่าจะไประดมวิญญาณผีพญานาค แล้วปล่อยมาทําอันตรายแก่ผู้คน จนวุ่นวายกันไปหมด 
พระยาศรีโคตรถูกเขาปองร้ายตายไปก็โกรธอาฆาตระดมวิญญาณมาทําผู้คน ถ้าขืนเป็นอยู่อย่างนี่
ต่อไปประชาชนต้องตายกันหมด แต่ก็พอมีทางแก้ไขได้คือ พวกเราช่วยกันปิดอัดรูนาคเสีย อย่าปล่อย
ให้มันออกมารบกวนได้ แค่นั้นก็หมดป๎ญหา ประชาชนคนลาวพากันเชื่อหมด จึงพากันปิดอัดรูนาค
อย่างมิดชิด ภาษาลาวว่า “อักฮูลมถมฮูนาค” พออัดฮูนาคเสร็จเรียบร้อยแล้ว ต่อจากนั้นก็ไม่มี
เหตุการณ์อันใดเกิดขึ้น ส่วนพระสีก็ว่าจะออกเดินโปรดญาติโยมไปทางเหนือ พระสีก็ไม่ไปเหนือ โค้ง
กลับมาเมืองไทยเตรียมทัพยกไปตีลาว” 

ตํานานเรื่องนี้เป็นเรื่องราวของความขัดแย้งระหว่างไทยและลาว เมื่อเมืองไทยตกเป็น
เมอืงขึ้นของเมืองลาว ในแต่ละปีก็จะมีการส่งส่วยให้แก่เมืองลาว เมืองไทยมีเจ้าป๎ญญาผู้หนึ่งชื่อว่า ศรี
ธนญชัย (เซียงเมี่ยง) ได้วางแผนหยั่งความรู้ความสามารถเจ้าเมืองลาว (เจ้าอนุวงศ์) เมื่อส่งส่วยแล้ว
เห็นว่าเจ้าอนุวงศ์ไม่มีความรู้ความฉลาดและเป็นผู้ที่ไม่มีศีลธรรม ดังนั้น ศรีธนญชัยจึงวางแผนทําให้
บ้านเมืองของเจ้าอนุวงศ์แตกแยกกัน โดยศรีธนญชัยตั้งตนผู้ที่มีบุญยุยงให้เจ้าอนุวงศ์ฆ่าบุตรเขยของ
ตน (พระศรีโคตรพระตะบอง) เมื่อวางแผนฆ่าบุตรเขยของตนได้ศรีธนญชัยจึงวางแผนตีเมืองลาวต่อไป 
ตํานานเรื่องนี้ยังแสดงให้เห็นเกี่ยวกับประวัติศาสตร์ความขัดแย้งระหว่างไทยและลาวอีกด้วย 

สังเกตว่า ตํานานเรื่องนี้เป็นตํานานที่มีลักษณะเดียวกันกับตํานาน ตํานานท้าวศรีโคตร
พระตบองเพชรสาปแช่งเวียงจันทน์ เป็นตํานานที่ถูกเล่าขานกันมาเป็นเวลาช้านานของลาว มีลักษณะ
ที่เล่าเรื่องของการสาปแช่งเมืองเวียงจันทน์ ที่ก่อนเสียชีวิตท้าวศรีโคตรได้ร่ายมนต์สาปแช่งน คร
เวียงจันทน์ให้พบกับความพินาศล่มจม “ให้ฮุ่งเพียงช้างพับหู ฮุ่งเพียงงูแลบลิ้น” หรือกล่าวได้ว่า 
ตํานานเรื่องนี้ยังมีลักษณะของตํานานรักนางเขียงข่อมเทวีของลาว 
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 3.2.4   ท้าวแสนเมือง 
ตํานานสํานวนนี้พบอยู่ในเอกสาร (กิตติ วรรณวงษ์, ม.ป.ป.) เป็นเรื่องราวเกี่ยวกับพระ

ยากตะศิลาซึ่งเป็นผู้มีศีลธรรม และเป็นผู้นําทางวัฒนธรรม เมื่อบ้านเมืองเกิดความเดือดร้อนจึงต้องให้
พระยากตะศิลา (ท้าวแสนเมือง) ช่วยเหลือ ดังเนื้อหาต่อไปนี้ 

“เมืองหลวงพระบาง มีท้าวแสนเมืองปกครองอยู่ ท้างแสนเมืองนี้คือคน ๆ เดียวกันกับ
พระยากตะศิลา ท่านถือผีและแม่ธรณี เทพเจ้าเนือกนาคน้ําเป็นใหญ่ ใช้สะไนเป่าเป็นการสื่อสาร ท่าน
ถือศีลธรรมเป็นเยอ ข่าวเขาปองร้ายพระยาศรีโคตรตายท่านก็รู้ เจ้าอนุวงศ์เป็นคนโลภไม่ถือศีลธรรม
ท่านก็รู้ คนลาวอยู่ดี กินดี จู่ ๆ ก็มีกองทัพไทยยกไป เจ้าอนุวงศ์สั่งคนตีฆ้องตีกลองแล้ว ไม่เห็นนาค
ออกมารบเช่นเคย คิดว่าตัวเองทําผิดศีลธรรมแล้วเนือกนาคจึงไม่ออกมาช่วยรบเหลือ จึงเชิญท้าวแสน
เมืองมาทําพิธีขอขมาเป่าสะไนขอให้เนือกนาคออกมาช่วยรบ ท้าวแสนเมืองกับบริวารมาถึงเวียงจันทน์ 
พอทําพิธีก็รู้ว่า เจ้าเมืองไม่อยู่ในศีลธรรม ไม่มีความฉลาด ปล่อยให้เขาปิดอัดรูนาคอย่างหนาแน่น 
เนือกนาคออกมาไม่ได้ พากันตายอยู่ในถ้ําหมด ถึงตัวเองจะเป่าก็ไม่มีประโยชน์ เพราะนาคหายใจ
ไม่ได้พากันตายสูญพันธุ์ เมืองลาวเวียงจันทน์ก็ถูกคําสาปของพระยาสีโคตรแล้ว ท่านจึงนําโหวดแกว่ง
ฟาดไปทั่วเมือง เวลาแกว่งโหวดก็จะดังว่า ลาว...ลาว ๆ เวลาฟาดหรือวีไปไหวก็จะดังว่า โง่ แปลว่า 
ลาวโง่ พวกลาวไม่รู้จักรก็ว่าท้าวแสนเมืองแกว่งโหวดให้พากันรบ ประชาชนคนลาวก็พากันรบ ถูก
กองทัพไทยฆ่าตาย ท้าวแสนเมืองจึงบอกให้ประชาชนทุกเผ่าจารึกตัวอักษรลงใบข่อยใบลานเอาไหว้ 
ถึงตัวตายตัวหนังสือจะมีเหลือให้คนรุ่นหลังได้รู้ เผ่าอ่ืน ๆ ได้พากันเขียนหนังสือตัวอักษรลงใบข่อยใบ
ลานกันหมด ส่วนเยอเห็นว่าใบข่อยใบลานไม่คงทน จึงเขียนตัวอักษรลงบนหนังวัวหนังควาย แต่ต่อมา
หมาเอาหนังไปกินเหลือแต่ตัว จ ตัวเดียว ส่วนท้าวแสนเมืองสั่งการเสร็จแล้วตัวเองก็กลับเมืองหลวง
พระบาง ประกาศยอมแพ้ กลัวประชาชนจะตายหมด เมืองลาวเกิดสงครามกับไทย ลาวแตกกระจัด
กระจายไปอยู่กันคนละแห่งหน เจ้าอนุวงศ์เวียงจันทน์ก็ตายในสนามรบ ท้าวแสนเมืองประกาศยอม
แพ้ ยอมเป็นทาสรับใช้ ลาวอ่อนน้อมสงครามก็จบ” 

ตํานานเรื่องนี้เป็นเรื่องราวเกี่ยวกับท้าวแสนเมือง (พระยากตะศิลา) ซึ่งเป็นผู้นําทาง
วัฒนธรรม ท้าวแสนเมืองเป็นผู้ที่ศีลธรรม มีวิชาความรู้ ถือเทพเจ้าพญานาคเป็นใหญ่ และใช้สะไนเป็น
การเป่าสื่อสาร ชาวเยอนับถือพระยากตะศิลา เมื่อเมืองลาวตกอยู่ในความลําบากเจ้าเมืองลาวจึงเชิญ
ให้ท้าวแสนเมืองมาช่วยเหลือ เมื่อพระท้าวแสนเมืองมาช่วยและเห็นว่าเจ้า เมืองลาวเป็นผู้ที่ไม่มี
ศีลธรรม และทําให้เกิดสงครามระหว่างไทยและลาว ทั้งนี้ ตํานานยังเป็นเรื่องราวเกี่ยวกับความเป็นมา
ของอักษรเยอ ท้าวแสนเมืองจึงให้ประชาชนจารึกตัวอักษรลงในใบลานเพ่ือเอาไว้ต่อไป ชาวเยอนั้น
เห็นว่าใบลานไม่คงจึงจารึกลงบนหนังควาย ปรากฏว่าหมาเอาหนังควายไปกินหมด จึงเหลือเพียงตัว จ 
เพียงตัวเดียว ท้าวแสนเมืองเห็นว่าสงครามทําให้ประชนเดือดร้อนจึงประกาศยอมแพ้แก่ไทย 
ประชาชนจึงอพยพไปตั้งบ้านเมืองใหม่และสงครามจบบ้านเมืองก็มีความสงบสุข 
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 3.2.5  เมืองชีทวน 
ตํานานสํานวนนี้พบอยู่ในเอกสาร (กิตติ วรรณวงษ์, ม.ป.ป.) เป็นเรื่องราวของความขัด 

แยง้กันระหว่างเมืองคงโคกและเมืองชีทวน ทั้งนี้ในตํานานเรื่องนี้ยังเป็นเรื่องราวที่อธิบายความเป็นมา
ของอําเภอราษีไศลและบรรพบุรุษชาวเยอ ดังเนื้อหาต่อไปนี้ 

“ตอนที่พระยากตะศิลาอยู่เมืองคงโคกนั้น มีเมืองหนึ่งที่อยู่ที่ อําเภอเขื่องใน ชื่อว่าเมือง
ชีทวน เจ้าเมืองชีทวนมีลูกสาวงามอยู่คนหนึ่ง ได้รักชอบพอกับลูกชายจ้าว เมืองกตะศิลา แต่พ่อแม่ไม่
ทราบความจริง ฝ่ายเจ้าเมืองอินทเกษหรือเมืองสระเกษ ไปสู่ของลูกสาวเจ้าเมืองชีทวนให้แก่ลูกชาย
ของตน เจ้าเมืองชีทวนก็ยินยอมยกให้ และพร้อมกําหนดวันแต่งงานตามประเพณี แต่พอใกล้วัน
แต่งงาน ลูกสาวเจ้าเมืองชีทวนก็ลอบหนีมาอยู่กับลูกชายเจ้าเมืองกตะศิลาเสีย เจ้าเมืองสระเกษไม่
พอใจจึงยกทัพมาชิงนาง แต่เจ้าเมืองชีทวนและเจ้าเมืองกตะศิลามีกําลังมากกว่าได้ชัยชนะ เจ้าเมืองชี
ทวนจึงได้ยกลูกสาวตนให้กับเจ้าเมืองกตะศิลา พร้อมกับให้ตั้งกองทัพอยู่ระหว่างทางไปเมืองอินทเกษ-
สระเกษ คือตรงที่บ้านเมืองน้อย อําเภอกันทรารมย์ อยู่ทุกวันนี้ พระยากตะศิลาอยู่เมืองคงโคกนี้ไม่รู้
ว่านานกี่สิบกี่ร้อยปีจึงเกิดโรคระบาด ผู้คนเยอจึงอพยพลงมาอยู่ตามริมแม่น้ํามูล มีชื่อบ้านว่า บ้าน
ใหญ่ บ้านกลาง บ้านท่าโพธิ์ อยู่ตามริมแม่น้ํามูลนี้ก็ไม่รู้ว่ากี่สิบกี่ร้อยปีต่อมาจึงเกิดโรคระบาดตายกัน
มาก ผู้คนจึงแตกบ้านไปอยู่ที่อ่ืน ผู้ที่ไม่ไปก็อยู่ตอนต่อมาจึงตั้งเป็นเมืองคง หรือ อําเภอคง แล้วเห็นว่า 
อําเภอคงนี้ เป็นชื่อเดียวกันกับทางโคราช จึงเปลี่ยนจาก อําเภอเมืองคง มาเป็น อําเภอราษีไศลทุก
วันนี้ 

ชาวเยอเมืองคงก็ได้เป็นอําเภอราษีไศลมาจนบัดนี้ สะไนและฆ้องกลองที่พระยากตะศิลา
นํามาด้วยนั้น ลูกหลานชาวเยอ อําเภอราษีไศลยังทําติดต่อยังไม่ได้ละทิ้ง ตราบใดที่มีการแข่งขันเรือ
ยาวที่ อําเภอราษีไศล ท่านก็จะได้ยินเสียงของสะไนเป่าดังอยู่ว่อน ๆ เหมือนกับพระยากตะศิลา
ล่องเรือ จรจากบ้านเมืองมา สําหรับเผ่าเยอพูดภาษาเยอได้ก็ดี ผู้ที่เป็นเชื้อสายเยอ พูดภาษาเยอไม่
เป็นก็ดี ท่านจงอย่าลืมนะว่า ท่านก็คือลูกหลานเหลนหล่อนของพระยากตะศิลา ท่านจะไปอยู่แห่งหน
ตําบลจังหวัดอะไรก็ตาม ท่านก็คือเยอลูกหลานของพระยากตะศิลา” 

ตํานานเรื่องนี้เป็นเรื่องราวเกี่ยวกับความขัดแย้งระหว่างเมืองชีทวนและเมืองกตะศิลา 
ซึ่งเมื่อเมืองทั้งสองมีความสงบสุขลงก็จะเห็นว่ากลุ่มชนได้ไปตั้งบ้านเมืองใหม่ ทั้งนี้ ตํานานเรื่องนี้ยัง
แสดงให้เห็นเรื่องราวความเป็นมาของประวัติศาสตร์เมืองราษีไศล กาลก่อนมีเมืองหนึ่ งชื่อว่า เมืองคง 
ซึ่งเป็นเมืองของกลุ่มชาติพันธุ์เยอ ต่อมาเมื่อเกิดโรคระบาดกลุ่มชนชาวเยอก็อพยพมาตั้งถิ่นฐานที่อยู่
ติดกับแม่น้ํามูล เมื่อมีการตั้งอําเภอเป็นอําเภอราษีไศลก็เอาชื่อเมืองคงโคกเป็นตําบล คือ ตําบลเมือง
คง เมื่อบ้านเมืองมีความสงบสุข กลุ่มชาติพันธุ์ก็สืบทอดเรื่องราวเกี่ยวกับสะไนเรื่อยมา และชาวเยอที่
พูดภาษาเยอให้นึกเสมอว่า พระยากตะศิลาเป็นบรรพบุรุษของชาวเยอ ชาวเยอจะไปตั้งถิ่นฐานที่ไหน
ให้นึกเสมอว่า เป็นลูกหลานของพระยากตะศิลา 
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 3.2.6   ลาวศรีสะเกษ 
ตํานานสํานวนนี้พบอยู่ในเอกสาร (กิตติ วรรณวงษ์, ม.ป.ป.) เป็นตํานานเกี่ยวกับอธิบาย

เหตุบอกเล่าเรื่องราวความเป็นมาของศรีสะเกษ ทั้งภูมิศาสตร์และประวัติศาสตร์ ตลอดทั้งเรื่องราว
ของไทย-ลาว และการแบ่งแยกการปกครอง ดังเนื้อหาต่อไปนี้ 

“ตามคนเฒ่าเล่าให้ฟ๎ง สมัยแรกคือสมัยเวียงจันทน์พันพร้าว มีกล้วยพันหวี มะพร้าวพัน
แซงท้าวลิ้นก้านฝาตีนแดง ถือผีฟ้าพระยาแถน พระยาแลนเป็นใหญ่ ใช้แคนเป่าเป็นการสื่อสาร สมัย
เวียงจันทน์ล้านช้างมีช้างล้านตัว มีนาคคอยช่วยเหลือ นับถือผีบรรพบุรุษ ผีแม่ธรณี ผีพ่อผีแม่ เทพเจ้า
เป็นใหญ่ ใช้สะไนเป่าเป็นการสื่อสาร หนึ่งในสมัยเวียงจันทน์ล้านช้างตอนพระศรีโคตรปกครองอยู่นั้น 
ครั้งหนึ่งนางแพงสีซึ่งเป็นเมียหลวงของพระยาศรีโคตรเองได้เดินทางมาพักอยู่ที่ปราสาทกําแพง มา
ครั้งนี้เป็นการสํารวจมาดูพ้ืนที่แผ่นดินก็รู้ว่าแผ่นดินกว้าง ประชาชนมีน้อยบ้านเมืองอยู่ห่างไกลกัน ไม่
มีการขัดแย่งแบ่งเขต วันหนึ่งนางได้เดินลงไปอาบน้ําสระหัวอยู่ ในห้วยแห่งหนึ่ง ห้วยยังไม่มีชื่อ ได้
อาบน้ําสระหัวอย่างเกษมสําราญ ต่อมามีผู้คนมากขึ้นจึงมีการตั้งชื่อเมืองว่าเมืองสระเกษ และห้วยนั้น
ก็มีชื่อว่าห้วยสําราญ ตอนต่อมาจึงมีการตั้งชื่อเป็นจังหวัด จึงมีชื่อเรียก ศรีสะเกษ โดยเอานามของนาง
แพงสีเมียศรีโคตรเอง ทั้งชื่อห้วยและจังหวัด ส่วนปราสาทขอมที่นางแพงสีพักนั้น ต่อมาผู้คนมากขึ้น 
จึงมีการตั้งชื่อหมู่บ้านขึ้นเรียกว่า บ้านกําแพง ปราสาทก็เรียกปราสาทสระกําแพง เอานามของนาง
แพงสีนั้น ส่วนใน อําเภออุทุมพรทุกวันนี้ ตั้งแต่ตองนางแพงสีมานั้น ที่ครอง อําเภออุทุมพร มีแต่ป่าดง
หมากตําแย ต่อมามีส่วยออกมาตั้งหมู่บ้านจึงมีชื่อหมู่บ้านว่า บ้านตําแย ต่อมาผู้คนมากขึ้นจึงตั้งเป็น
อําเภอ ชื่อบ้านตําแย อําเภออุทุมพรพิสัย 

ในตอนพระยาศรีโคตรปกครองอยู่นั้นขอมยังมีอํานาจอยู่ ไม่มีบ้านไหนเมืองไหนกล้า
ขัดแย้ง เพราะขอมมีฤทธิ์ พระยาศรีโคตรตาย ขอมหมดฤทธิ์หมดอํานาจไปพร้อมกับนาค นาคก็สูญ
พันธุ์แต่นั้นมา ก็ไม่มีผู้พบเห็นนาคอีกเลย จะมีให้เห็นก็ในรูปหนังสือ สิ้นอํานาจขอมไปนาน ก็มีเจ้าคน
ใหม่ปกครองลาว มีชื่อว่าเจ้าอานุด คิดว่าตัวเองเก่ง คิดจะเอาบ้านเมืองคือ จึงยกทับตีคืน ตีไปได้หลาย
หัวเมืองแล้ว ต่อมาทราบข่าวถึงกษัตริย์ไทย จึงยกกองทัพมาปราบ ปะทะกันเจ้าอนุวงศ์สู้ไม่ได้หนี ทัพ
ไทยตาม ทัพเจ้าอนุวงศ์หนีเอาตัวรอดมาถึงลําห้วยแห่งหนึ่งกําลังจะข้ามน้ําลําห้วย ทัพไทยตามมาทัน
ฆ่าเจ้าอานุได้ ตอนต่อมาห้วยนั้นจึงมีชื่อว่าห้วยทัพทัน คือกองทัพไทยตามทันที่ห้วยนี้ลาวเกิดสงคราม
กับไทยสองครั้ง ครั้งที่สองนี้ไทยจึงขนของศักดิ์สิทธิ์รวมทั้งพระแก้วมรกตด้วย ต่อมานานจึงมอบให้
เป็นอิสระ โดยแบ่งเขตให้ปกครองเขตกลางลําน้ําโขง จากนั้นก็ไม่มีการขัดแย่งกันอีกจนมาถึงทุกวันนี้” 

ตํานานเรื่องนี้เป็นเรื่องราวที่อธิบายเกี่ยวกับความเป็นมาทางประวัติศาสตร์เมือง       
ศรีสะเกษ เมืองศรีสะเกษแต่ก่อนยังไม่มีชื่อ เมื่อครั้งหนึ่งนางแพงศรีเดินทางมาพักอยู่ที่ปราสาทสระ
กําแพง ต่อมาประชาชนจึงเรียกว่าปราสาทสระกําแพง และนางแพงศรีลงไปอาบน้ําที่ห้วย ต่อมาคน
จึงเรียกห้วยสําราญ เพราะนางแพงศรีอาบน้ําเกษมสําราญ ต่อมาเมื่อมีผู้คนมาอาศัยอยู่มากจึงตั้งชื่ อ
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เมืองว่าเมืองศรีสะเกษ ในครั้งต่อมาเมื่อเกิดสงครามระหว่างไทยกับลาว ไทยยกทัพไปปราบลาวและ
ทันทัพลาวที่ห้วยแห่งหนึ่งจึงมีชื่อว่า ห้วยทัพทัน จะเห็นว่าตํานานเรื่องเป็นการอธิบายเกี่ยวกับ
ประวัติศาสตร์และภูมิศาสตร์เมืองศรีสะเกษ 
 3.2.7   บึงคงโคก (เมืองคงโคก) 

ตํานานสํานวนนี้พบอยู่ในเอกสาร (กิตติ วรรณวงษ์, ม.ป.ป.) เป็นเรื่องราวเกี่ยวกับเรื่อง
การอธิบายเหตุความเป็นมาของบ้านเมืองในอดีตการอพยพโยกย้ายและการตั้งถิ่นฐาน ซึ่งการอพยพ
ของกลุ่มชาติพันธุ์เยอ โดยอาศัยเรือมาทางแม่น้ําโขงและแม่น้ํามูล และการตั้งบ้านเมืองชื่อว่า เมืองคง
โคก ดังเนื้อหาต่อไปนี้ 

“ตั้งแต่พระยาไกรแยกไปสองลําเรือ เหลือสามพระยากตะศิลาจึงพาลูกหลานทั้งสามลํา
พายทวนน้ําขึ้นมาจนถึงไต้บ้านส้มป่อยทุกวัน เรือได้ติดแก่งน้ําตื้นมาไม่ได้ จึงได้ขึ้นหาตั้งเมือง เห็นว่า
ไม่เหมาะ พอน้ําขึ้นเรือมาได้ จึงพากันพายทวนน้ําขึ้นมาถึง อําเภอราษีไศลทุกวันนี้ แล้วก็พากันหา
ที่ตั้งเมือง ท่านว่าตั้งที่แรกนั้นตั้งอยู่บ้านโนนหินกองคือ บ้านษีไศลเมืองเก่า ตําบลคง เห็นว่าไม่เหมาะ
ห่างกันกับพระยาไกรมาก จึงกลับมาได้ที่ตั้งอยู่ในโคกในป่า ตั้งเมืองชื่อว่าเมืองคงโคก เพ่ือให้ลูกหลาน
เยออยู่มั่นคงตลอดไป พระยากตะศิลาพาลูกหลานขุดดินคูณเมืองสร้างเมืองขุดเป็นแม่น้ําเป็นบึงล้อม
ลอบเมืองไว้ ทํากั้นไม่ให้ข้าศึกมารุกรานได้ ทางทิศเหนือของตัวเมืองได้ขุดเป็นหลุมลึกมีเนื้อที่หลายสิบ
ไร่ เป็นหลุมพรางช้าง ช้างลงไปแล้วจะขึ้นไม่ได้ ชาวบ้านได้พากันเรียก หนองช้างโง่ พระยากตะศิลา
พาลูกหลานบุกเบิกทําไร่นากินเลี้ยงชีพอยู่เมืองคงโคกนี้ ไม่รู้ว่ากี่สิบกี่ร้อยปีจึงได้เกิดโรคระบาดคือโรค
บักห่างตายกันมาก ชาวเมืองคงโคกจึงอพยพลงมาอยู่ตามริมแม่น้ํามูล มีชื่อเรียกว่า บ้านใหญ่ บ้าน
กลาง และก็อยู่ตามริมแม่น้ํามูลนี้ ก็ไม่รู้ว่ากี่สิบกี่ร้อยปีจึงเกิดโรคระบาดซ้ํา อีก ผู้จึงแตกออกจาก
หมู่บ้านไปอยู่กันคนละแห่งหน เช่น บุรีรัมย์ สารคาม ร้อยเอ็ด หนองคาย แต่ละจังหวัดมีหมู่บ้านเยอ
หลายหมู่บ้าน บ้านใหญ่บ้านกลางไปไม่หมด พวกอยู่ก็มีบ้านร่องอะโศก อยู่ทุกวันนี้ บ้านใหญ่ บ้าน
กลาง บ้านร่องอะโศก ก็ได้อยู่กันมาเรื่อย ๆ ไม่รู้ว่ากี่ร้อยกี่สิบปีต่อมาจึงมีการตั้งเมืองขึ้น คือเมืองราษี
เหมือนๆ กับเมืองฟ้าหยาด ต่อมามีการจัดตั้งเป็นอําเภอขึ้น คือเอานามตั้งครั่งแรกนั้นเป็นชื่อของ
อําเภอราษีไศล เอานามครั้งที่สองมีนามเป็นตําบล คือตําบลเมืองคง อําเภอราษีไศล เมืองฟ้าหยาดก็
เปลี่ยนเป็น อําเภอมหาชะนะชัย” 
 ตํานานเรื่องนี้เป็นตํานานที่อธิบายเรื่องราวทางประวัติศาสตร์เมืองคงโคก เรื่องราวใน
ตํานานแสดงให้เห็นว่า ตั้งแต่พระยากตะศิลาและพระยาไกรอพยพมาจากลาวและแยกกันไป พระยาก
ตะศิลานั้นพาลูกหลานมาตั้งเมืองที่บึงคงโคกซึ่งเป็นแหล่งธรรมชาติที่อุดมสมบูรณ์ พระยากตะศิลาได้
พาลูกหลานขุดคลองน้ําล้อมรอบเมืองและทําคูดินไว้ไม่ให้ข้าศึกมารุกรานได้ และต่อมาพระยากตะ
ศิลาพาลูกหลานบุกเบิกทําไร่นา เมื่อเกิดโรคระบาดชาวเยอจึงย้ายมาอยู่ติดกับลําน้ํามูล และชาวเยอ
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บางคนก็ย้ายไปตั้งถิ่นฐานอยู่ที่แห่งอ่ืน จะเห็นว่าเรื่องราวของเมืองคงโคกป๎จจุบันเป็นโบราณสถาน
และมีการสร้างศาลพระยากตะศิลาขึ้น 
 3.2.8   ต านานอักษรเยอ 

ตํานานสํานวนนี้พบอยู่ในงานวิจัย (สุพรรษา อติประเสริฐกุล, 2552: 67) เป็นตํานานที่
เกี่ยวกับความเป็นมาของอักษรเยอ การจารึกอักษรไว้เพื่อการสืบทอด แต่ชาวเยอนั้นได้จารึกตัวอักษร
ไว้บนหนังสัตว์ จนเป็นเหตุให้สุนัขนําหนังสัตว์ของชาวเยอไปกิน ทําให้ชาวเยอไม่มีตัวอักษรสืบทอด 
ดังมีอัตลักษณ์ภาษาเยอว่า จอจาจิม ดังเนื้อหาต่อไปนี้ 

“ชาวส่วย ชาวเยอ ชาวเขมรและชาวลาว คิดประดิษฐ์อักษรเพ่ือให้เขียนจารึก เมื่อคิด
ตัวอักษรเสร็จแล้ว ชาวขอมได้จารึกลงบนแผ่นหิน ชาวลาวได้บันทึกลงใบลาน และชาวเยอบันทึกลง
บนหนังวัวหนังควาย แล้วนําไปตากให้แห้งก่อนเก็บรักษา เผอิญมีสุนักมาลากหนังสัตว์ที่จารึกอักษรไว้
ไปกินจนหมดไล่ตามไม่ทัน ดังนั้นเมื่อมีผู้ถามเรื่องตัวอักษรเยอ ชาวเยอจะตอบว่า “จาจอจิม” ซึ่ง
หมายความว่าสุนัขกินไปหมดแล้ว”  

ตํานานเรื่องนี้เป็นเรื่องราวที่อธิบายเกี่ยวกับความเป็นมาของอักษรเยอ ซึ่งชาวส่วย ชาว
เยอ ชาวเขมร และชาวขอม คิดอยากประดิษฐ์ตัวอักษร ขอมจึงได้คิดจารึกตัวอักษรไว้บนแผ่นหิน ชาว
ลาวบันทึกลงใบลาน และชาวเยอบันทึกไว้บนหนังควาย เมื่อนําไปเก็บปรากฏว่า สุนัขได้นําหนังสัตว์
ของชาวเยอไปกินจนหมด ดังนั้นจึงมีคําว่า จอจาจิม แปลว่า สุนัขกินหมดแล้ว จะเห็นว่าเรื่องราว
เกี่ยวกับการสูญสิ้นทางภาษาเยอนั้นจึงเป็นเล่ากันมาว่าชาวเยอไม่มีตัวอักษร 

กล่าวโดยสรุป จะเห็นว่าตํานานประเภทอธิบายประวัติศาสตร์เมืองและวีรบุรุษ เป็น
ตํานานที่อธิบายเกี่ยวกับวีรบุรุษของกลุ่มชาติพันธุ์เยอ ที่สามารถปกป้องบ้านเมืองและพากลุ่มชาติ
พันธุ์อพยพตั้งบ้านเมืองใหม่ และเป็นตํานานที่อธิบายเรื่องราวของเมืองต่าง ๆ จะเห็นว่าตํานานกลุ่มนี้
ได้อธิบายให้เห็นความขัดแย้งของประวัติศาสตร์บ้านเมือง และตํานานกลุ่มนี้ยังเป็นการอธิบาย
เรื่องราวทางภูมิศาสตร์และร่องรอยของโบราณสถาน ทั้งนี้ตํานานกลุ่มชาติพันธุ์เยออาจมีความ
เชื่อมโยงโยงกับตํานานที่รับรู้ทั่วไป และตํานานกลุ่มชาติพันธุ์เยอยังมีความเชื่อมโยงกับประวัติศาสตร์
ไทย-ลาว 

 
3.3  ต านานประเภทอธิบายความเชื่อประเพณีและพิธีกรรม 
 ตํานานในกลุ่มนี้ เป็นเรื่องเล่าอธิบายเหตุเกี่ยวกับความเชื่อ ประเพณี พิธีกรรม รวมทั้งความเชื่อ
ในศาสนาที่คนไทยส่วนใหญ่นับถือ นั้นก็คือพุทธศาสนา นอกจากความเชื่อทางศาสนาแล้วยังมีความ
เชื่อดั้งเดิมที่อยู่ในมิติของความศักดิ์ของธรรมชาติและวัตถุต่าง ๆ ในคติความเชื่อนี้เป็นความเชื่อที่
เฉพาะกลุ่มชาติพันธุ์ ซึ่งจะสังเกตได้ว่ากลุ่มชาติพันธุ์เยอยังมีความเชื่อที่ดั้งเดิม เช่น ผีบรรพบุรุษ วัตถุ
สิ่งศักดิ์สทิธิ์  
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 ปฐม หงษ์สุวรรณ (2554: 283) อธิบายว่า ในการศึกษาทางด้านคติชนวิทยา เชื่อว่าตํานาน   
ปรัมปราเป็นตัวอธิบายเกี่ยวกับประเพณีพิธีกรรมและแบบแผนทางสังคม ตํานานเป็นตัวช่วยในการ
อธิบายเกี่ยวกับเรื่องราวต่าง ๆ ที่เกิดขึ้นในสังคมวัฒนธรรม เช่น ตํานานน้ําเต้าปุง  เป็นตัวอธิบาย
เกี่ยวกับความหลากหลายหรือความผิดแผกทางด้านชาติพันธุ์ว่า ทําไมคนไทย ลาว ญวนจึงมีผิวขาว
และอาศัยอยู่ที่ราบลุ่ม ในขณะที่พวกข่า ขมุมีสีดําและอาศัยอยู่ที่สูง ตํานานผีปู่แสะ-ย่าแสะ เป็นตัว
อธิบายเกี่ยวกับพิธีเลี้ยงผีเสื้อเมืองของชาวล้านนาและสิบสองพันนา ซึ่งเป็นผีอารักษ์คุ้มครองเมือง 
ตํานานแม่โพสพ เป็นตัวอธิบายเกี่ยวกับเรื่องราวการปฏิบัติต่อข้าวอย่างไม่เหมาะสม เช่น การตีข้าว 
การขายข้าว การไม่เห็นบุญคุณข้าว ล้วนเป็นต้นเค้าที่มาของการประกอบพิธีกรรมเกี่ยวกับข้าวใน
ขั้นตอนการปลูกข้าว เพ่ือไม่ให้ขวัญข้าวน้อยใจหรือไม่พอใจ ตํานานกําเนิดชาวจ้วง หรือ ปู้โล่โถ่ เป็น
ตัวอธิบายเรื่องราวความสัมพันธ์เกี่ยวกับพิธีกรรมการขอฝน ขอความอุดมสมบูรณ์ต่อพืชพันธุ์
ธัญญาหาร และความสงบร่มเย็นของหมู่บ้าน 
 เรื่องเล่าที่มีตัวละครเป็นผู้มีอํานาจเหนือธรรมชาติ เช่น พระเจ้า เทพเจ้า ผีฟ้า ผีบรรพบุรุษ ฯลฯ 
จึงมักมีความสัมพันธ์กับระบบความเชื่อเกี่ยวกับอํานาจเหนือธรรมชาติสิ่งศักดิ์สิทธิ์ พิธีกรรมเป็นกล
ไกลทางวัฒนธรรมในการ “รวมพลัง” สมาชิกในสังคม โดยเฉพาะสังคมดั้งเดิมหรือสังคมประเพณี 
ตํานานที่ใช้ในการอธิบายที่มาของพิธีกรรมซึ่งมักเกี่ยวข้องกับผู้มีอํานาจเหนือธรรมชาติจึงเป็นส่วน
หนึ่งของกลไกลทางวัฒนธรรมที่ใช้ในการสร้างขวัญ กําลังใจ และเอกภาพให้สังคม ตํานานกลุ่มนี้พบ 5 
เรื่อง ดังนี้ 
 3.3.1   เรื่องความเชื่อโบราณชาวเยอ 

ตํานานสํานวนนี้ ผู้วิจัยได้เก็บข้อมูลจากภาคสนาม (บุญมี พันธุ์งาม, 2559: สัมภาษณ์)
ตํานานเรื่องนี้เป็นเรื่องราวของความเชื่อชาวเยอที่เคารพนับถือผีบรรพบุรุษและความเชื่อเกี่ยวกับการ
เกิดการตาย ซึ่งในความเชื่อเหล่านี้เป็นสิ่งสิ่งที่ชาวเยอยึดถือสืบมา ดังเนื้อหาต่อไปนี้ 

“ประเพณีเยอ คือถือผีบรรพบุรุษ คือผีพ่อผีแม่ เกิดมาใหม่ ๆ นอนใส่กระด้งหันหัว ไป
ทางทิศตะวันออก ภาษาเยอ เรียกว่า มะนาง แปลว่า ตะวัน เล๊วะ แปลว่า ออก มะนางเล๊วะ แปล
รวมกันว่า ตะวันออก เกิดออกมาแล้ว เอาเทิดดวงอาทิตย์ ตายจะเอาหัวไปทางทิศตะวันตก ดวง
อาทิตย์ตกคือมืดมองไม่เห็นตาย” 
 เรื่องความเชื่อชาวเยอเป็นสิ่งที่ชาวเยอยึดถือกันมา ความเชื่อชาวเยอนั้นเป็นความเชื่อ
เกี่ยวกับผีบรรพบุรุษ ความเชื่อเรื่องการเกิด เกิดมาเอานอนใส่กระด้งหันหัวไปทางทิศตะวันออก และ
ห้าวเอาหัวหันไปทางทิศตะวันตก เพราะถือว่าทางทิศตะวันตกเป็นทิศของคนตาย ความเชื่อชาวเยอ
ถือเป็นสิ่งที่บรรพบุรุษชาวเยอยึดถือมาตั้งแต่บรรพกาล 
 3.3.2   เรื่องสะไนเป็นของศักดิ์สิทธิ์ตามครูเฒ่าเผ่าเยอ 

ตํานานสํานวนนี้ ผู้วิจัยเก็บจากข้อมูลภาคสนาม (วิทิต กตะศิลา, 2559: สัมภาษณ์) เป็น
เรื่องราวเกี่ยวกับความเชื่อ ความเชื่อสะไนเป็นของศักดิ์สิทธิ์ ชาวเยอเชื่อว่าสะไนเป็นเครื่องดนตรีแห่ง
เทพเจ้า เทวดา เพราะการเป่าสะไนจะมีข้อห้ามในการเป่า ผู้ที่จะเป่านั้นตามความเชื่อว่าจะต้องทําพิธี
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พูดภาษาเยอและขอแม่ธรณีก่อน ส่วนความศักดิ์สิทธิ์ของสะไนนั้นถือว่าเท่ากันกับสังข์ ดังมีเนื้อหา
ต่อไปนี้ 

“การเป่าสะไน ตราบใดที่มีการเป่าสะไน สะไนจะดังแรงเทพเทวดาที่สิงสถิตอยู่ตาม
ต้นไม้ลําน้ํา ท่านได้ยินเสียงสะไนท่านจะมาเข้าทรงลงนางเทียมฟ้อนรําทันที ทุกวันนี้ก็เช่นกัน ท่านจึง
กําหนดให้เป่าตามฤดูกาลคือ เริ่มตั้งแต่เดือนเก้า สิบ สิบเอ็ด สิบสอง อ้ายครึ่งเดือนหยุดเป่าทันที 
นอกจากเดือนที่กล่าวมาแล้วนี้เป่าไม่ได้เด็ดขาด ถ้าจําเป็นมีการงานต้องเป่า ผู้ที่เป่าต้องทําพิธีพูด
ภาษาเยอ ขอกับพระแม่ธรณีก่อน ไม่เช่นนั้นจะมีอันเป็นไป 

เนื่องจากสะไนใช้ลิ้นสังข์ดังแรง ท่านให้เป่าน่าน้ําหลากคือน้าหอยออกจากไง (หอยเล่น
น้ํา) เดือนอ้าย เดือนยี่นี้น้ําลดหอยเข้าไงแล้วหยุด ท่านบอกว่า เป่าสะไน เดือนสามสี่ห้า เทวดาจะด่า 
ฟ้าจะผ่าแล้ง เป่าสะไนเดือน หก เจ็ด แปด ฝนจะตกแรง น้ําจะท่วมไร่นา มนุษย์จะด่าป้อย (ท่านห้าม
จงปฏิบัติตาม)”  
 ตํานานเรื่องนี้เป็นตํานานที่อธิบายเรื่องราวของความเชื่อที่มีต่อสะไน สะไนถือว่าเป็น
เครื่องเป่าของชาวเยอที่มีมานานแล้ว ชาวเยอเชื่อว่าสะไนนั้นเป็นของศักดิ์สิทธิ์ เมื่อเป่าสะไนเสียงสะ
ไนจะดังแรงเทพเจ้าจะได้ยินและจะเข้ามาปกป๎กษ์รักษา การเป่านั้นให้เป่าตามฤดูกาล และผู้ที่จะเป่า   
สะไนได้จะต้องทําพิธีพูดภาษาเยอและขอกับแม่ธรณีก่อน ไม่เช่นนั้นจะมีอันเป็นไป สะไนนั้นจะมี
บทบาทคล้ายสังข์เพราะถือว่ามีต้นกําเนิดมาจากสังข์ ดังมีข้อห้ามว่า เป่าสะไนเดือนสาม สี่ ห้า เทวดา
จะด่า ฟ้าจะผ่าแล้ง เป่าสะไนเดือนหก เจ็ด แปด ฝนจะตกแรงน้ําจะท่วมไร่นา ฉะนั้น จะเห็นว่าสะไน
ถือเป็นสิ่งที่มีความศักดิ์สิทธิ์ 
 3.3.3   เรื่องพ่อค้าเกวียนไปขายของทางไกลกับสะไน 

ตํานานสํานวนนี้พบอยู่ในเอกสาร (กิตติ วรรณวงษ์, ม.ป.ป.) ตํานานเรื่องนี้เป็นเรื่องราว
เกี่ยวกับความเชื่อและการทําพิธีเกี่ยวกับสะไน เหตุการณ์ในเรื่องเป็นเหตุการณ์ของพ่อค้าที่ต้อง
เดินทางไปค้าขายต่างเมือง เมื่อการเดินทางต้องฝ่าป่าดงจึงต้องมีสะไนติดไปด้วย ตามความเชื่อว่าการ
ที่ต้องเดินทางฝ่าป่าดงนั้นต้องมีการทําพิธีขอเจ้าที่เจ้าทางและทําพิธีเป่าสะไนก่อน เพราะการเป่าสะ
ไนจะทําให้การเดินทางปลอดภัยได้ ดังเนื้อหาต่อไปนี้ 

“(ตอนแรกเริ่มมีการค้าขาย) คือมีหมู่เกวียนลาวเยอผสมอยู่หมู่หนึ่งคือ ผู้ชายลาวมา
แต่งงานกับลูกสาวเยอเป็นเขยของเยอ เรียกว่าเยอลาวผสมอยู่ มาวันหนึ่งได้ชวนกันไปค้าขายทางไกล
โดยใช้เกียวนเป็นพาหนะ บางก็ถามว่า “จะได้อะไรไปขายกับพวก จะเอาอะไรละเรามีปลาแดกปลาร้า
ปลาเค็มเราก็ขนไป ขายตามหมู่บ้านแลกเปลี่ยนเป็นพริกแห้งเสื่อสาดบ้าง แล้วแต่จะได้ ปลาแดกปลา
ร้าเราก็ไม่อดเราชวนพ่อธรรมไปด้วย เพราะพ่อธรรมเคยไป” พ่อธรรมเป็นเยอชาวบ้านเรียกว่าหมอผี 
แกก็ชอบไป แลกเปลี่ยนได้เล็กน้อยแกก็เอาไม่บ่น รวมหมู่เกวียนได้สิบเอ็ดสิบสองเล่ม นับว่าหมู่น้อย 
พากันเตรียมข้าวของแล้วออกเดินทาง พ่อธรรมบอกหมู่ว่า อย่าลืมเอามีดสิ่วเครื่องมือทําเกวียนติดไป
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ด้วยเผื่อเกวียนใครหักพังจะได้ซ่อมแซม ส่วนแกเอามีดอีโต้กับสะไนติดเกวียนไป ออกเดินทางรอนแรม
ขายตามหมู่บ้านไปเรื่อย ๆ อันพอแรกเปลี่ยนก็แรกเผื่อจะได้ของเบาไม่หนักกลับบ้าน ส่วนข้าวก็ขอกัน
กินตามหมู่บ้าน เพราะสมัยนั้นขอกันกินได้ สิบหกสิบเจ็ดวันผ่านไป ของก็ขายแรกเปลี่ยนหมด ของ
หมดแล้วจึงปรึกษากันว่าพวกเราจะกลับทางเก่าหรือทางใหม่ ถ้ากลับทางเก่ามันโค้งเพราะเส้นทางมัน
ไปตามหมู่บ้าน เราต้องใช้เวลาสิบสี่สิบห้าวัน เรากลับไปทางตรงดีกว่าถึงเร็ววัวก็ไม่เหนื่อย อีกคนหนึ่ง
พูดขึ้นว่า “ถ้าไปทางตรงเราเราต้องผ่านดงใหญ่ ซึ่งก็เป็นดงที่สัตว์อยู่อาศัยไม่เหมือนดงที่ทั่ว ๆ ไป หมู่
เกวียนผ่านเข้าไปได้ยินชาวบ้านพูดว่ามีแต่ตาย มันเป็นดงกว้าง จึงไม่ค่อยมีหมู่เกวียนผ่าน เราลอง
ปรึกษาพ่อธรรมดู ท่านว่าอย่างไรเอาอย่างนั้น เอาตามท่านว่า จึงได้ปรึกษาพ่อธรรม พ่อธรรมก็ไม่รู้
เพราะว่าไม่เคยผ่าน ต้องถามชาวบ้านใกล้ดูเขาว่าอย่างไรจะผ่านได้ไหม ถ้าเขาว่าผ่านไม่ได้เราก็ต้อง
กลับทางโค้ง มาทางไหนก็กลับทางนั้น คือพากันถึงหมู่บ้านแล้วจึงได้ถามพวกชาวบ้าน ผ่านนั้นผ่านได้
แต่จะมีคนในหมู่เกวียนนั้นตาย เพราะอะไรพ่อธรรมถาม ชาวบ้านตอบว่าไม่รู้ ได้ยินว่าตายไปแล้วสอง
หมู่ ๆ ละหนึ่งคน คนหมู่เกวียนผ่านครั้งแรกนั้น ได้ยินว่าเสือตะครุบไปกินไม่ได้ทั้งศพ หมู่เกวียนที่สอง
นี้ได้ยินว่างูกัดไม่มียารักษาตายเอาศพไปบ้าน ข่าวก็แพร่กระจาย หมู่เกวียนทั้งหลายจึงไม่กล้าผ่าน หมู่
เกวียนที่มาด้วยกันได้ยินชาวบ้านพูดเช่นนั้นก็พากันคิดหวาดกลัว ว่าจะทําอย่างไรพวกเราถ้าผ่านเข้า
ไปจะไม่ตายเหมือนเขาหรือ รองถามพ่อธรรมดู ส่วนพ่อธรรมได้ยินชาวบ้านพูดว่า เป็นกว้าง คนหนึ่ง
ตายเพราะเสือตะครุบ อีกคนหนึ่งตายเพราะงูพิษ ท่านไม่ได้คิดกลัวสักนิด ท่านคิดกลัวที่สุดก็คือ ทาง
เกวียนไม่มีเกวียนผ่าน มันจะลกเกวียนจะไปไม่ได้แค่นั้น พ่อธรรมจึงถามต่อไปว่า “ดงนี้กว้างใหญ่ปาน
ใด ใช้เวลาเดินทางเกวียนจึงจะพ้น ดงนี้ยาวใหญ่ใช้เวลาเดินเกวียนสองคืนสามวันพ้น ถ้าวัวเก่งไม่
เหนื่อยก็นอนคืนเดียวสองวันเต็มพ้นเขตดง ในกลางดงจะมีหนองน้ําอยู่ สัตว์ป่าทั้งหลายจะลงมากินน้ํา
ในหนองน้ํา ถ้าจะพักอย่าได้พากันพัก กลัวสัตว์ป่าตื่นไม่ลงกินน้ํา จะค้ําหรือมืดก็ให้เลยหนองน้ํานั้นไป
แล้วจึงพากันพัก” หมู่เกวียนได้ฟ๎งดังนั้นรีบเดินทางออกจากบ้านแต่เช้าพอมาถึงตีนดงไม่ถึงเที่ยงวัน 
พ่อธรรมก็บอกหมู่เกวียนทั้งหลายว่า หยุดเราหยุดพักที่ตีนดงนี้แหละ เราหยุดพักเอาแรงวัว  ให้วัว
พักผ่อนกินหญ้า เราจะนอนตรงนี้คืนนี้เช้า ๆ พวกเราจึงเข้าฝ่าดง พวกเราไม่รู้ว่ากลางดงกลางป่าจะรก
หรือดินแน่นดินทราย เพื่อความไม่ประมาทเราพักวัวกินหญ้านอนท่ีนี้ หมู่เกวียนทั้งหมดก็พากันพักเอา
วัวออกมาปล่อยเลี้ยงกินหญ้าตามชายดง พอค้ํามืดก็ลากเกวียนต่อตูดกันอย่างที่เคยทําแล้วเอาวัวผูก
กับแปลกเกียน แล้วก็พากันนอน ส่วนผู้เป็นพ่อธรรมก็เก็บดอกไม้บอกกล่าวเทพเจ้าเหล่าเทวดาแล้วก็
นอนเช่นกัน หลับเงียบสบายทั้งหมด พอไก่ขันพ่อธรรมก็ตื่น เรียกพรรคพวกเตรียมเกวียนเข้าดงแต่เช้า
มืด ก่อนจะเข้าดงป่าท่านก็พาพวกนั่งทําพิธี เพ่ือความไม่ประมาทเพราะท่านเรียนธรรมก็รู้จักวิธีเลี้ยง
บอกกล่าว ท่านรู้ว่าป่าดงใหญ่นี้เป็นดงเค็กกว้าง หมู่เกวียนผ่านก็ตาย ท่านจึงเอาหมากพลูทั้งพาหวาน
ที่เตรียมไว้พร้อมกับสะไน มาวางไว้ข้างหน้าหมู่เกวียน จุดธูปเทียนทําพิธีแต่เช้ามืดก่อนเข้าดง ของที่
แกเอามาวางไว้กับต้นไม้ข้างทางมี หมากพลูสี่คํา ยาใบกองสี่กอก ดอกไม้สี่กิ่ง ข้าวสุกผสมน้ําอ้อยทํา
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เป็นสี่กอง พร้อมกับสะไนวางไว้ด้วยกัน จุดธูปเทียนแล้วท่านก็กล่าวเป็นภาษาเยอว่า “แม่เธียระณีเอย 
ทะเลงเก๊วะ ทะเลงกว้าง เจ้าก้อนเจ้าอู้แต๊กมีซ้งฆ้องพร้อม อย๊ากอีเจ้าเต๊วะค๊รุเว๊ย ๆ เจ้าก้อนเธียเปวะ 
ก๊ะมาลั๊คกะมาสะน๊ย ทุออนขัดข้อง เจ้าก้อนมีก๊อป๊อนก๊อส๊ะลามะลู่ป่อนค้ํา เพรียวว้านป๊อนร๊อย เจ้า
เธียส๊ะล่ามะลู้ค๊องสู้ค๊ะเคือเอียก๊อล๊ะก๊อค้องเปือกกะนาจีเจ้ว...(เคิ๊อ) (มีกะโอน้ําด้วย)” พูดแค่นั้นท่าน
หยิบสะไนขึ้นเป่าสองสามครั้ง เหมือนกับโหวดรถไฟจะเข้าถ้ําผ่านเขานั้นแหละ ส่วนภาษาเยอนั้นเป็น
ภาษาที่ แม่ธรณีเทพเจ้าเหล่าเทวดารู้จัก ส่วนภาษาอ่ืนท่านไม่รู้ จะพูดจาสื่อสารกับผีสางเทวดาต้อง
พูดเป็นภาษาเท่านั้น ภาษาเยอที่พูดไปแล้วนั้น แปลเป็นภาษาลาวดังนี้ “แม่ธรณีเอย ทั้งจ้าวดงเจ้าป่า 
หมู่ลูกหลานมาแต่ขายของมีสะไนมาพร้อม อยากกลับถึงบ้านเร็ว ๆ ลูกหลานขอไปทางลั ดมันสื่อ 
อย่าได้ขัดขอ้ง ลูกหลานให้หมากพลูสี่คํา ยาสี่กอก ของหวานสี่ร้อย หมากและพลูของสู่กันเคี้ยว ยาละ
กอกขอบอกทางสิเมือ” กล่าวจบแล้วก็เอาสะไนเป่าเบิกทาง 

รู้สึกว่าหลังจากทําพิธีเสร็จแล้วก็พากันขับเกวียนเข้าป่าแต่เช้ามืด พอเข้าดงมาได้ไม่นาน
ก็สว่าง แต่ก่อนพิธีนั้นแกได้บอกกับพวกไว้แล้วว่าเวลาเข้าป่ารู้เห็นอะไรห้ามพูดห้ามทักท้วง เห็นทํา
เหมือนไม่เห็น รู้ทําเหมือนไม่รู้จงพากันเฉยไว้ เมื่อพ้นป่าแล้วจึงค่อยคุยกัน พวกทั้งหมดพยักหน้าทํา
ตามพอสว่างแล้วมองดูเกวียนทุกเล่มรู้สึกวัวเดินดี ไม่คันจนหลังโก่ง ทั้ง ๆ ที่ทรายก็เยอะพอสมควร วัว
ก็เดินดีเหมือนไม่หนักทุกคนก็คิดแปลกอยู่ แต่ไม่พูด เฉยใคร เฉยมัน เพราะท่านบอกว่ารู้เห็นไม่ต้อง
พูด เอาไว้พูดตอนพ้นป่า การเดินป่าก็มีป่าโปร่งบ้างทึบบ้างเที่ยงก็ถึงหนองน้ํากลางดงอย่างเข้าพูด หมู่
เกวียนจึงพักพากันเดนิลงกินน้ํา พ่อธรรมเตือนพวกว่า “ดูระวังแน่เดอเอาวัวลงกินน้ําบัดห่างูเงี้ยวซ่อน
อยู่ในป่าหญ้า การเอาวัวลงกินน้ําจึงมองดูด้วยความระมัดระวัง การมองคูนี้เองได้ไปเห็นรอยเท้าเสือ
เข้า รอยเยียบตมตามฝ๎่งน้ํา พวกคนหนึ่งจงพูดขึ้นว่า “เฮ้ย มาดูนี้สิ ทําท่าตื่นพากันไปดู เห็นรอยเท้า
เสือใหญ่ลงกินน้ํา ใหม่ ๆ เมื่อเช้านี้เอง ร่องรอยมันมาจากดงที่เราจะเข้านี้ ทําอย่างไรละ คิดกลัวจน
อยากจะย้อนกลับคืน จึงเรียกพ่อธรรมให้ไปดู พ่อธรรมเห็นแล้วก็บอกพวกว่า “บ่เป็นหยัง เห็นแล้วก็
แล้วไป ๆ กลับเอาวัวผูกแล้วกินข้าวกัน” ก่อนกินข้าวพ่อธรรมก็เอาข้างสุกหนึ่งป๎้นกับปลาหนึ่งตัว น้ํา
หนึ่งกะโอออกมาจากพวกแล้วก็ว่าภาษาเยอว่า “แน่เคิอเอ่ายือรทะเลงเก๊าะทะเลงกว้างเอย เจ่าเจีย
โดยเจียกางอดเคี๊ยะลึงขะเดือเดื้อ เจ้าก้อนเที้ว กะนะชะนบ กะทุ๊ต๊กแซก ออกเจ่าก่อนจีตลอดปลอก
ภัย” แปลเป็นภาษาลาวว่า “นี้เดอมาเดอมาเดอเจ้าดงเจ้าป่า มากินข้าวกินปลากินน้ํานํากัน ลูกหลาย
เทียวทางซือกะอย่าตกใจ ให้ลูกหลานไปได้ตลอดปลอดภัย เดอ” กล่าวเลี้ยงเสร็จแล้วก็กินข้าวกับพวก 
อ่ิมแล้วก็พักวัวซักครู่ พอตะวันบ่ายก็เตรียมตัวเข้าดงใหญ่ ก่อนจะออกเดินทางเข้าดงใหญ่ ก่อนจะเข้า
ดงใหญ่ผู้นําหน้าก็หยุดเกวียนแล้วก็เอาสะไนออกมาเป่าเหมือนกับขอทาง แล้วก็ขับเกวียนเข้าดงใหญ่ 
ก็ได้เห็นดงไม้เล็กใหญ่ข้างทาง ก็คิดบ่นในใจว่า “ป่านอป่า ดงนอดง ฮกเหลือล้น ฮกเหลือล้น ฮอดบ่มี
คนหม่น ไผ ๆ กะบ่อมาเทียวทอง ป่องเกวียนไปกะอยาก ฝูงเจ้ากะบ่ถาง” ขับเกวียนเข้าดงใหญ่ป่าทึบ
บ้าง ป่าโปร่งบ้าง ตะวันกค็่ํา พ่อธรรมก็เป็นหัวหน้ามองหาที่จอดเกวียนนอนกลางดง พอมองเห็นที่ว่าง
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ก็จะจอดเกวียนต่อตูดกันได้ก็จอด แล้วบอกพวกทั้งหลายว่า ตะวันค่ําแล้วเราจะพักเกวียนนอนพัก
กลางดงตรงนี้แหละ เอาเกวียนต่อดากกันแล้ว เอาฟืนมาสุมไฟไว้กลางผูกวัวใครมันติดกับแปลกเกวียน
ไว้ พวกก็ทําตาม คืนนั้นเป็นคืนวันพระแรมแปดค่ํา ทุก ๆ ได้เห็นรอยเท้าเสือแล้วก็พากันคิดกลัวแต่ก็
ไม่พูด “เกิดมากูบ่อเคยนอนดงใหญ่ขนาดนี้ดอก คือนี้ก็บ่อฮู้ว่าอิหยังสิเกิด” พ่อธรรมก็เดินมาพอดี 
“คุยกันเรื่องอะไร ไม่ได้คุยกันเรื่องหยังดอก เห็นฮอยเสือแล้วพากันคิดกลัวสั้นดอกพ่อธรรม” พ่อธรรม
ก็ว่า “บ่เป็นหยัง บ่เป็นหยังไปกินเข้า มือนี้เฮาพากันนอนกลางดงบอต้องกังวล ถือว่าเฮามาขอ
อาศัยเพ่ินชั่วคราว เช้ามาเฮากะไปแล้ว บ่อต้องคิด กินข้าวให้อ่ิมแล้วก็นอนเกวียนใครมัน” ส่วนพ่อ
ธรรมแกก็ทําพิธีของแกเพราะเป็นคืนวันพระ หลังจากทําพิธีเสร็จแกก็เอาดอกไม้ธูปเทียนไปจุดที่ต้นไม้ 
ข้าง ๆ ซึ่งไม่ห่างใกลเท่าไร จุดธูปเสร็จแล้วแกก็เอาดอกไม่ใส่มือแล้วพนมมือ กล่าวคําเป็นภาษาเยอว่า 
“บัดนี้เกิ๊ดเทพเจ๊าเหล่าเทวเดียทึ้งซึ้มลึงป่าเก๊วะป่ากว้างแน่ เจ้าก่อนเทียมีลึ้งเมื่อเดอ อ่อนมิอ๊ะเง๊คตะ
เลาเป่าออ จะล่าเจ้ากะหนึ่งเลี้ยง ก่อป่อนก่อซ๊ะลามะลูป่อนคํา  เพรียวว๊านป่อนร้อย (ทุตื้นทุท้วง)” 
แปลเป็นภาษาลาวว่า “บัดนี้เดอเทพเจ้าเหล่าเทวดา ที่อยู่ในดงในป่าทั้งเหมิด ลูกหลายขอนอนนําแน่ 
ให้นอนหรับฝ๎นดี ตื่นเช้ามากะสิเลี้ยงยาสี่กอก หมากพลูสี่คํา พาหวานสีร้อย (อย่าตื่นอย่าท้วง)” กล่าว
เสร็จแล้วแก่ก็มาขึ้นเกวียนนอน จะข่มตาอย่างไรก็ไม่หลับ ท่านจึงเอาสะไนออกจากถุงย่ามมาคล้องคอ
ไว้ เผื่อมีอะไรเกิดขึ้นจะได้เป่าสะไน คล้องคอแล้วก็ยังนอนไม่หรับ แกจึงลุกออกมานั่งชานเกวียน ดึก
กลางดงก็ได้ยินแต่เสียงสัตว์ป่าร้องหากัน ส่วนมากจะเป็นอีเห็น เสียงร้องเย็นเหมือนคนร้องให้สะอึก
สะอ้ืน ถ้าคนไม่รู้จักก็คงว่าผีร้องให้ เหมือนเสียงคนร้องให้จริง ๆ ไม่ได้ยินเสียงเสือร้องเลย แต่แกก็คิด
กลัว พอดึกเข้าคือ หมอกก็ลงอากาศก็เย็น คืนข้างแรมก็เทียนสว่างพอเห็นสลัว ๆ ท่านมองไปทาง
ต้นไม้ที่แกจุดธูปเทียน บอกกล่าวเจ้าที่เหมือนตอนหัวค่ํานี้ ได้เห็นเงาดํา เหมือนหมีเหมือนคน ท่านก็
คอยอยู่อย่างเงียบ สักพักเหงาดําเหมือนหมีนั้นก็เดินมาทางหมู่เกวียนถัดไปอีกสองเล่ม สักพักก็เดิน
ออกมาที่เดิม พ่อธรรมก็จ้องมองอยู่ไม่ขาดสายตาจะว่าเสือสมิงแปลงร่างก็ใช่ สักพักก็เดินเข้ามาอีก  
ลับ ๆ ล่อ ๆ ทําเหมือนคนในเกวียนดอนไปขี้อย่างนั้นแหละ เป็นเงาดําตะคลุบ ๆ อยู่ที่ต้นไม้นั้น อีกสัก
พักก็มีคนเกวียนเดินลงไปขี้จริง ๆ กําลังเดินไปทางต้นไม้ที่ว่านี้ เงาดําก็ยังคงอยู่ที่นั่น ท่านคิดว่าไอ้เสือ
สมิงหลอกคนเกวียนกูลงไปกิน กําลังเดินจะเข้าโคนต้นไม้ ท่านก็ลุกขึ้นจากซานเกวียนเป่าสะไนขึ้น
ทันที ฝ่ายคนเดินลงไปนั้นตกใจได้สติรีบวิ่งเข้ามาหาพ่อธรรม คนนอนในเกวียนก็ตื่นขึ้นมาถามว่า 
“แม่นหยังพ่อธรรม” พ่อธรรมเป่าสะไนสองสามสี่ครั้งแล้วก็หยุด ตอบพวกว่า “นอนไม่หลับแต่หัวค่ําก็
เลยไม่นอนนั่งอยู่ชานเกวียนนี้ เห็นเสือ สมิงมาหลอกล่อสิเอาพวกเราออกไปกิน พ่อเห็นจึงเป่าสะไนให้
มันตกใจดอก” อีกคนย้อนว่า “ก่อนสิเข้าดงกะบอกกล่าวขอแต่งเลี้ยงแล้วตั๋วจั่งได้เข้า มันสิแม่นเสือ
สมิงบ่นอ” “จั่งว่านี่ติ คันว่าเสือสมิงวัวพวกเฮาคือบ่ตื่น มันสินอนมิดอยู่นี่วะ ให้พ่อธรรมนั่งทางในเบิ่ง
เบิ่ง แม่นหยังแท้ พ่อธรรมจึงพูดว่าเอาคันสั้นกะลองเบิ่งขัดข้องบ่อนได พากันฟ๎งเดอ” พ่อธรรมจึงลง
จากเกวียน เก็บดอกไม้ธูปเทียนเจริญธรรมที่เรียนมา นั่งพนมมือเงียบ พวกหมู่นั่งอยู่ข้าง ๆ รอฟ๎ง นาน
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ไปจะได้ยินเสียงพ่อธรรมหัวเราะ ฮึอ ฮือ ๆ มีแต่เราะฮือ ๆ เท่านั้น ส่วนพวกนั่งข้างก็ถามว่า “บ่อมี
หยังดอกเทวดาเพ่ินอยากฟ๎งสะไน ได้ยินแล้วอยากได้ยินอีก เพราะว่าเพ่ินมัก” “อ๋อยสมพอเพ่ินลงมา
ฟ้อนดอกสั้น ส่วงเฮือม่องได๋เห็นแต่ฟ่อนใส่สะไน” “ไปพากันไปนอนต่อ แจ้งมาจั่งเลี้ยงเป่าให้เพ่ินฟ๎ง
คัก ๆ” คนทั้งหลายจึงแยกย้ายไปนอน หลับปานตายรวมทั้งพ่อธรรมด้วย หลับจนตะวันขึ้นจึงปุกกัน
ตื่นขึ้นมา ทําพิธีเลี้ยงบวงสรวงเป่าสะไน ถูกอกถูกใจเทพเทวดา สั่งให้ทหารของท่านช่วยกันผลัก
เกวียนส่งออกจากดง ผ่านดินทรายทั้งหลาย วัวดันไม่รู้เหมือนเลยเดินดีเหมือนกับว่าลงด้วย ตอน
บวงสรวงมีคําพูดว่า “เฮาสิเป่าสะไน ให้หมู่โตตีกรรมเกวียนเป็นจังหวะเสียงฆ้อง มันจั่งถืกต้องตามเป่า
สะไน เทวดาถูกใจนําส่อย” (สะนัยเป็นของเทพเทวดาหรือว่าแม่ย่านาง)” 

ตํานานเรื่องนี้เป็นตํานานที่มีเรื่องราวเกี่ยวกับความเชื่อของสะไนเป็นของศักดิ์สิทธิ์ 
ความเชื่อว่าการเป่าสะไนแล้วเสียงสะไนจะทําให้เทวดา แม่ธรณีมาปกป๎กษ์รักษา จะเห็นว่าเป็น
เรื่องราวของพ่อค้าที่ต้องไปค้าขายต่างเมือง สมัยก่อนต้องเดินทางสัญจรด้วยเกวียนและต้องฝ่าป่าดง 
เพราะกาลก่อนไม่มีถนนหนทาง เมื่อพ่อค้าเกวียนไปค้าขายจะนําสะไนติดตัวไปด้วยเพ่ือเอาไว้เป่ายาม
มีภัยอันตราย ทั้งนี้จะเห็นว่าก่อนเข้าป่าหรือมีเหตุการณ์ที่เป็นอันอันตราย ชาวเยอจะเป่าสะไนเพ่ือให้
เทพเจ้า ผีป่า เทวดา มาคุ้มครองรักษา ตํานานเรื่องนี้ยังทําให้เห็นถึงความเชื่อว่า เมื่อจะทําการใดหรือ
เดินทางเข้าป่าจะต้องทําพิธีขอเจ้าที่เจ้าป่าก่อนเพราะเชื่อว่าทุกสิ่งทุกอย่างมีเจ้าที่คุ้มครอง 
 3.3.4   พญาคันคาก 
 ตํานานเรื่องนี้เป็นเรื่องราวจาก (ทองพูน ศรีนุเคราะห์, 2560: สัมภาษณ์) มีเนื้อหาเกี่ยว 
กับเรื่องราวการสืบทอดประเพณีอีสาน (บุญบั้งไฟ) ซึ่งเป็นเรื่องราวความขัดแย้งระหว่างพญาคันคาก
กับพญาแถน จนทําให้พญาแถนโกรธเคืองจึงไม่ปล่อยฝนลงมาสู่โลกสรรพสิ่งทั้งหลาย จนทําให้สรรพ
สิ่งบนโลกทั้งหลายเดือดร้อน เมื่อเดือดร้อนสัตว์โลกทั้งหลายจึงไปร้องขอแก่พญาคันคากให้ช่วย ทําให้
เกิดการสู้รบและพญาคันคากเป็นฝ่ายชนะ ดังนั้น ทั้งสองฝ่ายจึงตกลงกันว่าเมื่อถึงฤดูทํานาให้จุดบั้งไฟ
ขึ้นไปบนฟ้าเพ่ือส่งสัญญาณให้ส่งฝนตกลงมา ดังเนื้อหาต่อไปนี้ 
 “เมื่อครั้งพระพุทธเจ้าถือชาติกําเนิดเป็นพญาคางคก ได้อาศัยอยู่ใต้ร่มโพธิ์ใหญ่ในเมือง
พันทุมวดี ด้วยเหตุใดไม่แจ้งพญาแถนเทพเจ้าแห่งฝนโกรธเคืองโลกมนุษย์มากจึงแกล้งไม่ให้ฝนตกนาน
ถึง 7 เดือน ทําให้เกิดความลําบากยากแค้นอย่างแสนสาหัสแก่มวลมนุษย์ สัตว์และพืช จนกระทั่งพา
กันล้มตายเป็นจํานวนมาก พวกที่แข็งแรงก็รอดตายและได้พากันมารวมกลุ่มใต้ต้นโพธิ์ใหญ่กับพญา
คางคก สรรพสัตว์ทั้งหลายจึงได้หารือกันเพื่อจะหาวิธีการปราบพญาแถน ที่ประชุมได้ตกลงกันให้พญา
นาคียกทัพไปรบกับพญาแถนแต่ก็ต้องพ่ายแพ้ จากนั้นจึงให้พญาต่อแตนยกทัพไปปราบแต่ก็ต้องพ่าย
แพ้อีกเช่นกัน ทําให้พวกสรรพสัตว์ทั้งหลายเกิดความท้อถอยหมดกําลังใจและสิ้นหวังได้แต่รอวันตาย 
 ในที่สุดพญาคางคกจึงขออาสาที่จะไปรบกับพญาแถน จึงได้วางแผนในการรบโดยให้
ปลวกทั้งหลายก่อจอมปลวกขึ้นไปจนถึงเมืองพญาแถน เพ่ือเป็นเส้นทางให้บรรดาสรรพสัตว์ทั้งหลาย
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ได้เดินทางไปสู่เมืองพญาแถน ซึ่งมีมอด แมลงป่อง ตะขาบ สําหรับมอดได้รับหน้าที่ให้ทําการกัดเจาะ
ด้ามอาวุธที่ทําด้วยไม้ทุกชนิด ส่วนแมลงป่องและตะขาบให้ซ่อนตัวอยู่ตามกองฟืนที่ใช้หุงต้มอาหาร
และอยู่ตามเสื้อผ้าของไพร่พลพญาแถนทําหน้าที่กัดต่อย หลังจากวางแผนเรียบร้อยกองทัพพญา
คางคกก็เดินทางเพ่ือปฏิบัติหน้าที่การรบ ซึ่งมอดทําหน้าที่กัดเจาะด้ามอาวุธ แมลงป่องและตะขาบกัด
ต่อยไพร่พลของพญาแถนจนเจ็บปวด ร้องระงมจนกองทัพระส่ําระสาย ในที่สุดพญาแถนจึงได้ยอมแพ้
และตกลงทําสัญญาสงบศึกกับพญาคางคก ดังนี้ 
       (1) ถ้ามวลมนุษย์จุดบั้งไฟขึ้นสู่ท้องฟ้าเมื่อใดให้พญาแถนสั่งให้ฝนตกในโลก 
มนุษย์ 

      (2) ถ้าได้ยินเสียงกบ เขียดร้อง ให้รับรู้ว่าฝนได้ตกลงมาแล้ว 
      (3) ถ้าได้ยินเสียงธนู (เสียงธนูหวายของว่าว) หรือเสียงโหวด ให้ฝนหยุดตก 

 ตํานานเรื่องนี้เป็นตํานานเกี่ยวกับเรื่องราวของประเพณีบุญบั้งไฟ ซึ่งเนื้อเรื่องเป็น
เรื่องราวของความขัดแย้งระหว่างพญาคันคากและพญาแถนและมวลมนุษย์ เมื่อแถนเห็นว่ามนุษย์ไม่
ปฏิบัติต่อแถน แถนจึงโกธรและแกล้งไม่ให้ฝนตกลงมายังโลกมนุษย์ ทําให้สรรพสิ่งต่าง ๆ ทั้งมนุษย์
และสัตว์เดือดร้อน มวลมนุษย์จึงไปร้องขอแก่พญาคันคากให้ช่วย พญาคันคากจึงพาพวกสัตว์ทั้งหลาย
ขึ้นไปสู้รบกับพญาแถน จนทําให้พญาแถนเป็นฝ่ายพ่ายแพ้ ทั้งพญาแถนและพญาคันคากจึงตกลงกัน
ว่าเมื่อถึงฤดูทํานาให้ส่งสัญญาณขึ้นไปเมืองสวรรค์ โดยการจุดบั้งไฟขึ้นไปเมืองสวรรค์ ดังนั้นเมื่อถึง
ฤดูกาลทํานามนุษย์จึงจุดบั้งไฟขึ้นไฟของฝนกับพญาแถน  
      3.3.5   พระยากตะศิลาและเฮือส่วง 

ตํานานสํานวนนี้พบอยู่ในเอกสาร (กิตติ วรรณวงษ์, ม.ป.ป.) ตํานานเรื่องนี้เป็นเรื่องราว
เกี่ยวกับการอพยพและการย้ายถิ่นฐาน ซึ่งการเดินทางนั้นเป็นการเดินทางโดยเรือ และการนําโดย
หัวหน้าเผ่าคือ พระยากตะศิลา ในการเดินทางนั้นมีการทําพิธีเบิกทางหรือว่า บอกกล่าวสิ่งศักดิ์สิท ธิ์ 
การเป่าสะไนและเสี่ยงทายในการเดินทาง จนกระเดินทางพบแหล่งที่อุดมสมบูรณ์และเหมาะกับการ
ตั้งบ้านเมือง ดังเนื้อหาต่อไปนี้ 

“ลาวเศร้าโศกตกเป็นเมืองขึ้นของไทย ดังมีคําปลอบใจไว้ว่า (เวียงจันทน์เศร้าสาวเอย
อย่าฟ้าวว่า มันสิโก้บาดหล่าปานแตกซ้างหน่วยปลาย) ลาวตกเป็นเมืองขึ้นของไทย ถึงปีเดือนก็ต้องส่ง
ส่วย ท้าวแสนเมืองผู้ถือศีลธรรมไม่อยากให้พวกเยอตกเป็นทาสรับใช้ส่งส่วย จึงรวบรวมพ่ีน้อง
ลูกหลานชาวเยอรวมทั้งพระยาไกรด้วยลงเรือยาวอพยพ รวมลูกหลานชาวเยอได้ทั้งหมด สองร้อยห้า
สิบสามคน ลงเรือยาวห้าลํา ลําละห้าสิบห้าสิบเอ็ดสิบสองคน เรือทั้งหมดคือเรือรบ และตัวท้าวแสน
เมืองเองก็เปลี่ยนชื่อจากท้าวแสนเมืองเป็นกตะศิลา คนทุกข์ลงเรืออพยพเรือทั้งห้าลํานั้นมีชื่อดังนี้ ลํา
ที่หนึ่งคือ จ้าวผ่านพะวงษ์ ลําที่สองคือ จ้าวพงษ์คําใฮ ลําที่สามคือ นางคําไหม ลําที่สี่คือ นางคําฝ้าย 
ลําที่ห้าคือ ท้าวคําแก้ว เรือทั้งห้าไม่ได้มาพร้อมกันคือลอบทยอยออกหนีมาทีละลํา ตัวท้าวแสนเมือง
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เองบอกลูกหลานทั้งหมดว่า ตั้งแต่นี้ต่อไปห้ามไม่ให้เรียกท้าวแสนเมือง ให้พากันเรียกว่า กตะศิลา 
พระยากตะศิลาอพยพได้นําฆ้องกลองสะไนมาด้วย ท่านได้ทําพิธีเป่าสะไนเบิกทาง บวงสรวงขอพร
จากเทพลําน้ําโขงมาเรื่อย ๆ จากหลวงพระบางพายเรือล่องลงมาตามลําน้ําโขง จนมาถึงแม่น้ําสองสี 
ซึ่งก็คือแมน่้ํามูลไหลมาบรรจบแม่น้ําโขงคือ อําเภอโขงเจียม จังหวัดอุบลราชธานีทุกวันนี้ พระยากตะ
ศิลาไม่ทราบว่าจะไปทางไหนจึงจะอุดมสมบูรณ์ จึงชะลอเรือที่ตั้งสี่ลํามาพร้อมกันหมดแล้ว ก็ปรึกษา
กับพระยาไกรว่าเราต้องทําพิธีเสี่ยงทายว่าจะไปทางไหนดี เห็นพ้องต้องกันแล้วจึงพากันพายเรือกลับ
ขึ้นมาตั้งพิธี พระยากตะศิลากับพระยาไกร ทําพิธีบวงสรวงเป่าสะไนอยู่กลางลําน้ําโขง พร้อมกับ
ล่องเรือลงมาพร้อมกันห้าลํา แล้วก็เป็นที่น่าอัศจรรย์ เรือทั้งห้าล่องลงมาถึงปากน้ํามูลได้หันหัวเรือวิ่ ง
ทวนน้ําเข้าปากมูลโดยไม่ต้องพาย เพราะรู้ว่าไปทางนี้ดี ลูกหลานทั้งหลายจึงพากันพายทวนน้ําขึ้นมา
เรื่อย ๆ จนมาถึงปากห้วยสําราญ พระยาไกรก็แยกขึ้นทางฝ๎่งศรีสะเกษ จะไปตั้งบ้านเมืองที่ไหนท่านก็
ไม่ได้เล่าต่อ” 
 ตํานานเรื่องนี้เป็นตํานานที่อธิบายเรื่องราวของการทําพิธีกรรมการบวงสรวงตามความ
เชื่อชาวเยอ จะเห็นว่าเนื้อหาในตํานานเป็นการเล่าถึงเรื่องราวการอพยพของชาวเยอ เมื่อจะต้อง
เดินทางต่างเมืองชาวเยอนั้นจะทําพิธีกรรมบวงสรวงเสี่ยงทายว่าเส้นทางไหนดีปลอดภัยที่จะต้อง
สัญจรไปได้ ก็เชื่อว่ามีสิ่งศักดิ์สิทธิ์คอยคุ้มครอง ทั้งนี้ ยังแสดงให้เห็นพิธีกรรมความเชื่อเกี่ยวกับสะไน 
เพราะจะเป่าสะไนในพิธีกรรมบวงสรวงเทพเจ้าลําน้ําโขง การทําพิธีกรรมก่อนเดินทางจะทําให้เชื่อว่า
ได้ขอต่อสิ่งศักดิ์สิทธิ์แล้ว สิ่งศักดิ์สิทธิ์จะมาคุ้มครองและชี้ทางที่ดีให้ และเชื่อว่าทุกที่ที่ผ่านในการ
สัญจรนั้นมีเจ้าที่คอยปกป๎กษ์รักษาอยู่ ดังนั้น ความเชื่อนี้จึงทําให้ชาวเยอยึดถือกันมา 
 จะเห็นว่าตํานานประเภทอธิบายประเพณีพิธีกรรม เป็นตํานานที่มีเรื่องราวเกี่ยวกับ
ความเชื่อของกลุ่มชาติพันธุ์เยอที่มีความเชื่อในเรื่องผีบรรพบุรุษและมีการบูชาผีบรรพบุรุษ จึงทําให้
เห็นว่าการประกอบพิธีกรรมเกี่ยวกับความเชื่อนั้นมีความสําคัญยิ่ง ทั้งนี้ ความเชื่อในเรื่องของสะไน
เป็นของศักดิ์สิทธิ์ ชาวเยอเชื่อว่าเป็นของแห่งเทพเจ้าเพราะการเป่าจะทําให้เทพเจ้ามาปกป๎กษ์รักษา 
ตลอดทั้งเชื่อว่าพวกเขาเป็นลูกหลานของพระยากตะศิลา ดังมีศาลพระยากตะศิลา (ผีบรรพบุรุษ) ที่
โบราณสถานเมืองคงโคก ในทุก ๆ ปีชาวเยอจะมีการจัดประเพณีบวงสรวงผีบรรพบุรุษ ดังนั้น ตํานาน
กลุ่มนี้จึงสะท้อนให้เห็นเรื่องเก่ียวกับความเชื่อของกลุ่มชาติพันธุ์เยอ 
 กล่าวโดยสรุป จากการรวบรวมตํานานกลุ่มชาติพันธุ์เยอ พบว่าตํานานมี 16 เรื่อง และ
แบ่งลักษณะตํานานออกเป็น 3 ประเภท คือ ตํานานประเภทอธิบายการกําเนิดโลกและสรรพสิ่งทาง
ธรรมชาติพบ 3 เรื่อง ตํานานประเภทอธิบายประวัติศาสตร์เมืองและวีรบุรุษทางวัฒนธรรมพบ 8 เรื่อง 
ตํานานประเภทอธิบายความเชื่อประเพณีและพิธีกรรมพบ 5 เรื่อง เมื่อพิจารณาตํานานปรัมปรา
สังเกตว่า ตํานานปรัมปราที่พบจากเอกสารกลุ่มชาติพันธุ์เยอส่วนใหญ่ เป็นตํานานที่มีลักษณะอธิบาย
เรื่องราวเกี่ยวกับประวัติศาสตร์บ้านเมือง วีรบุรุษทางวัฒนธรรมและความเชื่อ ซึ่งตํานานที่มีลักษณะ
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ทางประวัติศาสตร์ของกลุ่มชาติพันธุ์เยอเหล่านี้ ยังอธิบายให้เห็นถึงความสัมพันธ์ทางประวัติศาสตร์
ระหว่างกลุ่มคนทางฝ๎่งซ้ายของแม่น้ําโขงและอาณาจักรบ้านเมืองในอดีต อาจกล่าวได้ว่าตํานานกลุ่ม
ชาติพันธุ์เยอมีความสัมพันธ์กับตํานานของสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว ทั้งนี้แสดงให้เห็น
ว่ากลุ่มชาติพันธุ์เยอและกลุ่มชาติพันธุ์ที่อยู่ทางฝ๎่งซ้ายแม่น้ําโขงเป็นกลุ่มชาติพันธุ์เดียวกัน เพราะว่า
รับรู้ตํานานในลักษณะเดียวกัน ส่วนตํานานที่เกี่ยวข้องกับการสร้างโลกและสรรพสิ่งทางธรรมชาติ 
เป็นตํานานที่มีลักษณะของการกําเนิดมนุษย์กลุ่มชาติพันธุ์ต่าง ๆ ที่อยู่บนโลก และยังแสดง ให้เห็น  
อัตลักษณ์ที่แตก ต่างกันของกลุ่มชนต่าง ๆ ทั้งนี้ตํานานที่อยู่ในกลุ่มสร้างโลกและสรรพสิ่งทาง
ธรรมชาติยังมีเรื่องของการกําเนิดข้าว แสดงให้เห็นว่าข้าวสําคัญต่อชีวิตมนุษย์ ในกลุ่มนี้ยังรวมไปถึง
การกําเนิดสังข์และสะไน ถือว่าการกําเนิดสังข์นั้นเป็นสรรพสิ่งทางธรรมชาติ และการกําเนิดสะไนเป็น
สิ่งที่เกิดข้ึนในลักษณะกับสังข์ สังข์และสะไนมีบทบาทคล้ายกันเพราะว่า สะไนกําเนิดมาจากสังข์ 
 นอกจากนี้ ตํานานประเภทอธิบายความเชื่อประเพณีพิธีกรรมยังเป็นตํานานที่สะท้อนให้
เห็นถึงความเชื่อต่าง ๆ ของชาวเยอ และการอธิบายให้เห็นถึงการประกอบประเพณีพิธีกรรมลักษณะ
ของความเชื่อนั้นส่วนใหญ่จะเป็นความเชื่อที่เกิดขึ้นจากสรรพสิ่งทางธรรมชาติ เช่น สะไน สังข์ และผี 
บรรพบุรุษ ความเชื่อถือว่าเป็นสิ่งที่ยึดเหนี่ยวจิตใจมนุษย์ ดังนั้น ไม่ว่าจะเป็นการบูชาผีบรรพบุรุษ ผี
ทางธรรมชาติ ตลอดทั้งความเชื่อเรื่องสะไนจึงเป็นสิ่งที่สะท้อนว่ากลุ่มชาติพันธุ์เยอตั้งแต่อดีตถึง
ป๎จจุบัน มีความเชื่อที่ยึดเหนี่ยวเพ่ือให้จิตใจสงบสุข  คุณค่าของตํานาน ถือเป็นเอกสารทาง
ประวัติศาสตร์ที่สําคัญ ถึงแม้ว่าจะมีส่วนในเรื่องของข้อเท็จจริงอยู่บ้าง แต่หากนํามาวิเคราะห์แล้วจะ
พบความหมายหรือข้อสําคัญอย่างมาก และยังใช้เป็นข้อสันนิษฐาน หรือหลักฐานอ่ืน ๆ เพ่ือประกอบ 
หลักฐานทางด้านโบราณคดี ประวัติศาสตร์ ภาษา ชาติพันธุ์ เพ่ืออธิบายเรื่องราวของอดีตให้คลี่คลาย
และนําไปสู่ความรู้ความเข้าใจในเรื่องวัฒนธรรม วิถีชีวิตความเป็นอยู่ ตลอดจนประวัติความเป็นมา
ของสังคมแต่ละท้องถิ่นได้เป็นอย่างดี เนื่องจากตํานานเป็นงานที่เกิดขึ้นจากการสั่งสมทางความคิด 
ความเชื่อ ค่านิยม ตลอดจนทัศนคติของคนหลายยุคสมัยสืบต่อกันมา  สิ่งเหล่านี้ตํานานจึง
เปรียบเสมือนผลงานทางภูมิป๎ญญาของบรรพบุรุษที่ได้สืบทอดมาอันมีคุณค่า ทั้งเป็นสิ่งสะท้อนให้เห็น
ลักษณะของสังคม วิถีชีวิต ทัศนคติ ความคิดเห็นของคนในสังคม สร้างความเพลิดเพลินให้กับกลุ่มชน
กลุ่มต่าง ๆ ซึ่งมีการเล่า นิทาน ตํานาน เรื่องเล่า ในระหว่างครอบครัว เมื่อกลุ่มคนเล่าตํานานปรัมปรา
ร่วมกันจะช่วยสร้างความสัมพันธ์ระหว่างคนในครอบครัว ผู้ใหญ่กับเด็ก ปู่ย่าตายาย ลูกหลาน 
คนทํางานร่วมกัน ช่วยการศึกษาและเสริมสร้างจินตนาการ ซึ่งเป็นสิ่งสําคัญสําหรับ ความคิด
สร้างสรรค์ และยังปลูกฝ๎งจริยธรรมและรักษาบรรทัดฐานของสังคม ตํานานปรัมปราจะเป็นสิ่งที่แสดง
ให้ข้อคิดจากอดีตกับผู้ฟ๎งให้ประพฤติดี ประพฤติชอบอยู่ในระเบียบอันดีงามของสังคม เพราะตํานาน
ปรัมปรามีความเกี่ยวข้องกับสิ่งศักดิ์สิทธิ์ ที่บันทึกจากคําบอกเล่าต่อๆ กันมา และเป็นการบันทึก
เรื่องราวตามช่วงเวลาต่าง ๆ ซึ่งเป็นมรกดทางวัฒนธรรมอันทําให้เกิดระเบียบแบบแผนให้เกิดขึ้นกัน
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สังคม บุคคล ศาสนวัตถุ และศาสน-สถานที่สําคัญต่างในท้องถิ่นต่าง ๆ และเรื่องเล่าที่อธิบายความ
เป็นมาของความเชื่อและพิธีกรรมในท้องถิ่น แม้กระทั่งผู้คนพลัดถิ่นก็ยังมีเรื่องเล่าตํานานปรัมปรา
นํามาเป็นแบบแผนในการปฏิบัติตน ซึ่งตํานานปรัมปรากลุ่มชาติพันธุ์เยอดังกล่าวจะเป็นข้อมูลในการ
วิจัยและจะทําให้เห็นความสําคัญกับกลุ่มชาติพันธุ์เยออําเภอราษีไศลในบทต่อไป 



 
 

บทที่  4 
บทบาทของต านานปรัมปรากลุ่มชาติพันธุ์เยอ 

 
 ตํานานปรัมปรา เป็นเรื่องราวที่เกิดขึ้นมาตั้งแต่ปางหลัง เรื่องราวตํานานเป็นสิ่งที่แฝงอยู่ในวิถี
ชีวิตของมนุษย์ทุกสังคม มีลักษณะที่แสดงให้เห็นถึงการกําเนิดโลกและสรรพสิ่งต่าง ๆ และตํานานยัง
เป็นเรื่องราวที่มีลักษณะที่เชื่อมโยงกับวิถีชีวิตของมนุษย์ในวัฒนธรรม ตลอดทั้งประเพณี พิธีกรรม 
และลักษณะของตํานานยังเป็นเรื่องราวที่รวมไปถึงเรื่องราวทางประวัติศาสตร์ ดังนั้น ตํานานจึงมี
บทบาทสําคัญต่าง ๆ ในสังคมมนุษย์ ดังที่ (ศิราพร ณ ถลาง, 2557: 360) อธิบายถึงทฤษฎีบทบาท
หน้าที่นิยมว่า วัฒนธรรมส่วนต่าง ๆ ในสังคมมีหน้าที่ตอบสนองความต้องการของมนุษย์ทั้งทางด้าน
ปัจจัยพื้นฐาน ด้านความมั่นคงของสังคม และความม่ันคงทางด้านจิตใจ วัฒนธรรมในส่วนที่เป็นคติชน 
ไม่ว่าจะเป็นเรื่องเล่าประเภทต่าง ๆ เพลง การละเล่น การแสดง ความเชื่อ พิธีกรรม ล้วนมีหน้าที่ตอบ 
สนองความต้องการของมนุษย์ทางด้านจิตใจและช่วยสร้างความเข้มแข็ง และความมั่นคงทาง
วัฒนธรรมให้แต่ละสังคม  
 บทบาทของตํานานปรัมปรามีหน้าที่ตอบสนองคามต้องการของมนุษย์ เพราะเรื่องราวในตํานาน
ปรัมปราเป็นเรื่องราวที่อธิบายให้เห็นความเป็นมาตั้งแต่ปางหลังของมนุษย์ ทั้งชาติกําเนิด วัฒนธรรม 
รวมถึงเรื่องราวทางประวัติศาสตร์ ดังที่ นักประวัติศาสตร์มองว่า ในการศึกษาประวัติศาสตร์ย่อมมี
ข้อมูลประเภทตํานานในการศึกษาวัฒนธรรมของมนุษย์  เพราะตํานานบรรจุเรื่องราวทาง
ประวัติศาสตร์ไว้ด้วยกัน นอกจากนี้ ตํานานยังมีบทบาทในการอธิบายถึงความเป็นมาเกี่ ยวกับมนุษย์ 
และในลักษณะการกําเนิดมนุษย์ (วัชราภรณ์ ดิษฐปูาน, 2542) อนุภาคน้ําเต้าในตํานานน้ําท้วมโลก
และตํานานกําเนิดมนุษย์ มีบทบาทสําคัญ 2 ลักษณะ คือ น้ําเต้าหลบภัยและน้ําเต้ากําเนิดมนุษย์ 
ตํานานแต่ละกลุ่มจะให้ความสําคัญกับบทบาทใดนั้นก็ขึ้นอยู่กับสภาพสังคมวัฒนธรรมและความคิด
ความเชื่อของแต่ละชนชาติ แต่ความคิดท่ีมีอยู่ร่วมกันคือ บทบาทของน้ําเต้าต่อการดํารงอยู่ของมนุษย์
ชาติ ตํานานน้ําเต้ายังมีบทบาทสําคัญในการให้ความสําคัญในการกระจ่างเรื่องชาติกําเนิด ประสาน
ความสัมพันธ์ของคนในสังคมที่มีความหลากหลายทางชาติพันธุ์และแสดงความสําคัญของกลุ่มชน
เจ้าของตํานาน การดํารงอยู่ของน้ําเต้าในแต่ละตํานานจึงแสดงให้เห็นความสัมพันธ์และความสําคัญยิ่ง
ของตํานานนําเต้าในวัฒนธรรมของคนอุษาคเนย์ 

ในขณะเดียวกันใน (ปฐม หงษ์สุวรรณ, 2542) ตํานานสุริยคราสและจันทรคราสของชนชาติไทย 
แสดงให้เห็นว่า ความเชื่อและพิธีกรรมที่เกี่ยวกับสุริยคราสและจันทรคราสนั้น ในบริบททางสังคม
วัฒนธรรมไทหลายกลุ่ม ยังหลงเหลือพฤติกรรมซึ่งแฝงนัยสําคัญบางอย่างเกี่ยวกับการเกิดสุริยคราส
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และจันทรคราส ไม่ว่าจะเป็น พฤติกรรม พิธีกรรมและศิลปกรรม เช่น การตีร้องกล้องข้าว หรือเกาะ
เคาะไม้ พิธีส่งราหู กะลาพระราหู หรือ ศิลปะตามศาสนสถาน ซึ่งสะท้อนให้เห็นแนวคิดเรื่อง “กบ 
และ ราหู” ในมิติทางด้านวัฒนธรรมไท อันเป็นการผสมผสานระหว่างความคิดความเชื่อที่มาแต่เดิม
กับคติที่รับเข้ามาใหม่ที่แทรกตัวเข้ามา ในกระแสแห่งความเปลี่ยนแปลงทางเศรษฐกิจและสังคม 
ความเชื่อและพิธีกรรมเกี่ยวกับสุริยคราสและจันทรคราสอาจมีการปรับตัวเปลี่ยนแปลงไป ทําให้เกิด
ตํานานสํานวนต่าง ๆ และพิธีกรรมแบบต่าง ๆ ความเชื่อดั้งเดิมกับคนไทย เรื่องกบกินเดือน/ตะวัน 
ยังคงปรากฏร่องรอยให้เห็นอยู่ ดังจะเห็นได้จากคําเรียกชื่อเหตุการณ์ว่า กบกินเดือน หรือ กินตะวัน 
ซึ่งมีตัวละครกบเป็นผู้กระทําให้เกิดเหตุการณ์ขึ้น 
 นอกจากนี้ ในลักษณะเดียวกันกับตํานานพระพุทธรูปในชุมชนชายแดนไทย-ลาว (จันท์นิภา ดวง
วิไล, 2556) มีบทบาทการสื่อความหมายทางวัฒนธรรมคือ การสื่อความหมายในมิติของความอุดม
สมบูรณ์ การสื่อความหมายในมิติเรื่องเจ้ามหาชีวิต การสื่อความหมายในมิติเรื่องพุทธแบบพ้ืนบ้าน 
การสื่อความหมายในมิติเรื่องแม่น้ําโขง และการสื่อความหมายในมิติเรื่องเพศสภาพ 
 ทั้งนี้ จะเห็นว่าบทบาทของตํานานในแต่ละเรื่องมีความสําคัญที่แตกต่างกันออกไป ความสําคัญ
ของตํานานที่ตอบสนองปรากฏการณ์ทางสังคม ทั้งการอธิบายการกําเนิดมนุษย์ พฤติกรรมทางชาติ
พันธุ์ วัฒนธรรมประเพณี และวิถีชีวิต เป็นต้น ความสําคัญของตํานานจึงเป็นวิธีคิดของมนุษย์ที่จะทํา
ให้เข้าใจถึงอัตลักษณ์ของกลุ่มชน ตํานานมิได้เป็นเพียง “เรื่องเล่าธรรมดา” แต่มีความสัมพันธ์กับ
ระบบความเชื่อเกี่ยวกับอํานาจเหนือธรรมชาติของผู้คนในกลุ่มชนนั้น ตํานานยัง เป็นเรื่องเล่าที่สร้าง
โลกทัศน์เกี่ยวกับจักรวาล สังคม และบอกสถานภาพของตัวตนของบุคคลในสังคม ตํานานเป็นเรื่อง
เล่าที่สังคมใช้สร้างมาตรฐานทางศีลธรรมและสร้างคําอธิบายและเหตุผลในการประกอบพิธีกรรม   
ต่าง ๆ ในกลุ่มชนนั้น (ศิราพร ณ ถลาง, 2557: 366) ดังนั้น ความสําคัญของตํานานมีบทบาทในการ
ทําให้เข้า ใจถึงบริบททางสังคมมนุษย์ วัฒนธรรม วิถีชีวิต ไม่ว่าจะเป็นกลุ่มชาติพันธุ์ใดก็ตาม ใน
ลักษณะเดียวกับตํานานที่รับรู้จากกลุ่มชาติพันธุ์เยอที่แสดงออกให้เห็นความสําคัญและสามารถอธิบาย
ให้เห็นปรากฏการณข์องกลุ่มชาติพันธุ์เยอได้  
 จากการรวบรวมตํานานปรัมปราในกลุ่มชาติพันธุ์เยอ แสดงให้เห็นว่าตํานานปรัมปรามีบทบาทที่
ต่อชาวเยอ ตํานานยังเป็นเรื่องราวที่แสดงให้เห็นถึงวัฒนธรรมกลุ่มชาติพันธุ์เยอ เรื่องประเพณี
พิธีกรรม และยังแสดงให้เห็นถึงความเป็นมาของท้องถิ่น ดังนั้น ในบทนี้ผู้วิจัยจะวิเคราะห์บทบาทของ
ตํานานปรัมปรากลุ่มชาติพันธุ์เยอ และแบ่งเนื้อหาออกเป็นสามส่วน ในส่วนแรกผู้วิจัยจะได้วิเคราะห์
ตํานานกับการอธิบายอัตลักษณ์ของกลุ่มชาติพันธุ์เยอส่วนต่อมาจะเป็นการวิเคราะห์ตํานานกับการ
อธิบายประเพณีและพิธีกรรมของกลุ่มชาติพันธุ์เยออําเภอราษีไศล และส่วนสุดท้ายจะได้วิเคราะห์
ตํานานและการถ่ายทอดเรื่องราวท้องถิ่น ซึ่งประเด็นการวิเคราะห์ที่กล่าวมานั้นจะทําให้เห็นว่าตํานาน
ปรัมปรามีความสําคัญในกลุ่มชาติพันธุ์เยอ ดังต่อไปนี้ 
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4.1  ต านานกับการอธิบายอัตลักษณ์กลุ่มชาติพันธุ์เยอ 

ตํานานปรัมปราหลายวัฒนธรรมมีความสําคัญที่แตกต่างกันไปทั้งที่ตํานานที่ เป็นท้องถิ่นและ
ตํานานที่เป็นสากล เรื่องเล่าในตํานานจะมีการเชื่อมโยงกับระบบความคิดของมนุษย์เพราะมนุษย์เป็น
ผู้สร้างสรรค์ตํานาน สิ่งที่มนุษย์สร้างสรรค์ขึ้นก็ได้จากสิ่งรอบ ๆ ตัว ไม่ว่าจะเป็นปรากฏการณ์
ธรรมชาติหรือสิ่งเหนือธรรมชาติ และเหตุการณ์ที่เกิดขึ้นในจินตนาการ (จันท์นิพา ดวงวิไล, 2556: 
146) กล่าวได้ว่าตํานานปรัมปราเป็นเรื่องเล่าที่สื่อสารด้วยภาษาอันมีลักษณะที่พิเศษ ซึ่งมีความ
แตกต่างจากเรื่องเล่าธรรมดา ที่มีความลึกลับซับซ้อนของระบบความคิด ความเชื่อ และการแสดงออก
ผ่านการเล่าเรื่อง ภาษาที่ถ่ายทอดผ่านตํานานปรัมปราเป็นภาษาที่สื่อสารด้วยระบบสัญลักษณ์ซึ่ง
ประกอบไปด้วยรหัส (code) ที่ต้องอาศัยการตีความ เพื่อนําไปสู่การทําความเข้าใจสาร (message) ที่
ซ่อนเร้นอยู่ภายในการวิเคราะห์ภาษาจากตํานานปรัมปรา  
 ศิราพร ณ ถลาง (2557: 323) นิยามความหมายของตํานานปรัมปราว่า ข้อมูลประเภทตํานาน
ปรัมปรา หมายถึง เรื่องเล่าที่เกี่ยวกับการอธิบายจักรวาล กําเนิดโลก กําเนิดมนุษย์และสรรพสิ่ง เวลา
ในตํานานปรัมปราจึงเป็นเวลาของอดีตอันไกลโพ้นตั้งแต่สมัยสร้างโลก สร้างมนุษย์ เรื่องราวมัก
เกี่ยวกับปรากฏการณ์ธรรมชาติ-เหนือธรรมชาติ หรือเหตุการณ์ในสังคม “ดั้งเดิม” สมัยที่มนุษย์ยังมี
ความสัมพันธ์กับอํานาจเหนือธรรมชาติอยู่ ส่วนตัวละครในตํานานปรัมปรามักเป็นผู้มีอํานาจเหนือ
ธรรมชาติคือ พระเจ้า เทพเจ้า และมนุษย์ ตํานานปรัมปราในแต่ละสังคมจึงสะท้อนความเชื่อเกี่ยวกับ
อํานาจเหนือธรรมชาติหรือสิ่งศักดิ์สิทธิ์ และทัศนคติของมนุษย์ในสังคมนั้น ๆ ที่มีต่อธรรมชาติซึ่งมัก
อยู่ในรูปของผู้มีอํานาจเหนือธรรมชาติ ตํานานปรัมปราจึงเป็นข้อมูลที่มีความสัมพันธ์กับความเชื่อทาง
ศาสนาของคนในแต่ละกลุ่มชน ซึ่งภาพรวมของตํานานจะมีความสําคัญที่แตกต่างกันไป (เซอร์         
จีแอลกอมม์; อ้างอิงจาก ประคอง นิมมานเหมินท์, 2551: 18) ได้ให้ความเห็นว่า ตํานานปรัมปราหรือ
เทวปกรณ์เป็นสาระความรู้ที่อธิบายเรื่องราวของสิ่งต่าง ๆ ในช่วงสมัยก่อนยุควิทยาศาสตร์ (Myths 
explain matters in the science of a pre-seientificage) เรื่องราวต่าง ๆ เหล่านี้อธิบายโดย
แสดงถึงความเชื่อทางศาสนา จึงมีเรื่องของเทพหรือบุคลประเภทกึ่งคนก่ึงเทพด้วย 
 เมื่อวิเคราะห์เนื้อหาในตํานานจะเห็นว่า ตํานานมีบทบาทในหลายแง่มุม ดังที่ (พิเชฐ แสงทอง, 
2559) ได้วิเคราะห์ตํานานในสมัยจารีตในวัฒนธรรมไทยพุทธ และ “ฮิกายัต” ซึ่งก็คือตํานานประเภท
หนึ่งในวัฒนธรรมมาลายูดั้งเดิมที่โดดเด่นไปด้วยวิธีคิด ความเชื่อ และองค์ประกอบต่าง ๆ ที่สําคัญกับ
คตินิยมเรื่องผี และศาสนาทั้งฮินดูและพราหมณ์ พุทธ และอิสลาม โดยตํานานในฐานะเรื่องเล่าที่มี
บทบาทในการสร้างอัตลักษณ์ทางวัฒนธรรมและการเมืองของเมืองต่าง ๆ ในภาคใต้ของไทยและ
ภาคเหนือของมาเลเซียในสมัยจารีต นอกจากตํานานที่มีการศึกษาในท้องถิ่นภาคใต้แล้ว ในลักษณะ
เดียวกัน ตํานานปรัมปราในภาคเหนือ (ล้านนา) ยังสําคัญกับการสร้างอัตลักษณ์และพลั งชุมชน ดังที่ 
(ปฐม หงษ์สุวรรณ, 2556: 175) ได้กล่าวถึง ตํานานปรัมปรา (myth) ซึ่งเป็นข้อมูลทางวัฒนธรรม
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ประเภทหนึ่งที่สามารถสื่อให้เห็นถึงวิธีคิดของกลุ่มชนผู้เป็นเจ้าของเรื่องเล่าเหล่านั้นได้ ทั้งนี้วิธีคิด
ดังกล่าวอาจมีหลากหลายลักษณะไม่ว่าจะเป็นความเชื่อ โลกทัศน์ ตลอดจนวิถีการดําเนินชีวิตที่เป็น
ขนบแบบแผนที่ยึดถือปฏิบัติสืบทอดต่อกันมา เมื่อกล่าวถึงชุมชนท้องถิ่นล้านนา จะพบว่ามีลักษณะ
ทางวัฒนธรรมที่บ่งบอกให้เห็นอัตลักษณ์ของท้องถิ่นแห่งนี้ได้เป็นอย่างดี นั่นก็คือ พระพุทธรูปศิลปะ
แบบล้านนาที่มีปรากฏอยู่ตามวัดวาอารามอย่างแพร่หลายและกว้างขวางในดินแดนแถบนี้ นอกจาก
ชาวล้านนาจะสร้างงานพุทธศิลป์เพ่ือถวายเป็นพระพุทธบูชาแล้ว ยังพบว่ายั งมีการสร้างเรื่องเล่า
ตํานานปรัมปราเพ่ืออธิบายปรากฏการณ์ความศักดิ์สิทธิ์ของพระพุทธรูปนั้น ๆ ด้วยอันเสมือนเป็น   
กุศโลบายที่จะช่วยสร้างเสริมความน่าเชื่อถือศรัทธาให้เกิดข้ึนกับพระพุทธรูปคู่บ้านคู่เมืองของตนเอง 
 การสร้างอัตลักษณ์ทางชาติพันธุ์ (ปฐม หงษ์สุวรรณ, 2554: 363-364) อธิบายว่า หากพูดถึงการ
แสดงเป็นตัวแทนบ่งบอกความเป็นตัวตนของคนใต้ ก็มักกล่าวถึง “โนราห์” หรือ “ลิเกฮูลู” ขณะที่
เมื่อกล่าวถึงวัฒนธรรมไทยอีสานก็มักยกเอาการแสดง “หมอลํา” มาเทียบเคียง ส่วนไทยภาคเหนือ
หรือล้านนาก็จะกล่าวถึงการ “ขับซอ” และภาคกลางเองก็คงปรากฏภาพคมชัดในเรื่องของ “ลิเก” 
เป็นต้น ลักษณะเช่นนี้สะท้อนให้เห็นแนวคิดที่มองว่าข้อมูลประเภทศิลปะและการแสดงในแต่ละถิ่น
แต่ละท่ีมีความผิดแผกแตกต่างและมีความเป็นตัวของตัวเอง ทําให้เข้าใจว่าศิลปะการแสดงเหล่านี้ถือ
เป็นสิ่งที่ใช้บ่งบอกอัตลักษณ์ (identity) ของกลุ่มชนหรือกลุ่มชาติพันธุ์ได้ อย่างไรก็ดีในการศึกษา
ข้อมูลทางคติชนในแต่ละด้านสะท้อนให้เห็นถึงอัตลักษณ์ที่แตกต่างกันไป  
 นักมานุษยวิทยาหลายท่านได้ให้แง่คิดและมุมมองใหม่ ๆ เกี่ยวกับการปรับตัวทางวัฒนธรรมของ
กลุ่มชาติพันธุ์ต่าง ๆ ในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ เอ็ดมันด์ลีช ได้ตั้งข้อสังเกตไว้ว่ากลุ่มชาติพันธุ์ ต่าง ๆ 
ในภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ มักมีการปรับเปลี่ยนพรมแดนทางวัฒนธรรมของตนอย่างรวดเร็ว
ปัจเจกบุคคลอาจมีสถานภาพทางสังคมในระบบสังคมหลาย ๆ ระบบ หรือเป็นสมาชิกของกลุ่มชาติ
พันธุ์หลายกลุ่มพร้อมกัน ในทํานองเดียวกัน เลแมนเสนอว่าในบางช่วงเวลา ชุมชนบางแห่งอาจต้อง
เผชิญกับปมปัญหาในการตัดสินใจเลือกว่าตนเป็นสมาชิกของกลุ่มชาติพันธุ์ใด จากการศึกษาการ
เปลี่ยนแปลงทางอัตลักษณ์ของกลุ่มชนชาวม้งทางภาคเหนือของประเทศไทย นอโคลัสแทป เสนอว่า 
เราควรมองอัตลักษณ์ทางชาติพันธุ์ (ethnic identity) ในลักษณ์ที่เป็นจิตสํานึกทางประวัติศาสตร์ 
(historical consciousness) ในแง่นี้ ความเป็นชาติพันธุ์มิใช่อย่างไรบางอย่างที่ถูกกําหนดแต่สาย 
เลือดโดยกําเนิด หากแต่เป็นผลมาจากการจงใจเลือก กลุ่มชาติพันธุ์แต่ละกลุ่มเลือกสรรประวัติศาสตร์
ของตนเอง เลือกที่จะหยิบยกเอาเหตุการณ์หรือเรื่องราวต่าง ๆ มาตีความในลักษณะที่มีนัยสําคัญต่อ
ชีวิตทางสังคมของตน เหตุการณ์เรื่องราวต่าง ๆ เหล่านั้นกลายมาเป็นความจริง (real history) หรือ
เป็นประวัติศาสตร์ของกลุ่มชนนั้นในเวลาต่อมา ประเด็นสําคัญจึงอยู่ที่ว่า กลุ่มชาติพันธุ์กลุ่มใดกลุ่ม
หนึ่งนิยามอัตลักษณ์ของตนอย่างไรในบริบทของสํานึกทางประวัติศาสตร์ชุดหนึ่ง การทําความเข้าใจ
กับอัตลักษณ์ทางชาติพันธุ์ของกลุ่มชนหนึ่ง 
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 อัตลักษณ์ (idantity) เป็นแนวคิดท่ีมีการศึกษามาก่อนอย่างยาวนานก่อนการก่อตัวของกระบวน
ทัศน์ใหม่ของสื่อสารศึกษา และมีการศึกษาอย่างกว้างขวางในหลายสาขาวิชา เช่น จิตวิทยา สังคม
วิทยา และมานุษยวิทยา รวมทั้งมีการศึกษาจากหลายสํานักคิด เช่น สํานักคิดยุคใหม่ (Modernism) 
ที่มักเชื่อว่า มนุษย์แก่นแกนสารัตถะบางอย่างที่มั่นคงแน่นอน (Essentialism/static) ที่เรียกว่า    
“อัตลักษณ์” ตัวอย่างเช่น ทัศนะของ E. Erikson ที่นิยามว่า “อัตลักษณ์หมายถึงความเป็นตัวของ
ตัวเองที่คงตัวเหมือนเดิมและมีลักษณะร่วมบางอย่างที่สําคัญร่วมกับคนอ่ืน” (Identityconnotes 
both a persistent sameness within oneself (selfsameness) and a persistent sharing of 
some kind of essential character with others) หรือกลุ่มสํานักคิดยุคหลังสมัยใหม่ (Post 
modernism) เชื่อว่า อัตลักษณ์นั้นมิใช่ “ผลผลิต” (product) ที่มีแก่นสารสารัตถะที่คงที่ หากทว่า 
“อัตลักษณ์” นั้นเป็นกระบวนการ (process) ที่มีพลวัตลื่นไหล และมีหลายโฉมหน้า (Multi-
faceted) แล้วแต่ในแต่ละปริบท (กาญจนา แก้วเทพ, 2554: 44) ดังนั้น ในภาพรวมของอัตลักษณ์ก็
คือ ตัวตนซึ่งมีลักษณะเฉพาะตัวคือภาพลักษณ์ของแต่ละคน หรือเครื่องหมายที่นํามาใช้สื่อถึงสํานึก
ทางชาติพันธุ์ เป็นมุมมองที่เรามองตัวเองว่าตัวเราคือใครและอยากให้คนอ่ืนเห็นเราแบบไหน โดยผ่าน
การแสดงออกต่อผู้อ่ืนผ่านภาษา พิธีกรรม ประเพณี การแต่งกาย อาหาร ที่อยู่อาศัย ซึ่งอัตลักษณ์ไม่
จําเป็นต้องมีความคงรูปตายตัวแต่สามารถสร้างใหม่ สืบทอดและปรับเปลี่ยนได้ (กาญจนา แก้ว เทพ, 
2554: 141) 
 วัฒนธรรมนั้นมีส่วนหล่อหลอมอัตลักษณ์ของปัจเจกบุคคลอย่างมากมายทั้งในระดับบุคคล
และอัตลักษณ์ของกลุ่มชน คําว่า “อัตลักษณ์” (identity) หมายถึงเรื่องภาพลักษณ์ของตัวตนที่มนุษย์
เราได้จากการปฏิสัมพันธ์ในสังคม อันเป็นความเข้าใจทั้งในระดับที่เรามีต่อตัวเราเอง และในลักษณ์ที่
เกี่ยวข้องสัมพันธ์กับบุคคลอ่ืนในสังคม คําว่าอัตลักษณ์จึงเป็นมโนทัศน์ที่เกี่ยวกับการศึกษาการนิยาม
ตนเองในมิติความสัมพันธ์กับกลุ่มชนและสังคมอ่ืน อัตลักษณ์เป็นมโนทัศน์การศึกษาในทางสังคม
วิทยามีการใช้กันอย่างกว้างขวางที่หมายถึงการศึกษาความสํานึกในตัวตน ( senseof seif) หรือ
ความรู้สึกและความคิดเกี่ยวกันตนเอง ดังในคําว่า “อัตลักษณ์เชิงเพศศึกษา” (gender identity) 
หรือ “อัตลักษณ์เชิงชนชั้น” (class identity) รวมทั้ง “อัตลักษณ์เชิงชาติพันธุ์” (ethnic identity) 
ในส่วนของอัตลักษณ์ทางชาติพันธ์นั้นอาจมีลักษณะที่เป็นเรื่องเล่าถึงที่มา การอพยพเคลื่อนย้ายมาตั้ง
ถิ่นฐานในพ้ืนที่ใหม่ ความทรงจํา รวมถึงประวัติศาสตร์การถูกกดขี่จากชาติพันธุ์อ่ืน เพลง ตํานาน
ปรัมปรา การแสดงและการละเล่นต่าง ๆ เป็นต้น ตลอดจนความเชื่อ ประเพณีและพิธีกรรมที่ปรากฏ
อยู่ทุกสังคม (ปฐม หงษ์สุวรรณ, 2556: 179-180) 
 การนําเสนอแนวคิดดังกล่าวข้างต้นผู้วิจัยจะได้นําแนวคิดนี้มาประยุกต์ใช้เพ่ือวิเคราะห์ให้เห็น   
อัตลักษณ์ทางชาติพันธุ์เยออําเภอราษีไศล คําว่า “อัตลักษณ์” เป็นคําที่มีความหมายกว้างในแง่นี้    
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อัตลักษณ์เป็นแสดงออกถึงตัวตนของชาวเยอทั้งในด้านประวัติศาสตร์เป็นใคร มาจากไหน วัฒนธรรม 
และประเพณี ซึ่งจะทําให้เข้าใจถึงอัตลักษณ์ของกลุ่มชาติพันธุ์เยอ 
 กลุ่มชาติพันธุ์เยออําเภอราษีไศล เป็นกลุ่มชาติพันธุ์หนึ่งที่อยู่ในหลายกลุ่มชาติพันธุ์ในจังหวัด    
ศรีสะเกษ ชาวเยอมีประวัติศาสตร์ที่สําคัญเเละยังมีบุคคลสําคัญทางวัฒนธรรม การดํารงชีวิตของชาว
เยอเหมือนกันกับกลุ่มชาติพันธุ์อ่ืน ๆ ทั่วไปในอําเภอราษีไศล ในด้านภาษาชาวเยอยังคงรักษาและใช้
ภาษาเยอ สนทนาในครอบครัวและชุมชน ปัจจุบันอําเภอราษีไศลมีความหลายทางชาติพันธุ์และยัง
เป็นบริบทพหุวัฒนธรรม ผู้วิจัยขออธิบายลักษณะของตํานานในการอธิบายอัตลักษณ์ของกลุ่มชาติ
พันธุ์เยอ จากตํานานปรัมปราเพ่ือแสดงให้เห็นว่ากลุ่มชาติพันธุ์เยอมีอัตลักษณ์อย่างไร ดังจะนําเสนอ
ในประเด็นต่อไปนี้  
 4.1.1   อัตลักษณ์ทางชาติพันธุ์มีบรรพบุรุษร่วมกัน 
 บรรพบุรุษทางวัฒนธรรม คือ บุคคล เทพเจ้า หรือ ผี ที่เป็นผู้ที่เคารพของกลุ่มชนหรือ
กลุ่มชาติพันธุ์ต่าง ๆ อาจกล่าวได้ว่า เป็นเจ้าเมือง อุปฮาต ราชวงศ์ ราชบุตร อันเป็นผู้ที่นําหรือ
ปกครองบ้านเมืองมาตั้งแต่บรรพกาล ดังที่ตํานานปูุเยอย่าเยอผีบรรพบุรุษของลาว (ปฐม หงษ์สุวรรณ, 
2556:127) ในเรื่องเล่าตํานานปูุเยอย่าเยอสามารถแบ่งออกเป็น 2 กลุ่มใหญ่ คือ กลุ่มที่อธิบายภาพ
ของปูุเยอย่าเยอเป็นผู้สร้างนําแปลงดินให้เกิดเป็นอาณาจักรลาวกับกลุ่มที่อธิบายภาพของปูุเยอย่าเยอ
ในฐานะเป็นอารักษ์บ้านอารักษ์เมือง ผู้ปกปักรักษาและช่วยเหลือผู้คนให้พ้นภัยร้ายต่าง ๆ ซึ่งในภาพ
ของผีบรรพบุรุษผู้ผัวเมียที่เดินทางมาฟูาเมืองแถนนี้พบว่าเป็นการนําเสนอภาพชีวิตของตัวละครสําคัญ
ที่มีบทบาทเป็นเสมือน “เจ้าชีวิตของชาวลาว” ที่มีมาตั้งแต่ยุคปฐมกาล นั่นก็คือยุคที่มีการสร้างบ้าน
แปลงเมืองเป็นอาณาจักรล้านช้างขึ้นมา ปูุเยอย่าเยอซึ่งถือว่าเป็นบรรพบุรุษที่สําคัญผู้ที่ได้รับการยก
ย่องและเทิดทูนในสังคมลาวนับแต่อดีตตราบจนถึงทุกวันนี้  
 บรรพบุรุษในเรื่องเล่านิทานสํานวนอีสาน (จารุวรรณ ธรรมวัตร, 2552: 50) อธิบายว่า 
ผู้ให้กําเนิดมนุษย์ เช่น ปูุสังกะสาย่าสังกะสี ผู้มีพระคุณที่กําจัดปัญหาสําคัญของโลกมนุษย์เช่นปูุเยอย่า
เยอ องค์ปฐมกษัตริย์ เช่นขุนบรม รวมทั้ง พ่อ-แม่ ผู้ให้กําเนิดบุตรธิดา ความเชื่อถือแสดงออกหลาย
รูปแบบ คือการเชื่อฟังคําสั่งสอน การปรนนิบัติเมื่อมีชีวิตอยู่ การเซ่นไหว้บูชาเมื่อล่วงลับ อนุภาคที่
ปรากฏในเรื่องเล่า เช่น อนุภาคสาปแช่งในเรื่องขุนบรม อนุภาคการฝุาฝืนข้อห้ามเรื่องการเดินทาง
เรื่องกาละเกด อนุภาคการฝุาฝืนข้อห้ามเรื่องคบเพ่ือนในเรื่องท้าวบัวฮมบัวฮอง บัวเฮียว อนุภาคการ
ฝุาฝืนด้านการคบชู้สู่ชายในเรื่องอุสา-บารส และกาละเกด เป็นต้น ตํานานขุนบรม ที่บรรพบุรุษคอย
ปกปูองคุ้มครองเมื่อประสบปัญหา เช่น การตัดเครือเขากาดให้โลกมีแสงสว่างและนิทานเรื่องท้าว      
สุพรหมโมกขา เรื่องพ่อนากับลูก เรื่องมูลพ่อ เรื่องสมบัติพ่อ เรื่องในบักขามหรือเม็ดมะขาม ปรากฏ
อนุภาคลูกท่ีปฏิบัติตามการสั่งเสียของพ่อก่อนถึงแก่กรรม ประสบความสําเร็จในชีวิตมีฐานะร่ํารวย แต่
ลูกที่ไม่เชื่อฟังต่างประสบความทุกข์ยากลําบาก การปลูกฝังดังกล่าวจึงมีความเชื่อถือผีบรรพบุรุษ โดย
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เชื่อว่าหลังการตายวิญญาณของพ่อ-แม่ ปูุ-ย่า ตา-ยาย ยังคอยปกปูองคุ้มครองลูกหลานให้รอดพ้นจาก
อันตรายต่าง ๆ นอกจากนี้ยังมีประเพณีทําบุญอุทิศส่วนกุศลแก่บรรพบุรุษผู้ล่วงลับ เช่น ประเพณี
บังสุกุลในเทศกาลสงกรานต์ ประเพณีบุญข้าวสาก บุญข้าวประดับดินตามหลักฮีตสิบสองของชนเผ่า
ลาวและไทยอีสาน บรรพบุรุษจึงเป็นต้นแบบของชีวิต 
 การเคารพบรรพบุรุษเป็นสิ่งที่สืบทอดกันมานาน ทุกวัฒนธรรมมีความเชื่อที่แตกต่างกัน
ไป ศิลาพร ณ ถลาง กล่าวถึงการนับถือบรรพบุรุษของชนเผ่า ตะเรียง ตะริว และดังกัง ที่มีตํานาน
อธิบายเรื่องหมาเป็นบรรพบุรุษ บางเรื่องใช้ชื่อตํานานว่า “ตํานานจอ ยายรอด” หรือ “คนเกิดจาก
หมา” ตํานานเหล่านี้จึงอธิบายว่า เพราะเหตุใดคนเผ่ากะตู ตะเรียง ตะริว และดักกัง จึงยกย่องหมา
เป็นบรรพบุรุษ และอธิบายข้อห้ามที่คนเผ่านี้จะไม่กินหมาเพราะหมาเป็นต้นตะกูล (ศิราพร ณ ถลาง,  
2557:376) บางวัฒนธรรมมีความเชื่อเรื่องของบรรพบุรุษที่เป็นสัตว์ อาจกล่าวได้ว่า  การนับถือ   
บรรพบุรุษร่วมกันเป็นพี่น้องกันและชาติพันธุ์เดียวกัน นอกจากนี้แล้วในทัศนคติที่เกี่ยวข้องกับการมอง
ว่าการนับถือบรรพบุรุษร่วมกันเป็นกลุ่มชาติพันธุ์เดียวกันแล้ว การนับถือบรรพบุรุษร่วมกันยังแสดงให้
เห็นอัตลักษณ์ของกลุ่มชาติพันธุ์อีกด้วย กลุ่มชาติพันธุ์เยออําเภอราษีไศลนับถือบรรพบุรุษร่วมกันนั่นก็
คือ “พระยากตะศิลา” ถือว่าเป็นบรรพบุรุษที่ให้เคารพและศรัทธา (บุญชู สีหิน,2560: สัมภาษณ์)  
เล่าว่า ปูุพระยากตะศิลาเป็นบรรพบุรุษของชาวเยอ ตํานานของชาวเยอในอําเภอราษีไศลจะเริ่มต้นที่ 
พระยากตะศิลา เป็นหัวหน้านําคนเผ่าเยออพยพมาโดยเรือและมาตั้งเมืองคงโคกหรือเมืองคง ดังจะ
เห็นได้จากตํานาน (กิตติ วรรณวงษ์, ม.ป.ป.) ต่อไปนี้ 
 

 “ตั้งแต่พระยาไกรแยกไปสองลําเรือ เหลือสามพระยากตะศิลาจึงพาลูกหลานทั้งสามลํา
พายทวนน้ําขึ้นมาจนถึงไต้บ้านส้มปุอยทุกวัน เรือได้ติดแก่นน้ําตื้นมาไม่ได้ จึงได้ขึ้นหาตั้งเมือง เห็นว่า
ไม่เหมาะ พอน้ําขึ้นเรือมาได้ จึงพากันพายทวนน้ําขึ้นมาถึง อําราษีไศลทุกวันนี้ แล้วก็พากันหาที่ตั้ง
เมือง ท่านว่าตั้งที่แรกนั้นตั้งอยู่บ้านโนนหินกองคือ บ้านศรีไศลเมืองเก่า ตําบลคง เห็นว่าไม่เหมาะ 
ห่างกันกับพระยาไกรมาก จึงกลับมาได้ที่ตั้งอยู่ในโคกในปุา ตั้งเมืองชื่อว่าเมืองคงโคก เผื่อให้ลูกหลาน
เยออยู่มั่นคงตลอดไป พระยากตะศิลาพาลูกหลานขุดดินคูณเมืองสร้างเมืองขุดเป็นแม่น้ําเป็นบึง
ล้อมรอบเมืองไว้ ทํากั้นไม่ให้ข้าศึกมารุกรานได้ ทางทิศเหนือของตัวเมืองได้ขุดเป็นหลุมลึกมีเนื้อที่
หลายสิบไร่ เป็นหลุมพรางช้าง ช้างลงไปแล้วจะขึ้นไม่ได้ ชาวบ้านได้พากันเรียกหนองช้างโง่ พระยาก
ตะศิลาพาลูกหลานบุกเบิกทําไร่นากินเลี้ยงชีพอยู่เมืองคงโคกนี้ ไม่รู้ว่ากี่สิบกี่ร้อยปีจึงได้เกิดโรคระบาด
คือโรคบักห่าตายกันมาก ชาวเมืองคงโคกจึงอพยพลงมาอยู่ตามริมแม่น้ํามูล มีชื่อเรียกว่า บ้านใหญ่ 
บ้านกลาง บ้านท่าโพธิ์ และก็อยู่ตามริมแม่น้ํามูลนี้ ก็ไม่รู้ว่ากี่สิบกี่ร้อยปีจึงเกิด โรคระบาดซ้ําอีก ผู้จึง
แตกออกจากหมู่บ้านไปอยู่กันคนละแห่งหน เช่น บุรีรัมย์ สารคาม ร้อยเอ็ด หนองคาย แต่ละจังหวัดมี
หมู่บ้านเยอหลายหมู่บ้าน บ้านใหญ่บ้านกลางไปไม่หมด พวกอยู่ก็มีบ้านร่องอะโศก อยู่ทุกวันนี้ บ้าน
ใหญ่ บ้านกลาง บ้านร่องอะโศก ก็ได้อยู่กันมาเรื่อย ๆ ไม่รู้ว่ากี่ร้อยกี่สิบปีต่อมาจึงมีการตั้งเมืองขึ้น คือ
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เมืองราษเีหมือน ๆ กับเมืองฟูาหยาดนั้นแหละ ต่อมามีการจัดตั้งเป็นอําเภอขึ้น คือเอานามตั้งครั้งแรก
นั้นเป็นชื่อของอําเภอราษีไศล เอานามครั้งที่สองนี้ เป็นตําบล คือตําบลเมืองคง อําเภอราษีไศล เมือง
ฟูาหยาดก็เปลี่ยนเป็น อําเภอมหาชะนะชัย”      

 

 เนื้อหาดังกล่าวแสดงให้เห็นว่า พระยากตะศิลาเป็นผู้นําชาวเยอ ชาวเยอจะถือพระยา 
กตะศิลาเป็นบรรพบุรุษจะเห็นได้จากการร่วมงานพระยากตะศิลารําลึก เพราะว่าพระยากตะศิลาเป็น
ผู้นําสร้างบ้านแปลงเมืองดังจะเห็นในตํานานข้างต้นว่า “พระยากตะศิลาพาลูกหลานขุดดินคูณเมือง
สร้างเมืองขุดเป็นแม่น้ําเป็นบึงล้อมรอบเมืองไว้ ทํากั้นไม่ให้ข้าศึกมารุกรานได้” นอกจากนี้คําว่า  
“พระยา”1 ในความหมายคือ บรรดาศักดิ์ข้าราชการผู้ใหญ่ชั้นสูง, ผู้ที่เป็นใหญ่, ผู้เป็นหัวหน้า ดังนั้น
พระยากตะศิลาถือว่าเป็นผู้ที่มีบรรดาศักดิ์ชั้นสูงที่นําชาวเยออพยพมา และชาวเยอถือว่าพระยากตะ
ศิลาเป็นบรรพบุรุษของกลุ่มชาติพันธุ์เยออําเภอราษีไศล นอกจากนี้ (สุพรรษา อติประเสริฐกุล, 2552: 
30) กล่าวถึง พระยากตะศิลา มีตัวตนจริงหรือไม่นั้น ตามคนเฒ่าคนแก่ในพ้ืนที่ที่กล่าวถึง ต่างก็เอ่ยถึง
นามนี้ว่า ศักดินาพระยาเจ้าเมืองคง น่าจะได้รับการยกย่องขึ้นมาเป็นไพร่พลในการเดินทางมาตั้ง
บ้านเมืองขึ้นใหม่ในอดีต  
 คายส์ (Charles Keyes) อ้างอิงจาก สุพรรษา อติประเสริฐกุล, (2552: 30) ชี้ให้เห็นว่า 
การสืบทอดวัฒนธรรมของบรรพบุรุษนอกจากจะเป็นการรักษามรดกทางวัฒนธรรมให้คงอยู่แล้ว ยัง
เป็นการสร้างความเป็นปึกแผ่น ความเป็นอันหนึ่งอันเดียวกันในกลุ่มชาติพันธุ์ การปฏิบัติหรือการ
แสดงออกท่ีเป็นมรดกของบรรพบุรุษ ได้แก่ ภาษา ประเพณี ความเชื่อ และนิทานปรัมปรา ที่กล่าวถึง
ความเป็นมาของบรรพบุรุษ ซึ่งเป็นการสร้างความภาคภูมิใจในบรรพชน ก่อให้เกิดความรู้สึกเป็น
อันหนึ่งอันเดียวกัน และต้องการรักษากลุ่มชาติพันธุ์ของกลุ่มตนไว้ และการนับถือเครือญาติหรือ
บรรพบุรุษร่วมกัน เป็นการสร้างความเป็นอันหนึ่งอันเดียวกันในหมู่พวก แสดงว่าเป็นพวกเดียวกัน
หรือเป็นส่วนหนึ่งของตระกูล เป็นการสร้างความรู้สึกร่วมกันว่าบุคคลนั้นมีพวกพ้อง มีญาติพ่ีน้องทําให้
เกิดพลังที่จะประพฤติตนตามแบบอย่างที่บุคคลในสังคมของตนปฏิบัติสืบต่อกันมา 
 ในความหมายของกลุ่มชาติพันธุ์คือ กลุ่มคนที่มีจุดกําเนิดของบรรพบุรุษร่วมกัน มี
ขนบธรรมเนียมประเพณีเดียวกัน และพูดภาษาเดียวกัน ตลอดจนมีความรู้สึกในเผ่าพันธุ์เดียวกัน 
ตัวอย่างของกลุ่มชาติพันธุ์กลุ่มต่าง ๆ คือ กลุ่มคนจีน กลุ่มคนไทย กลุ่มคนพม่า กลุ่มคนลาว กลุ่มคน
เขมร กลุ่มคนกะเหรี่ยง กลุ่มคนอินเดีย กลุ่มคนม้ง ปัจจัยสําคัญในการจําแนกกลุ่มชาติพันธุ์คือ ความ
สํานึกของคนในกลุ่มนั้นว่า มีชาติพันธุ์ใด ปัจจัยทางด้านภาษาอย่างเดียวไม่สามารถกําหนดชาติพันธุ์ได้ 
ขนบธรรมเนียม และวัฒนธรรมเป็นตัวกําหนดที่สําคัญกว่า  

                                                           

 1 พระยา กับ พญา เป็นคําที่มีความหมายเดียวกัน “พญา” ตามพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 
2554 หมายความว่า เจ้าแผ่นดิน ผู้ที่เป็นใหญ่ ผู้เป็นหัวหน้า เช่น พญาลิไทย พญานาค พญาหงส์ 
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 นอกจากนี้ คนบางคนยังไม่อาจจะยึดในกลุ่มชาติพันธุ์กลุ่มใดกลุ่มหนึ่งได้ตลอดไป เมื่อ
อยู่ในสิ่งแวดล้อมหนึ่ง ก็มีความสํานึกอย่างหนึ่ง เมื่อสิ่งแวดล้อมเปลี่ยนไป ก็มีความสํานึกอีกอย่างหนึ่ง 
เช่น คนจีนที่เกิดในประเทศไทย และเรียนที่โรงเรียนคนไทย เมื่ออยู่ในหมู่เพ่ือนที่โรงเรียนก็มักจะมอง
ว่าตัวเองเป็นคนไทย แต่เมื่อกลับบ้านไปอยู่ในหมู่ญาติพ่ีน้องซึ่งพูดภาษาจีนก็จะมองว่า ตัวเองเป็นคน
จีน ชาวเขาเผ่าต่าง ๆ คนเชื้อสายกุยในประเทศไทยอาจจะเป็นคนกุย คนอีสาน หรือ  คนไทยก็ได้
เช่นเดียวกัน  
 การที่คน ๆ เดียวมีความรู้สึกว่า เป็นสมาชิกของกลุ่มชาติพันธุ์หลายกลุ่มได้ ไม่ใช่เรื่อง
แปลกประหลาด และไม่ใช่เรื่องที่ผิดหรือถูก แต่ เป็นการแสดงให้เห็นว่าความสํานึกในเรื่องกลุ่มชาติ
พันธุ์เป็นสิ่งที่เปลี่ยนแปลงได้และไม่ถาวร เมื่อคนกลุ่มใดกลุ่มหนึ่งมีความสํานึกในกลุ่มชาติพันธุ์อย่าง
ชัดเจนไม่เปลี่ยนแปลง คนกลุ่มนั้นก็มักจะเป็นคนที่มีอัตลักษณ์ทางวัฒนธรรม เชื้อชาติ ชาติพันธุ์ และ
สัญชาติ สอดคล้องกัน ชาวเยออําเภอราษีไศลจะให้ความสําคัญกับบรรพบุรุษเพราะชาวเยอถือว่าเป็น
ลูกหลานของพระยากตะศิลา และเมื่อลูกหลานชาวเยอจะเดินทางหรือว่าไปทํางานที่ต่างจังหวัดก็จะ
มาบอกกล่าวขอพรจากพระยากตะศิลา ซึ่งทําให้เห็นว่ากลุ่มชาติพันธุ์เยออําเภอราษีไศลให้ความสําคัญ
ในเรื่องของชาติกําเนิด 

 

 
 

ภาพที่ 4.1  รูปปั้นพระยากตะศิลาและลูกหลานชาวเยอกับการเป่าสะไน 
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ภาพที่ 4.2  รูปปั้นพระยากตะศิลาที่ชาวเยอนับถือว่าเป็นบรรพบุรุษ 
 
 จากตํานานปรัมปราและเรื่องราวที่เกี่ยวข้องการมีบรรพบุรุษร่วมกันถือว่าเป็นกลุ่มชาติ
พันธุ์เดียวกัน ในพ้ืนที่อําเภอราษีไศลเมื่อกล่าวถึงชาวเยอก็รับรู้ได้ว่าเป็นลูกหลานของพระยากตะศิลา 
ดังที่จะเห็นได้จากการมาร่วมประเพณีรําลึกถึงบรรพบุรุษ (ประเพณีพระยากตะศิลารําลึก) ในทุกเดือน
สามของทุกปี ซึ่งจะทําให้เห็นและเข้าใจถึงการมีบรรพบุรุษร่วมกันถือว่าเป็นอัตลักษณ์ทางกลุ่มชาติ
พันธุ์ ในลักษณะนี้สอดคล้องกับ (ศิราพร ณ ถลาง, 2557: 366-367) อธิบายว่า ตํานานกับการอธิบาย
กําเนิดและอัตลักษณ์ของกลุ่มชน (Myth of Origin) และสถานภาพของคนในสังคมว่า สังคมดังเดิม
หรือสังคมทั่วโลกมีเรื่องเล่าในรูปของตํานานปรัมปราที่สมาชิกในสังคมนั้น ๆ ใช้อธิบายว่าตนเป็นใคร 
มีกําเนิดอย่างไร สังคมดั้งเดิมจํานวนมากมีความเชื่อ เรื่องสัตว์เป็นบรรพบุรุษ (Totemism) และการ
จัดระเบียบสังคมในรูปของสายตระกูล (clan) ที่สมาชิกในตระกูลเชื่อว่าสืบเชื่อสายมาจากบรรพบุรุษ
ร่วมกัน เช่น ตระกูลต่าง ๆ หรือชนเผ่าต่าง ๆ ในสังคมอินเดียแดงในอเมริกาหรือแคนนาดา หรือชน
เผ่าพ้ืนเมืองที่เรียกว่า อะบอริจินิส (Abolijines) ในออสเตรเลีย เป็นต้น ชนเผ่าเหล่านี้ล้วนมีตํานาน
อธิบายกําเนิดที่ใช้บอกสมาชิกในสายเดียวกันว่าเขาเป็นใคร เช่น “จิงโจ้” เป็น “นกอีมู” เป็น “เสือ
ดาว” เป็น “หมี” เป็นต้น ในอุสาคเนย์ คนส่วยแถบสุรินทร์ บุรีรัมย์เชื่อว่ามีตระกวดเป็นผีประจํา
หมู่บ้านและเสมือนเป็นบรรพบุรุษตลอดจนเป็นสัญลักษณ์แห่งความอุดมสมบูรณ์ และตํานานเกี่ยวกับ
ตะกวด ส่วนคนไท-ลาวก็มีความเชื่อความผูกพันและนับถือนาค เป็นสัตว์ที่ให้ความอุดมสมบูรณ์ คน
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จ้วงในมณฑลกวางสี มีตํานานเกี่ยวกับกบ และพิธีบูชากบเพ่ือขอฝนและความอุดมสมบูรณ์ให้ไร่นา 
ทั้งนี้ ตํานานจึงเป็นสิ่งที่ใช้บอกอัตลักษณ์ของกลุ่มชนหรือชาติพันธุ์ 
 

 
 

ภาพที่ 4.3  พระยากตะศิลาบรรพบุรุษของชาวเยอในขบวนรถแห่ประเพณีพระยากตะศิลาร าลึก 
 

 จากการศึกษาวิเคราะห์จะเห็นว่า ตํานานที่รับรู้จากกลุ่มชาติพันธุ์เยอมีบทบาทในการ
อธิบายการกําเนิดอัตลักษณ์ของกลุ่มชนว่า บรรพบุรุษทางวัฒนธรรมเป็นเป็นพระยากตะศิลาซึ่งเป็น
กลุ่มชนที่อพยพมาจากลาวจะเห็นว่าปัจจุบันกลุ่มชาติพันธุ์เยออําเภอราษีไศลเชื่อว่าตนเป็นลูกหลาน
ของพระยากตะศิลา ซึ่งตํานานปรัมปราที่ถือว่าเป็นข้อมูลทางคติชนมีบทบาทที่ทําให้เห็นความสําคัญ
ของอัตลักษณ์ทางกลุ่มชาติพันธุ์ได้ ดังที่ (ศิราพร ณ ถลาง, 2557: 360) อธิบายถึง ทฤษฎีบทบาทหน้า
ที่ว่า วัฒนธรรมส่วนต่าง ๆ ในสังคมมีหน้าที่ตอบสนองความต้องการของมนุษย์ทั้งทางด้านปัจจัย 
พ้ืนฐาน ด้านความมั่นคงของสังคม และความม่ันคงทางด้านจิตใจ วัฒนธรรมในส่วนที่เป็นคติชน ไม่ว่า
จะเป็นเรื่องเล่าประเภทต่าง ๆ เพลง การละเล่น การแสดง ความเชื่อ พิธีกรรม ล้วนมี หน้าที่
ตอบสนองความต้องการของมนุษย์ทางด้านจิตใจและช่วยสร้างความเข้มแข็งและความมั่นคงทาง
วัฒนธรรมในแต่ละสังคม ดังนั้น การศึกษาวัฒธรรมที่เป็นคติชนจึงควรศึกษาในบริบททางสังคมนั้น ๆ 
เพ่ือให้เห็นความสําคัญของข้อมูลประเภทคติชนที่ช่วยให้สังคมดํารงอยู่ได้อย่างมั่นคง 
 4.1.2   อัตลักษณ์ทางภาษา 
 ภาษาเป็นส่วนหนึ่งของมนุษย์ ทุกวัฒนธรรมย่อมมีภาษาในการสื่อสาร ในภูมิภาคทั่วไป
ของประเทศไทยมีการใช้ภาษาในการสื่อสารที่ไม่เหมือนกันมีภาษาที่แตกต่างกันบางวัฒนธรรมใช้
ภาษาได้หลายภาษา จังหวัดศรีสะเกษเป็นจังหวัดที่มีความหลากหลายในด้านวัฒนธรรม อาจกล่าวได้
ว่าเป็นจังหวัดที่มีหลายหลายชาติพันธุ์ ดังมีคํากล่าวที่ว่า ศรีสะเกษเมืองสี่เผ่า ลาว เขมร ส่วย เยอ ซึ่ง
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คนพ้ืนถิ่นอาจพูดได้หลายภาษา เมื่อกล่าวถึงภาษาในแต่ละถิ่นจะมีภาษาเป็นของตนเองและจะมี
ภาษากลางในการสื่อสารเป็นส่วนกลาง กลุ่มชาติพันธุ์เยออําเภอราษีไศลมีการสื่อสารในภาษาที่เป็น 
อัตลักษณ์ นั้นก็คือ ภาษาเยอ2 ชาวเยอจะสื่อสารได้ในหลายภาษา ทั้งภาษากลาง ภาษาพ้ืนถิ่นอีสาน 
และภาษาเยอ ส่วนใหญ่การใช้ภาษาเยอจะใช้ในครอบครัวและในชุมชนในการสนทนากันเองระหว่าง
พ่อแม่ลูกและชาวเยอด้วยกัน ดังนั้นภาษาเยอจึงเป็นสิ่งที่บ่งบอกตัวตนและอัตลักษณ์ทางชาติพันธุ์เยอ  
 ชาวเยอจะพูดภาษาเยอเป็นส่วนใหญ่ (สมหมาย คําใบ, 2560: สัมภาษณ์) กลุ่มชาติพันธุ์
เยออําเภอราษีไศลมีการสืบทอดภาษานับเนิ่นนาน และยังคงรักษาภาษาดั้งเดิมมาจนถึงปัจจุบัน คนที่
พูดภาเยอส่วนใหญ่เป็นคนในวัยกลางคนและผู้สูงอายุ ภาษานั้นเป็นสิ่งสําคัญต่อวิถีชีวิตชาวเยอ ดังที่ 
(จุฑาพรรธ์ (จามจุรี) ผดุงชีวิต, 2551: 280) กล่าวถึง ความสําคัญของภาษาที่เกี่ยวข้องกับวัฒนธรรม
สะท้อนให้เห็นจากประโยชน์ที่มีผู้กล่าวว่า “ภาษาท่ีต่างกันคือมุมมองชีวิตที่ต่างกัน” และประโยคที่ว่า 
“ความคิดคือดอกไม้ ภาษาช่วยให้เกิดการผลิดอกออกผล” นั้นแสดงให้เห็นว่าภาษาทําให้มนุษย์
สามารถสร้างสรรค์วัฒนธรรมด้วยการถ่ายทอดความรู้ ความฝัน และความทรงจําไปยังคนรุ่นเยาว์ 
ภาษายังเป็นสิ่งที่มีพลังที่อยู่ภายในจิตใจ เพราะมนุษย์สามารถใช้ภาษาในการคิดและการสื่อสารกับ
ตนเองและระหว่างบุคคล (intrapersonal and intrapersonal communication) และประเด็นนี้
เองที่ภาษามีคุณอนันต์กับการสืบต่อวัฒนธรรมของเผ่าพันธุ์มนุษย์  
 ลักษณะของภาษาเยอเป็นภาษาที่อยู่ในตระกูลภาษาออสโตรเอเชียติก ภาษากลุ่มมอญ
เขมร ซึ่งเป็นภาษาท่ีไม่พบตัวอักษรและไม่ปรากฏข้อมูลที่มีการบันทึกไว้ ทําให้ภาษาเยอเป็นภาษาที่ไม่
การจารึกไว้ในเอกสารโบราณต่าง ๆ การเรียนรู้ภาษาเยอจะเป็นการเรียนรู้ในบริบทของการสนทนา
หรือการพูดคุยกันมาตั้งแต่วัยเด็ก ทําให้การสืบทอดทางภาษาเป็นการเรียนรู้ในบริบทของการพูดคุย 
ส่วนมากผู้สูงวัยจะใช้ภาษาเยอในการสื่อสารกันมาก เมื่อศึกษาตํานานปรัมปราจะทําให้เห็นว่า ตํานาน
มีแสดงให้เห็นถึงความเป็นมาของภาษา ตลอดจนการแสดงให้เห็นถึงการสูญสิ้นทางภาษา (สุพรรษา 
อติประเสรฐิกุล, 2552: 67) ดังนี้ 
 

 “ชาวส่วย ชาวเยอ ชาวเขมรและชาวลาว คิดประดิษฐ์อักษรเพ่ือให้เขียนจารึก เมื่อคิด
ตัวอักษรเสร็จแล้ว ชาวขอมได้จารึกลงบนแผ่นหิน ชาวลาวได้บันทึกลงใบลาน และชาวเยอบันทึกลง
บนหนังวัวหนังควาย แล้วนําไปตากให้แห้งก่อนเก็บรักษา เผอิญมีสุนักมาลากหนังสัตว์ที่จารึกอักษรไว้
ไปกินจนหมดไล่ตามไม่ทัน ดังนั้นเมื่อมีผู้ถามเรื่องตัวอักษรเยอ ชาวเยอจะตอบว่า “จาจอจิม” ซึ่ง
หมายความว่าสุนัขกินไปหมดแล้ว”  
                                                           

 2 ภาษา เยอ (Nyeu) เป็นภาษาที่อยู่ในตระกูลภาษาออสโตรเอเชียติก ภาษากลุ่มมอญ-เขมร สาขามอญ
เขมร ในจังหวัดศรีสะเกษ นักภาษาศาสตร์จัดภาษาเยอกับภาษากูยให้เป็นภาษาเดียวกัน เนื่องจากมีการใช้คําศัพท์
พื้นฐานร่วมกันมาก มีความแตกต่างกันในเรื่องเสียงของพยัญชนะ และเสียงสระ ภาษาเยอเป็นภาษาที่มีความ
อ่อนไหวมากจากอิทธิพลของภาษาลาวและภาษาเขมรมาก ในหมู่บ้านของชาวเยอจะพูดภาษาเยอ และภาษาพื้นถิ่น
อีสาน 
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 ตํานานข้างต้นแสดงให้เห็นว่า ภาษาของกลุ่มชาติพันธุ์เยอในรูปแบบของตัวอักษรนั้นไม่
ปรากฏให้เห็นและสูญสิ้นไปแล้ว ตามตํานานเล่าว่า ชาวเยอได้บันทึกตัวอักษรไว้บนหนังสัตว์  เมื่อ
นําไปตากเพ่ือเกบ็รักษาปรากฏว่าสุนัขได้นําเอาไปกิน ดังคําในภาษาเยอว่า จอจาจิม หมายถึง สุนัขกิน
ไปหมดแล้ว จะเห็นว่าเรื่องราวการกําเนิดภาษาและการรักษาภาษาเยอมีการสูญสิ้นลง ถึงแม้ปัจจุบัน
กลุ่มชาติพันธุ์เยอจะไม่มีตัวอักษร แต่ชาวเยอยังมีการสืบทอดในบริบทของการสนทนา (วันชาติ      
ศรีนุเคราะห์, 2560: สัมภาษณ์) เล่าว่า ภาษาเยอเป็นภาษาท่ีเกิดมาก็ได้ยินได้จดจําคําพูดมาแต่คนเฒ่า
คนแก่ การพูดภาษาเยอพูดมาแต่กําเนิดภาษาเยอไม่มีตัวอักษร เวลาไปไหนไหนเข้าเมืองหรือเข้า
อําเภอไปธุระในที่ว่าการอําเภอจะใช้ภาษาอีสานในการสื่อสารกับทางเจ้านาย เช่นเดียวกับ (วัชราพร      
กตะศิลา, 2560: สัมภาษณ์) เล่าว่า ชายเยอมีวัฒนธรรมการสื่อสารการพูดภาษาเยอเป็นภาษาที่พ่อแม่
พาพูดมาและในอําเภอราษีไศลถ้าได้ยินภาษาเยอก็จะรู้ได้เลยว่าเป็นคนเยอ ในปัจจุบันแม้จะมีความ
เป็นพหุวัฒนธรรมแต่ชาวเยอหมู่บ้านใหญ่อําเภอษีไศลก็ยังรักษาวัฒนธรรมด้านภาษา ดังที่ (สุพรรษา 
อติประเสริฐกุล, 2552: 68) อธิบายว่า ชาวเยอท่ีอาศัยอยู่บ้านใหญ่ได้พูดถึงการใช้ภาษาเยอในหมู่บ้าน
ให้ฟังว่า “เด็กเล็กฟังเยอรู้เรื่องอยู่ แต่ก็พูดลาวกันเพราะเวลาไปโรงเรียน เด็ก ๆ ใช้ภาษาลาวกันใน
การสื่อสาร แต่ก็ฟังเข้าใจในบางคํา บางคําก็พูดไม่เข้าใจ เวลาผู้ใหญ่พูดเยอด้วย เด็กก็จะตอบภาษา
ลาว เด็ก ๆ พูดไม่เป็นแต่ฟังเข้าใจ” 
 
 

 
 

ภาพที่ 4.4  ประชาสัมพันธ์โดยการพูดภาษาเยอในประเพณีพระยากตะศิลาร าลึก 
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ภาพที่ 4.5  ชาวเยอสนทนากันโดยการพูดภาษาเยอ 
 

 ทั้งนี้จะเห็นว่ามีการสืบทอดภาษาเยอนั้นโดยการสนทนาพูดคุย และภาษาเยอเป็น     
อัตลักษณ์ของกลุ่มชาติพันธุ์เยออําเภอราษีไศล เป็นสิ่งที่บ่งบอกตัวตนของความเป็นเยอ และเป็นสิ่ง
สําคัญที่ชาวเยอยังคงดํารงอยู่ ดังนั้น ภาษาจึงเป็นส่วนหนึ่งของมนุษย์ในวิถีชีวิตมาตั้งแต่สังคมบรรพ
กาลไม่ว่าสังคมไหนต้องมีภาษาในการติดต่อสื่อสาร ภาษาอาจจะมีการเปลี่ยนแปลงหรือมีการศูนย์
หายไปตามกาลเวลา แต่ภาษาก็ยังแสดงให้เห็นถึงคุณค่าของวัฒนธรรมนั้นได้ ปัจจุบันภาษาเยออาจไม่
มีการบันทึกรูปอักษรให้เห็นเหมือนภาษาที่เป็นสากล แต่เมื่อสืบร่องรอยของภาษาเยอกล่าวได้ว่าเป็น
ภาษาท่ีอยู่ในตระกูลมอญ-เขมร พ้ืนฐานสียงของภาษาเยออาจจะใกล้เคียงกับหรือเพ้ียนกับภาษาส่วย 
นั้นเพราะว่ากลุ่มชาติพันธุ์เยอเป็นกลุ่มชาติพันธุ์ เดียวกันกับส่วย ในทางของการสืบสร้างทาง
ภาษาศาสตร์เชิงประวัติเพ่ือสืบค้นที่มาของภาษาก็ละเลยไม่ได้ที่จะศึกษาตํานาน ตํานานสามารถ
อธิบายให้เห็นที่มาของภาษาหรือการเกิดของภาษาและการบันทึกของภาษาไว้ ตํานานทําให้เข้าใจถึง
ที่มาและการกําเนดิหรือร่องรอยของภาษาเยอ ดังที่ การกําเนิดตัวอักษรในตํานานเรื่อง ท้าวแสนเมือง 
ได้เล่าถึงการรักษาตัวอักษรของกลุ่มชาติพันธุ์เยอไว้ (กิตติ วรรณวงษ์, ม.ป.ป.) มีเนื้อหาดังต่อไปนี้ 
 

 “...พวกลาวไม่รู้จักก็ว่าท้าวแสนเมืองแกว่งโหวดให้พากันรบ ประชาชนคนลาวก็พากัน
รบ ถูกกองทัพไทยฆ่าตาย ท้าวแสนเมืองจึงบอกให้ประชาชนทุกเผ่าจารึกตัวอักษรลงใบข่อยใบลาน
เอาไว้ ถึงตัวตายตัวหนังสือจะมีเหลือให้คนรุ่นหลังได้รู้ เผ่าอ่ืน ๆ ได้พากันเขียนหนังสือตัวอักษรลงใบ
ข่อยใบลานกันหมด ส่วนเยอเห็นว่าใบข่อยใบลานไม่คงทน จึงเขียนตัวอักษรลงบนหนังวัวหนังควาย 
แต่ต่อมาหมาเอาหนังไปกินเหลือแต่ตัว จ ตัวเดียว ส่วนท้าวแสนเมืองสั่งการเสร็จแล้วตัวเองก็กลับ
เมืองหลวงพระบาง ประกาศยอมแพ้ กลัวประชาชนจะตายหมด เมืองลาวเกิดสงครามกับไทย ลาว
แตกกระจัดกระจายไปอยู่กันคนละแห่ง…”  
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 จากเนื้อหาในตํานานข้างต้นแสดงให้เห็นว่า ตํานานส่วนนี้ เป็นการอธิบายให้เห็นถึงที่มา
ของตัวอักษรภาษาเยอ ตามตํานานที่เล่าว่า คนทุกเผ่าล้วนมีภาษาเป็นของตนเองการถ่ายทอดภาษา
หรือการเก็บรักษาภาษานั้นอาจจะมีหลายรูปแบบทั้งเป็นการเขียนลงใบลานหรือแม้แต่การเขียนลงใน
หนังสัตว์ นั้นเป็นวิธีคิดในยุคที่ไม่มีกระดาษ การจารึกหรือการเขียนเพ่ือสื่อสารในสังคมบรรพกาลนั้น 
จะเขียนลงในสิ่งต่าง ๆ ที่มีอยู่รอบตัว เช่น หิน หนังสัตว์ หรือสิ่งที่ได้จากธรรมชาติ เช่น ใบลาน 
ใบตาล เป็นต้น ภาษาเยอไม่มีตัวอักษรดังจะเห็นในตํานานกล่าวว่า “ในสมัยท้าวแสนเมืองที่ที่ปกครอง
ลาว เมื่อมนุษย์มีการอยากรู้ภาษาหรืออยากสืบทอดภาษา ดังนั้น ก็มีการถ่ายทอดภาษาลงในที่ต่าง ๆ 
ทั้งใบลานและหนังสัตว์ กลุ่มชาติพันธุ์เยอจารึกตัวอักษรไว้บนหนังสัตว์ก็เพราะว่าหนังสัตว์เป็นสิ่งที่
คงทน เมื่อนานไปหนังสัตว์โดยสุนักเอาไปกิน ดังนั้นภาษาเยอจึงเหลือแค่ตัวเดียวคือ ตัว จ” เมื่อศึกษา
เนื้อหาในตํานานจะเห็นได้ว่า บทบาทของตํานานนั้นได้อธิบายให้เห็นอัตลักษณ์ทางภาษาเยอ 
ตัวอักษรนั้นถูกจารึกอยู่ในหนังสัตว์ เมื่อหมาเอาหนังสัตว์ไปกินเหลือเพียงตัว จ เพียงตัวเดียว ชาวเยอ
จึงไม่มีตัวอักษร จะเห็นว่า บทบาทตํานานยังอธิบายข้อสงสัยว่าทําไม่กลุ่มชาติพันธุ์เยอไม่ตัวอักษรเห
มือกลุ่มชาติพันธุ์อื่น ดังที่ผู้คนกลุ่มชาติพันธุ์ส่วย และมักจะพูดว่า “ภาษาส่วยและภาษาเยอนั้นมีเพียง
ตัว จ เพียงตัวเดียว เพราะว่าโดนหมาคาบหนังควายไปกิน ดังภาษาส่วยว่า จอจาจิม หมากิน
หมดแล้ว” (วันชาติ ศรีนุเคราะห์, 2560: สัมภาษณ์) เล่าว่า ภาษาของชาวเยอนั้นไม่มีตัวอักษรสมัย 
ก่อนชาวเยออยากให้ภาษาเยอมั่นคงจึงเห็นว่าหนังสัตว์เป็นสิ่งที่มั่นคง จากนั้นก็เลยเขียนลงในหนัง
สัตว์เพ่ือรักษาไว้ ปรากฏว่าสนุกนั้นได้คาบหนังสัตว์ที่ชาวเยอเขียนอักษรใส่ไว้ไปกินหมด ตัวอักษรเยอ
จึงสูญสิ้นไป 
 ในทางเดียวกัน (อัครพล ชูเชิด, 2543) อธิบายว่า ภาษาเยอ เป็นภาษาเดียวกับภาษา
ส่วย เพียงแต่แตกต่างและเพ้ียนกันไป ผู้ชํานาญด้านภาษาบางท่านสรุปว่า เยอ คือภาษาส่วยที่ใกล้ชิด
ภาษาลาว ส่วยคือภาษาเยอที่ใกล้ชิดภาษาเขมร และภาษาส่วย เยอเป็นภาษาอ่อนไหวจากอิทธิพล
ของภาษารอบข้างแปลกแตกต่างกันชัดเจน ซึ่งง่ายต่อการสูญเสียทางภาษาในที่สุด แต่กลุ่มชาติพันธุ์นี้
ก็มีความเข้มแข็งทางภาษาประเพณีและวัฒนธรรมที่ปฏิบัติสืบทอดกันมาจนถึงปัจจุบัน  

แม้ภาษาเยอไม่มีการบันทึกตัวอักษรไว้ แต่อัตลักษณ์ทางภาษาของกลุ่มชาติพันธุ์เยอ
อําเภอราษีไศลคือภาษาพูด และการสืบทอดวัฒนธรรมภาษาเป็นการสืบทอดด้วยวิธีการพูด และจดจํา
ซึ่งเป็นนามธรรม ทั้งนี้ ผู้วิจัยจะขอยกตัวอย่างคําในภาษาเยอที่ใช้ในชีวิตประจําวันพอสังเขป ดังตาราง
ต่อไปนี้  

 
 
 



106 
 

ตารางที่ 4.1  การเปรียบเทียบค าในภาษาเยอ3 
 

ค า ค าอ่าน ค า ค าอ่าน ค า ค าอ่าน 
เส้นผม โซะ ยืน ฉะยึง เสื้อ ฮับ 
ศรีษะ ปลอ เดิน เปาะ กางเกง คะกิ๊บ 

ห ู ตะโตย นั่ง ตะกู ผ้าถุง ยิด 
หน้าผาก เกรี๊ยะ นอน มิ กระโปรง ยิดกระโปรง 

คิ้ว เจิมมัด ฟัง จะหงัด เสื้อกล้าม ฮับก๊ะ 
ตา มัด พูด ซูย เสื้อคอกระเช้า ฮับก๊ะ 

จมูก มุ อ่าน อ้าน แหวน ปูอกตี 
ปาก ตะโน้ะ เขียน คีน สร้อยคอ ซอย 
ลิ้น ต้ะ กิน เจีย สวมสร้อย มะซอย 
แก้ม ถะบั้ม เหม็น มะนะ เข็มขัด มาว 
ฟัน กะเนง อร่อย แอม หมวก ม้วก 
คาง เคียง ไม่ปฏิเสธ ผุ สวมหมวก คลุมม้วก 
คอ ตะกอง ไม่อร่อย ผุแอม แว่นตา กระจกมัด 

ลําตัว จ๊ะได้ ไม่เอา ผุแอ รองเท้า ชะแปฺะเชิง 
 

จากตารางจะเห็นว่า ภาษาเยอเป็นภาษาที่อยู่ในภาษากลุ่มมอญ-เขมร การใช้ภาษาใน
การสื่อสารเป็นสิ่งที่สําคัญในทุกวัฒนธรรม แม้การสื่อสารในปัจจุบันจะมีการสื่อสารที่เป็นภาษาพ้ืนถิ่น
อีสาน แต่การรักษาวัฒนธรรมในด้านภาษาของกลุ่มชาติพันธุ์เยออําเภอราษีไศลยังมีการสืบทอดมา
จนถึงปัจจุบัน การสื่อสารภาษาเยอเป็นอีกภาษาหนึ่งที่ เป็นภาษาดั้งเดิมของชาวเยอ ซึ่งจะทําให้เห็น
ถึงอัตลักษณ์ทางวัฒนธรรมด้านภาษาที่บ่งบอกตัวตนความเป็นเยอ ชาวเยอจะใช้ภาษาเยอในการ
สื่อสารในครอบครัวที่เป็นระดับกันเอง แต่การพูดภาษาเยอยังดํารงสืบต่อไปในปัจจุบันตลอดจนใน
สังคมพหุวัฒนธรรมสอดคล้องกับ (สุพรรษา อติประเสริฐกุล, 2552) อธิบายว่า สิ่งที่แสดงออกให้เห็น
ถึงอัตลักษณ์ความเป็นเยอที่ชัดเจนที่สุดคือภาษาเยอ ส่วนพิธีกรรมที่จัดขึ้นจากทางอําเภอซึ่งเป็นการ
จัดพิธีการร่วมกัน เช่น ในงานพระยากะตะศิลารําลึกจะแสดงให้เห็นภาพถึงความเป็นเยอที่ชัดเจนกว่า 
การใช้ภาษาเยอ การแต่งกายด้วยชุดชาวเยอ การรําเซิ้งสะไน 
 ทั้งนี้จะเห็นว่า อัตลักษณ์ของกลุ่มชาติพันธุ์เยอคือ การมีบรรพบุรุษทางวัฒนธรรมและ
การใช้ภาษาเยอ ซึ่งสิ่งเหล่านี้เป็นสิ่งที่แสดงให้เห็นถึงจิตสํานึกความเป็นตัวตนชาวเยอ การแสดงให้
เห็นความเป็นตัวตนการมีบรรพบุรุษร่วมกันนั้นชาวเยอเชื่อว่าพวกเขาเป็นลูกหลานของพระยา     
กตะศิลา และพระยากตะศิลาเป็นบรรพบุรุษท่ีนําชาวเยออพยพมาทางฝั่งซ้ายแม่น้ําโขง ดังที่ชาวเยอมี

                                                           

 3 ดูเพิ่มเติมใน ภาคผนวก 
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ศาลพระยากตะศิลาอยู่ที่โบราณสถานเมืองคงโคก เป็นสถานที่กราบไหว้บูชาตามความเชื่อชาวเยอ 
แสดงให้เห็นว่าเนื้อหาตํานานจะเป็นข้อมูลสําคัญในการบอกเล่าเรื่องราวความเป็นมาของบรรพบุรุษ
ทางวัฒนธรรมชาวเยอแล้ว ในวัฒนธรรมเยอยังมีภาษาที่แสดงให้เห็นความเป็นอัตลักษณ์ ภาษาเยอใน
ปัจจุบันไม่มีตัวอักษร แต่ในด้านการออกเสียงและการสื่อความหมายภาษาเยอนั้นยังมีการใช้มาจนถึง
ปัจจุบัน แม้จะมีความเป็นพหุวัฒนธรรมแต่กลุ่มชาติพันธุ์เยอก็คงรักษาภาษาเยอ และในบริบทสังคม
ชาวเยอส่วนใหญ่จะใช้ภาษาเยอในการสื่อสาร ดังนั้น ตํานานมีบทบาทในการอธิบายให้เห็นความ
เป็นมาของอัตลักษณ์ทางภาษาของชาวเยอ ซึ่งเป็นการแสดงออกให้เห็นความเป็นตัวตนชาวเยอใน
สังคมพหุวัฒนธรรม 
 
4.2  ต านานกับการอธิบายประเพณีพิธีกรรม 
 มนุษย์เราเป็นสัตว์สังคม จะอยู่โดดเดี่ยวแต่ลําพังผู้เดียวไม่ได้ มนุษย์จะต้องอยู่รวมกันเป็นหมู่เป็น
คณะ แต่การที่เป็นหมู่เป็นคณะและการที่มนุษย์แต่ละคนซึ่งมีภูมิหลังต่างกัน มีนิสัยและอัธยาศัย
ต่างกัน มีความประพฤติและอารมณ์ต่างกัน จะมาอยู่ร่วมกันเป็นสังคมเดียวกันนั้น จําเป็นต้องมีเครื่อง
ผูกมัดและผูกพันจิตใจของคนเหล่านี้ให้อยู่รวมกันอย่างมีระเบียบ มีความงาม ทํานองเดียวกับดอกไม้
นานาพรรณที่อยู่กระจัดกระจายกันนั้น ถ้าหากรู้จักนํามาร้อยเป็นพวงมาลัยหรือจัดเป็นพานดอกไม้ก็
จะมีค่าขึ้นฉันใด สังคมมนุษย์ก็ฉันนั้น คือจะต้องมีกฎหมาย ระเบียบ ข้อบังคับ ขนบธรรมเนียมและ
จารีตประเพณีเป็นเครื่องผูกมัด  
 สิ่งที่มนุษย์ปฏิบัติสืบทอดเป็นแบบแผนจากบรรพบุรุษสั่งสมความรู้และจินตนาการเพ่ือให้เกิดสิ่ง
ที่ดีต่อความเป็นอยู่ทางด้านกายภาพและจิตใจทําให้เกิดความเป็นอยู่ที่ดีนั้นคืออยู่ในรูปของประเพณี
(ลักขณา ศกุนะสิงห์, 2556: 10) อธิบายถึงที่มาของประเพณีว่า มนุษย์ในสังคมใด ก็ต้องเชื่อและ
ปฏิบัติตามประเพณีของสังคมนั้นเพราะถ้าไม่เชื่อหรือไม่ปฏิบัติตาม ก็จะเกิดความไม่สบายใจแก่ตนเอง
ถึงแม้ว่าปัจจุบันวิทยาศาสตร์จะเจริญมากแล้วก็ตาม แต่ก็ยังมีคนบางคนบางกลุ่มยังยึดถือยังเ ชื่อถือ
และพอใจที่จะปฏิบัติตามประเพณีเดิม เพื่อความสบายใจ และตามความเชื่อที่ว่าถ้าปฏิบัติตามแล้วจะ
เป็นมงคลแก่ตนและครอบครัว 
 ประเพณีมีมานานแล้วและเกิดจากความเชื่อในสิ่งที่ตนคิดว่ามีอํานาจเหนือมนุษย์เช่นกัน เช่น 
อํานาจของดินฟูาอากาศ เมือเกิดภัยพิบัติและยังไม่เข้าใจเรื่องปรากฏการณ์ธรรมชาติ ก็จะอ้อนวอนสิ่ง
ศักดิ์สิทธิ์ที่ตนเชื่อถือว่ามีอํานาจช่วยปัดเปุาภัยต่าง ๆ ด้วยการบูชาบวงสรวงและแสดงความรื่นเริงเพ่ือ
เป็นสิริมงคลแก่ตนตามความเชื่อที่เขามักเรียกกันว่า “แก้บน” เป็นต้น เมื่อสังคมเปลี่ยนแปลงไป 
ประเพณีก็อาจเปลี่ยนแปลงไปด้วย ทั้งนี้เพราะวิทยาศาสตร์เจริญขึ้น ผู้คนได้รับความรู้ใหม่ที่ทันสมัย 
และมีเหตุผลมากข้ึน ความเชื่อเก่าลดลง ดังนั้นสิ่งที่เคยทําบ่อย ๆ จนเป็นประเพณีเลือนรางได้ แต่บาง
ประเพณีก็ยังคงอยู่จนถึงปัจจุบัน ถึงแม้ว่าจะมีสิ่งใหม่เข้ามาปะปนก็สามารถผสมผสานเข้ากันได้ดี หรือ
ช่วยเสริมสิ่งเก่าให้คงอยู่ ทั้งนี้เพราะความเชื่อยังฝังใจอยู่ โดยเฉพาะอย่างยิ่งความเชื่อเกี่ยวกับการปลูก
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บ้าน การขึ้นบ้านใหม่ การแต่งงาน ก็ยังต้องดูวันดี วันไม่ดี และยังนิยมใช้ฤกษ์พานาทีอยู่ แม้แต่การ
ตาย เมื่อผู้ใดตายไปแล้ว ญาติผู้อยู่เบื้องหลังยังต้องประกอบพิธีบางอย่างตามความเชื่อตามประเพณี
เดิมที่สืบทอดกันมาช้านาน ทั้งนี้เพ่ือหวังความสงบสุขของวิญญาณผู้ตาย และเพ่ือความสบายใจของผู้
ยังมีชีวิตอยู่ ด้วยเหตุดังกล่าวประเพณีเดิมบางประเพณีจึงยังไม่หมดไป  (ลักขณา ศกุนะสิงห์, 
2556:11-12) ได้อธิบายถึงประเพณีท่ีมีการแบ่งประเภทออกได้ 3 ประเภทคือ 
 (1) จารีตประเพณี เป็นประเพณีท่ีมีศีลธรรมเข้ามาเกี่ยวข้องด้วย เป็นเรื่องของความผิด ความถูก 
หรือเป็นกฎที่มีความสําคัญต่อสวัสดีภาพของสังคม สังคมมีการให้สมาชิกมีการปฏิบัติตาม และจะมี
ปฏิกิริยาต่อต้านถ้ามีใครฝุาฝืนบุคคลจะต้องปฏิบัติเพ่ือความสงบสุข หรือเพ่ือผลประโยชน์ของสังคม 
ดังนั้นจารีตประเพณีจึงต้องเป็นข้อห้ามกระทําบางอย่างที่สังคมส่วนใหญ่ไม่เห็นด้วยและไม่ยอมรับ 
เช่น ลักขโมย เป็นชู้กับภรรยาของคนอ่ืน เนรคุณบุพการี เป็นต้น 
 จารีตประเพณีในทุกระดับ ตั้งแต่ครอบครัวจนถึงระดับประเทศจารีตประเพณีทุกท้องถิ่นอาจ
แตกต่างกันไปแล้วแต่ลักษณะหรือสภาพของท้องถิ่น บางอย่างถือว่าเป็นเรื่องส่วนรวม ต้องช่วยกันทํา
ช่วยกันปราม ทั้งนี้เพื่อความสงบสุขและความเจริญของท้องถิ่น ด้วยเหตุนี้จารีตประเพณีใดที่เห็นว่าดี
และมีความจําเป็นยิ่งแก่สังคม จารีตประเพณีนั้นก็จะกลายเป็นกฎและในที่สุดกลายเป็นข้อบังคับให้
ทุกคนปฏิบัติ อาทิ บิดามารดาต้องเลี้ยงดูบุตร แพทย์ต้องรักษาความรับของคนไข้ 
 (2) ขนบประเพณี ตามความหมายแปลว่า “ระเบียบแบบแผน” บางทีเรียกว่า “ระเบียบ
ประเพณ”ี เพราะเป็นประเพณีท่ีสังคมได้กําหนดระเบียบกฎเกณฑ์ไว้ให้ปฏิบัติ อาจจะโดยตรงหรือโดย
อ้อม โดยทางตรง คือ มีระเบียบกฎเกณฑ์หรือพิธีการต่าง ๆ กําหนดไว้ชัดเจนโดยทางอ้อมคือเป็น
ประเพณีที่รู้กันโดยทั่วไป ไม่ได้วางระเบียบไว้แน่นอน แต่ประพฤติปฏิบัติไว้ได้ เพราะรู้กันเองอยู่แล้ว 
หรือคนอ่ืนเขาปฏิบัติกันมานานแล้ว อาทิ ประเพณีแห่พระของชาวใต้ และประเพณีแห่บ้องไฟของชาว
ภาคตะวันออกเฉียงเหนือ ขนบประเพณีเป็นเรื่องที่คนในสังคมปฏิบัติต่อเนื่องจากกลายเป็นระเบียบ 
เป็นประเพณีท่ีสืบทอดกันมา ขนบประเพณีนี้อาจเปลี่ยนแปลงไปตามกาลเวลา ตามสภาพสังคม และ
ตามสภาพของบ้านเมืองในแต่ละยุคสมัย เช่น ประเพณีการอยู่ไฟหลังคลอด เดี๋ยวนี้ไม่นิยมแล้ว เพราะ
มีแพทย์แผนปัจจุบัน หรือแพทย์แผนไทยสมัยใหม่รักษาด้วยการให้อยู่กระโจมอบตัว และประคบด้วย
สมุนไพร ซึ่งดีกว่าและสะดวกกว่าการอยู่ไฟ เป็นต้น 
 (3) ธรรมเนียมประเพณี เป็นเรื่องที่ เกี่ยวธรรมดาสามัญ ไม่มีระเบียบแบบแผนเหมือน
ขนบประเพณี ไม่เกี่ยวกับความผิดความถูกเหมือนจารีตประเพณี เป็นเพียงแต่นิยมปฏิบัติกันโดยทั่วไป
จนเกิดความเคยชิน จนไม่รู้ว่าเป็นภาระหรือหน้าที่ การปฏิบัติไม่มีกฎหรือข้อบังคับให้ปฏิบัติ ถ้าทําผิด
ไปบ้างไม่ใช่เรื่องร้ายแรงอะไร นอกจากเห็นว่าผู้นั้นเป็นผู้ที่ไม่รู้จักกาลเทศะหรือเสียมารยาทไปเท่านั้น 
ด้วยเหตุนี้ผู้ใหญ่มักจะสอนธรรมเนียมประเพณีแก่เด็ก โดยเฉพาะในเรื่องกริยามารยาท การกราบไหว้ 
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การพูดจา การแต่งกาย เพราะเป็นเรื่องของชีวิตประจําวันที่เราควรรู้ว่าจะต้องวางตัวอย่างไร หรือ
ปฏิบัติตนอย่างไร จึงจะเหมาะสมถูกกาลเทศะ  
 อย่างไรก็ตาม จารีตประเพณี ขนบประเพณี และธรรมเนียมประเพณีได้เปลี่ยนแปลงไปตามกาล
สมัยและตามสภาพของสังคม ทั้งนี้เพ่ือความเหมาะสม บางคนอาจเห็นว่าประเพณีพิธีกรรมเป็นเรื่อง
เหลวไหล เป็นความเชื่อของคนที่ขาดการศึกษา แต่ในขณะเดียวกันเราต้องไม่ลืมว่าประเพณีต่างๆ ก็
เป็นการบ่งบอกถึงประวัติความเป็นมาและความเจริญของชาตินั้น ๆ ได้เป็นอย่างดีฉะนั้น “พิธี” หรือ 
“พิธีกรรม” หรือ “ประเพณีพิธีกรรม” จึงมีบทบาทสําคัญที่ทําให้สมาชิกที่เข้าร่วมประเพณีนั้น ๆ 
มาร่วมทํากิจกรรมในรูปแบบเดียวกัน พิธีหรือพิธีกรรมจึงเสมือนดั่งเครื่องมือที่ช่วยสมานสามัคคี เพ่ื อ
นําไปสู่จุดหมายปลายทางเดียวกันตามที่มุ่งหมายไว้   
 ความเชื่อและพิธีกรรมเป็นข้อมูลคติชนอีกประเภทหนึ่ง ซึ่งถูกจัดให้อยู่ในกลุ่มข้อมูลประเภท 
“Customary Folklore” อันเป็นแบบแผนทางสังคมที่เป็นความคิดความเชื่อของกลุ่มชนในแต่ละ  
สังคมความเชื่อและพิธีกรรมเป็นสิ่งที่สัมพันธ์กัน กล่าวคือ ประเพณีพิธีกรรมที่ดําเนินอยู่ในวิถีชีวิต
วัฒนธรรมของผู้คนนั้นล้วนเกิดจากความคิดความเชื่อทางศาสนาแทบทั้งสิ้น บ้างก็ประกอบพิธีกรรม
เซ่นไหว้บวงสรวงด้วยเคารพบูชาเทวดาฟูาดิน บ้างก็สร้างเรื่องเล่าเพ่ืออธิบายเพ่ือสร้างความเข้าใจใน
รูปของตํานานปรัมปรา ไม่ว่าจะเป็นเรื่องอํานาจเหนือธรรมชาติ ผีสาง จิตวิญญาณต่าง ๆ ในสังคม 
บางครั้งความเชื่อและพิธีกรรมก็ถือเป็นกิจกรรมทางสังคมที่สร้างการเชื่อมโยงผูกพันระหว่างผู้คนนับ
แต่อดีตจนถึงปัจจุบัน โดยส่วนใหญ่ เมื่อกล่าวถึง “พิธีกรรม” มักมีความเข้าใจอยู่ 2 ประเภท คือ เรื่อง
ของพิธีกรรมเป็นเรื่องที่เกี่ยวข้องกับศาสนา และเรื่องของพิธีกรรมเป็นเรื่องที่มุ้งเปูาหมายเพ่ือการ
อนุรักษ์สิ่งที่เป็นอยู่ (consevative) ความเชื่อและพิธีกรรมมีบทบาทสําคัญยิ่งในการดํารงอยู่และ
ความต่อเนื่องของมนุษย์ทั้งในด้านการดําเนินชีวิต การปฏิบัติตนในชีวิตประจําวัน และวิธีความคิดของ
บุคคลแต่ละกลุ่ม และชาติพันธุ์ แม้สังคมของชนชาติไทยส่วนใหญ่จะเป็นประชากรที่มีพ้ืนฐาน
วัฒนธรรมที่มาจากพุทธศาสนานิกายเถรวาท และมีวิถีชีวิตทางวัฒนธรรม สังคม เศรษฐกิจและ
การเมืองที่คล้ายคลึงกัน แต่ก็ยังมีชนชาติไทบางกลุ่มที่วิถีชีวิตวัฒนธรรมความเชื่อแบบดั้งเดิม เช่น 
กรณีของชาวไทดํา ไทขาวในเวียดนาม ซึ่งยังมีรากฐานทางวัฒนธรรมการนับถือผีสางและจิตวิญญาณ
แบบดั้งเดิมอย่างเข้มแข็ง(ปฐม หงษ์สุวรรณ, 2554: 383) ทั้งนี้ ในการประกอบพิธีกรรมในสังคมหรือ
พิธีกรรมกับสังคมเป็นวิธีการหรือกลวิธีที่มนุษย์คิดขึ้นตามความเชื่อ ทั้งความเชื่อภูตผีวิญญาณ เทวดา 
ความเชื่อทางศาสนา กล่าวคือ มนุษย์เชื่อว่าถ้าประกอบพิธีกรรมด้วยการเซ่นสรวงบูชาสิ่งที่มีอํานาจ 
สิ่งนั้นย่อมจะดลบัลดาลหรือช่วยให้มนุษย์บรรลุผลตามความเชื่อและความต้องการ พิธีกรรมเป็นส่วน
ของศาสนา ทําให้ความศรัทธาเชื่อถือในศาสนาเป็นรูปธรรมยิ่งขึ้น อย่างไรก็ตามควรเข้าใจว่า พิธีกรรม
มิใช่แก่นของศาสนา แต่เป็นการกระทําที่โน้มนําให้มนุษย์เข้าถึงศาสนา กล่าวคือ การประกอบ
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พิธีกรรมทําให้มนุษย์เกิดความสบายใจ นอกจากนี้พิธีกรรมยังเป็นส่วนเสริมสร้างบรรยากาศให้เกิด
ความสงบและศักดิ์สิทธิ์  
 ในการประกอบพิธีกรรมล้วนแล้วแต่มีเรื่องราวเป็นส่วนประกอบที่ทําให้เกิดความเชื่อและความ
ศักดิ์สิทธิ์ สิ่งที่เล่าถึงในการประกอบประเพณีพิธีกรรมนั้นเป็น เทพเจ้า หรือ ผู้มีอํานาจเหนือธรรมชาติ 
(ศิราพร ณ ถลาง, 2557: 378-379) อธิบายถึง ตํานานกับการอธิบายพิธีกรรม (Myth and Ritual) 
ตํานานปรัมปราเป็นเรื่องเล่าที่มีตัวละครเป็นผู้มีอํานาจเหนือธรรมชาติ เช่น พระเจ้า เทพเจ้า ผีฟูา ผี
บรรพบุรุษ ฯลฯ จึงมักมีความสัมพันธ์กับระบบความเชื่อเกี่ยวกับอํานาจเหนือธรรมชาติสิ่งศักดิ์สิทธิ์
ศาสนาและพิธีกรรมในสังคมนั้น ๆ ดังที่กล่าวไปแล้วในข้างต้นว่า พิธีกรรมเป็นกลไกลทางวัฒนธรรม
ในการ “รวมพลัง” สมาชิกในสังคมโดยเฉพาะในสังคมดั้งเดิมหรือสังคมประเพณี ตํานานที่ใช้ในการ
อธิบายที่มาของพิธีกรรมซึ่งมักเกี่ยวข้องผู้มีอํานาจเหนือธรรมชาติจึงเป็นส่วนหนึ่งของกลไกลทาง
วัฒนธรรมที่ใช้ในการสร้างขวัญ กําลังใจและเอกภาพในสังคม 
 ตํานานมีความสําคัญเป็นเรื่องเล่าที่ใช้อธิบายที่มาในการประกอบพิธีกรรม มาลินอฟสกี้ ( 1954: 
96) กล่าวว่า ตํานานมีความสําคัญใกล้ชิดกับพิธีกรรม ศีลธรรมและโครงสร้างสังคม ในขณะเดียวกัน  
วิลเลียมบาสคอม มีความเห็นเช่นเดียวกันว่า ตํานานเป็นเรื่องเล่าที่มีความเชื่อว่าเป็นเรื่องจริงที่เกิดขึ้น
ในอดีตอันไกลโพ้น ถือว่าเป็นเรื่องเล่าที่ศักดิ์สิทธิ์  และมักมีความสัมพันธ์กับความเชื่อเกี่ยวกับเทพเจ้า
และพิธีกรรม หรือ ไคลด์ คลักโคลน (Clyde Kluckhohn) ก็แสดงความเห็นว่า ตํานานกับพิธีกรรมมี
ความสัมพันธ์กันในหลายลักษณะในสังคมดั้งเดิม กล่าวคือ การแสดงในพิธีกรรมแสดงตามเหตุการณ์ที่
เล่าไว้ในตํานาน หรือไม่ตํานานก็เป็นคําอธิบายสําหรับที่มาของการประกอบพิธีกรรม  (ศิราพร         
ณ ถลาง, 2557: 139) 
 กลุ่มชาติพันธุ์เยออําเภอราษีไศลสืบทอดประเพณีนับเนิ่นนานตั้งแต่บรรพกาลจนถึงปัจจุบัน 
ประเพณีต่าง ๆ ทั้งตามฮีตสิบสองหรือประเพณี 12 เดือน และประเพณีตามความเชื่อที่สืบทอดกันมา 
จากตํานานปรัมปราที่พบในกลุ่มชาติพันธุ์เยอ เมื่อวิเคราะห์เนื้อหาของตํานาน จะทําให้เข้าใจว่า
ตํานานมีบทบาทในการอธิบายถึงประเพณีที่ชาวเยอสืบทอดกันมาในแต่ละปี ดังนั้น ผู้วิจัยจะนําเสนอ
ประเพณีพิธีกรรมตามความเชื่อของชาวเยอที่สืบทอดมา ดังนี้ 
 4.2.1   ประเพณีพระยากตะศิลาร าลึก 
 ประเพณีรําลึกพระยากตะศิลาเป็นประเพณีที่จะจัดขึ้นทุก ๆ ปี ของชาวเยอในอําเภอ   
ราษีไศล จัดขึ้นโดยชาวเยอตลอดทั้งกระทรวงวัฒนธรรมอําเภอราษีไศล และตําบลเมืองคง การจัดงาน
ขึ้นที่วัดเมืองคง หรือที่เรียกว่าเมืองเก่าบึงคงโคก เรื่องราวของพระยากตะศิลาเริ่มขึ้นจากท่านนํา
ลูกหลานและชาวลาวล่องเรือมาตามลําน้ํามูลและมาพบแหล่งที่อุดมสมบูรณ์เหมาะแก่การตั้งหลักปัก
ฐานคือบริเวณริมฝั่งแม่น้ํามูลของหมู่บ้านใหญ่ในอําเภอราษีไศลปัจจุบัน ลูกหลานชาวเยอจึงได้รําลึก
ถึงคุณงามความดีของพระยากตะศิลาทุก ๆ ปี ในระหว่างเดือนสามของทุกปี ภายในงานจะมีการจัด
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ขึ้น 2 วัน วันแรกเป็นขบวนแห่พระยากตะศิลาในตัวอําเภอราษีไศลเพ่ือแสดงถึงบรรพบุรุษชาวเยอ
จากนั้นก็มาที่วัดเมืองคง วันที่สองจะมีพิธีสงฆ์แล้วจะมีการเปุาสะไนเครื่องดนตรีของชาวเยอ พูดภาษา
เยอ การฟูอนรําชาวเยอ และได้นําเครื่องดนตรีชาวเยอ เช่น นะไน มาให้ผู้ร่วมงานได้ชม  
 ชาวเยอถือว่าการจัดประเพณีรําลึกถึงพระยากตะศิลาในแต่ละปีเป็นชาวบ้านในแต่ละ
หมู่บ้านที่เป็นเชื้อสายเยอ ซึ่งการมาร่วมงานเป็นการมาด้วยใจและเคารพบรรพบุรุษ และเพ่ือบูชาผี
บรรพบุรุษ ที่มาของการจัดประเพณีพระยากตะศิลารําลึกเกิดขึ้นจากความสํานึกถึงความเป็นชาติพันธุ์
เยอ บรรพบุรุษกลุ่มชาติพันธุ์เยอและพระยากตะศิลานั้นเอง 
 

 
 

ภาพที่ 4.6  ป้ายประชาสัมพันธ์ ประเพณีพระยากตะศิลาร าลึก ประจ าปี 2560 
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 ตามความเชื่อของชาวเยอพระยากตะศิลาเป็นผู้นําบ้านเมืองและเป็นผู้นําชนเผ่าเยอ
อพยพมาตั้งบ้านเมืองที่อําเภอราษีไศล ตามประวัติศาสตร์อําเภอราษีไศล เยอ เป็นชนเผ่าพ้ืนเมือง
กลุ่มหนึ่งของจังหวัดศรีสะเกษ จัดอยู่ในกลุ่มของชาวกูย (กวย, ส่วย) มีภาษาพูดภาษาเดียวกัน มีเพียง
บ้างคําเท่านั้นที่แตกต่างกัน ประวัติความเป็นมาของชนเผ่าเยอในจังหวัดศรีสะเกษ เริ่มต้นที่พระยาก
ตะศิลาเป็นหัวหน้านําผู้คนเผ่าเยออพยพมาทางเรือตามลําน้ํามูลจนมาตั้งเมืองคงโคก หรือเมืองคง
ปัจจุบันนี้ ซึ่งอยู่ริมแม่น้ํามูล เหตุของการตั้งชื่อเมืองอาจมาจากการที่พ้ืนที่เหล่านี้มีปุามะม่วงมาก่อน
แล้วหรือมีการปลูกไม้ผล เช่น ขนุน มะนาว มะพร้าว ฯลฯ ผลไม้ที่ปลูกง่ายและให้ผลเร็ว คือมะม่วง 
มะม่วง ภาษาเยอว่า เยาะค็อง หรือ เยาะก็อง คือ ต้นมะม่วงที่มีอยู่เป็นจํานวนมาก จึงเรียกเมือง
ตนเองว่าเมืองเยาะค็อง และเพ้ียนเป็นเมืองคงและเมืองคงในที่สุด ปัจจุบันมีรูปปั้นพระยากตะศิลาที่
บึงคงโคก บ้านหลุบโมก ตําบลเมืองคง อําเภอราษีไศล จังหวัดศรีสะเกษ เป็นที่เคารพของชาวเยอและ
มีการบวงสรวงในวันเพ็ญเดือนสามของทุกปีเรื่องราวของบรรพบุรุษที่กล่าวถึงในตํานานกลุ่มชาติพันธุ์
เยอ ดังปรากฏในตํานานเรื่อง พระยากตะศิลา (กิตติ วรรณวงษ์, ม.ป.ป.) ดังนี้  
 

 “ก่อนจะพูดเรื่องพระยากตะศิลา ต้องพูดเรื่องพระยาศรีโคตรพระตะบองก่อน เพราะ
เป็นเรื่องที่เชื่อมโยงกันมา ตามคนเฒ่าเล่าเป็นตํานานให้ลูกหลานฟัง ในสมัยขอมเรืองอํานาจ และ
กําลังจะเชื่อมพระยาศรีโคตรพระตะบองเป็นเทวดาลงมาเกิดที่เมืองขอมคือเมืองเสียมราฐพระตะบอง 
ตายเพราะปาก ก่อนตายได้ฉาปแช่งเมืองเวียงจันทน์ไว้ไม่ให้เจริญรุ่งเรือง บ้านเมืองจึงเกิดสงคราม
ขัดแย้งแตกกระจายไปอยู่คนละแห่งหน ท้าวแสนเมืองปกครองอยู่เมืองหลวงพระบางให้สาภูษสคร
จารึกตัวอักษรลงใบข่อยโบราณแล้วตัวเองเปลี่ยนชื่อจากท้าวแสนเมืองเป็นกตะศิลา คนทุกข์ลอบ
อพยพลงเรือหนีมาตั้งเมืองที่ อําเภอราษีไศล ในปัจจุบัน และคนก็ได้เรียกพระยากตะศิลามาจนทุก
วันนี้” 
 

 จากตํานานดังกล่าวแสดงให้เห็นว่า กลุ่มชาติพันธุ์อําเภอราศีไศลมีการเรียกชื่อพระยา 
กตะศิลามานานแล้ว โดยเชื่อว่าพระยากตะศิลาเป็นบรรพบุรุษของชาวเยอ ในตํานานเล่าเรื่องพระยา 
กตะศิลาเป็นผู้ที่นําชาวเยออพยพมาจากลาว อาจกล่าวได้ว่าพระยากตะศิลาเป็นหัวหน้าเผ่าหรือเป็น
ผู้นํา แสดงว่าเป็นผู้ที่บรรดาศักดิ์สูงผู้คนในสมัยนั้นเคารพนับถือจึงเรียกว่า “พระยา” เรื่องราวของ
พระยากตะศิลาที่ชาวเยอนับถือกันมาว่าเป็นบรรพบุรุษนั้น ยังปรากฏในตํานานเรื่อง เมืองซีทวนที่
แสดงให้เห็นว่าเป็นบรรพบุรุษของชาวเยอ (กิตติ วรรณวงษ์, ม.ป.ป.) ดังนี้ 
 

 “...ชาวเยอเมืองคงก็ได้เป็นอําเภอราษีไศลมาจนบัดนี้ สะไนและฆ้องกลองที่พระยากตะ
ศิลานํามาด้วยนั้น ลูกหลานชาวเยอ อําเภอราษีไศลยังทําติดปะต่อยังไม่ได้ละทิ้ง ตราบใดที่มีการ
แข่งขันเรือยาวที่ อําเภอราษีไศล ท่านก็จะได้ยินเสียงสะไนเปุาดังอยู่ว่อน ๆ เหมือนกับพระยากตะศิลา
ล่องเรือจรจากบ้านเมืองมา สําหรับเผ่าเยอพูดภาษาเยอได้ก็ดีผู้ที่เป็นเชื่อสายเยอพูดภาษาเยอไม่เป็นก็
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ดี ท่านจงอย่าลืมนะว่า ท่านก็คือลูกหลานเหลนหล่อนของพระยากตะศิลา ท่านจะไปอยู่แห่งหนตําบล
จังหวัดอะไรก็ตาม ท่านก็คือเยอลูกหลานของพระยากตะศิลา” 

 

 เรื่องราวในตํานานข้างต้นแสดงว่า พระยากตะศิลาคือผู้ที่พาลูกหลานชาวเยออพยพ
ล่องเรือมาตั้งบ้านเมือง ลูกหลานชาวเยอจึงยกย่องและถือว่าพระยากตะศิลาเป็นผู้นําชาวเยอ ปัจจุบัน
ชาวเยออําเภอราษีไศลได้มีการจัดประเพณีการรําลึกถึงพระยากตะศิลา อาจกล่าวได้ว่า พระยา     
กตะศิลาเป็นผู้ที่ได้ทําคุณงามความดีเป็นผู้สร้างบ้านเมืองหรือเป็นผู้นําทางวัฒนธรรม ชาวเยออําเภอ
ราษีไศลจะเชื่อว่าพระยากตะศิลาเป็นบรรพบุรุษที่เคารพตลอดมา จากความตํานานปรัมปราและ
ความเป็นมาดังกล่าวจะทําให้เห็นว่ามีการบูชาผีบรรพบุรุษซึ่งเป็นประเพณีที่สืบกันมา 
 

 
  

ภาพที่ 4.7  ศาลพระยากตะศิลาบริเวณโบราณสถานเมืองเก่าบึงคงโคก4 

                                                           
4 แผนผังแหล่งเมืองโบราณเมอืงคงโคก บ้านหลุบโมก ตําบลเมืองคงอําเภอราษีไศล จังหวัดศรีสะเกษตั้งอยู่

บริเวณทิศเหนือของบ้านหลุบโมก ตําบลเมืองคง อําเภอราษีไศล จังหวัดศรีสะเกษ เป็นชุมชนโบราณ ที่มีลักษณะ
เป็นเนินดินรูปร่างค่อนข้างกลม มีคูน้ําและคันดินล้อมรอบ 2 ช้ัน โดยก่อคันดินล้อมรอบคูน้ําด้านนอก ลักษณะเช่นนี้
เชื่อว่าคงสร้างคูน้ําขึ้น โดยมีจุดประสงค์หลักในการกักเก็บนํ้า ปัจจุบันคูน้ําและคันดินบางส่วนเปลี่ยนสภาพกลายเปน็
พื้นนา ตัวแหล่งโบราณคดีมีขนาดเส้นผ่าศูนย์กลางประมาณ 60 เมตร จากการสํารวจภายในแหล่งพบโบราณวัตถุ
ต่างๆ ได้แก่ ซากโบราณ ซึ่งปัจจุบันอยู่ในสภาพพังทลายเนื่องจากการถูกลักลอบขุดหาวัตถุโบราณ เหลือสภาพเพียง
เศษอิฐกระจายอยู่ทั่วไป กลุ่มใบเสมาหินทรายบริเวณทิศตะวันออกเฉียงใต้ของตัวแหล่ง เศษภาชนะดินเผาทั้ง
ประเภทเนื้อหยาบและเนื้อแกร่ง จากโบราณวัตถุที่พบสันนิษฐานว่า แหล่งโบราณคดี แห่งนี้คงเป็นชุมชนในสมัย
ประวัติศาสตร์วัฒนธรรมทวารวดี ระหว่างพุทธศตวรรษที่ 12-16 มีการ นับถือศาสนาพุทธ โดยประดิษฐ์ใบเสมาขึ้น
เพื่อใช้ประกอบสังฆกรรม มีการสร้างสิ่งก่อสร้างที่น่าจะเป็นศาสนสถาน และมีการสร้างคูน้ําคันดินเพื่อใช้กักเก็บน้ํา
ในการอุปโภคบริโภคของชุมชน 

แหล่งโบราณคดีแห่งนี้ กรมศิลปากรสํารวจขึ้นทะเบียนเป็นแหล่งโบราณคดี และกรมการศาสนาขึ้น
ทะเบียนเป็นเขตวัดร้าง ปัจจุบันเป็นที่ตั้งวัดเมืองคง ซึ่งเป็นวัดฝุายมหานิกาย รวมทั้ง รูปปั้นของพระยากตะศิลา ซึ่ง
เป็นเจ้าเมืองผู้นําชาวเยอ มีการบวงสรวงกันทุกวันเพ็ญเดือนสาม 
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ประเพณีพระยากตะศิลารําลึก จัดขึ้นทุกปีในวันขึ้น 15 ค่ํา เดือน 3 เพ่ือเป็นการรําลึก
ถึงพระยากตะศิลา ผู้นําบ้านเมืองในอดีตและบรรพชนชาวเยอของชาวอําเภอราษีไศล จังหวัดศรีสะ
เกษ ประเพณีรําลึกพระยากตะศิลาที่จัดขึ้นทุก ๆ ปี (สุพรรษา อติประเสริฐกุล, 2552: 70) อธิบายว่า
ประเพณีพระยากตะศิลารําลึกนี้ จัดขึ้นมาเพ่ือให้ประชาชนได้รับทราบเกี่ยวกับประวัติความเป็นมา
ของการตั้งเมือง เพ่ือแสดงออกถึงความกตัญญูกตเวที รําลึกถึงบรรพบุรุษ และเพ่ือเป็นการอนุรักษ์
วัฒนธรรมประเพณีท้องถิ่นด้วย  

 

 
 

ภาพที่ 4.8  (บน) เรือจ าลองนั่งโดยนายอ าเภอราศีไศลในขบวนแห่พระยากตะศิลา 
                        (ล่าง) ขบวนแห่พระยากตะศิลาในประเพณีพระยากตะศิลาร าลึก 
 
 จากการบอกเล่า (บุญชู สีหิน, 2560: สัมภาษณ์) ในขบวนแห่พระยากตะศิลาในวันแรก
ของงาน มีการจัดขบวนโดยการจํารองเรือโบราณที่พระยากตะศิลาได้ล่องเรือมาตามแม่น้ํามูล และ
การฟูอนรํา การเปุาแคน การเปุาสะไน และการแต่งการชุดพ้ืนบ้านของชาวเยอ ตลอดทั้งการจําลอง
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การล่องเรือของพระยากตะศิลา โดยได้ให้เกียรตินายอําเภอในการนั่งเรือจําลองในขบวนเรือ เพราะว่า 
นายอําเภอเปรียบเหมือนเจ้าเมืองผู้สร้างบ้านเมืองที่กล่าวถึงในตํานาน 
 

 
 

ภาพที่ 4.9  (ซ้าย) การเป่าสะไนในขบวนแห่พระยากตะศิลา  
      (ขวา) ประชาชนร่วมขบวนแห่พระยากตะศิลาอย่างสนุกสนาน 
 
 ในขบวนแห่พระยากตะศิลาชาวบ้านที่ร่วมขบวนจะมีการฟูอนรําอย่างสนุกสนาน ซึ่ง
ขบวนแห่จะเริ่มที่หน้าเทศบาลตําบลเมืองคงถึงที่ว่าการอําเภอราษีไศลรวมระยะทาง 2 กิโลเมตร 
เพ่ือให้ผู้คนในอําเภอราษีไศลได้รู้ถึงความเป็นมาของกลุ่มชาติพันธุ์เยอวันที่ สองของงานจะเป็นการ
บวงสรวงพระยากตะศิลา ซึ่งเป็นการจัดขึ้นที่ศาลพระยากตะศิลาบริเวณเมืองเก่าบึงคงโคก ซึ่งเป็น
สถานที่เมืองเก่าที่ชาวเยอมาตั้งถ่ินฐานเป็นแห่งแรก 
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ภาพที่ 4.10  การเตรียมการบวงสรวงเครื่องเซ่นหน้าศาลพระยากตะศิลา 
 

 
 

ภาพที่ 4.11  โต๊ะบวงสรวงเครื่องเซ่นหน้าศาลพระยากตะศิลา 
 
 การบวงสรวงจะเริ่มจากพิธีสงฆ์ ซึ่งนายอําเภอราษีไศลเป็นประธาน และจากนั้น
พราหมณ์ก็เริ่มทําพิธีการบวงสรวง ซึ่งการบวงสรวงถือว่าเป็นการทําบุญให้กับผีบรรพบุรุษและญาติพ่ี
น้องชาวเยอและกลุ่มชาติพันธุ์อ่ืน ๆ ชาวบ้านจะมาร่วมในพิธีนี้โดยความสมัครใจและในการจัดขึ้นใน
ทุก ๆ ปี นั้นถือว่าเป็นการทําบุญประจําปีอีกด้วย 
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ภาพที่ 4.12  พิธีบวงสรวงพระยากตะศิลา 
 

 
 

ภาพที่ 4.13  การร าบวงสรวงพระยากตะศิลา 
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ภาพที่ 4.14  การเป่าสะไนพิธีกรรมบวงสรวงพระยากตะศิลา 
 

 พิธีกรรมดังกล่าวที่สืบทอดกันมานั้นทําให้เห็นความสามัคคี การประกอบพิธีกรรม
ดังกล่าวเป็นการรักษาวัฒนธรรมอย่างเข้มแข็ง สิ่งที่บรรพบุรุษปฏิบัติสืบทอดมานั้นเป็นสิ่ งที่ชาวเยอ
อําเภอราษีไศลยังคงรักษาไว้อย่างดี ดังจะเห็นในประเพณีพระยากตะศิลารําลึกที่ทุกคนร่วมกันทั้งใน
วันแรกและวันที่สอง ประเพณีบวงสรวงผีบรรพบุรุษเป็นประเพณีสําคัญของกลุ่มชาติพันธุ์เยออําเภอ
ราษีไศลเพราะชาวเยอละเว้นไม่ได้ นั้นแสดงว่าชาวเยอยังไม่ลืมชาติพันธุ์ของตั วเองและประเพณีผี
บรรพบุรุษยังแสดงให้เห็นอัตลักษณ์ทางวัฒนธรรมของกลุ่มชาติพันธุ์เยออําเภอราษีไศล หลายภูมิภาค
ในประเทศไทยที่มีประเพณีการบวงสรวงมีจุดประสงค์ที่เหมือนกันเพ่ือเป็นสิริมงคล ดังที่ภาคกลาง 
จังหวัดสมุทรสาคร มีประเพณีบวงสรวงพ่อพันท้ายนรสิงห์  (ศูนย์มานุษยวิทยาสิรินธร, 2559: 
ออนไลน์) เป็นพิธีกรรมที่รําลึกถึงพันท้ายนรสิงห์ผู้ซึ่งถูกยกย่องว่าเป็นวีรบุรุษแห่งความซื่อสัตย์และ
รักษาไว้ซึ่งกฎมณเฑียรบาล ซึ่งแต่ก่อนนั้นเป็นพิธีบวงสรวงแบบชาวบ้านธรรมดา แต่หลังจากเมื่อได้มี
การปรับปรุงพัฒนาศาล ปรับภูมิทัศน์รอบ ๆ ศาล ทางราชการจึงได้เข้ามามีส่วนเกี่ยวข้อง และทําให้
งานประเพณีท้องถิ่นนั้นกลายเป็นประเพณีประจําจังหวัด โดยจัดเป็นกิจกรรมขึ้นมาทุกปี ภายใต้ชื่อว่า 
“สมุทรสาคร นครแห่งความซื่อสัตย์” ซึ่งในงานก็จะมีกิจกรรมต่าง ๆ ได้แก่ วิวาห์แห่งความซื่อสัตย์วิ่ง
เพ่ือความซื่อสัตย์ และพิธีบวงสรวงพันท้ายนรสิงห์ สาเหตุที่ถูกยกให้เป็นประเพณีประจําจังหวัด
สมุทรสาครนั้น เพ่ือต้องการให้ชาวสมุทรสาครภาคภูมิใจที่พันท้ายนรสิงห์เป็นวีรบุรุษแห่งความ
ซื่อสัตย์ อีกทั้งเพ่ือให้เยาวชนรุ่นหลัง เห็นความสําคัญของความซื่อสัตย์ การอยู่ในกฎระเบียบ และทํา
ให้เห็นว่าการทําความดีนั้นเป็นสิ่งที่จะถูกกล่าวขานไปตลอดแม้กระทั่งสิ้นชีวิตไปแล้ว 
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ประเพณีมีความสําคัญในหลายวัฒนธรรมไทย ดังที่ (ศิราพร ณ ถลาง, 2557: 385-386) 
กล่าวว่า พิธีกรรมยังเป็นส่วนที่สําคัญในวัฒนธรรมที่สร้างอัตลักษณ์ของกลุ่มชนหรือชาติพันธุ์ เมื่อเรา
นึกถึงพิธีกรรม เราจะนึกถึงกลุ่มชนหรือชาติพันธุ์ที่เป็น “เจ้าของ” พิธีกรรมนั้น ๆ ไปด้วย เช่น พิธี
ปอยสางลอง (บวชลูกแก้ว-บวชเณร) พิธีจองพาราเป็นอัตลักษณ์ทางพิธีกรรมของชาวไทยใหญ่ที่
แม่ฮ่องสอน, พิธีปูุแสะย่าแสะซึ่งในการทําพิธีกรรมมีคนทรงกินเนื้อควายดิบ ๆ เป็นพิธีกรรมของ
ชาวลัวะทางเชียงใหม่, พิธีแสนเรือนหรือไหว้ผีเรื่องขางลาวโซ่งทางเพชรบุรี ราชบุรี นครปฐม, พิธีบุญ
กําฟูาหรือบุญเบิกฟูาที่นิยมทําในกลุ่มคนพวนไม่ว่าจะอยู่ในเขตจังหวัดใด ซึ่งจะจัดในวันขึ้น 3 ค่ํา 
เดือน 3 ซึ่งเป็นวันที่ชาวพวนเชื่อว่า ฟูาเริ่ม “เปิดประตูฝน” ลงสู่โลก จึงจัดงานบุญเพ่ือบูชา “ฟูา” พิธี
ไหลเรือไฟ พิธีแห่เทียนพรรษา หรือพิธีแห่ปราสาทผึ้ง พีกรรมที่ทํากันในภาคอีสาน, พิธีชิงเปรตในงาน
สารทเดือนสิบของทางนครศรีธรรมราช หรือพิธีชักพระหลังออกพรรษาที่ทําในหลายจังหวัดภาคใต้ 
เป็นต้น หรือชาวเขาและกลุ่มทางภาคเหนือของประเทศไทยก็ล้วนมีพิธีกรรมประจําเผ่าที่เป็นสิ่ง
บอกอัตลักษณ์ของชนแต่ละเผ่า  
 4.2.2   ประเพณีบุญบ้ังไฟ 
 บุญบั้งไฟเป็นบุญเดือนหก ถือเป็นประเพณีสําคัญที่จะขาดไม่ได้เพราะตั้งแต่โบราณชาว
อีสานมีความเชื่อว่า ถ้าปีใดไม่จัดงานบุญบั้งไฟ ฟูาฝนก็จะไม่ตกต้องตามฤดูกาล แต่ถ้าปีใดจัดมีความ
เชื่อว่าจะเกิดความอุดมสมบูรณ์ปราศจากโรคภัย งานบุญบั้งไฟจึงถือเป็นงานประเพณีประจําปีของ
ชาวอีสานคนอีสานไม่ว่าจะอยู่ที่ไหนก็จะกลับบ้านไปร่วมงานบุญบั้งไฟ ซึ่งเป็นงานที่สร้างความรัก
ความสามัคคีของคนในท้องถิ่นอีกประการหนึ่ง 
 สีมา อนุรักษ์, (2550: 17) อธิบายว่า ประเพณีบุญบั้งไฟมีความสําคัญต่อชีวิตของชาว
อีสานตามฮีต12 คอง14 เป็นหลักในการดําเนินชีวิต บุญบั้งไฟหรือบุญเดือนหกเป็นประเพณีที่มีส่วน
ในการสร้างเสริมกําลังใจและเป็นการเตรียมความพร้อมในการประกอบอาชีพเกษตรกรรม ซึ่งถือว่า
เป็นอาชีพหลักของชาวอีสาน จุดประสงค์เพ่ือขอฝนให้ตกต้องตามฤดูกาล เพ่ือให้มีน้ําใช้ในการทํานา 
เพ่ือให้พืชพันธุ์ธัญญาหารมีความสมบูรณ์ ในการจุดบั้งไฟของชาวอีสานมีความเชื่อดังนี้ 
 (1) การจุดบั้งไฟเพ่ือบูชาพระยาแถน เพ่ือบอกกล่าวให้ท่านดลบัลดาลให้ฝนตกลงมาสู่
โลกมนุษย์ตามตํานานเรื่อง พญาคันคาก 
 (2) จุดบั้งไฟเพ่ือบูชาอารักมเหสักข์ หลักเมือง เพ่ือขอฝนตกต้องตามฤดูกาล การจุดบั้ง
ไฟทุกครั้งโดยเฉพาะจังหวัดยโสธรจะต้องมีการบอกกล่าวหรือคารวะเจ้าพ่อมเหสักข์หลักเมืองทุกครั้ง 
 (3) เพ่ือเสี่ยงทายฟูาดินอากาศและพืชพันธุ์ธัญญาหารว่าในปีนั้น ๆ จะเป็นอย่างไร 
 การจัดประเพณีบุญบั้งไฟของอําเภอราษีไศลในแต่ละปีนั้น (อรทัย พันธ์คํา, 2560: 
สัมภาษณ์) ผู้ใหญ่บ้านหมู่ที่ 10 เล่าว่า บุญบั้งไฟเป็นประเพณีของชาวอําเภอราษีไศล แต่ละปีที่จัดขึ้น
เป็นการจัดที่ยิ่งใหญ่ คือการจัดขึ้นในระดับอําเภอ ซึ่งจะจัดขึ้นในระหว่างเดือนพฤษภาคมของทุกปี ซึ่ง
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เป็นช่วงที่ฝนฟูาจะตกลงมาเพ่ือให้ชาวนาเตรียมทํานา และจะเตรียมไถนา แฮกนา (แรกนา) ในเดือน
หก จากความเชื่อเรื่องเทวดาหรือท่ีเรียกว่า พญาแถน ที่อยู่บนสวรรค์สามารถบัลดาลให้ฝนตกจึงมีการ
จัดประเพณีบูชาพญาแถนทุกปีเพ่ือขอฝนในการเกษตร 
 

 
 

ภาพที่ 4.15  ป้ายประชาสัมพันธ์เที่ยวประเพณีบุญบ้ังไฟ อ าเภอราษีไศล 
 

 ความเชื่อของชาวบ้านเชื่อว่ามีโลกมนุษย์ โลกเทวดาทั้งโลกบาดาล ซึ่งมนุษย์อยู่ภายใต้
อิทธิพลของเทวดา การรําผีฟูาที่เป็นการแสดงออกถึงการนับถือเทวดาและเรียกเทวดาว่า แถน เมื่อถือ
ว่ามีแถนก็แสดงว่ามีฝน ฟูา ลม จากการสัมภาษณ์ (วันชาติ ศรีนุเคราะห์, 2560: สัมภาษณ์) เล่าว่า 
เรื่องเป็นความเชื่อหมู่เฮา (พวกเรา) นั้น แถนมีความสัมพันธ์กับคนเรามาตั้งแต่ปุแต่ปูู (ตั้งแต่บรรพ
กาล) คนเรานั้นจะร้องขอสิ่งที่ต้องการในชีวิตจากแถน เมื่อร้องขอแล้วแถนก็ดลบันดาลมาให้ ทําให้เรา
สบายใจ เช่น การทํานา การหาปลา แม้กระทั้งการเดินทาง สิ่งเหล่านี้เป็นผู้ปกปักษ์ให้ประสบใน
ความสําเร็จ  
 อย่างไรก็ดีอิทธิพลของแถนนั้นหากทําให้แถนโปรดปรานมนุษย์ก็จะมีความสุข ดั้งนั้นจึง
มีพิธีบูชาแถน การจุดบั้งไฟเป็นความเชื่อและวิธีการหนึ่งที่ในพ้ืนที่ภาคอีสานเชื่อถือมา เป็นการแสดง
ความเคารพหรือส่งสัญญาณความภักดีไปยังแถนหรือบูชาพญาแถน ชาวอีสานจึงเชื่อว่าการจุดบั้งไฟ
เป็นการขอฝนจากพญาแถน ดังมีตํานานปรัมปราเรื่องพญาแถนและการขอฝนกับประเพณีบุญบั้งไฟ 
ดังมเีรื่องเล่าว่า 
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 “เมื่อครั้งพระพุทธเจ้าถือชาติกําเนิดเป็นพญาคางคก ได้อาศัยอยู่ใต้ร่มโพธิ์ใหญ่ในเมือง
พันทุมวดี ด้วยเหตุใดไม่แจ้งพญาแถนเทพเจ้าแห่งฝนโกรธเคืองโลกมนุษย์มากจึงแกล้งไม่ให้ฝนตกนาน
ถึง 7 เดือน ทําให้เกิดความลําบากยากแค้นอย่างแสนสาหัสแก่มวลมนุษย์ สัตว์และพืช จนกระทั่งพา
กันล้มตายเป็นจํานวนมาก พวกที่แข็งแรงก็รอดตายและได้พากันมารวมกลุ่มใต้ต้นโพธิ์ใหญ่กับพญา
คางคก สรรพสัตว์ทั้งหลายจึงได้หารือกันเพ่ือจะหาวิธีการปราบพญาแถน ที่ประชุมได้ตกลงกันให้พญา
นาคียกทัพไปรบกับพญาแถนแต่ก็ต้องพ่ายแพ้ จากนั้นจึงให้พญาต่อแตนยกทัพไปปราบแต่ก็ต้องพ่าย
แพ้อีกเช่นกัน ทําให้พวกสรรพสัตว์ทั้งหลายเกิดความท้อถอยหมดกําลังใจและสิ้นหวังได้แต่รอวันตาย 
 ในที่สุดพญาคางคกจึงขออาสาที่จะไปรบกับพญาแถน จึงได้วางแผนในการรบโดยให้
ปลวกทั้งหลายก่อจอมปลวกขึ้นไปจนถึงเมืองพญาแถน เพ่ือเป็นเส้นทางให้บรรดาสรรพสัตว์ทั้งหลาย
ได้เดินทางไปสู่เมืองพญาแถน ซึ่งมีมอด แมลงปุอง ตะขาบ สําหรับมอดได้รับหน้าที่ให้ทําการกัดเจาะ
ด้ามอาวุธที่ทําด้วยไม้ทุกชนิด ส่วนแมลงปุองและตะขาบให้ซ่อนตัวอยู่ตามกองฟืนที่ใช้หุงต้มอาหาร
และอยู่ตามเสื้อผ้าของไพร่พลพญาแถนทําหน้าที่กัดต่อย หลังจากวางแผนเรียบร้อยกองทัพพญา
คางคกก็เดินทางเพ่ือปฏิบัติหน้าที่การรบ ซึ่งมอดทําหน้าที่กัดเจาะด้ามอาวุธ แมลงปุองและตะขาบกัด
ต่อยไพร่พลของพญาแถนจนเจ็บปวด ร้องระงมจนกองทัพระส่ําระสาย ในที่สุดพญาแถนจึงได้ยอมแพ้
และตกลงทําสัญญาสงบศึกกับพญาคางคก ดังนี้ 
 (1) ถ้ามวลมนุษย์จุดบั้งไฟขึ้นสู่ท้องฟูาเมื่อใดให้พญาแถนสั่งให้ฝนตกในโลกมนุษย์ 
             (2) ถ้าได้ยินเสียงกบ เขียดร้อง ให้รับรู้ว่าฝนได้ตกลงมาแล้ว 
 (3) ถ้าได้ยินเสียงสนู (เสียงธนูหวายของว่าว) หรือเสียงโหวด ให้ฝนหยุดตกเพราะจะ
เข้าสู่ฤดูเก็บเกี่ยวข้าว หลังจากที่ได้สัญญากันแล้วพญาแถนจึงได้ถูกปล่อยตัวไปและได้ปฏิบัติตาม
สัญญามาจนบัดนี้” (ทองพูน ศรีนุเคราะห์, 2560: สัมภาษณ์)  
 

 ตั้งแต่นั้นเป็นต้นมาทุก ๆ เดือนหกซึ่งเป็นช่วงเริ่มฤดูทํานา ชาวอีสานจึงมีประเพณีบุญ
บั้งไฟเพ่ือบูชาพญาแถน เพ่ือจะได้อํานวยความสะดวกตลอดฤดูเพาะปลูก และเมื่อพญาแถนประทาน
ฝนลงมาถึงพ้ืนโลกแล้วบรรดากบเขียดคางคกที่เป็นบริวารของพญาคันคาก ก็จะร้องประสานเพ่ือ
แสดงความขอบคุณต่อพญาแถน 
 จะเห็นได้ว่าประเพณีบุญบั้งไฟที่จัดขึ้นที่อําเภอราษีไศลมีที่มาเป็นแหล่งกําเนิด และใน
เนื้อหาของตําตานแสดงให้เห็นว่า การจุดบังไฟนั้นเป็นการร้องขอสิ่งที่ต้องการจากผู้ที่มีอํานาจเหนือ
ธรรมชาติเพ่ือการดํารงชีพและการทําการเกษตรและความเป็นอยู่ที่ดีของกลุ่มชนนั้นเอง ซึ่งตํานานที่
กล่าวถึงการกําเนิดประเพณีพิธีกรรมนั้น ทําให้เราทราบว่าประเพณีที่สืบทอดนี้มีที่มาและเพ่ือเหตุผล
หลายอย่าง ไม่ได้เกิดขึ้นมาโดยไม่รู้ว่าปฏิบัติและสืบทอดขึ้นเพ่ืออะไร ดังที่ (ศิราพร ณ ถลาง, 2557: 
379-380) อธิบายถึงพิธีขอฝนกับตํานานพญาคันคากว่า พิธีกรรมขอฝนเป็นพีกรรมเกี่ยวกับความอุดม
สมบูรณ์ (fertility rites) ที่เกี่ยวกับความเป็นความตายของกลุ่มชน เพราะบริเวณใดที่ทําข้าวนาปีที่
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ต้องใช้น้ําฝนเป็นหลัก น้ําฝนจึงเป็นสิ่งจําเป็นสําหรับการปลูกข้าว ในสังคมเช่นนี้ สมาชิกในสังคมจึง
ต้องมีความม่ันใจของคนในสังคมประเพณี คือ ใช้พิธีกรรมในการบนบานศาลกล่าวอ้อนวอนธรรมชาติ 
ในวัฒนธรรมอีสานและลาวมี ตํานานพญาคันคาก ซึ่งเล่าที่มาของ พิธีจุดบั้งไฟ ในเดือน 6 ของทุกปีว่า  
 

 “แต่ก่อนผู้คนก็บูชาพญาแถน แต่ต่อมาผู้คนหันมาบูชาพญาคันคากเจ้าเมืองผู้ทรง
ทศพิธราชธรรม จนลืมเซ่นไหว้พญาแถน พญาแถนโกรธจึงไม่ส่งฝนลงมาให้ ผู้ คนก็ไม่มีฝนทํานา 
บ้านเมืองแห้งแล้ง อดอยาก พญาคันคากจึงรวบรวมกองทัพอันประกอบด้วยสัตว์นานาชนิด เช่น กบ 
เขียด ต่อ แตน งู ฯลฯ แล้วเหาะข้ึนไปรบกับพญาแถนบนฟูา พญาแถนสู้ไม่ได้ รบแพ้ จึลบอกว่า ต่อไปุ
นี้จะให้ฝนตกเวลาใดก็ให้จุดบั้งไฟขึ้นมาบอก ตั้งแต่นั้นมาจึงมีการจุดบั้งไฟเพ่ือบอกพญาแถนในเดือน 
6 ของทุกปี”  
 

 ในวัฒนธรรมอีสานและลาวจึงมีการจุดบั้งไฟเพ่ือขอฝน (จิตรกร เอมพันธ์, 2545: 209) 
อธิบายว่า ในฐานะท่ีเป็นบรรทัดฐานงานทางสังคม “ฮีต12” หรือ “งานประเพณี 12 เดือน” ของชาว
อีสานนั้น พอถึงเดือน 6 ก็จะมีงานบุญวิสาขบูชา และงาน “บุญบั้งไฟ” หรือ “บ้องไฟ” นับเป็นงาน
บุญท้องถิ่นที่น่าสนใจ โดยเฉพาะงานบุญบั้งไฟ ซึ่งเป็น “ฮีต” หรือประเพณีท้องถิ่นที่สืบทอดกันมา
นานในจังหวัดภาคอีสานหลายแห่งโดยมีความเชื่อว่าเป็นการบวงสรวงเทวดาบนฟูา (แถน) บันดาลให้
ฝนตกต้องตามฤดูกาลเพ่ือที่พืชพันธุ์ธัญญาหารทั้งหลายจะได้อุดมสมบูรณ์ ดังมีคํากล่าวว่า 
 

 “ฮีตหนึ่งนั้น พอถึงเดือนหกให้ฮดสงฆ์ เฮ็ดบั้งไฟ ถวายแถนเมืองฟูา อย่าได้ละเบี่ยงบ่าย 
ต่ําปลายเมืองหน้า จงพากันทําแท้แนวคลองฮีตเก่า เอาบุญไฟเรื่อย ๆ บ่ถอยหน้าอย่าเสีย” 

 

 การจัดประเพณีบุญบั้งไฟมีจุดประสงค์หลายอย่าง ทั้งชาวบ้านในหมู่บ้านเป็นผู้ร่วมงาน
และเป็นกําลังในการจัดงานไม่ว่าจะเป็นสถานที่หรือวัตถุในการทําบั้งไฟ และมาการสนับสนุนจากทาง
หน่วยงานต่าง ๆ ทั้ง เทศบาลตําบล วัฒนธรรมอําเภอ สถานีตํารวจ โรงเรียน โรงพยาบาล และวัด ซึ่ง
จะมีหน้าทีใ่นการสนับสนุนทั้งกําลังแรงและทุนทรัพย์ ซึ่งจุดประสงค์ของบุญบั้งไฟมีหลายอย่าง ดังนี้ 
 (1) การบูชาคุณของพระพุทธเจ้า คนส่วนมากนับถือพระพุทธศาสนา เมื่อถึงเทศกาล
เดือนหนซึ่งเป็นวันประสูติ วันตรัสรู้ และวันปรินิพพานของพระพุทธเจ้า ชาวอีสานจะทําการบูชาคุณ
ของพระพุทธเจ้าโดยการจัดดอกไม้ธูปเทียนมาบูชาพระพุทธรูป การทําบุญบั้งไฟของชาวอีสานก็ถือว่า
เป็นการบูชาพระพุทธเจ้าด้วยอามิสบูชาอย่างหนึ่ง 
 (2) การขอฝน การทํานาของชาวอีสานต้องอาศัยน้ําฝนตามตํานานเล่าว่า แถนเป็นผู้ทํา
ให้ฝนตก ในเมื่อฝนไม่ตกต้องตามฤดูกาล เหล่ามนุษย์และสัตว์จึงไปร้องขอต่อพญาคันคาก จึงได้ขึ้นไป
สู้รบกับแถน แถนเป็นผู้แพ้ ดังนั้น พญาแถงจึงให้มนุษย์จุดบั้งไฟขึ้นไปเป็นสัญญาณพอถึงฤดูกาลทํานา 
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การจุดบั้งไฟในบุญบั้งไฟจึงเป็นกานส่งสัญญาณให้พญาแถนบัลดาลฝนลงมาให้ชุ่มเย็นและเพ่ือทํา
การเกษตร 
 (3) การเชื่อมความสามัคคี การทําบุญบั้งไฟของชาวอีสานเพ่ือความสามัคคีให้เกิดขึ้นใน
บ้านเมือง จะเห็นได้ว่า เมื่อมีบุญบั้งไฟลูกหลายและญาติพ่ีน้องที่ไปอยู่ต่างจังหวัดหรือไปทํางาน
ต่างจังหวัดจะกลับมาบ้านเพ่ือความผ่อนคลาย และได้พบปะกับญาติพ่ีน้อง หรือเรียกว่า กลับมาบ้าน
เอาบุญบั้งไฟ และเป็นการสร้างความสามัคคีทุกคนจะมาร่วมกันในงานพบปะพูดคุยอย่างสนุกสนาน
เป็นสิ่งที่ทําให้ชุมชนอยู่อย่างมีความสุข 
 (4) การแสดงการละเล่น การทําบุญบั้งไฟเป็นการเปิดโอกาสให้ชาวบ้านทุกคนมาแสดง
การละเล่น ทั้งการเต้นการรําแม้กะทั้งการแต่งตัวที่แปลกหรือปุาเถื่อนและลามก สิ่งเหล่านี้ถือว่าเป็น
การแสดงออกที่ปกติเพราะเป็นการแสดงเฉพาะงานบุญบั้งไฟ ถือว่าใครอยากแสดงอะไรก็ได้ในงาน
บุญบั้งไฟเพ่ือความสนุกสนาน 

 

 
 

ภาพที่ 4.16  บักแบ้น หรือ ปลัดขิก สัญลักษณ์งานบุญบ้ังไฟ 
                              ที่มา: เทศบาลตําบลเมืองคง (2559) 
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ภาพที่ 4.17  การแต่งตัวที่ล่อแหลมของชาวบ้านในขบวนแห่บ้ังไฟ 

                         ที่มา: เทศบาลตําบลเมืองคง (2559) 
 
 การแต่งการผิดเพศ เช่น ผู้ชายสวมกระโปรง ผ้าถุง หรือผ้าซิ่น ซึ่งเป็นเครื่องแต่งกาย
ของผู้หญิง หรือการแต่งกายในลักษณะที่แสดงให้เห็นอวัยวะบางส่วนของร่างกายที่ควรจะปกปิดการ
ใส่เสื้อผ้าที่บางหรือสั้นเกินควร ใส่เสื้อผ้าที่มีสีฉูดฉาดท่ีไม่นิยมใช้กันในชีวิตประจําวัน เช่น สีเขียวสด สี
แดงจัด เพราะเครื่องแต่งกายในลักษณะเหล่านี้นอกเหนือจากผิดเพศแล้ว (ชายแต่งเป็นหญิง) ยังไม่
เหมาะสมกับสภาพของหมู่บ้านในชนบทที่อาชีพหลักขึ้นอยู่กับไร่นา นอกจากเสื้อผ้าแล้ว ยังนิยม
แต่งหน้า ทาแปูงขาว การทาริมฝีปากด้วยลิปสติกของผู้หญิง การแสดงออกที่สวนทางกับบรรทัดฐาน
ทางสังคม เช่น การละเล่นเกี่ยวกับเรื่องเพศ การนําอวัยวะเพศจําลอง (บักแบ้น) มาคล้องคอ มาผูก
เข้าระหว่างขาทั้งสองข้าง การใช้บักแบ้นไล่ทิ่มแทง หยอกล้อซึ่งกันและกัน การใช้ให้ลิงเด้าไม้ หรือ
การใช้ตุ๊กตาชายหญิงแสดงออกเป็นท่าร่วมทางเพศ ฯลฯ  

พฤติกรรมเรื่องเพศที่แสดงออกมาอย่างเปิดเผยในที่สาธารณะถือได้ว่าเป็นการสวนทาง
กับบรรทัดฐานทางสังคมของหมู่บ้านอีสาน เพราะชาวอีสานถือว่า เรื่องเพศเป็นเรื่องที่ควรปกปิดและ
เป็นเรื่องส่วนตัวมาก โดยเฉพาะการมีเพศสัมพันธ์ ฉะนั้นในอีกแง่หนึ่งก็อาจมองได้ว่า ในพิธีกรรม เช่น 
บุญบั้งไฟนั้นเป็นการเปิดโอกาสให้สมาชิกในสังคมได้ผ่อนคลายความตึงเครียดที่เกิดจากกฎหรือ
ระเบียบทางสังคม เพราะตามปกติแล้วทุกสังคมย่อมมีระเบียบแบบแผนหรือกฎเกณฑ์ต่าง ๆ เป็น
บรรทัดฐานทางสังคมวางไว้ให้คนในสังคมยึดถือและปฏิบัติตาม ความประพฤติของคนที่แสดงออกจึง
เป็นไปตามแบบแผนของสังคมนั้น ๆ บางครั้งแบบแผนเหล่านั้น ก็ทําให้คนในสังคมเกิดความตึงเครียด 
ดังนั้น หลายสังคมจึงมีพิธีกรรมที่ตรงข้ามกับความเป็นจริง (Rite of Reversal) เพ่ือลดความขัดแย้ง
ในพิธีดังกล่าวกลุ่มคนต่าง ๆ จะเปลี่ยนไปแสดงบทบาทตรงกันข้ามกับความเป็นจริง เพ่ือทําให้เกิด
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ความมั่นคงในสังคม โดยอนุญาตให้กลุ่มคนที่อยู่ในฐานะที่ต่ํากว่าอีกกลุ่มปลดปล่อยความกดดัน   
(จิตรกร เอมพันธ์, 2545: 217-28) 
 ประเพณีบุญบั้งไฟอําเภอราษีไศล จังหวัดศรีสะเกษ เป็นงานบุญที่ชาวบ้านให้
ความสําคัญอย่างยิ่งต่อการดํารงชีวิตของคนในอําเภอราษีไศล โดยได้มีการเรียนรู้สืบทอดจาก
ประสบการณ์จริง ประเพณีบุญบั้งไฟถือว่าเป็นภูมิปัญญาด้านศาสนา ประเพณี พิธีกรรม ความเชื่อ
และความสามัคคีของคนในท้องถิ่น โดยมีความเชื่อว่าประเพณีบุญบั้งไฟเป็นประเพณีความเชื่อ
เกี่ยวกับการบูชาพญาแถน จะนํามาซึ่งความอุดมสมบูรณ์ ฝนตกต้องตามฤดูกาล พืชพันธุ์ธัญญาหาร
อุดมสมบูรณ์ ชาวบ้านอยู่เย็นเป็นสุข 

 

 
 

ภาพที่ 4.18  ขบวนแห่บ้ังไฟที่ตกแต่งอย่างสวยงาม 
                                   ที่มา: เทศบาลตําบลเมืองคง (2559) 
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ภาพที่ 4.19  ชาวบ้านร่วมขบวนแห่บั้งไฟ การแต่งตัวล้อเลียนและการเล่น 
                     ที่มา: เทศบาลตําบลเมืองคง (2559) 
 
 ประชาชนในอําเภอราษีไศลได้สืบทอดประเพณีวัฒนธรรมที่ยึดถือเป็นปฏิบัติเป็นประจํา
ในระหว่างช่วงเดือนพฤษภาคมของทุกปี จากเหตุผลดังกล่าวคณะผู้จัดทําเชื่อว่าประเพณีบุญบั้งไฟเป็น
ประเพณีที่ควรได้รับการเก็บรวบรวมข้อมูลของภูมิปัญญาท้องถิ่นและนําไปเผยแพร่ อีกทั้งควรให้
เยาวชนศึกษาและทราบความเป็นมาของภูมิปัญญา อันจะก่อให้เกิดความรักความหวงแหนใน
ประเพณีท้องถิ่นของตน  
 ลักษณะการดําเนินงานประกอบด้วย 
                (1) การประกวดขบวนแห่บั้งไฟสวยงาม 
                (2) การประกวดขบวนรําเซิ้ง 
                (3) การแข่งขันการจุดบั้งไฟขึ้นสูง 
                (4) การแข่งขันจุดบั้งไฟขึ้นสูง 
 จุดเด่นของประเพณีบุญบั้งไฟคือ วันแรก เป็นวันแห่บั้งไฟสวยงามสามารถชมได้ที่ปะรํา
พิธีถนนใจกลางเมือง วันที่สอง เป็นการจุดบั้งไฟขึ้นสูงที่สวนสาธารณพญาแถน          
ช่วงเวลาในการจัดประเพณี ประเพณีบุญบั้งไฟจะจัดขึ้นในเดือนพฤษภาคมของทุกปี จะจัดงานอยู่ 2 
วันคือในวันศุกร์และวันเสาร์ของเดือน 
 รูปแบบงานบุญบั้งไฟ วันแรกเริ่มตั้งแต่เวลาประมาณ 10.00 น.  เป็นขบวนแห่บั้งไฟ
สวยงามไปตามถนนสายหลักใจกลางเมือง โดยชาวบ้านจากคุ้มต่าง ๆ จะนําบั้งไฟขึ้นขบวนรถที่ตกแต่ง
ประดับประดาอย่างสวยงามเป็นลวดลายไทยงามวิจิตรนําแห่ด้วยขบวนรําประกอบดนตรีพ้ืนเมืองซึ่ง
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บนขบวนรถบางขบวนจะเป็นธิดาบั้งไฟและเทพบุตรเทพธิดาตัวน้อย ๆ หรือการจําลองเรื่องราวจาก
ตํานานปรัมปราพ้ืนบ้าน นอกจากนี้ยังมีขบวนประเภทเนื้อหาสาระและตลกขบขันต่าง ๆ ที่เปิดโอกาส
ให้ชาวเมืองที่ต่างอายุกันได้มีโอกาสเข้าร่วมงานและมาประกวดประชันกันอย่างสนุกสนาน วันที่สอง
เป็นการประกวดการจุดบั้งไฟ มีการประกวดบั้งไฟขึ้นสูงและบั้งไฟแฟนซีต่าง ๆ ในขณะที่ชาวบ้านชาว
คุ้มต่าง ๆ ก็จะยกขบวนออกร้องรําทําเพลงกันตลอดทั้งวันอย่างสนุกสนาน 
 

 
 

ภาพที่ 4.20  การละเล่นในขบวนแห่บ้ังไฟ 

                                        ที่มา: เทศบาลตําบลเมืองคง (2559) 
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 การเซิ้งบั้งไฟ เป็นการขับร้องเป็นกาพย์ เป็นกลอน ประกอบด้วยเครื่องดนตรีพวกกลอง  
แคน ฉิง่ เป็นหมู่คณะเพ่ือความสนุกสนาน 
 (1) พวกเซ้ิงธรรมะ เป็นพวกท่ีเรียบร้อย เป็นคณะและมีผู้กล่าวนํา มีการฟูอนแบบต่าง ๆ 
ตามท่ีหัวหน้าคณะจะสั่งกาพย์เซิ้งก็เป็นคติธรรมสอนใจไปด้วย 
 (2) พวกเซ้ิงกินเหล้า เป็นพวกคอสุรา ไม่มีขบวนจับกลุ่มกันเล่นเซิ้งไม่เป็นระเบียบ กาพย์
ก็ตลกโปกฮามีท้ังคําสุภาพ คําหยาบ  
 (3) พวกเซิ้งขอเงิน เป็นพวกที่ไม่อยู่ในอันดับคือ ไม่มีบท ไม่มีทํานองกลุ่มละ 4-5 คน ตี
กลอง ตีปี๊บเคาะไม้แล้วแต่นึกออก พวกหลังนี้เล่นเพ่ือขอเงินเท่านั้นเองเพราะประเพณีนี้มีการเซิ้งขอ
สุรา ขอขนม ขอเงินซื้อสุราก็เลยตั้งคณะขึ้นขอบ้าง ส่วนมากเป็นพวกวัยรุ่นและเด็กเล็ก 
 ชาวอําเภอราษีไศลมีความผูกพันกับประเพณีบุญบั้งไฟอย่างเหนียวแน่น ชาวอีสานจะ
จัดทําบุญบั้งไฟกันอย่างเอิกเกริก ยิ่งปีใดฝนแล้งจะต้องทําเป็นกรณีพิเศษ นอกจากนี้ยังถือเป็นการ
ทําบุญประกอบคุณงามความดีตามความเชื่อถือที่มีมาแต่โบราณกาล เห็นได้ว่าชาวชาวอําเภอราษีไศล
ใช้บั้งไฟเป็นสื่อในการให้ประชาชนทําบุญ เป็นสื่อในการติดต่อระหว่างมนุษย์กับพญาแถน บั้งไฟจึงมี
ความเกี่ยวพันกับชาวบ้านในฐานะเป็นเครื่องมือของพิธีขอฝนเพ่ือให้ตกต้องตามฤดูกาล นอกจากนี้
ประเพณีบุญบั้งไฟยังเปิดโอกาสให้ชาวบ้านจากหมู่บ้านและตําบลต่าง ๆ ได้มาร่วมกันสนุกสนานและ
เป็นการให้คนในชุมชนมาทํากิจกรรมร่วมกัน ฝึกให้รักและสามัคคีกันได้เป็นอย่างดี การแข่งขันการจุด
บั้งไฟใน 
 4.2.3   ประเพณีบุญส่วงเฮือ (แข่งเรือ) 
  ส่วงเฮือ การนําเรือยาวมาแข่งกัน เรียกส่วงเฮือ วัดที่ที่อยู่ใกล้แม่น้ํามักจะมีการแข่งเรือ 
การแข่งกําหนดเอาเดือน 11 จะเอาวันไหนก็ได้ การแข่งเรือเป็นการสนุกสนานมากเป็นการวิสาสะ
พบปะกันในระหว่างเพ่ือนบ้าน (ปรีชา พิณทอง, ม.ป.ป.: 145) การส่วงเฮือหรือการแข่งเรือนั้นเป็น
ประเพณีท่ีปฏิบัติกันมาหลายชั่วอายุคน ความเป็นมาการแข่งเรือคงหาจุดเริ่มต้นไม่ได้ เพราะทุกแห่งที
มีแม่น้ํากว้างมีเรือพายที่นั้นคงจะมีการจัดแข่งขันเรือกันเองโดยไม่อาจเห็นแบบวิธีที่ใดก็อาจจัดกันเอง
ได้ตามแบบนิสัยของคนไทยที่ชอบแข่งขันเป็นชีวิตจิตใจ เช่นขณะพายเรือไปด้วยกันก็อาจเป็นไปได้ที่
จะชักชวนพายแข่งกัน และการพายแข่งกันบ่อย ๆ นั้นเองทําให้เกิดการแข่งเรือในกาลต่อมา ดังนั้น
การแข่งเรือจึงหาที่มาไม่ได้ เหมือนกับการวิ่งแข่งกันของมนุษย์ย่อมไม่มีหลักฐานแน่ชัดว่าการแข่งขัน
กันครั้งแรกตั้งแต่เมือไร ที่บางท่านบอกว่าสมัยนั้นสมัยนี้ก็คงเป็นเพียงการคาดเดาเท่านั้น เพราะจริง ๆ 
แล้วคนเราน่าจะวิ่งแข่งกันตั้งแต่มนุษย์เกิดข้ึนมาบนโลกทีเดียว (สําลี รักสุทธี, 2555: 59) 

ความเป็นมาของเรือมีต้นกําเนิดขึ้นโดยไม่มีหลักฐานที่แน่นอน อาจจะพบเห็นในลวด
หลายต่าง ๆ ในงานศิลปะแม้กระท้ังวัตถุโบราณ (สุจิตต์ วงษ์เทศ, 2550: 10-13) ได้กล่าวถึง เรื่องของ
เรือพระราชพิธี มีต้นกระแสพัฒนาการจากเรือศักดิ์สิทธิ์ของกลุ่มชาติพันธุ์สุวรรณภูมิราว 3,000 ปี
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มาแล้วเป็นอย่างน้อย เรื่องเรือศักดิ์สิทธิ์ มีหลักฐานให้เห็นเป็นรูปลายเส้นสลักบนกองมอง (สัมฤทธิ์) 
หรือมโหระทึก เมื่อไม่น้อยกว่า 3,000 ปีมาแล้ว พบในประเทศไทย, เวียดนาม, จีน ที่มณฑลกวางสี, 
และอ่ืน ๆ ในสวรรณภูมิบริเวณอุษาคเนย์ แสดงว่าชุมชนและบ้านเมืองยุคดึกดําบรรพ์ในภูมิภาคนี้ล้วน
มีเรื่องสิ่งศักดิ์สิทธิ์ที่จะเติบโตเป็นเรื่อพระราชพิธีเหมือนกันทุกแห่ง มิได้มีเฉพาะในประเทศไทยเท่านั้น  

เรือ มีรูปร่างจากงู ที่ต่อมาเรียกนาค (ตามคําละตินและบาลี) หัวเรือมีรูปเป็นงูหรือนาค 
ส่วนหางเรือเรียวยาวไปเป็นงูหรือนาคนั้นเอง 

คนสุวรรณภูมิทุกชาติพันธุ์ รวมทั้งบรรพชนไทยทุกวันนี้ มีความเชื่อ งู เรียก นาค เป็น
สัตว์ศักดิ์สิทธิ์หรือเป็นสัตว์บรรพบุรุษ สถิตอยู่บาดาลคือใต้ดิน เมื่อคนตายลงต้องลงไปหาบรรพบุรุษใน
ถิ่นเดิม คือโลกบาดาลอยู่ใต้ดิน งูหรือนาคเท่านั้น จะพากลับได้ปลอดภัย คนดึกดําบรรพ์สุวรรณภูมิ
เลยทําเรือรูปร่างงูหรือนาคเป็นพาหนะ ใส่ศพรับกลับไปบาดาล หรือเรียกอีกอย่างหนึ่งว่า ทําโรงศพ
ด้วยไม้เป็นรูปงูหรือนาค แล้วเรียกภายหลังว่าเรือ 

ยามปกติคนยุคดึกดําบรรพ์ของสุวรรณภูมิทุกชาติพันธุ์ยกย่องงูหรือนาคเป็นสัตว์
ศักดิ์สิทธิ์ปกปูองคุ้งครองจากสิ่งชั่วร้ายอ่ืน ๆ จึงเดนทางด้วยพาหนะศักดิ์สิทธิ์คือเรือรูปงูหรือรูปนาค 
แล้วยังใช้ทําพิธีกรรมอ่ืน ๆ อีก เช่น เสี่ยงทาย เป็นต้น แสดงออกโดยการแข่งเรือ  

หลังจากนับถือศาสนาพราหมณ์-พุทธ จากอินเดีย (ชมพูทวีป) แล้วมีราชสํานักขึ้นใน
บ้านเมืองและรัฐตั้งแต่ราวหลัง พ.ศ. 1000 ลงมา ราชสํานักในภูมิภาคนี้ล้วนรับความเชื่อสัตว์สัตว์
ศักดิ์สิทธิ์ของพราหมณ์ที่เข้ามาใหม่ เช่น นาค เป็นแท่นบรรทมพระนารายณ์ ครุฑ เป็นพาหนะของ
พระนารายณ์ หงส์ เป็นพาหนะของพระพรหม ก็เริ่มดัดแปลงหัวเรือที่มีมาก่อนให้เป็นรูปสัตว์ศักดิ์สิทธิ์ 
ตามคติในศาสนาพราหมณ์เพ่ือยกย่องพระเจ้าแผ่นดินที่ประทับในเรือให้เป็นเทวดาตามคติพราหมณ์ 
นานเข้าก็มีเรือพระราชพิธีเพิ่มมากขึ้นจนเป็นขบวน เรียกขบวนเรือพระราชพิธีสืบเนื่องจากปัจจุบัน  

แข่งเรือเป็นกีฬาพ้ืนบ้านเก่าแก่ชนิดหนึ่งของชาวกรุงเก่าที่มีการเล่นสืบทอดกันต่อกันมา
แต่สมัยโบราณ ตามหลักฐานพบว่ามีการแข่งเรือกันมาแล้วตั้งแต่สมัยกรุงศรีอยุธยา ดังปรากฏในกฎ
มณเฑียรบาลเกี่ยวกับพระราชพิธีต่าง ๆ การเล่นแข่งเรือของชาวบ้านในสมัยก่อนมีจุดมุ่งหมายเพ่ือ
เป็นการทําบุญทํากุศล คือ ชาวบ้านจะเล่นกันในเทศกาลทอดกฐิน ทอดผ้าปุา ซึ่งจะอยู่ในเดือน 10-12 
ซึ่งระยะนี้จะเป็นช่วงฤดูน้ํามาก ชาวบ้านที่อยู่ตามที่อยู่ริมฝั่งแม่น้ําจะใช้เรือเป็นพาหนะ เมื่อมีงานพิธี
ทําบุญจะมีการแห่แหนกันทางน้ํา เพ่ือนําองค์กฐิน องค์ผ้าปุาไปยังวัดเมื่อเสร็จพิธีการทางศาสนาแล้ว 
ก็จะมีการเล่นแข่งเรือกัน ซึ่งถือกันว่าผู้ที่ร่วมแข่งขันจะได้บุญทางหนึ่งด้วย นอกจากนี้การเล่นแข่งเรือ
ยังเป็นการเล่นเพ่ือจุดมุ่งหมายอีกประการ เช่น บางท้องถิ่นจะจัดให้มีการแข่งเรือในงานทําบุญไหว้
พระประจําปีของแต่ละท้องถิ่น บางแห่งจะมีการแข่งเรือเพ่ือเป็นการบรวงสรวงสักการะสิ่งศักดิ์สิทธิ์ที่
ชาวบ้านนับถือ บางแห่งจัดให้มีการเล่นแข่งเรือเทศกาลสนุกสนานรื่นเริงต่าง ๆ เป็นต้น อย่างไรก็ตาม
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การแข่งเรือมักจัดการเล่นกันเฉพาะในฤดูน้ํามาก การเล่นแข่งเรือของชาวบ้านสมัยก่อนในภาคกลาง 
มักจัดเป็นประเพณีประจําปี และมีการเล่นเป็นที่แพร่หลาย 

อําเภอราษีไศล มีความเชื่อว่าหลังออกพรรษาจะต้องมีการบวงสรวงเทพเจ้าแห่งลุ่ม
แม่น้ํามูล ซึ่งพิธีการบวงสรวงนั้นส่วนหนึ่งก็คือ การส่วงเฮือหรือการแข่งเรือยาวโดยชุมชนที่อาศัยอยู่ใน
ลุ่มแม่น้ํามูลลุ่มน้ําเสียว ซึ่งประกอบด้วย อําเภอราษีไศล อําเภอศิลาลาด อําเภอบึงบูรพ์ จังหวัดศรีสะ
เกษ อําเภอโพนทราย อําเภอสุวรรณภูมิ จังหวัดร้อยเอ็ด อําเภอรัตนบุรี จังหวัดสุรินทร์ จะต้องนําเรือ
ยาวมาแข่งขันบวงสรวงถวายศาลเจ้าพ่อดงภูดิน ซึ่งตั้งอยู่ปุาสงวนแห่งชาติดงภูดิน ริมฝั่งแม่น้ํามูลบ้าน
ผึ้ง ตําบลหนองแค อําเภอราษีไศล จังหวัดศรีสะเกษ โดยกําหนดเอาวันพุธแรกหลังวันออกพรรษาเป็น
วันบวงสรวงและแข่งขัน หลังจากนั้นสนามแข่งขันสนามที่ 2 คือสนามแข่งขันบวงสรวงที่ท่าน้ําวัดบ้าน
ห้วย ตําบลบัวหุ่ง อําเภอราษีไศล จังหวัดศรีสะเกษ เมื่อเสร็จสิ้นแล้วจึงจะเป็นสนามแข่งขันของอําเภอ
ราษีไศล โดยอําเภอราษีไศล ร่วมกับสภาวัฒนธรรมอําเภอราษีไศล เทศบาลตําบลเมืองคงส่วนราชการ 
องค์การบริหารส่วนตําบลทั้ง 13 แห่ง กํานัน ผู้ใหญ่บ้าน พ่อค้า ประชาชน ร่วมกันจัดงานประเพณี
การแข่งเรือ 

 

 
 

ภาพที่ 4.21  การประชาสัมพันธ์เชิญชวนเที่ยวประเพณีแข่งเรือยาว อ าราษีไศล 
 

ประเพณีการแข่งขันเรือยาวของอําเภอราษีไศล ถือได้ว่าเป็นประเพณีหนึ่งของจังหวัดศรี
สะเกษที่มีการจัดการแข่งขันและสามารถสืบสานต่อเนื่องมาได้จนถึงปัจจุบันนี้ โดยมีสิ่งที่เป็นที่ดึงดูด
ใจของนักท่องเที่ยวและมีความแตกต่างจากการแข่งขันจากที่อ่ืน ๆ คือ ในการแข่งขันเรือยาวของ
อําเภอราษีไศลจะมีการเปุาสะไน ซึ่งเป็นเครื่องดนตรีพ้ืนบ้านของกลุ่มชาติพันธุ์เยอ ที่ทํามาจากเขา
สัตว์ โดยเฉพาะเขาควาย ทําให้เกิดเสียงโดยการดูดลมเข้าเป็นเครื่องเปุาหรือเครื่องดูดซึ่งชาวเรือใช้
เป็นสัญลักษณ์ในการรวมพลให้ฝีพายมีจิตใจฮึกเหิมและนัดหมายเวลา ซึ่งปัจจุบันการเปุาสะไน
ประกอบดนตรีอ่ืน ๆ เช่น พิณ แคน โหวต เข้าจังหวะดนตรี เป็นต้น นอกจากนี้อําเภอราษีไศลยังได้
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คิดค้นท่ารําประกอบเรียกว่า เซิ้งสะไน เพ่ือเป็นการบูรณาการให้สอดคล้องกับการเปลี่ยนแปลง
ทางด้านประเพณีวัฒนธรรมในปัจจุบัน ซึ่งเป็นการแสดงออกที่สะท้อนภาพอดีตและความเป็นมาของ
ชนเผ่าเยอ และประเพณีการแข่งขันเรือยาวของชาวราษีไศลเป็นอย่างดียิ่ง ปัจจุบันประเพณีแข่งเรือ
ยาวได้พัฒนาขึ้นตามลําดับ มีกิจกรรมการจัดแสดงและจัดจําหน่ายสินค้า การประกวดธิดาแม่ย่านาง 
การจัดแสดงทางศิลปวัฒนธรรม และที่สําคัญก็คือเป็นการจัดงานที่เน้นงานบุญปลอดเหล้า และได้รับ
การบรรจุเข้าอยู่ในแผนของการท่องเที่ยวแห่งประเทศไทย 

ชาวอําเภอราษีไศลยึดถือ บุญส่วงเฮือ (บุญแข่งเรือยาว) (คําตัน กตะศิลา , 2560: 
สัมภาษณ์) กล่าวว่า เป็นประเพณีสําคัญอีกประเพณีหนึ่ง เพราะบุญส่วงเฮือเป็นการสืบทอดให้เห็น
วัฒนธรรมที่อยู่ใกล้สายน้ํา (แม่น้ํามูล) แต่ละปีนั้น มีการจัดอย่างยิ่งใหญ่ทุกคนทั่วไปในแถบลําน้ํามูล
มาร่วมแข่งขันกัน และเป็นการแสดงให้เห็นร่องลอยทางประวัติศาสตร์ความเป็นมาของชาวเยอ ดังที่มี
การบวงสรวงแม่ย่านาง การบวงสรวงเจ้าพ่อดงภูดิน ซึ่งเป็นที่ศักดิ์สิทธ์ของชาวอําเภอราษีไศล  

ในทางประวัติศาสตร์จะเห็นว่า ในที่ราบลุ่มแม่น้ําหรือที่สายน้ําในภูมิภาคต่าง ๆ มี
วัฒนธรรมประเพณีการแข่งเรือยาว อาจกล่าวได้ว่าเป็นวัฒนธรรมคู่กับสายน้ํา เรือยาว หรือ เฮือส่วง 
ที่ชาวอําเภอรษีไศลเรียกกันนั้น ชาวเยอเชื่อว่า เรือส่วงเป็นเรือรบในสมันก่อนและเป็นเรือที่บรรพบุรุษ
พาลูกหลานอพยพมาจากเมืองลาว ตํานานกลุ่มชาติพันธุ์เยอได้บันทึกเรื่องราวที่เกี่ยวกับเรือไว้ ที่
กล่าวถึงความเป็นมาและความสําคัญของเรือในตํานานเรื่องพระยากตะศิลาและเฮือส่วง ที่แสดงให้
เห็นถึงความเป็นมาเก่ียวกับเรือของกลุ่มชาติพันธุ์เยอ (กิตติ วรรณวงษ์, ม.ป.ป.) ดังต่อไปนี้  

 

“ลาวเศร้าโศกตกเป็นเมืองขึ้นของไทย ดังมีคําปลอบใจไว้ว่า (เวียงจันทน์เศร้าสาวเอย
อย่าฟูาวว่า มันสิโก้บาดหล่าปานแตกช้างหน่วยปลาย) ลาวตกเป็นเมืองขึ้นของไทย ถึงปีเดือนก็ต้องส่ง
ส่วย ท้าวแสนเมืองผู้ถือศีลธรรมไม่อยากให้พวกเยอตกเป็นทาสรับใช้ส่งส่วย จึงรวบรวมพ่ีน้อง
ลูกหลานชาวเยอรวมทั้งพระยาไกรด้วย ลงเรือยาวอพยพ รวมลูกหลานชาวเยอได้ทั้งหมด สองร้อยห้า
สิบสามคน ลงเรือยาวห้าลํา ลําละห้าสิบห้าสิบเอ็ดสิบสองคน เรือทั้งหมดคือเรือรบ และตัวท้าวแสน
เมืองเองก็เปลี่ยนชื่อจากท้าวแสนเมืองเป็นกตะศิลา คนทุกข์ลงเรืออพยพเรือทั้งห้าลํานั้นมีชื่อดังนี้ ลํา
ที่หนึ่งคือ จ้าวผ่านพะวงษ์ ลําที่สองคือ จ้าวพงษ์คําใฮ ลําที่สามคือ นางคําไหม ลําที่สี่คือ นางคําฝูาย 
ลําที่ห้าคือ ท้าวคําแก้ว เรือทั้งห้าไม่ได้มาพร้อมกันคือลอบทยอยออกหนีมาทีละลํา ตัวท้าวแสนเมือง
เองบอกลูกหลานทั้งหมดว่า ตั้งแต่นี้ต่อไปห้ามไม่ให้เรียกท้าวแสนเมือง ให้พากันเรียกว่า กตะศิลา 
พระยากตะศิลาอพยพได้นําฆ้องกลองสะไนมาด้วย ท่านได้ทําพิธีเปุาสะไนเบิกทาง บวงสรวงขอพร
จากเทพลําน้ําโขงมาเลื่อย ๆ จากหลวงพระบางพายเรือร่องลงมาตามลําน้ําโขง จนมาถึงแม่น้ําสองสี 
ซึ่งก็คือแม่น้ํามูลไหลมาบรรจบแม่น้ําโขงคือ อําเภอโขงเจียม จังหวัดอุบลราชธานีทุกวันนี้ พระยา  
กตะศิลาไม่ทราบว่าจะไปทางไหนจึงจะอุดมสมบูรณ์ จึงชะลอเรือที่ตั้งสี่ลํามาพร้อมกันหมดแล้ว ก็
ปรึกษากับพระยาไกรว่าเราต้องทําพิธีเสี่ยงทายว่าจะไปทางไหนดี เห็นพ้องต้องกันแล้วจึงพากันพาย
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เรือกลับขึ้นมาตั้งพิธี พระยากตะศิลากับพระยาไกร ทําพิธีบวงสรวงเปุาสะไนอยู่กลางลําน้ําโขง พร้อม
กับล่องเรือลงมาพร้อมกันห้าลํา แล้วก็เป็นที่น่าอัศจรรย์ เรือทั้งห้าล่องลงมาถึงปากน้ํามูลได้หันหัวเรือ
วิ่งทวนน้ําเข้าปากมูลโดยไม่ต้องพาย เพราะรู้ว่าไปทางนี้ดี ลูกหลานทั้ งหลายจึงพากันพายทวนน้ํา
ขึน้มาเรื่อย ๆ จนมาถึงปากห้วยสําราญ พระยาไกรก็แยกขึ้นทางฝั่งศรีสะเกษ จะไปตั้งบ้านเมืองที่ไหน
ท่านก็ไม่ได้เล่าต่อ” 

 

จากตํานานข้างต้นแสดงให้เห็นว่า พระยากตะศิลาได้พาชาวเยอล่องเรืออพยพมา โดยใช้
เรือเป็นพาหนะ และถือว่าเรือเป็นสิ่งสําคัญ เพราะเชื่อว่าเรือแต่ละลําจะมีสิ่ งศักดิ์สิทธิ์สถิตอยู่ ดังที่มี
แม่ย่านางเรือ จะเห็นได้ว่าเรือแต่ละลํามีชื่อเรียกคือ จ้าวผ่านพะวงษ์ จ้าวพงษ์คําใฮ นางคําไหม นาง
คําฝูาย และท้าวคําแก้ว ซึ่งชาวอําเภอราษีไศลมีความผูกพันกับเรือมายาวนาน เห็นได้จากมีศาลเจ้า
เฮือส่วงที่วัดใต้ ที่อยู่ติดกับแม่น้ํามูล 

 

 
 

ภาพที ่4.22  ศาลเจ้าเฮือส่วงบริเวรฝั่งแม่น้ ามูลท่ีวัดใต้ อ าเภอราศีไศล 
 

 
 

ภาพที่ 4.23  รางวัลการแข่งขันเรือยาวที่ถวายแด่เจ้าเฮือส่วง 
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 ศาลเจ้าเฮือส่วง เป็นที่ศักดิ์สิทธิ์เกี่ยวกับเรือและชาวบ้าน ซึ่งในศาลเจ้านั้นมีซากเรือ
โบราณเก็บรักษาไว้ ศาลเจ้าเฮือส่วงเป็นสถานที่เชื่อว่าผีบรรพบุรุษและแม่ย่านางเรือสถิตอยู่ และที่
สําคัญอีกประการหนึ่งคือเป็นจุดที่บรรพบุรุษชาวเยอได้พักเรือและขึ้นจากท่าน้ําเพ่ือไปหาแหล่งสร้าง
บ้านแปลงเมือง 
 กลุ่มชาติพันธุ์เยออําเภอราษีไศลมีความสัมพันธ์เรือมาช้านาน ซึ่งชาวบ้านใช้เรือเป็น
พาหนะในการประมง และช่วงน้ําหลากเดือน 10-11 มีการจัดประเพณีส่วงเฮือ (แข่งเรือ) ขึ้น เพ่ือเป็น
การบูชาสายน้ํา และรําลึกถึงการล่องเรือมาของบรรพบุรุษ ซึ่งในทัศนของ (สุจิตต์ วงษ์เทศ, 2550: 
81) กล่าวคือ ช่วงเดือน 11 ประเพณีพิธีกรรมเกี่ยวกับเรือเป็นพาหนะที่ใช้สัญจรทางน้ํา แต่รูปร่างมา
จากงูหรือนาคที่คนสุวรรณภูมิบรรพชนคนไทยทุกวันนี้ยกย่องเป็นสัตว์หรือเป็นบรรพบุรุษสัตว์
ศักดิ์สิทธิ์สัญลักษณ์ของแผ่นดินและผืนน้ํา ฉะนั้นจึงมีประเพณีพิธีกรรมเกี่ยวข้องหลายอย่างเพ่ือความ
อุดมสมบูรณ์ของดินและน้ํา ประเพณีพิธีกรรมสําคัญจะมีเรือมาเกี่ยวข้องด้วย เช่น เดือน 11 แข่งเรือ
ไล่น้ําและเดือน 12 เล่นเรือลอยกระทงพระแม่คงคาขอขมาธรรมชาติ 
 เดือนสิบเอ็ด ทางจันทรคติของชุมชนท้องถิ่นพวกหนึ่งในอุษาคเนย์ เริ่มเช้าวันแรกขึ้น   
1 ค่ํา เดือนสิบเอ็ด ขณะที่บริเวณลุ่มน้ําเจ้าพระยานับเดือนสิบเอ็ดแต่ทางล้านนาและบางท้องถิ่นที่อยู่
ตอนบนของภูมิภาคจนถึงทางตอนใต้ของจีนนับเดือนอ้าย เพราะนับเร็วกว่ากัน 2 เดือน ตามลักษณะ
แตกต่างทางภูมิศาสตร์  
 ประเพณีชาวบ้านช่วงเวลานี้สืบเนื่องจากเดือนก่อน (คือ เดือนสิบ) เป็นช่วงเวลาปลาย
พรรษา ยังมีฝนตกมากจนน้ํานองหลากทั่วไป รวงข้าวที่ผลิใหม่เมื่อเดือนก่อนเริ่มเปลี่ยนสีจากเหลือง
อ่อน ๆ เป็นเหลืองเข้มและเมล็ดอวบอ้วน อุดมสมบูรณ์ แต่ยังวางใจไม่ได้ว่าธรรมชาติจะอํานวยให้
ผลผลิตเต็มเม็ดเต็มหน่วยจึงต้องมีพิธีเสี่ยงทายเพ่ือเตรียมรับสถานการณ์ ชาวบ้านเรียกแข่งเรือ แต่ใน
พระราชพิธีอย่างพราหมณ์เรียกอาสยุชพิธี มีในกฎมณเฑียรบาลยุคต้นกรุงศรีอยุธยาว่า “เดือน 11 
การอาสยุชพิทธีมีหม่งครุ่มซ้ายขวา ระบําหรทึกอินทเภรีดนตรี เช้าธรงพระมหามงกุฎราชาประโภก 
กลางวันธรงพระสพรรณมาลา เอย็นธรงพระมาลาสุกหร่ําสภักชมพู สมเดจ์พระอรรคมเหสีพระภรรยา
ธรงพระสุวรรณมาลา นุ่งแพรลายทองธรงเสื้อ ลูกเธอหลายเธอธรงศิรเทศมวยธรงเสื้อ พระสนมใส่
สนองเกล้าสภักสองบ่า สมรรถไชยไกรสรมุกขนั้นเปนเรือเสี่ยงทาย ถ้าสมรรถไชยแพ้ไซ้เข้าเหลีอเกลีอ
อ่ีมศุกขเกษมเปรมประชา ถ้าสมรรถไซยชํานะไซ้จะมียุข” 

ความสัมพันธ์ในสายน้ํายังคงสืบทอดมายาวนาน ซึ่งความสัมพันธ์ที่เกิดขึ้นเพราะกลุ่ม
ชาติพันธุ์อาศัยอยู่ราบลุ่มแม่น้ํามูล ซึ่งแม่น้ํามูลเป็นสายน้ําซึ่งมีวัฒนธรรมที่หลายหลาย และเรือเป็น
พาหนะที่สําคัญในการทําประมงของชาวบ้าน 
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ภาพที่ 4.24  เรือกับวิถีชีวิตการประมงพื้นบ้านชาวเยออ าเภอราษีไศล 
 
 ในแต่ละปีประเพณีบุญส่วงเฮือของชาวอําเภอราษีไศลจะจัดขึ้นอย่างยิ่งใหญ่ การแข่ ง
เรือแต่ละปีจะมีการบวงสรวงเจ้าพ่อดงภูดินตามประเพณี ลําน้ํามูลจึงมีกลุ่มชนหลายเผ่าพันธุ์ที่อาศัย
อยู่สองริมฝั่งน้ําเช่น ลาว เขมร ส่วย และเยอ โดยมีการดําเนินชีวิตควบคู่ไปกับสายน้ําแห่งนี้ด้วยความ
เชื่อและศรัทธา ที่เชื่อว่าเจ้าพ่อดงภูดิน เป็นผู้ดูแลแม่น้ําแห่งนี้และคอยดลบันดาลฟูาฝนให้น้ําท่า
บริบูรณ์เพ่ือให้ผลผลิตชองชาวบ้านแถบลุ่มลําน้ํามูลอุดมสมบูรณ์ เพ่ือเป็นการตอบแทนจึงมีการสร้าง
ศาลและได้นําเรือยาวมาแข่งขันบวงสรวงถวายศาลเจ้าพ่อดงภูดินโดยมีการปฏิบัติและสืบทอดต่อกัน
เรื่อยมา จนกลายเป็นวัฒนธรรมประเพณีท่ีคงอยู่จนถึงปัจจุบัน 

 

 
 

ภาพที่ 4.25  เฮือ (เรือยาว) ที่ใช้ในการแข่งแต่ละปี ณ โฮงเก็บเรือวัดใต้ 
 

ประเพณีการแข่งเรือยาว เป็นประเพณีที่สืบทอดมาตั้งแต่สมัยโบราณ มักจัดงาน
ประเพณีแข่งเรือในช่วงวันออกพรรษา ซึ่งชาวบ้านจะทําบุญไหว้พระปิดทองและจัดการแข่งขันเรือยาว
มีเป็นการละเล่นที่สนุกสนานรื่นเริง เรือที่ใช้ในงานบุญประเพณีแข่งเรือ เป็นเรือยาวหรือเรือพายซึ่ง
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เป็นเรือขุดจากไม้ซุงขนาดใหญ่ทั้งลํา นิยมใช้ไม้ตะเคียน เพราะเป็นไม้เนื้อแข็ง  คนโบราณมีความเชื่อ
ว่า ตะเคียนเป็นต้นไม้ที่มีความศักดิ์สิทธิ์ คือเป็นที่สิงสถิตของภูตผี หรือ รุกขเทวดา ก่อนจะตัดจะต้อง
ทําพิธีบัดพลีสังเวย กล่าวขออนุญาตท่านก่อน การขุดเรือจะใช้เวลาประมาณ 2-3 เดือน เมื่อถึงฤดูน้ํา
หลากก็จะนําเรือลงน้ําเพ่ือการแข่งขัน การนําเรือลงก็จะทําพิธีบวงสรวงอัญเชิญแม่ย่านาง โดยมีพิธี
เซ่นไหว้ตามประเพณี 

 

 
 

ภาพที่ 4.26  การบวงสรวงเฮือส่วงประเพณีแข่งเรือยาวอ าเภอราษีไศล 
 
 

 
 

ภาพที่ 4.27  วงดนตรีพื้นบ้านการเป่าสะไนบวงสรวงเฮือส่วง 
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บุญมี พันธุ์งาม, (2559: สัมภาษณ์) ชาวราษีไศลมีความเชื่อเกี่ยวกับการบวงสรวงเทพ
เจ้าแห่งลุ่มน้ํามูล โดยการบวงสรวงนั้น ส่วนหนึ่งคือ ประเพณีเฮือส่วง หรือการแข่งเรือยาวนั่นเอง ซึ่งมี
แม่น้ํามูลแม่น้ําเสียว ซึ่งประกอบด้วย อําเภอราษีไศล อําเภอศิลาลาด อําเภอบึงบูรพ์ จังหวัดศรีสะเกษ 
จะต้องนําเรือยาวหรือเรือพายมาแข่งขันบวงสรวงถวายเจ้าพ่อดงภูดิน ซึ่งตั้งอยู่ที่ปุาดงภู อําเภอราษี
ไศล จังหวัดศรีสะเกษ ในการแข่งขันเรือยาวชิงถ้วยพระราชทาน ภายในงานมีการจัดนิทรรศการการ
ออกร้านขององค์การบริหารส่วนตําบลในสังกัดอําเภอราศีไศล ได้แก่ ผลิตภัณฑ์ชุมชน ศิลปวัฒนธรรม 
และภูมิปัญญาท้องถิ่น และมีการแสดงศิลปวัฒนธรรมอีกมากมาย ได้แก่ การแสดงของวงสะไน  การ
เซิ้งสะไนการประกวดธิดาแม่ย่านางซึ่งงานบุญส่วงเรือเป็นงานที่เป็นเอกลักษณ์ของชาวราษีไศล ยึดถือ
สืบทอดปฏิบัติกันมาเป็นประจําทุกปี 

จากการศึกษาวิเคราะห์ตํานานกับการอธิบายประเพณีพิธีกรรมจะเห็นว่า ตํานานกลุ่ม
ชาติพันธุ์เยอมีบทบาทในการอธิบายประเพณีพิธีกรรมที่ชาวเยอปฏิบัติกันมา ทั้งการสืบทอดประเพณี
พระยากตะศิลารําลึก ประเพณีบุญบั้งไป และประเพณีแข่งเรือ ซึ่งการจัดประเพณีในแต่ละปีนั้นชาว
เยอถือว่าเป็นสิ่งที่สําคัญ ดังที่ การจัดประเพณีพระยากตะศิลารําลึก ชาวเยอจัดขึ้นเพ่ือบูชาผีบรรพ
บุรุษ (พระยากตะศิลา) ผีบรรพบุรุษที่ชาเยอนับถือมาตั้งแต่อดีตจนถึงปัจจุบัน ตลอดทั้งประเพณีแข่ง
เรือยาว (เฮือส่วง) ในแต่ละปี ซึ่งจะเห็นว่าบทบาทของตํานานจะอธิบายให้เห็นการกําเนิดและสืบทอด
ประเพณีพิธีกรรม ชาวเยอจัดประเพณีแข่งเรือเพราะว่า เรือเป็นสิ่งที่บรรพบุรุษชาวเยอใช้อพยพมา
จากทางซ้ายแม่น้ําโขง และเรือเป็นสิ่งที่บรรพบุรุษล่องมาเพ่ือหาตั้งบ้านเมืองใหม่ และในการจัดแข่ง
เรือจึงมีการบวงสรวงเพ่ือรําลึกถึงบรรพบุรุษ 
 
4.3  ต านานกับการถ่ายทอดเรื่องราวท้องถิ่น 

เรื่องราว story เรื่องที่ พูดหรือเล่าติดต่อกันไป ทั้ งที่ เป็นเรื่องจริงที่สําคัญที่ เกิดขึ้นทาง
ประวัติศาสตร์ คําว่า “ท้องถิ่น” ตามพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 ให้ความหมายไว้
ว่า ท้องที่ใดท้องที่หนึ่งโดยเฉพาะ ซึ่งเน้นถึงลักษณะทางสภาพแวดล้อมทางภูมิศาสตร์และทาง
ธรรมชาติที่มีความเป็นขอบเขตเฉพาะพ้ืนที่นั้น ๆ เป็นสําคัญและยังมีความหมายที่กําหนดขอบเขต
ของพ้ืนที่ระดับย่อยตามเขตการปกครอง หรือเป็นหน่วยงานระดับรองไปจากหน่วยงานใหญ่ 
ได้แก่ หมู่บ้าน ตําบล อําเภอ จังหวัด เป็นต้น คําว่า ท้องถิ่น จึงขึ้นอยู่กับการจํากัดขอบเขตทางพ้ืนที่
ดังกล่าวแล้ว และเมื่อนําไปใช้ประกอบกับคําใด จะให้ความหมายเฉพาะเจาะจงในเรื่องนั้น 
เช่น ประเพณีท้องถิ่น พืชประจําท้องถิ่น เป็นต้น ดังนั้น เรื่องราวท้องถิ่นคือ เรื่องที่เกิดขึ้นจริงใน
ท้องถิ่นนั้น ๆ ไม่ว่าจะเป็นเรื่องราวต่าง ๆ ทางสังคมวัฒนธรรมประเพณีหรืออาจกล่าวได้ว่า
ประวัติศาสตร์ท้องถิ่น 
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นอกจากนี้แล้วในแง่ของประวัติศาสตร์ท้องถิ่น (ศรีศักร  วัลลิโภดม, อ้างอิงจาก อรวรรณ    
กองพิลา, 2556) อธิบายว่า ประวัติศาสตร์ท้องถิ่นเป็นการศึกษาเรื่องราวของท้องถิ่นอันเป็นบริเวณที่
มีชุมชนอยู่รวมกันและมีความสัมพันธ์กันทางเศรษฐกิจ สังคมระบบความเชื่อ พิธีกรรม และการเมือง
การปกครอง จนกล่าวได้ว่าทําให้ผู้คนในท้องถิ่นนั้น ๆ มีอะไรหลาย ๆ อย่างร่วมกันและคล้ายคลึงกัน
จนมีจิตสํานึกว่าเป็นคนถ่ินเดียวกัน การศึกษาเช่นนี้เน้นอดีตมาจนถึงปัจจุบันโดยแสดงให้เห็นว่ามีการ
พัฒนาทางสังคมและวัฒนธรรมเกิดขึ้นในท้องถิ่นหนึ่ง ๆ ได้อย่างไร เช่น ท้องถิ่นนั้นมีสภาพแวดล้อม
อย่างไร ตั้งอยู่ตําแหน่งไหนภายในเขตอําเภอใด จังหวัดไหนและภูมิภาคใดมีหลักฐานทางด้าน
ประวัติศาสตร์และโบราณคดี ที่แสดงความเป็นมาทางวัฒนธรรมอย่างไรบ้าง บรรดากลุ่มชนที่อยู่
รวมกันเป็นชุมชนที่สืบมาจนปัจจุบันเป็นพวกไหน อยู่ในท้องถิ่นมาแต่ดั้งเดิมหรือเคลื่อนย้ายมาจากที่
อ่ืนเมื่อเข้ามาอยู่ในท้องถิ่นเดียวกันแล้ว มีความขัดแย้งหรือมีเหตุการณ์ทางประวัติศาสตร์อย่างใด
เกิดข้ึน 

เรื่องราวท้องถิ่นเป็นเรื่องที่เกี่ยวข้องกับประวัติศาสตร์ชาติพันธุ์และวัฒนธรรมของท้องถิ่นหนึ่งที่
ถ่ายทอดออกมาโดยเป็นเรื่องเล่าหรือการบันทึก ซึ่งข้อมูลจะมีลักษณะเป็นนิทาน ตํานาน หรือเรื่อง
เล่าของท้องถิ่นนั้น และเป็นเรื่องที่สัมพันธ์กับวิถีชีวิตของถิ่นนั้น ๆ เรื่องราวท้องถิ่นถือว่าเป็ นสิ่งที่
สําคัญเพราะเป็นมรดกที่ทําให้เห็นความเป็นมาและเป็นความรู้ของของถิ่นนั้น 

ตํานานถือว่าเป็นข้อมูลที่บันทึกเรื่องราวท้องถิ่นอีกประเภทหนึ่ง ดังที่ (ปฐม หงส์สุวรรณ, 2554) 
กล่าวว่า ในอดีตมนุษย์มีความสงสัยและตั้งปัญหาถามตนเอง ทั้งเรื่องที่เกี่ยวข้องกับตัวของมนุษย์ 
สรรพชีวิต และวัฒนธรรมของตน  เช่น มนุษย์เกิดมาได้อย่างไร มาจากไหน มีบรรพบุรุษเป็นใคร และ
ชุมชนเกิดขึ้นได้อย่างไร เพ่ือให้หายจากความเคลือบแคลงไม่แน่ใจของมนุษย์ ย่อมพยายามหาทาง
ออกให้กับปัญหาที่ตนเองสงสัย ดูเหมือนว่าข้อมูลคติชนของกลุ่มชนนั้นเป็นผลผลิตของมนุษย์ที่จะ
ตอบปัญหาเหล่านี้ โดยการสร้างเรื่องราวอธิบายข้อสงสัยต่าง ๆ ของมนุษย์ ซึ่งมักจะปรากฏออกมาใน
รูปของตํานานปรัมปราและนิยายประจําถิ่นต่าง ๆ ที่กล่าวถึงตั้งแต่ยุคสร้างโลกหรือกําเนิดมนุษย์และ
สิ่งมีชีวิตบนโลก ตลอกจนประวัติความเป็นมาในอดีตของชุมชนบ้านเมืองและกลุ่มชนของตน 

ในท้องถิ่นอําเภอราษีไศลเป็นพื้นที่มีความสําคัญทางประวัติศาสตร์ และเป็นพ้ืนที่หลากหลายทาง
ชาติพันธุ์และวัฒนธรรม พบว่ามีท้ังกลุ่มชาติพันธุ์เช่น ลาว จีน และเยอจากแหล่งโบราณคดีมากมายที่
ปรากฏในเขตพ้ืนที่อําเภอราษีไศลโดยโบราณวัตถุและโบราณสถานที่พบคือ แหล่งโบราณ คดีคงโคก
หรือเมืองคงโคก แหล่งโบราณคดีดอนเกลือ แหล่งโบราณคดีบ้านน้ําอ้อมน้อย แหล่งโบราณคดีบ้านบึง
หมอก แหล่งโบราณคดีบ้านเมืองแคน แหล่งโบราณคดีบ้านโนนสูง  

จากประวัติศาสตร์ที่พบในอําเภอราษีไศลและโบราณสถานที่กล่าวมานั้นจึงทําให้เห็นว่าเป็นเมือง
แห่งอารยธรรม ซึ่งปรากฏเรื่องราวในท้องถิ่นมากมาย ตลอดทั้งเป็นเมืองที่ติดกับแม่น้ํามูลซึ่งจะทําให้
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เห็นวัฒนธรรมสายน้ําของราษีไศลในแต่ละปี ถ้ากล่าวถึงตํานานจะพบว่า ตํานานที่ปรากฏในอําเภอ
ราษีไศลมีบทบาทในการถ่ายทอดเรื่องราวท้องดังต่อไปนี้ 

4.3.1   ให้ความรู้เกี่ยวกับชาติพันธุ์ 
 อําเภอราศีไศลหรือเมืองราษีไศล โดยฐานะแล้วถือเป็นเมืองขนาดเล็กแต่อาณาเขต
กว้างขวางพอสมควรขึ้นแก่เมืองศรีสะเกษ  (โดยธรรมเนียมการปกครองในขณะนั้นเรียกว่า “ระบบหัว
เมือง” หัวเมืองหนึ่ง ๆ ประกอบด้วยเมืองเล็กหลาย ๆ เมือง) อาณาเขตของเมืองเดิมนั้นได้แก่ อาณา
เขตอําเภอราษีไศลรวมกิ่งอําเภอศิลาลาด (เว้นตําบลบัวหุ่ง และตําบลหนองอ่ึง ซึ่งเป็นส่วนหนึ่งของ
เมืองศรีสะเกษ) และอาณาเขตอําเภอยางชุมน้อย ประชาชนประกอบด้วย เผ่าลาว เผ่าส่วย เผ่ากวย 
เผ่าเยอ แยกเป็นพวกที่อยู่มาแต่ดั้งเดิม ซึ่งพงศาวดารเรียกว่า “พวกปุาดง” สืบประวัติมิได้พวกหนึ่ง 
อีกพวกหนึ่งคงอพยพมาจากนครจําปาศักดิ์ เมื่อราว พ.ศ. 2267 มาตั้งอยู่เมืองท่ง (เมืองสุวรรณภูมิ) 
แต่ทั้งสองพวกนี้มิได้ปรับปรุงเพ่ือจะตั้งเป็นเมืองแต่ประการใด พวกหลังอพยพมาจากเมืองศรีสะเกษ
เพ่ือเตรียมการตั้งเมืองโดยตรง 
 เมื่อสืบทราบทางชาติพันธุ์ กล่าวได้ว่า กลุ่มชาติพันธุ์เยอเป็นกลุ่มชาติพันธุ์ที่อพยพมา
จากทางซ้ายแม่น้ําโขง มาตั้งถิ่นฐานแถบลุ่มน้ํามูลและเป็นกลุ่มชาติพันธุ์ที่อพยพมาหรืออาจเป็น
เหตุการณ์ทางการเมือง ตํานานเป็นข้อมูลสําคัญท่ีบันทึกเรื่องราวความเป็นมาทางชาติพันธุ์ ดังตํานาน
(กิตติ วรรณวงษ์, ม.ป.ป.) ต่อไปนี้ 
 

 “ก่อนจะพูดเรื่องพระยากะตะศิลา ต้องพูดเรื่องพระยาศรีโคตรพระตะบองก่อน เพราะ
เป็นเรื่องที่เชื่อมโยงกันมา ตามคนเฒ่าเล่าเป็นตํานานให้ลูกหลานฟัง ในสมัยขอมเรืองอํานาจ และ
กําลังจะเชื่อมพระยาศรีโคตรพระตะบองเป็นเทวดาลงมาเกิดที่เมืองขอมคือเมืองเสียมราฐพระตะบอง 
ตายเพราะปาก ก่อนตายได้ฉาปแช่งเมืองเวียงจันทน์ไว้ไม่ให้เจริญรุ่งเรือง บ้านเมืองจึงเกิดสงคราม
ขัดแย้งแตกกระจายไปอยู่คนละแห่งหน ท้าวแสนเมืองปกครองอยู่เมืองหลวงพระบางให้สาภูษสคร
จารึกตัวอักษรลงใบข่อยโบราณแล้วตัวเองเปลี่ยนชื่อจากท้าวแสนเมืองเป็นกตะศิลา คนทุกข์ลอบ
อพยพลงเรือหนีมาตั้งเมืองที่ อําเภอราษีไศลในปัจจุบัน และคนก็ได้เรียกพระกตะศิลามาจนทุกวันนี้” 
 

 ตํานานดังกล่าวทําให้เห็นว่า กลุ่มชาติพันธุ์เยอเป็นกลุ่มชาติพันธุ์ที่อพยพมาจากหลวง
พระบาง ซึ่งอยู่ทางซ้ายแม่น้ําโขง (ลาว) อาจกล่าวได้ว่าเป็นกลุ่มชาติพันธุ์ดั้งเดิม การอพยพนั้นด้วย
เหตุผลทางการเมืองหรือความขัดแย้งต่าง ๆ ทั้งนี้ ตํานานจึงมีบทบาทให้ความรู้เกี่ยวกับชาติพันธุ์ได้ว่า 
กลุ่มชาติพันธุ์เยออําเภอราษีไศลนั้นมีความสัมพันธ์กับกลุ่มชาติพันธุ์ที่อยู่ทางลาว ดังที่ (สุพรรษา อติ
ประเสริฐกุล, 2552: 26) อธิบายว่า อําเภอราษีไศลถือว่าเป็นอําเภอที่มีความหลากหลายทางชาติพันธุ์ 
โดยเฉพาะกลุ่มชาติพันธุ์เยอ จิตร ภูมิศักดิ์ อธิบายที่เกี่ยวข้องกับกลุ่มชาติพันธุ์เยอว่าเป็นกลุ่มชาติพันธุ์
ที่พบในแถบอีสานใต้และอีสานเหนือบางส่วน รวมทั้งฝั่งซ้ายของแม่น้ําโขง ประวัติศาสตร์ชาติพันธุ์ของ
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ชาวเยอนั้นสามารถศึกษาได้จากหลักฐานของการประชุมพงศาวดารที่กล่าวว่า ในครั้งที่กษัตริย์ขอม
ปกครองนครจําปาศักดิ์นั้น ชาวข่าเป็นชนอีกกลุ่มหนึ่งที่อาศัยอยู่ในแถบนั้น ซึ่งชาวข่าเรียกตัวเองว่า
หลายอย่าง เช่น จะระแด บรู กุย ฯลฯ โดยข่ามีอยู่ 2 กลุ่ม คือ  

(1) กลุ่มที่อยู่ทางฝั่งซ้ายแม่น้ําโขงอยู่กระจัดกระจายตามเมืองขึ้นของจําปาศักดิ์ 
เนื่องจากในสมัยที่นครจําปาศักดิ์ตั้งเป็นรัฐอิสระ มีเจ้าสร้อยสมุทรพุทธางกูรปกครอง ราว พ.ศ. 2251-
2257 ได้ขยายอํานาจเข้ามาครอบครองคลุมเขตพ้ืนที่เมืองอีสาน และอพยพชนชาวข่าและชาวลาวมา
ตั้งถิ่นฐานอยู่ฝั่งซ้ายและฝั่งขวาของแม่น้ําโขง ข่าที่อยู่ฝั่งซ้ายของแม่น้ําโขงเรียกว่า ข่าระแด ข่าวะ 
ข่าบรู ข่ากูย (กวย) 

(2) กลุ่มที่อยู่ทางฝั่งขวาของแม่น้ําโขง บ่งออกเป็น 2 กลุ่ม คือ กูย เดิมกูยนี้อยู่ในเขต
เมืองอัตตะปือ แสนปาง สารวัน อพยพมาอยู่ในประเทศไทยเมื่อใดไม่ปรากฏ ในสมัยรัชการที่  3 เรียก
พวกนี้ว่า “ส่วย” ซึ่งมีทั้งส่วยที่อยู่ดินแดนเขมรและส่วยที่อยู่ติดเขตแดนลาว ส่วยที่อยู่ใกล้เขมรบาง
พวกยังคงรักษาวัฒนธรรมภาษาของตัวเองไว้ เรียกว่า “เยอ”  

ความสัมพันธ์ทางสังคมกับชื่อชนชาติในงานของ (จิตร ภูมิศักดิ์, 2524: 432) กล่าวว่า 
ความสัมพันธ์ทางสังคมมีบทบาทในการกําหนดชื่อเรียกอย่างกว้างขวาง ส่วย เป็นชื่อที่ไทยเรียกชน
ชาติที่พูดภาษาในตระกูลมอญ-เขมร พวกใหญ่พวกหนึ่งทางภาคอีสาน บริเวณท่ีอยู่ของส่วยคือพ้ืนที่ปุา
ดงระหว่างแม่น้ํามูลกับเทือกเขาดงรัก นับตั้งแต่จังหวัดบุรีรัมย์ ผ่านสุรินทร์ และศรีสะเกษ ไปจนถึง
อุบลราชธานี ส่วนใหญ่ของพวกส่วยอยู่ทางฝั่งใต้แม่น้ํามูลลงมาทั้งสิ้น โดยอยู่ต่างหากไม่ปะปนกับชน
พ้ืนเมืองชาวสุรินทร์ ทางฝั่งเหนือแม่น้ํามูลขึ้นไปได้พบบ้าง แต่มีประปราย ยกเว้นเขตอําเภอสุวรรณ
วารี (โขงเจียม) และเขมราฐ ทางตะวันออกเฉียงเหนือของจังหวัดอุบลราชธานี ซึ่งมีอยู่มาก  

ในบรรดาจังหวัดทั้งสี่ที่มีพวกส่วยอยู่นั้น จังหวัดที่มีส่วยอยู่หนาแน่นที่สุด คือ จังหวัด   
ศรีสะเกษ เมื่อราว พ.ศ. 2450 ขึ้นไปนี้เอง ศรีสะเกษยังเป็นเมืองส่วยทั้งเมือง มีพวกลาวเวียง (ลาว
สาขาเวียงจันทน์) เข้าไปตั้งหมู่บ้านอยู่แทรกพวกส่วยไม่กี่แห่ง 
 แต่อย่างไรก็ดี เนื่องจากวัฒนธรรมของลาวสูงกว่า การผลิตของลาวก็สูงกว่า จึงดึงดูดเอา
พวกส่วยให้หันมาใช้ชีวิตแบบลาว พูดภาษาลาว พวกส่วยปรับตัวได้เร็วมาก ปัจจุบันจึงกลืนกับลาว 
หรือกลายเป็นลาวไปแทบทั้งหมด ชนที่นี่จึงมีเค้าหน้า รูปร่างแบบส่วย แต่พูดภาษาลาว ใช้วัฒนธรรม
ลาวและส่วยใหญ่ในปัจจุบันนี้ก็บอกไม่ได้แล้วว่าเดิมทีเดียวตนเป็นส่วยเผ่าไหนตระกูลไหน หรืออาจจะ
ลืมไปแล้วด้วยซ้ําว่าครั้งหนึ่งตนเองเป็นส่วย  

อําเภอราษีไศลตามประวัติศาสตร์ถือว่าเป็นถิ่นที่ชาวเยออพยพมาตั้งถิ่นฐานเป็นแห่ง
แรก ปัจจุบันกลุ่มชาติพันธุ์เยออําเภอราษีไศลยังคงรักษาวัฒนธรรมอย่างเหนียวแน่น และอีกประ
การณ์หนึ่งที่แสดงให้เห็นความเป็นมาของชาวเยอคือ บรรพบุรุษ (พระยากตะศิลา) กลุ่มชาติพันธุ์เยอ
อําเภอราษีไศลนับถือพระพุทธศาสนาและนับถือผี โดยเฉพาะผีบรรพบุรุษ ซึ่งเชื่อว่าพระยากตะศิลา
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เป็นบรรพบุรุษของชาวเยออําเภอราษีไศล ดังนั้น จึงมีการสร้างศาลพระยากตะศิลาซึ่งเป็นสถานที่
กราบไหว้ของชาวเยอ ในแต่ละปีชาวเยอจะมีทําพิธีการบวงสรวงพระยากตะศิลา ซึ่งกลุ่มชาติพันธุ์เป็น
กลุ่มชาติพันธุ์เยอมีลักษณะเช่นเดียวกันกับกลุ่มที่อยู่ทางฝั่งซ้ายของแม่น้ําโขง อาจกล่าวได้ว่าเป็นกลุ่ม
ชาติพันธุ์เดียวกันกับกลุ่มชาติพันธ์ที่อยู่ในลาว 

4.3.2   ให้ความรู้เกี่ยวกับถิ่นฐานดั้งเดิม 
 ชาวกูย (Kui) ชาวกูย กวย โกย เยอ อพยพเข้าประเทศไทยครั้งใหญ่ในสมัยปลายอยุธยา 
(พ.ศ. 2245-2326) ชาวกูยมีถิ่นเดิมอยู่บริเวณตอนเหนือของเมืองกําปงธม ประเทศกัมพูชา ชาวกูย
เคยเป็นรัฐอิสระ ในช่วงพุทธศตวรรษที่ 20 เคยส่งทูตมาค้าขายกับอยุธยา และเคยช่วยกษัตริย์เขมร
ปราบขบถ ต่อมาเขมรได้ใช้อํานาจทางทหารปราบชาวกูย และผนวกอาณาจักรเข้าไปเป็นส่วนหนึ่ง
ของเขมร ชาวกูยชอบการอพยพเพ่ือแสวงหาที่ดินอุดมสมบูรณ์ในการเพาะปลูก ชาวกูยอพยพขึ้น
เหนือเข้าสู่เมืองอัตตะปือแสนแป จําปาศักดิ์ และสาละวัน ทางตอนใต้ของลาวและอพยพข้ามลําน้ํา
โขงเข้าสู่ภาคอีสาน ทางด้านแก่งสะพือ อําเภอโขงเจียม หลังจากนั้นลูกหลานชาวกูยแยกย้ายกันไปตั้ง
บ้านเรือน ชาวกูยที่อพยพมา มีหัวหน้าของตัวเอง คนไทยเรียกชาวกูยว่า  “เขมรปุาดง” แต่ชาว
กูย เรียกเรียกตัวเองว่า กุย หรือ โกย ซึ่งแปลว่า คน 

ปัจจุบันพบชาวกูยในจังหวัดบุรีรัมย์ อุบลราชธานี นครราชสีมา มหาสารคาม ร้อยเอ็ด 
สุรินทร์ ศรีสะเกษ ส่วนใหญ่ชาวกูยในประเทศไทยตั้งถิ่นฐานปนอยู่กับชาวเขมรสูง และชาวลาวทําให้
ชาวกูยถูกกลืนเข้าเป็นส่วนหนึ่งของวัฒนธรรมเขมรสูงและลาว บ้านของชาวกูยมีลักษณะใต้ถุนสู ง 
ด้านหน้าเอาไว้เลี้ยงช้าง ใต้ถุนใช้เป็นที่วางหูกทอผ้าวางกระด้งไหม และวัสดุเครื่องใช้สานด้วยหวาย
หรือไม้ไผ่ ชาวกูยบางบ้านจะแบ่งส่วนหนึ่งที่ติดตัวบ้านเป็นยุ้งข้าว บางบ้านสร้างแยกต่างหาก 
 ในทางตอนใต้ของลาวอันที่จริงพวกส่วยนั้น (จิตร ภูมิศักดิ์, 2524: 446) มีชื่อเรียกตัวเอง
ว่า เขาเรียกตัวเองว่า กวย ซึ่งแปลว่า คน เป็นคําในภาษาของเขาเอง และยังเรียกเช่นนี้อยู่จนทุกวันนี้ 
คํา กวย นี้ตรงกับสําเนียงของพวกส่วยที่อยู่ทางภาคเหนือของเขมรที่เรียกตัวเองว่า โก๊ย หรือ กุย ซึ่งก็
แปลว่าคนดังท่ีได้กล่าวมาแล้ว (แต่ในลาวใต้ไม่ปรากฏว่าเรียกด้วยคํานี้) นอกจากคํารวมว่า กวย แล้ว
ยังมีชื่อซอยแบ่งกลุ่มแบ่งโคตรออกไปอีก เป็นต้นว่า มลอมลัวมอาย กันเดรา เยอ นลูร์นตราเปอร์ หรือ 
เปลือร์ ฯลฯ พวกที่อยู่ในเขตเขมรนั้น บางพวกชาวเขมรก็ตั้งชื่อให้ เช่น กุยดําเรยดําเรยเป็นภาษา
เขมร แปลว่าช้าง ที่เรียกดังนี้ก็เพราพวกนี้มีอาชีพจับช้างขาย มีความชํานาญในทางนี้มากเป็นพิเศษ 
ในเขตไทยที่เรียกพวกกวยที่ชํานาญจับช้างว่า ส่วยช้าง หรือ ส่วยโพน อันที่จริงแล้วพวกที่กวยหรือ
ส่วยเรียกช้างว่า เจียม หรือ อะเจียง พวกกวยที่ชํานาญการจับช้างมักจะข้ามแม่น้ําโขงตรงปากแม่น้ํา
มูล ไปยังแขวงจําปาศักดิ์ของลาวในฤดูฝน เพ่ือจับช้างปุามาขาย ตรงที่ท่าน้ําข้ามกลับมายังฝั่งไทยตรง
ปากแม่น้ํามูลนั้นเรียกว่า โขงเจียม (เจียม = ช้างในภาษากวย) อยู่ในอําเภอสุวรรณวารี จังหวัด
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อุบลราชธานี อําเภอนี้เดิมเรียกด้วยภาษากวย (ส่วย) ว่า อําเภอโขงเจียม พวกกวย (ส่ว ย)คงเรียกชื่อ
ด้ังเดิมของเขาอยู่จนตราบปัจจุบัน 
 นอกจากนี้ การอพยพเข้ามาในประเทศไทยทางตอนล่างของภาคตะวันออกเฉียงเหนือ
นั้น เริ่มตั้งแต่สมัยสมเด็จพระนารายณ์มหาราข (พ.ศ. 2199-2231) และได้มีการอพยพครั้งใหญ่เข้ามา
ในจังหวัดสุรินทร์และศรีสะเกษอีก ในยุคปลายของกรุศรีอยุธยาไปจนถึงสมัยธนบุรี (พ.ศ. 2245-
2326) ชาวกูยแต่ละกลุ่มที่อพยพมามีหัวหน้าของตัวเองสาเหตุอ่ืน ๆ ของการอพยพนอกเหนือจากที่
กล่าวไปแล้วได้แก่ ชาวกูยที่มาอยู่ก่อนชักชวนให้อพยพตามมา หรือหาบริเวณล่าช้างแหล่งใหม่เพราะ
ชาวกูยมีความชํานาญในการเดินปุาการล่าช้างและฝึกช้าง การอพยพได้หยุดลงในสมัยรัชกาลที่ 4 ใน
เวลาต่อมาได้มีการโยกย้ายไปอยู่จังหวัดใกล้เคียง ได้แก่ จังหวัดบุรีรัมย์จังหวัดอุบลราชธานีจังหวัด
นครราชสีมา และจังหวัดมหาสารคาม ชาวกูยในจังหวัดสุรินทร์และศรีสะเกษเรียกหมู่บ้านที่ชาวกูย
โยกย้ายไปว่าเป็น “หมู่บ้านใหม่” การใช้ภาษาระหว่าชาวกูยกลุ่มเดิมและกลุ่มที่โยกย้ายยังคงมีความ
เข้าใจกันได้เป็นอย่างดีเพราะยังติดต่อกันอยู่ทั้งนี้ ผู้วิจัยเห็นว่า กลุ่มชาติพันธุ์เยอเป็นกลุ่มชาติพันธุ์ที่
อยู่ในกลุ่ม กูย กุย กวย ส่วย เป็นต้น ชนที่อาศัยอยู่อาจมีการผสมผสานกันไปตามสภาพสังคม 
 ในตํานานกลุ่มชาติ พันธุ์ เยออําเภอราษีไศลพบว่า เนื้อหาในตํานานได้ เล่ าถึง
ประวัติศาสตร์และความเป็นมาของชาวเยอที่ตั้งแต่การอพยพมาจากทางตอนใต้ของลาว ซึ่งเป็น
เรื่องราวที่สําคัญเกี่ยวกับประวัติศาสตร์ถิ่นฐานดั้งเดิมของกลุ่มชาติพันธุ์เยอ (กิตติ วรรณวงษ์, ม.ป.ป.) 
ดังนี้ 
 

 “ก่อนจะพูดเรื่องพระยากตะศิลา ต้องพูดเรื่องพระยาศรีโคตรพระตะบองก่อน เพราะ
เป็นเรื่องที่เชื่อมโยงกันมา ตามคนเฒ่าเล่าเป็นตํานานให้ลูกหลานฟัง ในสมัยขอมเรืองอํานาจ และ
กําลังจะเชื่อมพระยาศรีโคตรพระตะบองเป็นเทวดาลงมาเกิดที่เมืองขอมคือเมืองเสียมราฐพระตะบอง 
ตายเพราะปาก ก่อนตายได้ฉาปแช่งเมืองเวียงจันทน์ไว้ไม่ให้เจริญรุ่งเรือง บ้านเมืองจึงเกิดสงคราม
ขัดแย้งแตกกระจายไปอยู่คนละแห่งหน ท้าวแสนเมืองปรกครองอยู่เมืองหลวงพระบางให้สาภูษสคร
จารึกตัวอักษรลงใบข่อยโบราณแล้วตัวเองเปลี่ยนชื่อจากท้าวแสนเมืองเป็น กตะศิลา คนทุกข์ลอบ
อพยพลงเรือหนีมาตั้งเมืองที่ อําราษีไศลในปัจจุบัน และคนก็ได้เรียกพระ กตะศิลามาจนทุกวันนี้” 
 

ถิ่นฐานดั้งเดิมที่ปรากฏในตํานานข้างต้นแสดงว่า มีความคล้องจองกับประวัติศาสตร์ของ
กลุ่มชาติพันธ์เยอที่มีการจดบันทึกใว้ว่า ชาวเยอที่อพยพมาตั้งแต่ทางฝั่งซ้ายแม่น้ําโขง (ลาว) ซึ่ง
หลักฐานทางประวัติศาสตร์มีสาเหตุของการอพยพเข้ามาทางฝั่งขวาแม่น้ําโขง (ไทย) เพราะเหตุผลใน
หลายแง่มุม (สมทรง บุรุษพัฒน์, 2558) อธิยายว่า จากหลักฐานสมัยกรุงธนบุรีคนไทยเรียกว่า “เขมร
ปุาดง” สันนิษฐานว่าเพราะบริเวณตั้งแต่ลุ่มแม่น้ํามูล (ท้องที่จังหวัดสุรินทร์ ศรีสะเกษ และบางส่วน
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ของอุบลราชธานี) ไปจนถึงเมืองจําปาศักดิ์ สารวัน อัตตะปือ ซึ่งเป็นที่อยู่อาศัยของชาวกูยมีภูมิ
ประเทศเป็นปุาดง และอยู่ห่างไกลจากศูนย์กลางการปกครองของราชอาณาจักรไทย     

ต่อมาถึงสมัยรัตนโกสินทร์ตอนต้นเมื่อดินแดน “เขมรปุาดง” ถูกผนวกเข้าเป็นส่วนหนึ่ง
ของราชอาณาจักรไทย พระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัวได้พิจารณาเห็นว่า ถ้าจะเกณฑ์แรงงาน
ผู้คนที่อาศัยอยูในบริเวณเขมรปุาดงในระบอกแลกไพร่ธรรมดา เช่นเดียวกับชาวไทยกลุ่มอ่ืน ๆ แล้วคง
ไม่ได้ผลเต็มที่ เพราะภูมิประเทศเป็นอุปสรรคในการสื่อสารคมนาคม จึงได้มีการนําเอาระบบไพร่ส่วย
ขึ้นมาใช้ โดยกําหนดให้ชาวเขมรปุาดงส่งส่วยแทนการถูกเกณฑ์แรงงาน เช่น ครั่ง ไม้เนื้อหอม และ
ของปุาอ่ืน ๆ จึงเป็นที่มาของการเรียกชาวกูยซึ่งตั้งถิ่นฐานอยู่ในบริเวณเขมรปุาดงว่า ส่วย 

นอกจากนี้ยังพบคําว่า “เขมรส่วย” ซึ่ง seidenfaden (1952) กล่าวว่า เป็นพวกกูยที่
เปลี่ยนภาษาแม่เป็นภาษาเขมรและได้รับอิทธิพลของวัฒนธรรมเขมรและมีคําว่า “ลาวส่วย”ซึ่ง
หมายถึงพวกกูยที่เปลี่ยนไปพูดภาษาอีสาน (ไทยลาว) และได้รับอิทธิพลของวัฒนธรรมลาว 

จากศึกษาหลักฐานทางประวัติศาสตร์ของ (บัญญัติ สาลี, “ม.ป.ป.”) หลักฐานการเรียก
กลุ่มชาติพันธุ์ว่า “ส่วย” เริ่มมีปรากฏขึ้นในรัชสมัยพระที่นั่งสุริยามรินทร์ (พ.ศ. 2301–2310) แห่ง
กรุงศรีอยุธยา ซึ่งเหตุการณ์เกิดขึ้นใน พ.ศ. 2302 พระยาช้างเผือกแตกโรงหนีมาทางทิศตะวันออก 
เฉียงเหนือเข้าสู่เขตเมืองพิมายและเข้าถึงถิ่นที่อยู่ของกูย เจ้าเมืองพิมายจึงพาคณะติดตามช้างเผือก 
มาพบกับหัวหน้ากลุ่มชาวกูยท่ีบ้านกุดหวาย เชียงสี บ้านคูปะทาย เชียงปุมบ้านอัจจะปึง เชียงฆะ และ
บ้านลาดวน เชียงขัน หัวหน้ากลุ่มชาวกูยทั้ง 4 คนเป็นญาติพ่ีน้องกันหัวหน้าคณะกลุ่มชาวกูยได้ช่วย
คณะผู้ติดตามช้างจับพระยาช้างเผือกส่งคืนถวายสมเด็จพระสุริยามรินทร์จึงมีความดีความชอบและ
ได้รับพระราชทานบรรดาศักดิ์เป็น “หลวง” คือให้เชียงสี (บ้านกุดหวาย) เป็น “หลวงศรีนครเตา” 
เชียงปุม (บ้านคูปะทาย) เป็น “หลวงสุริทรภักดี” เชียงฆะ (บ้านอัจจะปึง) เป็น “หลวงเพชร” เชียงขัน 
(บ้านลําดวน) เป็น “หลวงสุวรรณ” 

นับแต่นั้นมาผู้นําชาวกูยได้ทําราชการขึ้นอยู่กับเมืองพิมาย มีบทบาทสําคัญในการส่ง
สิ่งของต่าง ๆตามความต้องการของส่วนกลาง ได้แก่ นําช่าง แก่นสน ยางสน ปีกนก นอรมาด งาช้าง 
และขี้ผิ้ง สิ่งของดังกล่าวเรียกว่า “ส่วย” กลุ่มชาติพันธุ์กูยจึงมีชื่อว่า “ผู้ส่งส่วย” ตลอดจนถึงสมัย
รัตนโกสินทร์ ในช่วงสมัยรัชกาลที่ 1 ถึงรัชกาลที่ 3 กลุ่มชาวกูยยังเป็นข้าไพร่แผ่นดินสยามได้ถูกเกณฑ์
แรงงานและจัดส่งเมื่อถึงคราวจัดเก็บส่วยและเกณฑ์ไพร่พลยากยิ่งขึ้น โดยเฉพาะในสมัยปลายรัชกาล
ที่ 4 ก็เข้ารอบวิกฤตอีกครั้ง คือ กูยไม่มีส่วยเป็นสิ่งสิ่งของส่งแก่ทางราชการผู้นําจึงเอาตัวคนกูยส่งส่วย
แทน คนกูยได้ชื่อว่า “คนส่วย” และถูกคนไทยสยามเรียกว่า “ส่วย” ตั้งแต่นั้นเป็นต้นมา 

นอกจากความเป็นมาของกลุ่มชาติพันธุ์เยอแล้ว ล่องลอยการอพยพการตั้งถิ่นฐานยัง
ปรากฏให้เห็นในตํานานและการสร้างบ้านเมืองขึ้นใหม่ในอดีต ซึ่งเกิดจากการขัดแย้งทางการเมือง
หรือการส่งส่วยดังปรากฏในตํานาน (กิตติ วรรณวงษ์, ม.ป.ป.) ต่อไปนี้ 
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“ลาวเศร้าโศกตกเป็นเมืองขึ้นของไทย ดังมีคําปลอบใจไว้ว่า (เวียงจันทน์เศร้าสาวเอย
อย่าฟูาวว่า มันสิโก้บาดหล่าปานแตกซ้างหน่วยปลาย) ลาวตกเป็นเมืองขึ้นของไทย ถึงปีเดือนก็ต้องส่ง
ส่วย ท้าวแสนเมืองผู้ถือศีลธรรมไม่อยากให้พวกเยอตกเป็นทาสรับใช้ส่งส่วย จึงรวบรวมพ่ีน้อง
ลูกหลานชาวเยอรวมทั้งพระยาไกรด้วย ลงเรือยาวอพยพ รวมลูกหลานชาวเยอได้ทั้งหมด สองร้อยห้า
สิบสามคน ลงเรือยาวห้าลํา ๆ ลําละห้าสิบห้าสิบเอ็ดสิบสองคน เรือท้ังหมดคือเรือรบ และตัวท้าวแสน
เมืองเองก็เปลี่ยนชื่อจากท้าวแสนเมืองเป็นกตะศิลา คนทุกข์ลงเรืออพยพเรือทั้งห้าลํานั้นมีชื่อดังนี้ ลํา
ที่หนึ่งคือ จ้าวผ่านพะวงษ์ ลําที่สองคือ จ้าวพงษ์คําใฮ ลําที่สามคือ นางคําไหม ลําที่สี่คือ นางคําฝูาย 
ลําที่ห้าคือ ท้าวคําแก้ว เรือทั้งห้าไม่ได้มาพร้อมกันคือลอบทยอยออกหนีมาทีละลํา ตัวท้าวแสนเมือง
เองบอกลูกหลานทั้งหมดว่า ตั้งแต่นี้ต่อไปห้ามไม่ให้เรียกท้าวแสนเมือง ให้พากันเรียกว่า กตะศิลา 
พระยากตะศิลาอพยพได้นําฆ้องกลองสะไนมาด้วย ท่านได้ทําพิธีเปุาสะนัยเบิกทาง บวงสรวงขอพร
จากเทพลําน้ําโขงมาเลื่อย ๆ จากหลวงพระบางพายเรือล่องลงมาตามลําน้ําโขง จนมาถึงแม่น้ําสองสี 
ซึ่งก็คือแมน่้ํามูลไหลมาบรรจบแม่น้ําโขงคือ อําเภอโขงเจียม จังหวัดอุบลราชธานีทุกวันนี้ พระยากตะ
ศิลาไม่ทราบว่าจะไปทางไหนจึงจะอุดมสมบูรณ์ จึงชะลอเรือที่ตั้งสี่ลํามาพร้อมกันหมดแล้ว ก็ปรึกษา
กับพระยาไกรว่าเราต้องทําพิธีเสี่ยงทายว่าจะไปทางไหนดี เห็นพ้องต้องกันแล้วจึงพากันพายเรือกลับ
ขึ้นมาตั้งพิธี พระยากตะศิลากับพระยาไกร ทําพิธีบวงสรวงเปุาสะไนอยู่กลางลําน้ําโขง พร้อมกับ
ล่องเรือลงมาพร้อมกันห้าลํา แล้วก็เป็นที่น่าอัศจรรย์ เรือทั้งห้าล่องลงมาถึงปากน้ํามูลได้หันหัวเรือวิ่ง
ทวนน้ําเข้าปากมูลโดยไม่ต้องพาย เพราะรู้ว่าไปทางนี้ดี ลูกหลานทั้งหลายจึงพากันพายทวนน้ําขึ้นมา
เรื่อย ๆ จนมาถึงปากห้วยสําราญ พระยาไกรก็แยกขึ้นทางฝั่งศรีสะเกษ จะไปตั้งบ้านเมืองที่ไหนท่านก็
ไม่ได้เล่าต่อ” 

 

ตํานานบึงคงโคก (เมืองคงโคก) (กิตติ วรรณวงษ์, ม.ป.ป.) 
“ตั้งแต่พระยาไกรแยกไปสองลําเรือ เหลือสามพระยากตะศิลาจึงพาลูกหลานทั้งสามลํา

พายทวนน้ําขึ้นมาจนถึงไต้บ้านส้มปุอยทุกวัน เรือได้ติดแก่งน้ําตื้นมาไม่ได้ จึงได้ขึ้นหาตั้งเมือง เห็นว่า
ไม่เหมาะ พอน้ําขึ้นเรือมาได้ จึงพากันพายทวนน้ําขึ้นมาถึง อ.ราษีไศลทุกวันนี้ แล้วก็พากันหาที่ตั้ง
เมือง ท่านว่าตั้งที่แรกนั้นตั้งอยู่บ้านโนนหินกองคือ บ้านษีไศลเมืองเก่า ต.คง เห็นว่าไม่เหมาะ ห่างกัน
กับพระยาไกรมาก จึงกลับมาได้ที่ตั้งอยู่ในโคกในปุา ตั้งเมืองชื่อว่าเมืองคงโคก เผื่อให้ลูกหลานเยออยู่
มั่นคงตลอดไป พระยากตะศิลาพาลูกหลานขุดดินคูนเมืองสร้างเมืองขุดเป็นแม่น้ําเป็นบึงล้อมรอบ
เมืองไว้ ทํากั้นไม่ให้ข้าศึกมารุกรานได้ ทางทิศเหนือของตัวเมืองได้ขุดเป็นหลุมลึกมีเนื้อที่หลายสิบไร่ 
เป็นหลุมพรางช้าง ช้างลงไปแล้วจะขึ้นไม่ได้ ชาวบ้านได้พากันเรียกหนองช้างโง่ พระยากตะศิลาพา
ลูกหลานบุกเบิกทําไร่นากินเลี้ยงชีพอยู่เมืองคงโคกนี้ ไม่รู้ว่ากี่สิบกี่ร้อยปีจึงได้เกิดโรคระบาดคือโรคบัก
ห่างตายกันมาก ชาวเมืองคงโคกจึงอพยพลงมาอยู่ตามริมแม่น้ํามูล มีชื่อเรียกว่า บ้านใหญ่ บ้านกลาง 
บ้านท่าโพธิ์ และก็อยู่ตามริมแม่น้ํามูลนี้ ก็ไม่รู้ว่ากี่สิบกี่ร้อยปีจึงเกิดโรคระบาดซ้ําอีก ผู้จึงแตกออกจาก
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หมู่บ้านไปอยู่กันคนละแห่งหน เช่น บุรีรัมย์ สารคาม ร้อยเอ็ด หนองคาย แต่ละจังหวัดมีหมู่บ้านเยอ
หลายหมู่บ้าน บ้านใหญ่บ้านกลางไปไม่หมด พวกอยู่ก็มีบ้านร่องอะโศก อยู่ทุกวันนี้ บ้านใหญ่ บ้าน
กลาง บ้านร่องอะโศก ก็ได้อยู่กันมาเลื่อย ๆ ไม่รู้ว่ากี่ร้อยกี่สิบปีต่อมาจึงมีการตั้งเมืองขึ้น คือเมืองราษี 
เหมือน ๆ กับเมืองฟูาหยาดนั้นแหละ ต่อมามีการจัดตั้งเป็นอําเภอขึ้น คือเอานามตั้งครั้งแรกนั้นเป็น
ชื่อของอําเภอราษีไศล เอานามครั้งที่สองนีนามเป็นตําบล คือตําบลเมืองคง อําเภอราษีไศล เมืองฟูา
หยาดก็เปลี่ยนเป็น อําเภอมหาชะนะชัย” 

 

จากตํานานดังกล่าวจะเห็นว่า ล่องลอยการอพยพของชาวเยอราษีไศลที่ใช้แม่น้ํามูลใน
การสัญจรล่องเรืออพยพมาจากตํานานเล่าว่า เริ่มต้นที่พระยากตะศิลาเป็นหัวหน้านําผู้คนเผ่าเยอ
อพยพมาทางเรือตามลําน้ํามูล จนมาตั้งเมืองคงโคก หรือเมืองคงปัจจุบันนี้ ซึ่งอยู่ริมแม่น้ํามูลการ
อพยพของพระยากตะศิลา เป็นคําบอกเล่าที่น่าสนใจ เพราะใช้เฮือส่วง (เรือยาวที่ใช้พายแข่งขันกัน) 2 
ลํา เรือลําที่หนึ่งชื่อคําผาย เรือลําที่สองชื่อคําม่วน แต่ละลําจุคนได้ประมาณ 40–50 คน พายจากลํา
น้ําโขงเข้าสู่ปากแม่น้ํามูลรอนแรมทวนกระแสน้ําขึ้นมาเรื่อย ๆ ผ่านเมืองไหนก็บอกกล่าวแก่เจ้าเมือง
นั้นว่าจะไปตั้งเมืองใหม่อยู่ เจ้าเมืองนั้น ๆ ก็ให้ไปเลือกท่ีอยู่ที่เห็นเหมาะสมถึงบ้านท่า ตําบลส้มปุอย ก็
พาไพร่พลแวะพักแรม รุ่งขึ้นวันใหม่ก็นําพวกออกสํารวจหาพ้ืนที่ตั้งเมือง มาเห็นเมืองร้างเป็นเนินดิน
สูงมีคูน้ําล้อมรอบ ที่บึงคงโคกทุกวันนี้ เห็นว่ามีสภาพภูมิประเทศเหมาะสมก็นําไพร่พลตั้งบ้านเรือน 
ปัจจุบันเมืองคงโคกมีศาลและรูปปั้นของพระยาตะศิลาเป็นที่เคารพสักการะ 

ที่อยู่ของคนเผ่าเยอแต่สมัยก่อน ตั้งแต่ก่อนคนเผ่าเยอกระจัดกระจายอยู่สองฟากฝั่งของ
แม่น้ําโขงทางตอนใต้ของลาวแถบเมืองอัตตะปือ และนครจําปาศักดิ์ ตามข้อมูลทางประวัติศาสตร์ 
พอจะประมวลได้ว่า คนเยออพยพมายังประเทศไทย มีอยู่ 2 นัยยะ คือ 

 (1) ราชอาณาจักรลาว เกิดการแย่งชิงอํานาจความเป็นใหญ่ คือรบราฆ่าฟันกัน
ภายในประเทศ ทําให้คนเยอที่อาศัยประเทศเขาอยู่ ซึ่งอพยพหลบหนีภัยสงคราม และโดยไม่มี
หลักฐานการจดบันทึกไว้ แต่มีเอกสารพอที่จะอ้างอิงได้ คือ เอกสารการเริ่มจากการตั้งวัด เมื่อปีพ.ศ. 
2266 สันนิษฐานว่า คนเยอจะอพยพเข้ามายังประเทศไทยพร้อม ๆ กันกับชาวส่วย ตากะจะและเซียง
ขัน ซึ่งเข้ามาตั้งหลักแหล่งอยู่ที่บ้านปราสาทสี่เหลี่ยม (บ้านดวนใหญ่ เมื่อ พ.ศ. 2265) จากข้อมูล
ประวัติศาสตร์บ้านดวนใหญ่ อําเภอวังหิน จังหวัดศรีสะเกษ  

 (2) จากคําบอกเล่าต่อ ๆ กันมา เนื่องจากลาวเกิดทุพภิกขภัยแร้นแค้น อดอยากเกิดโรค
ระบาด ฝีดาษ และขาดการส่งส่วยประจําปี กลัวจะมีโทษทัณฑ์จึงชวนกันลงเรือล่องมาตามแม่น้ําโขง 
มีการนําโดยท้าวกตะศิลาเป็นหัวหน้าล่องเรือมาถึงปากแม่น้ํามูล ท้าวกะตะศิลาพาเยอกลุ่มหนึ่งไปตั้ง
หลักแหล่งอยู่ที่คงโคก หรือบ้านคง อําเภอราษีไศลในปัจจุบัน เยอพวกหนึ่งมีหัวหน้าพาไปทางบ้าน
ขม้ินและบ้านโนนแกด อีกพวกหนึ่งไปทางบ้านปราสาทเยอ และอีกพวกหนึ่งไปทางบ้านโพนค้อ ผ่าน
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มาทางบ้านเก่า พันทา เจียงอี เลยมาถึงที่โนนและมีต้นค้อขึ้นที่โนน คนจึงเรียกว่าบ้านโนนค้อ หรือ
บ้านโพนค้อ จนถึงปัจจุบัน  
 ปัจจุบันคนเยอจะอยู่กระจัดกระจายทั่ว ๆ ไปของจังหวัดศรีสะเกษ ซึ่งเรื่องราวของถิ่น
ฐานดั้งเดิมกลุ่มชาติพันธุ์เยอยังสอดคล้องกับบันทึกในหนังสือ อักขรานุกรมภูมิศาสตร์ เล่ม 4 (ทวีศักดิ์ 
บุญสู่; อ้างอิงจาก สุพรรษา อติประเสริฐกุล, 2552: 28) ได้บันทึกไว้ว่า มีชาวเยอจํานวนหนึ่งได้อพยพ
จากเมืองคงซึ่งอยู่ทางเหนือของหลวงพระบาง โดยเคลื่อนย้ายอาศัยการล่องเรือมาตามลําน้ําโขงแล้ว
เดินเรือเข้าสู่ปากแม่น้ํามูลในดินแดนภาคอีสานของไทยซึ่งอยู่ในเขตอําเภอโขงเจียมในปัจจุบัน จากนั้น
ก็ล่องเรือมาจนถึงปากห้วยสําราญในอําเภอเมือง จังหวัดศรีสะเกษ แล้วแบ่งการอพยพออกเป็ น 2 
สาย ดังนี้ สายแรกนําโดยพระยาขุขันธ์ได้นําคนไปอาศัยอยู่ที่บ้านปราสาทเยอ ในเขตอําเภอไพรบึง 
จังหวัดศรีสะเกษ ส่วนสายที่สองนําโดยพระยากตะศิลา ได้เดินเรือต่อมาตามลําน้ํามูลแล้วมาขึ้นฝั่งที่
วัดเก่าแห่งหนึ่ง (ปัจจุบันคือ วัดใต้ บ้านใหญ่ ตําบลเมืองคง อําเภอราษีไศล จังหวัดศรีสะเกษ) จากนั้น
พระยากตะศิลาได้นําชาวเยอขึ้นมาตั้งบ้านเรือนอยู่ห่างจากที่ ว่าการอําเภอราษีไศลในปัจจุบันไป       
3 กิโลเมตร แล้วตั้งชื่อชุมชนว่า “บ้านเมืองคง” ตามชื่อดั้งเดิมเมืองเดิมที่ได้อพยพมานั้น และได้
กระจายไปตั้งถ่ินฐานใหม่หลายหมู่บ้านในจังหวัดศรีสะเกษ 
 ทั้งนี้ การอพยพมาของกลุ่มชนที่มาจากเวียงจันทน์ สอดคล้องกับ (ไผท ภูธา, 2558 : 
145) อธิบายให้เห็นว่า ทางฝุายครูโพนสะเม็ก (โพนเสม็ด) กลุ่มที่ทําให้เกิดการโยกย้ายคนจาก
เวียงจันทน์สู่อีสานคราวนั้น พอช่วง พ.ศ. 2235-2245 พระครูโพนสะเม็ดได้รวบรวมผู้คนจาก
เวียงจันทน์และที่อ่ืน ๆ ทุกแห่งหนมาบูรณะพระธาตุพนม มีการคัดเลือกเอาคน 3,000 ครัว ไว้เป็น 
“ทาสโอกาส” เฝูาดูแลพระธาตุพนมสืบไป เสร็จดีแล้วเลยพาลงไปสู่แดนใต้ ลัดมาสู่บริเวณกลางภาค
อีสาน แล้วก็สร้างเมืองหนึ่งขึ้นริมฝั่งแม่น้ําซี ชื่อว่า “เมืองแสนล้านช้าง” เมืองนี้ถูกเปลี่ยนชื่อเมื่อ
ประมาณ พ.ศ. 2460-2470 เพ่ือเป็นที่ระลึกที่สยามเสียเมือง มโนไพรด้านตะวันออกของเขมรให้แก่
ฝรั่งเศสไป ว่า “เมืองพนมไพร” จังหวัดร้อยเอ็ด ท่านศรีพนม สิทธิ์วรสาร คนพนมไพรเล่าว่า มี
หลักฐานของการสร้างเมืองนี้อยู่วัดกลาง และมีความน่าจะเป็นอีกอย่างก็คือ “เมืองราศีไศล” น่าจะมี
คนมาจากเวียงจันทน์คราวนั้น มาเติมปะปนอยู่กับคนท้องถิ่นเดิม คือ กวย หรือ กูย 
 พระครูโพนสะเม็กตั้งอาณาจักรจําปาสักขึ้นในที่ใกล้ ๆ ปราสาทวัดภู อันเป็นเมืองเก่า
ของจามขอม ที่แดนลาวใต้ เป็นลาวอาณาจักรที่สาม โดยขึ้นไปรับเจ้าหน่อกุมารหรือเจ้าชายศรีสมุทร
พุทธารกูรโอรสเจ้านางสุมังคลาคนที่ภูชะง้อหอคํามาเป็นเจ้าชีวิต  
 ผู้คนได้หลั่งไหลจากอาณาจักรหลวงพระบางและเวียงจันทน์ไปสู่ดินแดนอาณาจักรที่เกิด
ใหม่ คือไปอยู่ท่ีบางส่วนของอีสานที่หันไปข้ึนต่ออาณาจักรจําปาสัก ได้แก่แถบแม่น้ํามูลซีตอนกลางลง
ไป ในตอนแรกมีหลักฐานบอกว่า “เขตแดนจําปาสัก ด้านตะวันออกอยู่ไม้ล้มแบ่งแดนแถว ทิศเหนือ
ถึงอ้นสามขวาย ทิศใต้ถึงหลี่ผี ทิศตะวันตกถึงหลักทอดยอดน้ํายัง ปัจจุบันอยู่ อําเภอสมเด็จ กาฬสินธุ์
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เมืองท่ง หรือสวรรณภูมิ ร้อยเอ็ดห้วยคะยุงหรือห้วยขะยุง” (ความที่กล่าวในตํานานว่า ยางสามต้น 
กับ อ้นสามขวย อันบอกเขตแดนด้านบนของจําปาสัก ยังคงเป็นคําปริศนา ที่ยังไม่มีผู้ชี้ชัดว่าเป็นที่ใด) 
 พ้ืนที่ภาคอีสานนอกเขตนี้ ต่างขึ้นต่อเวียงจันทน์ มาตอนหลังจึงเอาหลักฐานว่า ดินแดน
ของจําปาสักท่ีเขตอีสาน ใต้แม่น้ํามูล มี เมืองเดชอุดม ศรีสะเกษขุขันธ์ สุรินทร์ นางรอง และเมืองเล็ก
เมืองน้อยอ่ืน ๆ นั้น เป็นเขตอาณาจักรกูยหรือกวยหรือข่าหนาแน่นมาก หนาแน่นติดต่อไปจนถึงฝั่ง
ตะวันออกของน้ําตกหลี่ผี ประกอบไปด้วยหลายสิบกลุ่มหลายสิบเผ่า ที่ต่างก็ปกครองตนเองเป็น
เอกเทศ 

กล่าวได้ว่า ถิ่นฐานดั้งเดิมของกลุ่มชาติพันธุ์เยอซึ่งในอดีตจะอยู่ทางซ้ายแม่น้ําโขง ดังที่ 
(ประจวบ จันทร์หมื่น, 2550: 53) อธิบายว่า ในอดีตกระจัดกระจายอยู่ตามสองฝั่งแม่น้ําโขงทางตอน
ใต้ของประเทศลาว แถบเมืองอัตตะปือแสนปางและนครจําปาศักดิ์ แล้วมีการอพยพมาตั้งถิ่นฐานยัง
ประเทศไทย โดยเฉพาะจังหวัดศรีสะเกษ เนื่องจากสาเหตุการแสวงหาถิ่นฐานที่ เหมาะสมในการ
ดํารงชีวิต การสงครามภายในประเทศและการเกิดโรคระบาด ชาวเยอในศรีสะเกษกลุ่มนี้ได้อพยพมา
เมื่อประมาณปี พ.ศ. 2265 โดยใช้เรือล่องตามแม่น้ําโขงข้ามมายังฝั่งประเทศไทยสันนิษฐานว่าอพยพ
มาพร้อมกับชนชาติส่วยที่มีผู้นําชื่อตากะจะและเซียงขัน เข้ามาตั้งหลักแหล่งอยู่บ้านปราสาทสี่เหลี่ยม 
ดงลําดวน ที่มีผู้เชื่อว่าคือบ้านดวนใหญ่ปัจจุบัน ส่วนชาวเยอนําโดยท้าวกตะศิลา เมื่อล่องมาถึงปากน้ํา
มูล ท้าวกตะศิลาได้ตั้งหลักแหล่งอยู่ที่บึงคงโคกหรือโบราณสถานเมืองคงโคกปัจจุบัน  

4.3.3   ให้ความรู้เกี่ยวกับประวัติศาสตร์ 
 เรื่องเล่าขานที่มีมาแต่อดีตเปรียบได้เหมือนเครื่องมือที่ช่วยถ่ายทอดเรื่องราวทาง

ประวัติศาสตร์ ซึ่งเรื่องราวเหล่านี้สะท้อนให้เห็นถึงวิถีชีวิต ความคิด ความเชื่อ รวมถึงประเพณีต่าง ๆ 
ของคนในยุคอดีต อาจเป็นเรื่องจริงหรือไม่ก็ได้ อาจมีหลักฐานหรือไม่มีก็ได้ข้อมูลทางประวัติศาสตร์
ไทยจะอาศัยหลักฐานทั้งที่เป็นลายลักษณ์อักษร และไม่เป็นลายลักษณ์อักษร โดยแบ่งความสําคัญของ
หลักฐานออกเป็น 2 กลุ่ม คือ 

(1) หลักฐานชั้นต้น หรือหลักบานปฐมภูมิ (Primary Sources) หมายถึง บันทึกหรือคํา
บอกเล่าของผู้พบเห็นหรือผู้ที่อยู่ในเหตุการณ์หรือผู้ร่วมสมัยกับเหตุการณ์ จดหมายเหตุ บันทึกการ
เดินทาง หลักฐานทางโบราณคดี แผนที่ ลายแทง เป็นต้น 

(2) หลักฐานชั้นรอง (Secondary Sources) หมายถึง ผลงานการค้นคว้าที่เขียนขึ้น 
หรือเรียบเรียงขึ้นภายหลังเกิดเหตุการณ์นั้นแล้ว โดยอาศัยหลักฐานขั้นต้นประกอบ และอาจเพ่ิมเติม
ความคิดเห็นหรือเหตุผลอ่ืน ๆ ประกอบ ส่วนใหญ่จะอยู่ในรูปของเอกสารต่าง ๆ เช่น พงศาวดาร 
ตํานาน เป็นต้น 

เมื่อมองหลักฐานทางประวัติศาสตร์ที่สําคัญอีกประการหนึ่งขาดไม่ที่จะละเลยตํานาน 
ซึ่งเป็นเรื่องเล่าด้วยวาจาสืบต่อกันมาตั้งแต่โบราณผ่านมาหลายชั่วอายุคน ต่อมาภายหลังจึงมีการจด

https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%9B%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B8%A7%E0%B8%B1%E0%B8%95%E0%B8%B4%E0%B8%A8%E0%B8%B2%E0%B8%AA%E0%B8%95%E0%B8%A3%E0%B9%8C
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%84%E0%B8%A7%E0%B8%B2%E0%B8%A1%E0%B9%80%E0%B8%8A%E0%B8%B7%E0%B9%88%E0%B8%AD
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%9B%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B9%80%E0%B8%9E%E0%B8%93%E0%B8%B5
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บันทึกเป็นลายลักษณ์อักษร เรื่องราวในตํานานอาจเปลี่ยนแปลงไปจากเดิมได้เพราะการบอกเล่าต่อ
กันมาอาจทําให้เนื้อหาผิดเพี้ยนไปตามอารมณ์ของผู้เล่า ลักษณะตํานานที่สําคัญมีดังนี้ 

(1) เป็นเรื่องราวที่มีความเกี่ยวข้องกับพระพุทธศาสนา และความเชื่อของคนในท้องถิ่น 
เรื่องราวจะแตกต่างกันไปตามท้องถิ่นนั้นๆ 

(2) ตํานานจะไม่ให้ความสําคัญในเรื่องกาลเวลา จึงต้องระมัดระวังในการศึกษาเป็น
อย่างยิ่ง เพราะเราไม่ทราบว่าเหตุการณ์เกิดเม่ือใด 

(3) เนื้อหาสาระของตํานานไทยจะเกี่ยวข้องกับพุทธประวัติและการสร้างบ้านเมืองใน
สมัยโบราณไทย 

(4) คุณค่าของตํานานต่อการศึกษาประวัติศาสตร์มีน้อย เนื่องจากตํานานจะผ่านวิธีบอก
เล่า ซึ่งเกิดความผิดเพี้ยนของเนื้อหา จึงไม่มีความน่าเชื่อถือมากนัก 

ดังนั้น ตํานานยังเป็นแหล่งเรียนรู้เพ่ือที่จะเข้าใจเรื่องราวทางประวัติศาสตร์ ถึงแม้
เรื่องราวในตํานานจะเป็นความเหนือจริงหรือเหนือธรรมชาติ แต่เรื่องราวในตํานานอาจจะมีความจริง
หรือบันทึกจากเรื่องราวความเป็นจริงของสังคมตั้งแต่บรรพกาล ดังที่ (ศิราพร ณ ถลาง, 2557) 
อธิบายว่า นอกจากตํานานปรัมปราประเภทต่าง ๆ เป็นข้อมูลทางคติชนเพราะเป็นข้อมูลบอกเล่าที่
ถ่ายทอดโดยการบอกเล่าสืบต่อกันมาในวัฒนธรรมแล้ว ยังมีข้อมูลตํานานอีกประเภทหนึ่งที่เป็นข้อมูล
ลายลักษณ์ แต่อาจนับว่าเข้าข่ายตํานาน “ปรัมปรา” ด้วยคือ ข้อมูลที่นักประวัติศาสตร์เรียกว่า 
ตํานานประวัติศาสตร์ ซึ่งเป็นงานเขียนในประเทศไทยโดยเฉพาะทางล้านนาที่ตอนต้นเรื่องมักมี
ลักษณะ “ปรัมปรา” เพราะมี อิทธิปาฏิหาริย์” เป็นเรื่องราวที่ “เหนือจริง” 

หลักฐานทางประวัติศาสตร์หลายเรื่องมีความเกี่ยวเนื่องกับเรื่องของอาณาจักร กล่าวได้
ว่าทางภาคอีสานมีอาณาจักร อาณาจักรโคตรบูรอาณาจักรโคตรบูร หรือ อาณาจักรศรีโคตรบูร เป็น
อาณาจักรโบราณที่มีความสัมพันธ์อย่างแนบแน่นกับนครเวียงจันทน์ยุคจันทะปุระ (ราวพุธศตวรรษที่ 
1-10) และยุคซายฟอง (ราวพุธศตวรรษที่ 10-12) เริ่มมีพัฒนาการมาตั้งแต่สมัยก่อนพุทธกาลถึงพุทธ
ศตวรรษที่ 11-15 หรือระหว่าง พ.ศ. 1,000-1,500 มีพ้ืนที่ครอบคลุมบริเวณสองฝั่งแม่น้ําโขง ตั้งแต่
จังหวัดอุดรธานี จังหวัดหนองคาย จังหวัดบึงกาฬ จังหวัดนครพนม จังหวัดมุกดาหาร จังหวัด
สกลนคร จังหวัดขอนแก่น จังหวัดหนองบัวลําภู จังหวัดอํานาจเจริญ จังหวัดอุบลราชธานีของไทย 
แขวงบอลิคําไซ แขวงคําม่วน แขวงสุวรรณเขต แขวงเวียงจันทน์ แขวงสาละวัน แขวงจําปาศักดิ์ แขวง
อัตตะปือ และแขวงเซกองของลาว นักวิชาการบางกลุ่มเสนอว่า อาณาจักรโคตรบูรอาจแผ่อาณาเขต
ครอบคลุมไปถึงแขวงหลวงพระบางโดยอาศัยหลักฐานทางโบราณคดีประเภทหลักหินซึ่งปรากฏที่
เวียงจันทน์นครพนมด้วย นอกจากนี้อาณาจักรโคตรบูรยังแผ่อิทธิพลทางการเมืองและศิลปกรรม
ครอบคลุมพ้ืนที่ทั้งหมดของภาคอีสาน พ้ืนที่เกือบทั้งหมดของลาว พ้ืนที่รอยต่อของลาวอีสานกับ
กัมพูชา ในภาคอีสานและลาวนั้นมีการค้นพบหลักฐานทางโบราณคดีเพ่ิมขึ้นเรื่อย ๆ นักวิชาการลาว

https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B9%81%E0%B8%A1%E0%B9%88%E0%B8%99%E0%B9%89%E0%B8%B3%E0%B9%82%E0%B8%82%E0%B8%87
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AD%E0%B8%B8%E0%B8%94%E0%B8%A3%E0%B8%98%E0%B8%B2%E0%B8%99%E0%B8%B5
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AB%E0%B8%99%E0%B8%AD%E0%B8%87%E0%B8%84%E0%B8%B2%E0%B8%A2
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%9A%E0%B8%B6%E0%B8%87%E0%B8%81%E0%B8%B2%E0%B8%AC
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%99%E0%B8%84%E0%B8%A3%E0%B8%9E%E0%B8%99%E0%B8%A1
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A1%E0%B8%B8%E0%B8%81%E0%B8%94%E0%B8%B2%E0%B8%AB%E0%B8%B2%E0%B8%A3
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AA%E0%B8%81%E0%B8%A5%E0%B8%99%E0%B8%84%E0%B8%A3
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%82%E0%B8%AD%E0%B8%99%E0%B9%81%E0%B8%81%E0%B9%88%E0%B8%99
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AB%E0%B8%99%E0%B8%AD%E0%B8%87%E0%B8%9A%E0%B8%B1%E0%B8%A7%E0%B8%A5%E0%B8%B3%E0%B8%A0%E0%B8%B9
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AD%E0%B8%B3%E0%B8%99%E0%B8%B2%E0%B8%88%E0%B9%80%E0%B8%88%E0%B8%A3%E0%B8%B4%E0%B8%8D
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AD%E0%B8%B8%E0%B8%9A%E0%B8%A5%E0%B8%A3%E0%B8%B2%E0%B8%8A%E0%B8%98%E0%B8%B2%E0%B8%99%E0%B8%B5


148 
 

และอีสานเชื่อว่าชนชาติดั้งเดิมท่ีอาศัยอยู่ในอาณาจักรศรีโคตรบูรและสถาปนาอาณาจักรอาจเป็นชาว
ลาว ข่า ขอม ภูไท โย้ย จาม และชาติพันธุ์ดั้งเดิมอ่ืน ๆ ที่อาศัยอยู่ในลาวและภาคอีสานปัจจุบันนี้ จาก
การค้นพบใบเสมาและหลักหินโบราณหลายสิบแห่งที่กระจายอยู่ในจังหวัดนครพนมแขวงคําม่วน และ
การค้นพบหลักหินและใบเสมาใต้พ้ืนดินจํานวนมากถึง 473 หลัก ที่กระจุกตัวอยู่บริเวณหอหลักเมือง
เวียงจันทน์ ตลอดจนการค้นพบซากกําแพงหินยักษ์ซึ่งสร้างจากฝีมือมนุษย์ที่แขวงคําม่วน ได้ยืนยันถึง
ความเจริญรุ่งเรืองของอาณาจักรโคตรบูรอย่างมาก 

เรื่องราวทางประวัติศาสตร์อาณาจักรโคตรบูร หรือ อาณาจักรศรีโคตรบูร ที่ปรากฏในตํานาน
ที่พบอยู่ในกลุ่มชาติพันธุ์เยออําเภอราษีไศลอาจเป็นข้อมูลที่ทําให้เห็นถึงร่องลอยทางประวัติศาสตร์
ของภาคอีสาน เกี่ยวกับความเป็นมาของอาณาจักรโบราณได้ (กิตติ วรรณวงษ์, ม.ป.ป.) ดังตํานาน
ต่อไปนี้  

 

“…เจ้าอนุวงศ์มีลูกสาวอยู่คนเดียวคือ นางแพงสี หรืออีกชื่อว่า นางเขียวค่อม เจ้าอนุวงศ์
เป็นคนโลภ ไม่ค่อยอยู่ในศีลธรรม อยู่ต่อมาวันหนึ่ง เจ้าอนุวงษ์ทําผิดศีลธรรมอย่างร้ายแรง เกิดมีช้าง
ปุาเป็นโขลงเป็นล้านตัว มาจากปุาเข้ามาพังทําลายบ้านเรืองราษฎร นับวันทวีความรุนแรงมากขึ้น 
โดยไม่มีทางที่จะปราบได้ เจ้าอนุวงศ์จึงประกาศหาคนกล้าหารมาปราบช้าง โดยประกาศว่าผู้ใดปราบ
ช่างได้จะยกลูกสาวให้ และมอบเมืองให้ปรกครองกึ่งหนึ่ง บ้านไหนเมืองไหนก็ไม่มีคนกล้ารับอาสา 
การปุาวประกาศดังมาจนถึงเมืองเสียมราฐที่เซียงสีอยู่ เซียงสีทราบข่าวจึงรับอาสาปราบช้าง เซียงสีได้
ฆ้อนกระบองเพชรใหญ่ยาวหลายสิบโยชน์ เรียกได้ว่าโคตรตะบอง เพราะทั้งยาวทั้งใหญ่ เมืองเสียม
ราฐจึงได้ชื่อว่า เมืองเสียมราฐพระตะบอง และเซียงสีก็ได้นามว่า ศรีโคตรพระตะบอง เพราะได้ค้อน
ตะบองยาวใหญ่เป็นโคตร เป็นอาวุธคู่มือ ศรีโคตรพระตะบองได้รับอาสาไปปราบช้าง พ่อแม่ได้ร้องห่ม
ร้องให้ คิดกลัวโขลงช้างจะแทงตาย สู้กับคนยังพอว่านี่จะไปสู้กับโขลงช้างเป็นล้าน ศรีโคตรได้ปลอบ
ว่า พ่อกับแม่ไม่ต้องห่วงในโลกนี้ไม่มีศาสตราวุธใด ๆ มาทําอันตรายลูกได้ ถ้าลูกจะตายลูกจะฟาดวี
ค้อนมาให้เห็น สุดแค่นั้นศรีโคตรก็ลาพ่อแม่ออกเดินทางพร้อมกับตะบองคู่มือ ไปด้วยกําลังฤทธิ์  ไป
ร่วมงานเวียงจันทน์...” 

 

จากตํานานดังกล่าวแสดงให้เห็นว่า เนื้อหาของตํานานอธิบายให้เห็นถึงความรู้ทาง
ประวัติศาสตร์ ที่มาของอาณาจักรโคตรบูรและที่มาของพระยาศรีโคตรตะบอง อาณาจักรโคตรบูรมี
ศูนย์กลางชื่อว่า เมืองศรีโคตรบูร หรือ เมืองศรีโคตโม หรือ เมืองศรีโคตรบอง ในเอกสารเวียงจันทน์
เรียกว่า เมืองสิทธิโคตรบูรหลวง ตั้งอยู่บริเวณตรงข้ามกับตัวอําเภอธาตุพนม ลึกเข้าไปจากปากน้ําเซ
บั้งไฟ เมืองเซบั้งไฟ แขวงคําม่วนต่อกับแขวงสุวรรณเขตไม่มากนัก ปัจจุบันค้นพบซากเมืองโบราณใน
บริเวณดังกล่าวมากกว่า 3 แห่ง อาทิ เมืองโบราณตุ้มพะวังฟูาฮ่วน เมืองโบราณขามแทบ เป็นต้น อีก
ทั้งมีการค้นพบภาชนะเครื่องใช้ เครื่องทอง และแผ่นเงินแผ่นทองคําดุนลายจํานวนมาก ต่อมา

https://th.wikipedia.org/w/index.php?title=%E0%B9%80%E0%B8%A1%E0%B8%B7%E0%B8%AD%E0%B8%87%E0%B8%A8%E0%B8%A3%E0%B8%B5%E0%B9%82%E0%B8%84%E0%B8%95%E0%B8%9A%E0%B8%B9%E0%B8%A3&action=edit&redlink=1
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B9%81%E0%B8%82%E0%B8%A7%E0%B8%87%E0%B8%84%E0%B8%B3%E0%B8%A1%E0%B9%88%E0%B8%A7%E0%B8%99
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B9%81%E0%B8%82%E0%B8%A7%E0%B8%87%E0%B8%AA%E0%B8%B8%E0%B8%A7%E0%B8%A3%E0%B8%A3%E0%B8%93%E0%B9%80%E0%B8%82%E0%B8%95
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อาณาจักรโคตรบูรย้ายศูนย์กลางมาที่ปากห้วยเชื่อมและปากห้วยบังฮวกตอนเหนือของพระธาตุพนม
ในอําเภอธาตุพนม โดยมีชื่อว่า เมืองมรุกขนคร หรือ เมืองลุกขานคร 

 

 
 

ภาพที่ 4.28  อาณาจักรโคตรบูร 

                                          ที่มา: สํานักงานจังหวัดนครพนม (2559) 
 

 นักประวัติศาสตร์เชื่อตามคําภีร์อุรังคธาตุว่าเมืองมรุกขนครตั้งเมืองอยู่บริเวณดงต้นรวก 
(ลาวเรียกว่าไผ่ฮวก) และดงต้นรัง เดิมนักวิชาการบางกลุ่มสันนิษฐานว่าบริเวณดังกล่าวอาจมีสัตว์
ตระกูลกวางและเก้งหรือฟานอาศัยอยู่จํานวนมาก ทําให้เกิดข้อสันนิษฐานว่า คําว่า มรุกขนคร อาจมา
จากคําว่า มฤคนคร แต่จากการตรวจสอบชื่อเมืองในใบลานเรื่องอุรังคธาตุนิทาน ตํานานพระธาตุพนม 
สังกาดธาตุพนม และพ้ืนธาตุหัวอก จํานวน 16 ฉบับ พบว่าชื่อมรุกขนครเป็นคําบาลีสําเนียงลาวที่
แผลงมาจากคําว่า รุกขนครเอกสารบางฉบับเขียนว่า รุกขานคร ซึ่งหมายถึงเมืองที่ตั้งอยู่ท่ามกลางปุา
ไม้ พื้นท่ีศูนย์กลางของอาณาจักรในยุคนี้มีการค้นพบใบเสมาบริเวณวัดหลักศิลามงคล ตําบลพระกลาง 
ใบเสมาบ้านดงยอ ตําบลนาถ่อน ใบเสมาและหินตั้งในตัวเมืองธาตุพนมกระจายอยู่จํานวนมาก 
ตลอดจนซากเมืองโบราณ ศาสนสถานโบราณ และหลักฐานทางโบราณคดีต่าง ๆ ซึ่งปะปนอยู่กับ
หลักฐานทางโบราณคดีสมัยขอมและสมัยล้านช้างที่บ้านดอนนางหงส์ท่า บ้านดงกลอง บ้านหนองสะ
โน บ้านนาแก บ้านนาถ่อนทุ่ง บ้านธาตุน้อยศรีบุญเรือง บ้านพระกลางทุ่ง และตําบลอุ่มเหม้าใน
อําเภอธาตุพนม จากนั้นอาณาจักรโคตรบูรย้ายศูนย์กลางไปบริเวณปากห้วยสีมังตอนใต้เมืองท่าแขก 
ใกล้กับที่ตั้งของพระธาตุศรีโคตรบอง และบริเวณปากห้วยหินบูน เมืองหินบูน แขวงคําม่วน ตรงข้าม
กับพระพุทธบาทเวินปลา บ้านเวินพระบาท ในอําเภอท่าอุเทน บนฝั่งซ้ายของแม่น้ําโขง ซึ่งบริเวณ
ใกล้เคียงยังปรากฏซากเมืองโบราณชื่อว่าเมืองอารันรัจจานาและเวียงสุลินอยู่ด้วย บริเวณดังกล่าว
ปรากฏหลักฐานทางโบราณคดีเป็นซากศาสนสถานจํานวน 13 แห่งมีความเกี่ยวเนื่องระหว่างไทยกับ

https://th.wikipedia.org/w/index.php?title=%E0%B9%80%E0%B8%A1%E0%B8%B7%E0%B8%AD%E0%B8%87%E0%B8%A1%E0%B8%A3%E0%B8%B8%E0%B8%81%E0%B8%82%E0%B8%99%E0%B8%84%E0%B8%A3&action=edit&redlink=1
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ลาว ซึ่งไทยและลาวมีความสัมพันธ์กันมาอย่างยาวนาน ทั้งภาษาและประเพณีวัฒนธรรม เมื่อกล่าวถึง
เมืองลาวก็อาจเข้าใจได้ว่ามีประวัติศาสตร์มากมาย ทั้งการเกิดสงครามในอาณาจักรและสมัยต่าง ๆ 
เหตุการณ์ทางประวัติศาสตร์เจ้าอนุวงษ์ ซึ่งในทั้งนี้ตํานานที่พบในกลุ่มชาติพันธุ์เยอได้แสดงให้เห็นถึง
ความเป็นมาทางประวัติศาสตร์ในอดีตกาล (กิตติ วรรณวงษ์, ม.ป.ป.) ดังต่อไปนี้ 
 

 “...ขอย้อนกล่าวถึงเมืองเวียงจันทน์ในสมัยก่อนเจ้าอนุวงศ์เป็นพระยาลาวปกครองเมือง
เวียงจันทน์ มีศีลธรรมดี วันหนึ่งพระยาลาวได้ไปดักลอบ มีลูกนาคพลัดหลงเข้ามาติดลอบ เจ้าเมืองจึง
เอาลูกนาคมาขังไว้ ตอนต่อมา โดยสัญญาว่าจะช่วยบ้านเมืองเวลามีเรื่องเดือดร้อน เจ้าเมืองก็ได้ปล่อย
ลูกนาคไป ในสมัยนั้นลาวเวียงจันทน์เจริญรุ่งเรืองมาก เมืองไหน ๆ ก็อยากได้เป็นเมืองขึ้น ยกทัพมา
รบพระยาลาวก็ตีฆ้องตีกลองเรียกร้องให้พญานาคมาช่วย พญานาคก็พาบริวารออกมารบมีชัยชนะ ไม่
มีบ้านเมืองไหนมารบได้ มีแต่บ้านเมืองไปขึ้นกับลาวหมด...” 

 

ตํานานข้างต้นแสดงให้เห็นถึงความเป็นมาทางประวัติศาสตร์ซึ่งเป็นประวัติศาสตร์เจ้า
อนุวงศ์5 ในการการปกครองเมือง ทั้งนี้มีความสอดคล้องกับประวัติศาสตร์สาธารณรัฐประชาธิปไตร
ประชาชนลาวว่า พ.ศ. 2369 อาณาจักรล้านช้างเวียงจันทน์มีเจ้าอนุวงศ์เป็นกษัตริย์ ได้รับรัชการที่
สองมีความชอบมาก จึงประทานเมืองจําปาสักให้ราชบุตรเจ้าอนุวงศ์ปกครอง ต่อมารัชกาลที่สอง
สวรรคต เจ้าอนุวงศ์เห็นว่าเป็นช่วงเปลี่ยนแผ่นดินจึงคิดตั้งตัวเป็นใหญ่ถึงกับคิดจะยึดไทยเป็นเมืองขึ้น 
และถึงทําไม่ได้ก็จะทําลายกรุงเทพฯและกวาดต้อนไพร่ไทยกลับลาว จึงขอความช่วยเหลือจากหลวง
พระบาง แต่ไม่ได้รับการตอบรับ จึงยกทัพมารวมพลกับลูกชายเจ้าเมืองจําปาสักและบังคับเจ้าเมือง
บางคนในภาคอีสานให้มาช่วยโจมตีไทย แต่อุปราชของเจ้าอนุวงศ์ยังคงภัคดีต่อไทย จึงลอบส่งข่าวไป
บอกให้รัฐบาลไทยทราบ ระหว่างนั้นทัพลาวเดินทางมาตีเมืองโคราชสําเร็จ เจ้าอนุวงศ์จึงให้กวาดต้อน
ชาวไทยในเมืองไปไว้ที่เมืองจันทน์ 

 

                                                           

 5 เจ้าอนุวงศ์ หรือ เจ้าอนุ เป็นพระมหากษัตริย์แห่งอาณาจักรล้านช้างเวียงจันทน์พระองค์ที่ 5 หรือ
พระองค์สุดท้าย ทรงได้รับการยกย่องว่าเป็นพระมหาวีรกษัตริย์แห่งราชอาณาจักรล้านช้างและประเทศ
ลาว นอกจากนี้ยังได้รับการยกย่องจากประชาชนชาวลาวว่า เป็นพระมหากษัตริย์ผู้พยายามกอบกู้เอกราชชาติลาว
จากการเป็นประเทศราชของราชอาณาจักรสยาม ทรงปกครองราชอาณาจักรล้านช้างเวียงจันทน์ราว พ.ศ. 2348-
2371 นักประวัติศาสตร์ลาวและไทยนิยมออกพระนามของพระองค์ว่าพระเจ้าไชยเสฏฐาธิราชที่ 3 หรือ พระเจ้าไชย
เชษฐาธิราชที่ 3 แต่นักประวัติศาสตร์บางท่านตรวจสอบพระนามตามจารึกต่าง ๆ โดยละเอียดแล้วได้นับพระองค์
เป็นพระเจ้าไชยเชษฐาธิราชท่ี 5 เนื่องจากสมเด็จพระเจ้าสิริบุญสารผู้เป็นพระราชบิดา และพระเจ้าอินทวงศ์ ผู้เป็น
พระราชเชษฐาได้เฉลิมพระนามของทั้งสองพระองค์เองว่าพระเจ้าไชยเชษฐาธิราช 

https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%9E%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B8%A1%E0%B8%AB%E0%B8%B2%E0%B8%81%E0%B8%A9%E0%B8%B1%E0%B8%95%E0%B8%A3%E0%B8%B4%E0%B8%A2%E0%B9%8C
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AD%E0%B8%B2%E0%B8%93%E0%B8%B2%E0%B8%88%E0%B8%B1%E0%B8%81%E0%B8%A3%E0%B8%A5%E0%B9%89%E0%B8%B2%E0%B8%99%E0%B8%8A%E0%B9%89%E0%B8%B2%E0%B8%87%E0%B9%80%E0%B8%A7%E0%B8%B5%E0%B8%A2%E0%B8%87%E0%B8%88%E0%B8%B1%E0%B8%99%E0%B8%97%E0%B8%99%E0%B9%8C
https://th.wikipedia.org/w/index.php?title=%E0%B8%A7%E0%B8%B5%E0%B8%A3%E0%B8%81%E0%B8%A9%E0%B8%B1%E0%B8%95%E0%B8%A3%E0%B8%B4%E0%B8%A2%E0%B9%8C&action=edit&redlink=1
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A3%E0%B8%B2%E0%B8%8A%E0%B8%AD%E0%B8%B2%E0%B8%93%E0%B8%B2%E0%B8%88%E0%B8%B1%E0%B8%81%E0%B8%A3%E0%B8%A5%E0%B9%89%E0%B8%B2%E0%B8%99%E0%B8%8A%E0%B9%89%E0%B8%B2%E0%B8%87
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%9B%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B9%80%E0%B8%97%E0%B8%A8%E0%B8%A5%E0%B8%B2%E0%B8%A7
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%9B%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B9%80%E0%B8%97%E0%B8%A8%E0%B8%A5%E0%B8%B2%E0%B8%A7
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%9E%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B8%A1%E0%B8%AB%E0%B8%B2%E0%B8%81%E0%B8%A9%E0%B8%B1%E0%B8%95%E0%B8%A3%E0%B8%B4%E0%B8%A2%E0%B9%8C
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%9B%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B9%80%E0%B8%97%E0%B8%A8%E0%B8%A3%E0%B8%B2%E0%B8%8A
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A3%E0%B8%B2%E0%B8%8A%E0%B8%AD%E0%B8%B2%E0%B8%93%E0%B8%B2%E0%B8%88%E0%B8%B1%E0%B8%81%E0%B8%A3%E0%B8%AA%E0%B8%A2%E0%B8%B2%E0%B8%A1
https://th.wikipedia.org/w/index.php?title=%E0%B8%9E%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B9%80%E0%B8%88%E0%B9%89%E0%B8%B2%E0%B8%AA%E0%B8%B4%E0%B8%A3%E0%B8%B4%E0%B8%9A%E0%B8%B8%E0%B8%8D%E0%B8%AA%E0%B8%B2%E0%B8%A3&action=edit&redlink=1
https://th.wikipedia.org/w/index.php?title=%E0%B8%AA%E0%B8%A1%E0%B9%80%E0%B8%94%E0%B9%87%E0%B8%88%E0%B8%9E%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B9%80%E0%B8%88%E0%B9%89%E0%B8%B2%E0%B8%AD%E0%B8%B4%E0%B8%99%E0%B8%97%E0%B8%A7%E0%B8%87%E0%B8%A8%E0%B9%8C&action=edit&redlink=1
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%9E%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B9%80%E0%B8%88%E0%B9%89%E0%B8%B2%E0%B9%84%E0%B8%8A%E0%B8%A2%E0%B9%80%E0%B8%8A%E0%B8%A9%E0%B8%90%E0%B8%B2%E0%B8%98%E0%B8%B4%E0%B8%A3%E0%B8%B2%E0%B8%8A
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ภาพที่ 4.29  พระธาตุศรีโคตรบูร 

                                       ที่มา: ประสิทธิ์ ไชยชมพู (2552) 
 

 
 

ภาพที่ 4.30  อนุสาวรีย์ พระยาศรีโคตรบอง 
 ที่มา: ประสิทธิ์ ไชยชมพู (2552) 
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ในแง่ของประวัติศาสตร์ ตํานานที่เกี่ยวข้องกับพระยาศรีโคตรพระตะบองและเจ้าอนุวงศ์
ยังแสดงให้เห็นถึงความเกี่ยวข้องกับประวัติศาสตร์ของชาวลาว ซึ่งนั้นคือสิ่งที่สะท้อนให้เห็นว่ากลุ่ม
ชาติพันธุ์เยออําเภอราษีไศล มีความเชื่อว่าบรรพบุรุษของเขานั้นอพยพมาตั้งแต่ฝั่งซ้ายแม่น้ําโขง 
นอกจากนี้ยังมีตํานานที่เล่าถึงประวัติศาสตร์การสาปเมืองเวียงจันทน์ ตํานานรักท้าวศรีโคตรตะบอง 
กับนางเขียวข่อมเทวี ชาวลาวโบราณเชื่อว่าเป็นเรื่องจริง ความรัก ก่อเกิดความชิงชัง จนต้องสาปชาว
เวียงจันทน์ให้ไม่เจริญรุ่งเรือง (กิตติ วรรณวงษ์, ม.ป.ป.) ดังต่อไปนี้ 

 

“...ตอนนั้นลูกสาวกับพระยาศรีโคตรปกครองอยู่อาณาจักรโคตรบูร คือเมืองนครพนม
ทุกวันนี้ เจ้าอนุวงศ์จึงได้มาถามตามประสาพ่อลูกพบปะกันก็ได้พูดคุยกัน ได้โอกาสเจ้าอนุวงศ์จึงถาม
ว่า “ผัวของเขียวอยู่ยงคงกระพัน ไปเรียนมนต์มาแต่ไหน คือจั่งดีคักแท้ คือสิบ่อฮู้จักตายดอกน่อ ผัว
ของลูกสิตายด้วยอะไร” ส่วนเขียวเองก็ตอบไม่ได้ จึงนัดพ่อว่าจะบอกให้ทราบในวันหลัง ต่อมาตาม
ประสาผัวเมียอยู่ด้วยกันก็มีคําพูดคุยกัน เมียจึงถามผัวว่า “อ้ายศรีโคตรอยู่ยงคงดีอ้ายไปเฮียนมนต์มา
แต่ไส ม้าช้างกะตายเหมิด อ้ายเก่งปานนี้คือสิบ่อฮู้ จักตายเนอะ” ศรีโคตรตอบว่า “ตายคือกันนั้นละ 
มนต์อ้ายก็ไม่ได้เรียน ผลมาจากการกินเข้าดําหมดหม้อมีแรงอยู่คง ก็ผลมาจากการกินข้าวดํา อาวุธ
ทั้งหลายในโลกทําอะไรอ้ายไม่ได้ดอก ย่านแต่ฮูเก่าหม่องเดียวท่อนั้น” จากนั้นมาเขียวก็ได้บอกกับพ่อ
โดยหารู้ไม่พ่อจะปองร้ายผัวของตน ในเมื่อเจ้าอนุวงศ์ทราบแล้วก็มาปรึกษากับพระสี พระสีก็ทําท่าไม่
อยากบอก แต่พอเจ้าอนุวงศ์ถามเข้าหนัก ๆ ก็บอกว่าเออมีถามก็มีบอก ศรีธนญชัยเป็นคนฉลาดอยู่
แล้วจึงแนะเนียววิธีทํายนต์ดัก โดยให้ทําฐานส้วมที่มีฝาปิดบังให้ดี ต่อไปนี้เป็นพระยาราชาควรจะขี้ใส่
รูฐานส้วมที่มีฝาปิดบัง ทําปะเจิดปะเจิ้อกลางแปลงผู้คนเห็นเข้าไม่ดี พระสีเป็นผู้ช่วยดักยนต์ใส่หลาวไว้
ในฐานส้วม พระยาศรีโคตรมาขี้ไม่ทันสังเกต ก้อนขี้ตกลงมาถูกยนต์ลั่นหลาวเข้ารูตูดอย่างแม่น พระ
ยาศรีโคตรถูกยนต์สะดุ้งเจ็บปวดถึงกับร้องออกมาว่า “โอ้ยตายละนอกูครั้งนี้ ตายเพราะปากแท้ ๆ” 
ด้วยความรักเมียจึงบอกความลับให้เมียรู้ “ตายละนอกู” ศรีโคตรได้รับความเจ็บปวดมากทนพิษไม่
ไหว ก่อนตายจึงโยนค้อนตะบองคู่มือจากอาณาจักรโคตรบูรมาตกที่ เมืองเสียมราฐ เป็นการอําลาพ่อ
แม่ และก่อนตายได้สาปแช่งเมืองลาวไว้ว่า “สาธุเดอธรณีเจ้าผู้มีฤทธิ์ทั้งหลาย ผู้ข้าฆ่าช้างให้บ้านให้
เมืองเป็นสุข มาเฮ็ดให้โตเจ็บทุกข์เวทนาต้ายนี้ คันผู้ข้าตายสมใจแล้วอย่าให้เมืองมันฮุ่งฮุ่งกะให้ฮุ่งสั่ม
ช้างวีหู สั่มงูแลบลิ้น” อธิฐานได้แค่นั้นก็ขาดใจตายด้วยความเจ็บปวด ส่วนพ่อแม่อยู่เมืองเสียมราฐ
พระตะบอง เห็นค้อนของศรีโคตรมาตกก็รู้ได้ทันทีลูกชายตายร้องห่มร้องให้ ขึ้นมาเก็บศพและทําธาตุ
ไว้ข้างฝั่งโขง ตรงกันกับเมืองนครพนมทุกวันนี้ มีชื่อเป็นภาษาขอมและภาษาลาวว่า ธาตุพระยาศรี
โคตรพระตะบอง อาณาจักรแห่งโคตรบูร...” 

 

จะเห็นว่าตํานานข้างต้นแสดงให้เห็นถึงความขัดแย้งของตัวละคร และได้สาปแช่งเมือง
ลาวไม่ให้เจริญรุ่งเรือง (อย่าให้เมืองมันฮุ่งฮุ่งกะให้ฮุ่งสั่มช้างวีหู สั่มงูแลบลิ้น) ข้อความนี้ตรงกับตํานาน
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ตํานานรักท้าวศรีโคตรตะบองกับนางเขียวข่อมเทวี (ท้าวศรีโคตรผู้สาปเวียงจันทน์)ซึ่งตํานานเรื่องท้าว
ศรีโคตรผู้ปราบเมืองเวียงจันทร์เป็นเรื่องราวทางประวัติศาสตร์และรับรู้กันมากทั้งชาวไทยอีสานและ
ชาวลาว “พระธาตุศรีโคตรบอง” เป็นพระธาตุพ่ีน้องกับพระธาตุพนมของไทย สร้างขึ้นในยุคเดียวกับ
พระธาตุพนม เมื่อครั้งที่ยังเป็นอาณาจักรศรีโคตรบูร เชื่อกันว่าสร้างขึ้นในสมัยพระเจ้านันทเสนแห่ง
เมือง ศรีโคตรบูร ภายในวัดมีอนุสาวรีย์ของพระยาศรีโคตรตะบอง กษัตริย์ผู้ยิ่งใหญ่ของอาณาจักรศรี
โคตรบูร ที่สุดท้ายแล้วต้องสิ้นชีพเพราะโดนพระชายาหักหลัง และได้สาปแช่งเมืองเวียงจันทน์ 

ทั้งนี้ตํานานที่กล่าวมาแสดงให้ทราบถึงเรื่องราวของประวัติศาสตร์ ซึ่งมีความสัมพันธ์
ระหว่างไทยและลาว ในแง่ของประวัติศาสตร์ตํานานมีบทบาทเป็นแหล่งข้อมูลหรือแหล่งสนับสนุน 
และเป็นแหล่งให้ความรู้ต่าง ๆ ถึงแม้ว่าตํานานจะเป็นเพียงเรื่องเล่าที่มีมูลเหตุที่อิงทางประวัติศาสตร์ 
แต่การรับรู้ตํานานเรื่องเดียวกันอาจเชื่อได้ว่ามีความสัมพันธ์กันระหว่างชาติพันธุ์ เพราะว่ามีการรับรู้
ตํานานเรื่องเดียวกันบทบาทของตํานานในการถ่ายทอดเรื่องราวเกี่ยวกับท้องถิ่นของกลุ่มชาติพันธุ์เยอ 
สอดคล้องกับ (ศิราพร ณ ถลาง, 2557: 398-399) อธิบายว่า ข้อมูลคติชนที่เป็นมุขปาฐะได้ช่วยทํา
หน้าที่ให้ความรู้เกี่ยวกับท้องถิ่นให้คนในท้องถิ่นได้รับรู้ประวัติความเป็นมาและมีความภาคภูมิใจ
เกี่ยวกับรากเหง้าของตัวเอง นอกจากคติชนประเภทมุขปาฐะแล้วคติชนประเภทอ่ืน ๆ ทั้งคติชน
ประเภทการแสดงและคติชนประเภทวัตถุ 

จากการศึกษาตํานานจะเห็นได้ว่า บทบาทของตํานานยังเป็นการถ่ายทอดเรื่องราว
ท้องถิ่น หรือว่าเป็นความรู้ในด้านประวัติศาสตร์ท้องถิ่น การถ่ายทอดเรื่องราวท้องถิ่นทั้งให้ความรู้
เกี่ยวกับชาติพันธุ์ ตํานานถือว่าเป็นข้อมูลที่สําคัญในการศึกษาชาติพันธุ์ เป็นการอธิบายเกี่ยวกับความ
แตกต่างทางกายภาพของแต่ล่ะชาติพันธุ์  เมื่อศึกษาความสัมพันธ์ทางด้านชาติพันธุ์ตํานานถือเป็น
ข้อมูลสําคัญท่ีบันทึกเรื่องราวของชาติพันธุ์เยอ ตั้งแต่การอพยพโยกย้ายมาจากทางซ้ายแม่น้ําโขงและ
ลงมาทางแม่น้ํามูลและได้พบแหล่งที่อุดมสมบูรณ์ตั้งบ้านเมืองที่อําเภอราษีไศล นอกจานี้ตํานานยังมี
ความสัมพันธ์กับความรู้ทางประวัติศาสตร์ไทย-ลาว ที่เกี่ยวข้องกับพระยาศรีโคตรพระตะบอง และเจ้า
อนุวงศ์ และยังทําให้ความรู้เกี่ยวกับอาณาจักรและเมืองโบราณและยังสอดคล้องกับข้อมูลทาง
ประวัติศาสตร์ภูมิศาสตร์เกี่ยวกับการอพยพโยกย้ายประวัติศาสตร์การเมืองอีกด้วย ดังนั้น ตํานานมี
บทบาทสําคัญต่าง ๆ ในวัฒนธรรม ดังที่ (ศิราพร ณ ถลาง, 2557: 360) อธิบายว่า ทฤษฎีบทบาท
หน้าที่นิยมมองว่าวัฒนธรรมส่วนต่าง ๆ ในสังคมมีหน้าที่ตอบสนองความต้องการของมนุษย์ทั้ง
ทางด้านปัจจัยพ้ืนฐาน ด้านความมั่นคงของสังคม และความมั่นคงทางด้านจิตใจ วัฒนธรรมในส่วนที่
เป็นคติชน ไม่ว่าจะเป็นเรื่องเล่าประเภทต่าง ๆ เพลง การละเล่น การแสดง ความเชื่อ พิธีกรรม ล้วนมี
หน้าที่ตอบสนองความต้องการของมนุษย์ทางด้านจิตใจและช่วยสร้างความเข้มแข็งความมั่นคง
ทางด้านวัฒนธรรมให้แต่ละสังคม ดังนั้นเพ่ือให้เห็นความสําคัญของข้อมูลประเภทคติชนที่ช่วยให้
สังคมดํารงอยู่ได้อย่างมั่นคง 
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กล่าวโดยสรุป เมื่อวิเคราะห์ตํานานจะเห็นว่าตํานานมีความสําคัญกับวิถีชีวิตในบริบท
สังคมกลุ่มชาติพันธุ์เยออําเภอราษีไศล และตํานานมีบทบาทสําคัญคือ บทบาทในการอธิบาย        
อัตลักษณ์ บทบาทในการอธิบายประเพณีพิธีกรรม และบทบาทในการถ่ายทอดเรื่องราวท้องถิ่น ใน
บทบาทหน้าที่ของตํานานการอธิบายลักษณ์ของกลุ่มชาติพันธุ์เยอตํานานกับการอธิบายอัตลักษณ์ทาง
ชาติพันธุ์มีบรรพบุรุษร่วมกันซึ่งเป็นอัตลักษณ์ที่สําคัญที่จะบ่งบอกตัวตนและความเป็นมาของชาวเยอ
อาจกล่าวได้ว่ากลุ่มชาติพันธุ์เยอนี้เป็นกลุ่มชาติพันธุ์ที่มีวัฒนธรรมที่เข้มแข็ง เห็นได้จากประเพณีพระ
ยากตะศิลารําลึกซ่ึงเป็นประเพณีท่ีสําคัญที่สืบทอดกันข้ึนในทุก ๆ ปี  

แม้ปัจจุบันอําเภอราษีไศลจะมีความเป็นพหุวัฒนธรรมก็ตาม แต่ชาวเยอยังมีอัตลักษณ์ที่
แสดงออกความเป็นตัวตน ตลอดจนในด้านภาษาซึ่งการพูดภาษาเยอที่เป็นของตัวเองก็ถือเป็นสิ่งบ่ง
บอกความเป็นอัตลักษณ์ทางวัฒนธรรมภาษาของกลุ่มชาติพันธุ์เยอนั้นเอง ตํานานยังเป็นการอธิบาย
ประเพณีและพิธีกรรมที่ชาวเยอสืบทอดกันมาตั้งแต่บรรพกาล จะเห็นว่าในภูมิภาคของอีสานซึ่งมี
ประเพณีบุญบั้งไฟในเดือนหก ซึ่งถือเป็นประเพณีที่ชาวอีสานจัดขึ้นในแต่ละพ้ืนที่ เพ่ือเป็นการบอก
กล่าวเทวดาผู้มีอํานาจในการบัลดาลฝนตามความเชื่อของคนอีสาน และในประเพณีบุญบั้งไฟนี้ถือเป็น
ประเพณีที่จัดขึ้นเพ่ือความสนุกสนาน ช่วงปลายปีชาวอําเภอราษีไศลเองจะมีประเพณีบุญส่วงเฮือ 
(แข่งเรือ) เป็นประเพณีที่จัดขึ้นช่วนน้ําหลาก ที่มาขอประเพณีนี้มีเรื่องราวที่เกี่ยวข้องกันตํานานและ
วิถีชีวิตของชาวเยอ เพราะอําเภอราษีไศลเป็นอําเภอที่ติดกับแม่น้ํามูล ซึ่งมีความสัมพันธ์กับชาวเยอ
ตามตํานานที่อธิบายว่าชาวเยออาศัยแม่น้ํามูลในการอพยพและทําให้เกิดความสัมพันธ์ทางสายน้ํา 
รวมทั้งเป็นแหล่งทรัพยากรทางธรรมชาติ  

นอกจากนี้เรื่องราวของตํานานยังเป็นการถ่ายทอดเรื่องราวท้องถิ่น ให้ความรู้เกี่ยวกับ
การอพยพการตั้งถิ่นฐานและประวัติศาสตร์ ซึ่งถือว่ากลุ่มชาติพันธุ์เยอเป็นกลุ่มชาติพันธุ์ที่อพยพ
โยกย้ายมาจากทางซ้ายแม่น้ําโขง ดังนั้นเนื้อหาของตํานานมีความสัมพันธ์กับประวัติศาสตร์ชาติลาว 
ดังที่มีตํานานเกี่ยวกับศรีโคตรพะตะบอง และเจ้าอนุวงศ์ เรื่องราวเหล่านี้ถือว่าเป็นความรู้ด้าน
ประวัติศาสตร์ที่แสดงให้เห็นความเป็นมาของกลุ่มชาติพันธุ์เยอ  
 
 



บทที่  5 

ภาพสะท้อนของต านานปรัมปรากลุ่มชาติพันธุ์เยอ 
  
 ต านานเป็นเรื่องราวที่เกิดขึ้นจากมนุษย์ในสังคม และเป็นเรื่องราวที่เล่าขึ้นเพ่ืออธิบายสิ่งต่าง ๆ      
ในหลายวัฒนธรรมทั้งดั้งเดิมจนถึงปัจจุบัน ซึ่งต านาน (Myth) มีความส าคัญกับวิถีชีวิตของแต่ละกลุ่ม
ชนและต านานใช้เป็นเครื่องมือในการบอกเล่าสิ่งที่เป็นรูปธรรม โบราณสถาน ประเพณี พิธีกรรม 
เรื่องราวและเนื้อหาของต านานเป็นสิ่งที่มีกลิ่นอายของความศักดิ์สิทธิ์หรืออาจกล่าวได้ว่าเป็นความ
จริง ดังที่ (ศิราพร ณ ถลาง, 2557) กล่าวว่า ต านานนั้นมิได้เป็นเพียง “เรื่องเล่าธรรมดา” แต่มีความ   
สัมพันธ์กับระบบความเชื่อเกี่ยวกับอ านาจเหนือธรรมชาติของผู้คนในกลุ่มชนนั้น ต านานยังเป็นเรื่อง
เล่าที่สร้างโลกทัศน์เกี่ยวกับจักรวาล สังคม และบอกสถานภาพของตัวตนของบุคลในสังคม ต านาน
เป็นเรื่องเล่าที่สังคมใช้สร้างมาตรฐานทางศีลธรรม และสร้างค าอธิบายและเหตุผลในการประกอบ
พิธีกรรมต่าง ๆ ในกลุ่มชนนั้น ๆ  
 ในบทนี้ผู้วิจัยจะวิเคราะห์ภาพสะท้อนในต านานปรัมปรากลุ่มชาติพันธุ์เยอ โดยการศึกษาเนื้อหา
ในต านาน และท าให้เห็นภาพสะท้อนสองส่วน ส่วนแรก ภาพสะท้อนด้านสังคม และส่วนที่สอง เป็น
ภาพสะท้อนด้านวัฒนธรรม ซึ่งเป็นภาพสะท้อนจากต านานปรัมปรากลุ่มชาติพันธุ์เยอ ดังจะท าให้เห็น
ภาพความหมายของต านานปรัมปรากลุ่มชาติพันธุ์เยอได้ ต่อไปนี้ 
 
5.1  ภาพสะท้อนด้านสังคม 
 จังหวัดศรีสะเกษ เป็นจังหวัดที่ตั้งอยู่ในเขตภาคอีสานตอนล่าง ติดกับกัมพูชามีเขาพนมดงรัก
แทรกเป็นแนวยาวกั้นระหว่างไทยกับกัมพูชา และมีแม่น้ ามูลไหลผ่าน ศรีสะเกษนั้นเป็นดินแดนแห่ง  
ทุ่งกุลาร้องให้ เป็นพ้ืนที่ดินร่วนปนทราย พ้ืนที่ตอนใต้ของจังหวัดในเขต อ าเภอภูสิงห์  อ าเภอขุนหาญ 
และ อ าเภอกันทรลักษณ์ อันเป็นแนวเทือกเขาพนมดงรัก ตามแนวชายแดนไทย-กัมพูชา เป็นอาณา
บริเวณท่ีมีปุาไม้อุดมสมบูรณ์และมีธรรมชาติอันเป็นระบบนิเวศท่ีเหมาะสมต่อการอยู่อาศัยของสัตว์ปุา 
ลักษณะภูมิอากาศโดยทั่วไปของจังหวัดศรีสะเกษ มีอากาศร้อนจัดในฤดูร้อนและค่อนข้างหนาวจัดใน
ฤดูหนาว ในจังหวัดศรีสะเกษ มีชุมชนหลายกลุ่มตั้งถิ่นฐานอาศัยอยู่ร่วมกัน ทั้งนี้เป็นผลมาจากการ
อพยพย้ายครัวเข้ามาของคนในกลุ่มชาติพันธุ์ต่าง ๆ ตั้งแต่ในอดีต ปัจจุบันยังคงปรากฏลักษณะเฉพาะ
ทางกายภาพและวัฒนธรรมของกลุ่มคนเหล่านั้นอยู่ กลุ่มคนดังกล่าวได้แก่ ชาวลาว ชาวเขมร ชาวกูย 
(หรือส่วยหรือกวย) และเยอ 
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 กลุ่มชาติพันธุ์เยออ าเภอราษีไศลเป็นกลุ่มชาติพันธุ์ที่มีการด ารงชีวิตเหมือนกับกลุ่มชาติพันธุ์อ่ืน
ทั่วไปในจังหวัดศรีสะเกษ ชาวเยอจะมีเอกลักที่โดดเด่นในเรื่องวัฒนธรรม ประเพณี และภาษา      
จากหลักทางประวัติศาสตร์ชาวเยอถือเป็นกลุ่มชาติพันธุ์ที่อพยพมาตั้งแต่ลาว ดังนั้น ชาวเยอจึงมีเรื่อง
เล่าหรือมีต านานในการเล่าสืบต่อมา ซึ่งจะเห็นว่าในบทที่ผ่ามามีการอธิบายให้เห็นถึงประวัติศาสตร์
กลุ่มชาติพันธุ์เยอ รวมทั้งกลุ่มชาติพันธุ์เยอยังมีต านานที่มีความสัมพันธ์กับกลุ่มชาติพันธุ์ที่อยู่ในลาว  
 เมื่อศึกษาต านานปรัมปราในบทที่ผ่านมาจะเห็นว่าต านานมีบทบาทที่ส าคัญต่าง ๆ ในวิถีชีวิต
วัฒนธรรม ทั้งนี้ ต านานปรัมปรายังถือเป็นข้อมูลในการศึกษาสภาพต่าง ๆ ที่จะสะท้อนให้เห็นภาพ
ต่างทางสังคม ดังนั้น การศึกษาการศึกษาภาพสะท้อนสังคมในต านานปรัมปรากลุ่มชาติพันธุ์ จะเห็น
ว่าต านานปรัมปราสะท้อนภาพสังคม ดังนี้ 
 5.1.1  ภูมิศาสตร์การตั้งถิ่นฐาน 
                ชาวเยอ เป็นชาวพ้ืนเมืองกลุ่มหนึ่ง ที่จัดอยู่ในกลุ่มภาษามอญ-เขมร เรียกตนเองว่า กวย 
มีความหมายว่า คน หากจัดกลุ่มแล้ว ชาวเยอจัดอยู่ในกลุ่มของชาวกูย มีภาษาพูดภาษาเดียวกัน ซึ่งมี
เพียงบางค าเท่านั้นที่แตกต่างกันจุดเด่นของชาวเยอก็คือ มีความเหนียวแน่นในการรักษา
ขนบธรรมเนียมประเพณี และวัฒนธรรมทางภาษาของกลุ่มชนไว้เป็นอย่างดี ในหมู่บ้านชาวเยอทุก
หมู่บ้าน จะพูดภาษาเยอ การตั้งหมู่บ้านส่วนใหญ่จะตั้งในเขตใกล้ล าน้ า หรือล าห้วย เช่น บ้านท่าโพธิ์ 
บ้านใหญ่ บ้านกลาง บ้านโนน บ้านฮ่องโสก บ้านหลุบโมก อ าเภอราษีไศล ตั้งอยู่ริมฝั่งแม่น้ ามูล  
 เมื่อพิจารณาจะพบว่า ต านานสะท้อนให้เห็นถึงการตั้งถิ่นฐานที่จะต้องอยู่ในภูมิประเทศ
ที่เหมาะสม และยังเป็นแหล่งธรรมชาติที่อุดมสมบูรณ์ ซึ่งจะท าให้บ้านเมืองมีความอยู่ดีมีสุข ดังนั้น
การตั้งบ้านเมืองจึงเป็นสิ่งที่ส าคัญท่ีจะท าให้บ้านเมืองเจริญ จะเห็นว่าต านานปรัมปราสะท้อนถึงสภาพ
ที่ตั้ง ดังต านาน (กิตติ วรรณวงษ์, ม.ป.ป.) ต่อไปนี้  
 

 “ตั้งแต่พระยาไกรแยกไปสองล าเรือ เหลือสามพระยากตะศิลาจึงพาลูกหลานทั้งสามล า
พายทวนน้ าขึ้นมาจนถึงไต้บ้านส้มปุอยทุกวัน เรือได้ติดแก่งน้ าตื้นมาไม่ได้ จึงได้ขึ้นหาตั้งเมือง เห็นว่า
ไม่เหมาะ พอน้ าขึ้นเรือมาได้ จึงพากันพายทวนน้ าขึ้นมาถึง อ าเภอราษีไศลทุกวันนี้ แล้วก็พากันหา
ที่ตั้งเมือง ท่านว่าตั้งที่แรกนั้นตั้งอยู่บ้านโนนหินกองคือ บ้านษีไศลเมืองเก่า ต าบลคง เห็นว่าไม่เหมาะ   
ห่างกันกับพระยาไกรมาก จึงกลับมาได้ที่ตั้งอยู่ในโคกในปุา ตั้งเมืองชื่อว่าเมืองคงโคก เพ่ือให้ลูกหลาน
เยออยู่มั่นคงตลอดไป พระยากตะศิลาพาลูกหลานขุดดินคูณเมืองสร้างเมืองขุดเป็นแม่น้ าเป็นบึงล้อม
ลอบเมืองไว้ ท ากั้นไม่ให้ข้าศึกมารุกรานได้ ทางทิศเหนือของตัวเมืองได้ขุดเป็นหลุมลึกมีเนื้อที่หลายสิบ
ไร่ เป็นหลุมพรางช้าง ช้างลงไปแล้วจะขึ้นไม่ได้ ชาวบ้านได้พากันเรียก หนองช้างโง่ พระยากตะศิลา
พาลูกหลานบุกเบิกท าไร่นากินเลี้ยงชีพอยู่เมืองคงโคกนี้ ไม่รู้ว่ากี่สิบกี่ร้อยปีจึงได้เกิดโรคระบาดคือโรค
บักห่างตายกันมาก ชาวเมืองคงโคกจึงอพยพลงมาอยู่ตามริมแม่น้ ามูล มีชื่อเรียกว่า บ้านใหญ่ บ้าน
กลาง และก็อยู่ตามริมแม่น้ ามูลนี้ ก็ไม่รู้ว่ากี่สิบกี่ร้อยปีจึงเกิดโรคระบาดซ้ าอีก ผู้จึงแตกออกจาก
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หมู่บ้านไปอยู่กันคนละแห่งหน เช่น บุรีรัมย์ สารคาม ร้อยเอ็ด หนองคาย แต่ละจังหวัดมีหมู่บ้านเยอ
หลายหมู่บ้าน บ้านใหญ่บ้านกลางไปไม่หมด พวกอยู่ก็มีบ้านร่องอะโศก อยู่ทุกวันนี้ บ้านใหญ่ บ้าน
กลาง บ้านร่องอะโศก ก็ได้อยู่กันมาเรื่อย ๆ ไม่รู้ว่ากี่ร้อยกี่สิบปีต่อมาจึงมีการตั้งเมืองขึ้น คือเมืองราษ ี
เหมือน ๆ กับเมืองฟูาหยาดนั้นแหละ ต่อมามีการจัดตั้งเป็นอ าเภอขึ้น คือเอานามตั้งครั่งแรกนั้นเป็น
ชื่อของอ าเภอราษีไศล เอานามครั้งที่สองมีนามเป็นต าบล คือต าบลเมืองคง อ าเภอราษีไศล เมืองฟูา
หยาดก็เปลี่ยนเป็น อ าเภอมหาชะนะชัย” 
 

 จากเนื้อหาในต านานจะเห็นว่า ต านานมีการสะท้อนให้เห็นถึงการตั้งเมือง และเพ่ือให้
เจริญรุ่งเรืองจึงหาภูมิประเทศที่เหมาะสม การตั้งเมืองถือว่าเป็นการตั้งอยู่ในพ้ืนที่ในแหล่งธรรมชาติที่
สมบูรณ์ และการสร้างเมื่อจึงมีแหล่งน้ าที่ล้อมรอบเพ่ือปูองกันอันตรายจากสิ่งต่าง ๆ ดังที่ ต านานเล่า
ว่า “จึงกลับมาได้ที่ตั้งอยู่ในโคกในปุา ตั้งเมืองชื่อว่าเมืองคงโคก เพ่ือให้ลูกหลานเยออยู่มั่นคงตลอดไป 
พระยากตะศิลาพาลูกหลานขุดดินคูณเมืองสร้างเมืองขุดเป็นแม่น้ าเป็นบึงล้อมรอบเมืองไว้ ท ากั้นไม่ให้
ข้าศึกมารุกรานได้” ซึ่งจะเห็นว่าเมืองคงโคก (บึงคงโคก) เป็นโบราณสถาน และมีการสร้างศาลพระ
ยากตะศิลา เพ่ือเป็นสัญลักษณ์ว่าเป็นสถานที่ที่บรรพบุรุษของกลุ่มชาติพันธุ์เคยตั้งบ้านเมื องในอดีต 
และเป็นบ้านเมืองโบราณ ดังนั้นการเลือกตั้งถิ่นฐานของกลุ่มชาติพันธุ์จึงมีลักษณะเป็นแหล่งธรรมชาติ
ที่สมบูรณ์ ทั้งปุาไม้ แม่น้ า เป็นต้น ทั้งนี้ การเลือกพ้ืนที่ตั้งยังสอดคล้องกับ (ปฐม หงษ์สุวรรณ, 2554: 
178) อธิบายว่า การเลือกท าเลที่ตั้งถิ่นฐานของชุมชนชาติพันธุ์ไทในบริเวณที่ราบลุ่มริมฝั่งแม่น้ า ซึ่ง
เกิดจากผลของความพยายามที่จะค้นหาสภาพแวดล้อมที่เหมาะสมแก่การเป็นท าเลในการตั้งชุมชนที่
จะช่วยน าพาความอุดมสมบูรณ์ทั้งอาหารและธัญพืชได้ อีกทั้งยังเพ่ือการอุปโภคบริโภค บริเวณที่ราบ
ลุ่มริมล าน้ าโขงจึงเป็นสภาพแวดล้อมอันเหมาะต่อการผลิตแบบเกษตรกรรม และเหตุผลอีกอย่างหนึ่ง
ของการนิยมในการตั้งรกรากใกล้แหล่งน้ าก็เพ่ือสะดวกต่อการจับปลาและล่าสัตว์มาเป็นอาหาร แสดง
ให้เห็นว่าที่ราบสองฟากฝั่งล าน้ าโขงมีความส าคัญเป็นอย่างยิ่งต่อการด ารงชีวิตของกลุ่มชาติพันธุ์ไท 
ด้วยมองว่าเป็นตัวแทนของพ้ืนที่อาณาบริเวณที่ตั้งของชุมชนซึ่งมีศักยภาพและเหมาะต่อการผลิตที่
ค่อนข้างสูง  
 นอกจากนี้ ทัศนของการสร้างบ้านเมือง (เคนดัลล์ ฮาเวน, 2553: 97; อ้างอิงจาก ปฐม 
หงษ์สุวรรณ, 2554: 178) ให้ความเห็นว่า ความเชื่อเกี่ยวกับการตั้งบ้านแปลงเมืองในอดีตที่สัมพันธ์
กับ “คติน้ า” ดูเหมือนว่าจะเป็นสิ่งที่บอกเล่าและเป็นที่รับรู้กันในหลายสังคม ไม่ว่าจะเป็นตะวันออก
หรือตะวันตกก็ตาม ดังเช่น เรื่องเล่าเก่ียวกับแอตแลนติสันเป็นดินแดนในต านานที่หายสาบสูญไป เพล
โต นักเขียนและปราชญ์ชาวกรีกโบราณ ได้เขียนหนังสือบรรยายถึงดินแดนอันรุ่งเรืองที่อาคารประดับ
ประดาด้วยทองค าและเงิน ย้อนหลังไปเมื่อประมาณ 12,000 ปีมาแล้ว ภาพดังกล่าวมีความยิ่งใหญ่น่า
อัศจรรย์ยิ่ง ดินแดนที่ประกอบด้วยพลเมืองผู้อุดมปัญญา มีชีวิตเรียบง่าย ทว่าความมั่นคงนี้ได้หาย
สาบสูญไปชั่วกาลใต้ท้องทะเล 
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ปัจจุบันแหล่งโบราณสถานบึงคงโคกหรือเมืองคงโคกตามแผนผังแหล่งเมืองโบราณเมือง
คงโคก บ้านหลุบโมก ต าบลเมืองคงอ าเภอราษีไศล จังหวัดศรีสะเกษ ตั้งอยู่บริเวณทิศเหนือของบ้าน
หลุบโมก ต าบลเมืองคง อ าเภอราษีไศล จังหวัดศรีสะเกษ เป็นชุมชนโบราณ ที่มีลักษณะเป็นเนินดิน
รูปร่างค่อนข้างกลม มีคูน้ าและคันดินล้อมรอบ 2 ชั้น โดยก่อคันดินล้อมรอบคูน้ าด้านนอก ลักษณะ
เช่นนี้เชื่อว่าคงสร้างคูน้ าขึ้น โดยมีจุดประสงค์หลักในการกักเก็บน้ า ปัจจุบันคูน้ าและคันดินบางส่วน
เปลี่ยนสภาพกลายเป็นพื้นนา ตัวแหล่งโบราณคดีมีขนาดเส้นผ่าศูนย์กลางประมาณ 60 เมตร จากการ
ส ารวจภายในแหล่งพบโบราณวัตถุต่าง ๆ ได้แก่ ซากโบราณ ซึ่งปัจจุบันอยู่ในสภาพพังทลายเนื่องจาก
การถูกลักลอบขุดหาวัตถุโบราณ เหลือสภาพเพียงเศษอิฐกระจายอยู่ทั่วไป กลุ่มใบเสมาหินทราย
บริเวณทิศตะวันออกเฉียงใต้ของตัวแหล่ง เศษภาชนะดินเผาทั้งประเภทเนื้อหยาบและเนื้อแกร่ง จาก
โบราณวัตถุที่พบสันนิษฐานว่า แหล่งโบราณคดี แห่งนี้คงเป็นชุมชนในสมัยประวัติศาสตร์วัฒนธรรม
ทวารวดี ระหว่างพุทธศตวรรษที่ 12-16 มีการนับถือศาสนาพุทธ โดยประดิษฐ์ใบเสมาขึ้นเพ่ือใช้
ประกอบสังฆกรรม มกีารสร้างสิ่งก่อสร้างที่น่าจะเป็นศาสนสถาน และมีการสร้างคูน้ าคันดินเพ่ือใช้กัก
เก็บน้ าในการอุปโภคบริโภคของชุมชน แหล่งโบราณคดีแห่งนี้ กรมศิลปากรส ารวจขึ้นทะเบียนเป็น
แหล่งโบราณคดี และกรมการศาสนาขึ้นทะเบียนเป็นเขตวัดร้าง ปัจจุบันเป็นที่ตั้งวัดเมืองคง ซึ่งเป็นวัด
ฝุายมหานิกาย รวมทั้ง รูปปั้นของพระยากตะศิลา ซึ่งเป็นเจ้าเมืองผู้น าชาวเยอ มีการบวงสรวงกันทุก
วันเพ็ญเดือนสาม 
 5.1.2   ภูมินามท้องถิ่น 
 ภูมินามเป็นระบบวิธีคิดในสังคมของมนุษย์ที่มีความหมายและมีความหมายและสัมพันธ์
อย่างแนบแน่น กับการตั้งถิ่นฐานที่อยู่อาศัยอันเกี่ยวข้องอยู่กับวิธีคิดทางด้านภูมิศาสตร์กายภาพ     
ภูมินามท้องถิ่น เป็นเรื่องที่เก่ียวกับชื่อบ้านนามเมือง นามสถานที่ส าคัญต่าง ๆ ซึ่งชาวบ้านได้เรียกขาน
กันมานับเนิ่นนาน ตามความหมายของวิธีคิดความสัมพันธ์กับภูมิศาสตร์กายภาพ ประวัติศาสตร์ 
ต านาน สิ่งเหล่านี้เป็นพื้นฐานของความเข้าใจที่ชาวบ้านใช้ประกอบการตั้งชื่อ ในสังคมท้องถิ่นเรียกชื่อ
ด้วยวิธีเล่าสืบกันมา 
 ภูมินามส าคัญยิ่งเพราะจะช่วยให้เข้าใจลักษณะของท้องถิ่น เนื่องจากภูมินามแสดงให้
เห็นลักษณะทางกายภาพรวมไปถึงวิถีชีวิตของคนในสังคม วิธีคิดทางสังคมการตั้งชื่อบ้านนามเมืองถูก
สร้างจากการรับรู้ของผู้คนในตามบริบทสังคมต่าง ๆ ดังที่ (รังสรรค์ จันต๊ะ, 2557: 101) อธิบายว่า ชื่อ
หมู่บ้านนามเมือง และสถานที่ส าคัญอันศักดิ์สิทธิ์ในชุมชน ถูกสร้างขึ้นจากรากฐานการรับรู้ของคนใน
ชุมชนภายใต้บริบททางสังคมต่าง ๆ เช่น สภาพทางภูมิศาสตร์ เรื่องเล่าทางประวัติศาสตร์ของท้องถิ่น
ต านานวีรบุรุษ หรือลักษณะเด่นของชุมชน ดังนั้นเมื่อกล่าวถึงต านานจะเห็นว่าเป็นสิ่งที่สะท้อนให้เห็น
สภาพสังคมที่เกี่ยวข้องกับภูมินานในท้องถิ่น ตลอดจนในสังคมกลุ่มชาติพันธุ์เยออ าเภอราษีไศลมี



159 
 

สถานที่ส าคัญต่าง ๆ ในการเล่าขานกันมาและชื่อบ้านนามเมืองในการรับรู้ ดังมีต านานที่สะท้อนให้
เห็นภูมินามท้องถิ่น (กิตติ วรรณวงษ์, ม.ป.ป.) ดังนี้ 
 

 “...ครั้งหนึ่งนางแพงสีซึ่งเป็นเมียหลวงของพระยาศรีโคตรเองได้เดินทางมาพักอยู่ที่
ปราสาทก าแพง มาครั้งนี้เป็นการส ารวจมาดูพ้ืนที่แผ่นดินก็รู้ว่าแผ่นดินกว้าง ประชาชนมีน้อย
บ้านเมืองอยู่ห่างไกลกัน ไม่มีการขัดแย่งแบ่งเขต วันหนึ่งนางได้เดินลงไปอาบน้ าสระหัวอยู่ในห้วยแห่ง
หนึ่งห้วยยังไม่มีชื่อ ได้อาบน้ าสระหัวอย่างเกษมส าราญ ต่อมามีผู้คนมากขึ้นจึงมีการตั้งชื่อเมืองว่าเมือง  
สระเกษ และห้วยนั้นก็มีชื่อว่าห้วยส าราญ ตอนต่อมาจึงมีการตั้งชื่อเป็นจังหวัด จึงมีชื่อเรียก ศรีสะเกษ  
โดยเอานามของนางแพงสีเมียศรีโคตรเอง ทั้งชื่อห้วยและจังหวัด ส่วนปราสาทขอมที่นางแพงสีพักนั้น 
ต่อมาผู้คนมากขึ้น จึงมีการตั้งชื่อหมู่บ้านขึ้นเรียกว่า บ้านก าแพง ปราสาทก็เรียกปราสาทสระก าแพง 
เอานามของนางแพงสีนั้น ส่วนใน อ าเภออุทุมพรทุกวันนี้ ตั้งแต่ตองนางแพงสีมานั้น ที่ครองอ าเภอ
อุทุมพร มีแต่ปุาดงหมากต าแย ต่อมามีส่วยออกมาตั้งหมู่บ้านจึงมีชื่อหมู่บ้านว่า บ้านต าแย ต่อมาผู้คน
มากขึ้นจึงตั้งเป็นอ าเภอ ชื่อบ้านต าแย อ าเภอทุมพรพิสัย...” 
 

 จากต านานข้างต้น สะท้อนให้เห็นถึงภูมินามท้องถิ่นหรือชื่อบ้านนามเมืองในจังหวัด    
ศรีสะเกษ จากต านานดังกล่าวเป็นเรื่องราวของการตั้งชื่อจังหวัด หมู่บ้าน สถานที่ทางประวัติศาสตร์ 
และล าห้วย ซึ่งเป็นการแสดงให้เห็นถึงการน าเรื่องราวจากต านานมาตั้งเป็นชื่อของจังหวัด เพราะ
เรื่องราวจากต านานมีลักษณะเด่นและมีเอกลักษณ์ในสรรพสิ่งต่าง ๆ ไม่ให้เลือนหายไป (วิเชียร อชิโน
บุญวัฒน์, 2536; อ้างอิงจาก สันสนีย์ สายติ๊บ, 2559) ที่มาของภูมินามส่วนใหญ่ตั้งตามลักษณะภูมิ
ประเทศ เช่น ห้วย หนอง คลอง บึง ถ้ า พันธุ์ไม่ท่ีอยู่ในพื้นท่ีโดดเด่นเป็นสัญลักษณ์ประจ าหมู่บ้านหรือ
ขึ้นอยู่เป็นจ านวนมาก ตั้งนามตามพันธุ์สัตว์ นิทาน ต านาน 
 นอกจากนี้ ต านานยังได้สะท้อนให้เห็นถึงการตั้งชื่อของแหล่งธรรมชาติหนองน้ าและปุา
ไม้ ในเนื้อหาของต านานกล่าวถึงลักษณะของสัตว์ที่ตกลงไปในหนองน้ าแล้วขึ้นมาไม่ได้ ชาวบ้านก็ได้
เรียกหนองน้ านั้นว่า หนองช้างโง่ หนองน้ าที่ถูกสร้างขึ้นจากสร้างบ้านแปลงเมือง (กิตติ วรรณวงษ์, 
ม.ป.ป.) ดังต่อไปนี้ 
 

 “...พระยากตะศิลาพาลูกหลานขุดดินคูณเมืองสร้างเมืองขุดเป็นแม่น้ าเป็นบึงล้อมลอบ
เมืองไว้ ท ากั้นไม่ให้ข้าศึกมารุกรานได้ ทางทิศเหนือของตัวเมืองได้ขุดเป็นหลุมลึกมีเนื้อที่หลายสิบไร่ 
เป็นหลุมพรางช้าง ช้างลงไปแล้วจะข้ึนไม่ได้ ชาวบ้านได้พากันเรียก หนองช้างโง่...” 
 

 จากต านานข้างต้นแสดงให้เห็นว่า มีการเรียกชื่อหนองน้ าว่า หนองช้างโง่ ซึ่งเป็นหนอง
น้ าในพ้ืนที่อ าเภอราษีไศล จากต านานเล่าว่าตั้งแต่การสร้างบ้านแปลงเมืองของกลุ่มชาติพันธุ์เยอที่
เมืองบึงคงโคก และได้ขุดหลุมนาดใหญ่เพ่ือเป็นหลุมพรางช้างหรือหลุดดักจับช้าง โดยขุดเป็นหลุม
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กว้างขนาดใหญ ่กลบด้วยใบไม้หรือหญ้า ท าเลที่จะเลือกขุดหลุมพรางคือเส้นทางที่โขลงช้างปุาออกหา
กิน เมื่อมีช้างตัวใดตัวหนึ่งตกลงไปในหลุม บรรดาพรานที่ซุ่มดูอย่างห่าง ๆ ก็จะส่งเสียงดังหรือก่อไฟ 
เพ่ือขับไล่โขลงช้างปุาให้หนีไป ช้างที่ตกลงไปในหลุมพรางจะถูกทรมานโดยการให้ยืนอยู่ในหลุมเป็น
เวลาหลายวัน เพ่ือให้อ่อนล้าและหิวโหย เมื่อเห็นว่าช้างมีอาการอ่อนเพลียแล้วก็น าช้างไปฝึกหรือเลี้ยง   
เมื่อมีช้างตกลงไปในหลุมแห่งนั้นและไม่สามารถข้ึนมาได้ ก็เลยมีการเรียกว่า หนองช้างโง่  
 

 
 

ภาพที่ 5.1  หนองช้างโง่ สาธารณประโยชน์ต าบลเมืองคง อ าเภอราษีไศล 
 

 ปัจจุบันหนองช้างโง่ เป็นหนองน้ าสาธารณประโยชน์ ซึ่ งอยู่ทางทิศเหนืองของ
โบราณสถานบึงคงโคก ซึ่งหนองน้ าแห่งนี้มีเนื้อที่ประมาณ 10 ไร่ (วิทิต กตะศิลา, 2559: สัมภาษณ์) 
กล่าวว่า หนองช้างโง่นี้เป็นหนองน้ าเก่าแก่ตั้งแต่โบราณมา เป็นหนองน้ าที่เกิดขึ้นจากการขุดดักช้างใน
อดีตตั้งแต่สมัยพระยากตะศิลามาตั้งบ้านแปลงเมือง เพราะสถานที่แห่งนี้มีต านานเล่าขานกันมากผู้
เฒ่าว่าเป็นหนองน้ าที่คนโบราณเพ่ือดักจับช้าง ช้างขึ้นจากหลุมไม่ได้ก็เลยมีการเรียกสถานที่แห่งนี้ว่า
หนองช้างโง่ ซึ่งภูมินามกับต านานชื่อสถานที่มีความสัมพันธ์กันอย่าใกล้ชิดกับลักษณะทางสังคม และ
เป็นหลักฐานที่บ่งบอกความเป็นท้องถิ่นได้เป็นอย่างดี ภูมินามสถานที่บางแห่งยังตั้งตามนิทาน ต านาน 
ซึ่งเป็นเรื่องเล่าเกี่ยวกับสถานที่นั้น ๆ ซึ่งต านานยังสะท้อนให้เห็นสังคมของกลุ่มชนนั้นได้ 
 5.1.3   การปกครอง 

 เมืองราษีไศล โดยฐานะแล้วถือเป็นเมืองขนาดเล็กแต่อาณาเขตกว้างขวางพอสมควรขึ้น 
แก่เมืองศรีสะเกษ (โดยธรรมเนียมการปกครองในขณะนั้นเรียกว่า “ระบบหัวเมือง” หัวเมือง หนึ่ง ๆ 
ประกอบด้วยเมืองเล็กหลาย ๆ เมือง) อาณาเขตของเมืองเดิมนั้นได้แก่ อาณาเขตอ าเภอราษีไศลรวม
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กิ่งอ าเภอศิลาลาด (เว้นต าบลบัวหุ่ง และต าบลหนองอ่ึง ซึ่งเป็นส่วนหนึ่งของเมืองศรีสะเกษ) และ
อาณาเขตอ าเภอยางชุมน้อย ประชาชนประกอบด้วย เผ่าลาว เผ่าส่วย เผ่ากวย เผ่าเยอ แยกเป็นพวก
ที่อยู่มาแต่ดั้งเดิม ซึ่งพงศาวดารเรียกว่า “พวกปุาดง” สืบประวัติมิได้พวกหนึ่ง อีกพวกหนึ่งคงอพยพ
มาจากนครจ าปาศักดิ์ เมื่อราว พ.ศ. 2267 มาตั้งอยู่เมืองท่ง (เมืองสุวรรณภูมิ) แต่ทั้งสองพวกนี้มิได้
ปรับปรุงเพื่อจะตั้งเป็นเมืองแต่ประการใด พวกหลังอพยพมาจากเมืองศรีสะเกษเพ่ือเตรียมการตั้งเมือง
โดยตรง 
 การปกครองในอดีตเมืองราษีไศลมีธรรมเนียมการปกครองที่เรียกว่า หัวเมือง ซึ่งจะเห็น
ว่ามีการปกครองแบบเจ้าเมือง และยังเป็นเมืองขึ้นกับเมืองอ่ืน ๆ ทั้งนี้จะเห็นว่าต านานปรัมปรากลุ่ม
ชาติพันธุ์เยออ าเภอราษีไศลสะท้อนให้เห็นสภาพการปกครอง ซึ่งมีผู้น าชนเผ่าในการปกครอง จะเห็น
ว่าเมื่อกลุ่มชนชาวเยอมีผู้น าในการเยอพยพมาตั้งถิ่นฐานแล้ว ในการปกครองยังอยู่ภายใต้ของผู้น าชน
เผ่า ผู้ที่เป็นผู้น าชาวเยอ (กิตติ วรรณวงษ์, ม.ป.ป.) ดังเนื้อหาต่อไปนี้  
 

 “ก่อนจะพูดเรื่องพระยากตะศิลา ต้องพูดเรื่องพระยาศรีโคตรพระตะบองก่อน เพราะ
เป็นเรื่องที่เชื่อมโยงกันมา ตามคนเฒ่าเล่าเป็นต านานให้ลูกหลานฟัง ในสมัยขอมเรืองอ านาจ และ
ก าลังจะเชื่อมพระยาศรีโคตรพระตะบองเป็นเทวดาลงมาเกิดที่เมืองขอมคือเมืองเสียมราฐพระตะบอง 
ตายเพราะปาก ก่อนตายได้ฉาปแช่งเมืองเวียงจันทน์ไว้ไม่ให้เจริญรุ่งเรือง บ้านเมืองจึงเกิดสงคราม
ขัดแย้งแตกกระจายไปอยู่คนละแห่งหน ท้าวแสนเมืองปรกครองอยู่เมืองหลวงพระบางให้สาภูษสคร
จารึกตัวอักษรลงใบข่อยโบราณแล้วตัวเองเปลี่ยนชื่อจากท้าวแสนเมืองเป็นกตะศิลา คนทุกข์ลอบ
อพยพลงเรือหนีมาตั้งเมืองที่ อ าเภอราษีไศลในปัจจุบัน และคนก็ได้เรียกพระยากตะศิลามาจนทุก
วันนี้” 
 

 “จะขอกล่าวถึงเมืองไทยซึ่งงยังเป็นเมืองเล็ก ๆ อยู่ที่นั้นขึ้นกับเมืองลาวอยู่ เมืองไทย
ชนะนั้นมีเจ้าปัญญาฉลาดล้ าอยู่คนหนึ่ง คนไทยเรียกว่า ศรีธนญชัยเจ้าปัญญา คนลาวเรียกเซียงเมี่ยง     
เลยพากันเรียกว่าในสมัยเซียงเมี่ยง เมืองไทยยังขึ้นอยู่กับลาว พอถึงฤดูปีเดือนก็มีการส่งส่วยคือ น า
เครือ่งบรรณาการและทาสไปรับใช้ลาว โดยใช้เส้นทางน้ าโดยเรือใหญ่ ทุกปีเคยส่งไปไม่ได้ขาดตามคิว
ของเสนาอ ามาตย์ ตกมาปีนี้เป็นคิวของศรีธนญชัยเจ้าปัญญาที่จะต้องไปส่งส่วยลาว ศรีธนญชัยจึงสั่ง
ให้คนเตรียมสิ่งของลงเรือใหญ่ที่เตรียมไว้ ศรีธนญชัยสั่งให้เอากระถางเล็กใหญ่ลงเรือ แล้วก็ตัดผล
หมากรากไม้ลงปลูกที่กระถางที่เตรียมไว้ ที่ออกผลและไม่ออกผล มีพริกแกง ส้มโอ มะละกอ กล้วย 
อ้อย มะพร้าว ทุกอย่างปลูกใส่กระถางในเรือ แล้วก็เอาดินกลบอย่างดี ได้วันเวลาก็น าทาส พร้อม
เครื่องบรรณาการลงเรือออกเดินทาง รอนแรมเป็นเดือน เรือก็มาจอดที่ฝั่งเมืองเวียงจันทน์ จึงขึ้นจาก
เรืออันเชิญเจ้าเมืองเสด็จลงรับเครื่องบรรณาการ เจ้าเมืองได้เห็นเรือซึ่งเต็มไปด้วยผลหมากรากไม้ จึง
สั่งให้ตัดเอาแต่ผลมันขึ้นมา เข้าเฝูาถวายเครื่องบรรณาการ แล้วก็นั่งพักผ่อนสนทนาถามไถ่ข่าวคราว
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ความเป็นอยู่ เจ้าอนุวงศ์เวียงจันทน์ได้ถามว่า “เป็นอย่างไรการเดินทาง คงจะไกลคงจะล าบากมากนะ 
เห็นปลูกผลหมากรากไม้มาในเรือจนออกหมากออกผล” ทางฝุายศรีธนญชัยตอบว่า “ไกลมากใช้เวลา
เดินทางเป็นปี ๆ กว่าจะมาถึงนี้ ถ้าไม่ปลูกกินกันมาในเรือก็ไม่รู้ว่าจะไปชื้อขอที่ไหนกินได้ กว่าจะมาถึง
นี้เป็นปีจนต้นไม้ออกผล” เจ้าอนุวงศ์ได้ฟังคันดังนั้น เกิดความคิดเห็นอกเห็นใจเพราะความไกล จึง
ออกค าสั่งให้ว่า “เอาล่ะ ๆ ต่อไปนี้ไม่ต้องมาขึ้นกับลาวจึงขึ้นด้วยกันตนเองเถิด จงพักผ่อนให้สบาย
แล้วค่อยกลับ” ศรีธนญชัยเห็นเป็นโอกาสคืออันดี จึงพูดต่าง ๆ ว่า “ทรงพระกรุณาปกครองบ้านเมือง
เก่งกาจ บ้านเมืองเจริญรุ่งเรืองเหมือนเมืองสวรรค์ จึงไม่มีบ้านเมืองไหนมากล้ารบ” เจ้าอนุวงศ์จึงคุย
ว่า “ไม่มีเมืองไหน ๆ มากล้ารบเพราะเมืองนี้ถือผีเทพเจ้าพญานาค เวลาบ้านเมืองเดือดร้อนก็มี
พญานาคช่วยเหลือ นอกจากพญานาคแล้วยังมีบุตรเขยอีก ปราบช้างได้เป็นแสนเป็นล้านข่าวลือ
ทั่วไป” ศรธีนญชัยได้รู้ถึงร้องขึ้นว่า “โอ้ฮึ เก่งขนาดนี้หรือบ้านเมืองจึงเจริญปานเมืองสวรรค์” จากนั้น
ก็ไม่ได้พูดอะไร ส่วนในใจคิดแต่ไม่พูดที่ตนเอาผลละหมากรากไม้ ปลูกมาในเรือนั้นก็ เพ่ือหยั่งความรู้
ความฉลาดของเจ้าเมืองเท่านั้น ความรู้ความฉลาดหรือจะสู้ปัญญา ครั้งนี้เองศรีธนญชัยรู้เห็นเหมือน
ลาวเจริญรุ่งเรือง ส่วนในใจคิดมานานแล้วว่าจะเอาเมืองลาวมาเป็นเมืองขึ้นของไทยจึงเตรียมผลไม้ลง
เรือเพ่ือหยั่งรู้ความฉลาด…” 
 

 จากต านานข้างต้นแสดงให้เห็นว่า มีการปกครองแบบประเทศราช ซึ่งการปกครองที่มี
ผู้น าที่เรียกว่า พระยา สันนิษฐานว่าในสมัยอยุธยาเมืองเหล่านั้นน่าจะเป็นหัวเมืองที่มีเจ้านาย (พระ
ยา) ปกครอง ไม่ได้เป็นเพียงหัวเมืองที่ปกครองโดยขุนนางธรรมดาเท่านั้น ซึ่งเดิมหลาย ๆ เมืองก็เป็น
เมืองอิสระก่อนที่จะถูกอยุธยาผนวกเป็นส่วนหนึ่ง ในแบบเจ้านายปกครองกันนั้น จึงอาจจะนับว่าเป็น
ประเทศราชที่ปกครองโดยพระยาไปทั้งหมด เมืองประเทศราช ได้แก่ เมืองที่อยู่นอกอาณาจักร 
ชาวเมืองเป็นชาวต่างชาติต่างภาษาพระมหากษัตริย์ทรงด าเนินนโยบายในการปกครองคือ ให้เจ้านาย
พ้ืนเมืองเดิมเป็นเจ้าเมืองปกครองกันเอง โดยไม่เข้าไปยุ่งเกี่ยวกับการปกครองภายใน ยกเว้นกรณีที่
จ าเป็นเท่านั้น ยามปกติเมืองประเทศราชต้องส่งเครื่องราชบรรณาการมาถวาย  
 นอกจากนี้ ในการปกครองแบบเจ้าเมือง พ.ศ. 2431 อุปฮาดเมืองสุวรรณภูมิ (ตามธรรม
เนียมการปกครองหัวเมืองทางภาคอีสานในสมัยนั้น คณะผู้ครองเมือง เรียกว่า “คณะอาญา4” 
ประกอบด้วย เจ้าเมือง, อุปราชหรืออุปฮาดหรืออัครฮาด, ราชวงศ์หรืออัครวงศ์, ราชบุตรหรืออัครบุตร
ในกรณีต าแหน่งต้น ๆ ไม่มีหรือไม่สามารถปฏิบัติหน้าที่ได้ ต าแหน่งรองลงมาจะเป็นผู้รักษาการแทน) 
ในฐานะผู้รักษาเมืองและกรมการเมืองมีใบบอกไปเมืองหลวง กล่าวโทษเมือง 3 เมือง ว่าแย่งชิงเขต
แขวงเมืองสุวรรณภูมิไปขอตั้งเป็นเมืองขึ้นของตนเอง คือ เมืองมหาสารคาม ขอตั้งบ้านนาเลา เป็น 
“เมืองวาปีปทุม” เมืองสุรินทร์ ขอตั้งบ้านทัพค่ายเป็น “เมืองชุมพลบุรี” และเมือง ศรีสะเกษ ขอตั้ง
บ้านโนนหินกองเป็น “เมืองราษีไศล” ได้โปรดเกล้าฯ ให้ข้าหลวงเมืองนครจ าปาศักดิ์และข้าหลวง
เมืองอุบลราชธานีไต่สวนว่ากล่าวเรื่องนี้แม้ว่าจะไต่สวนได้ความจริง แต่ก็ไม่สามารถรื้อถอนได้ เพราะ



163 
 

เมืองทั้ง 3 เมืองนี้ได้โปรดเกล้าฯ ให้ตั้งเป็นเมืองขึ้นแก่เมืองทั้ง 3  เมืองมาหลายปีแล้ว จึงเป็นอันโปรด
เกลา้ให้คงเป็นเมืองขึ้นของเมืองทั้ง 3 ตามเดิม (จึงมีบางต าราว่า “เมืองราษีไศล” เดิม เคยขึ้นกับเมือง
ร้อยเอ็ด) 
 5.1.4  วิถีชีวิตด้านการเกษตร 
 การด าเนินชีวิตของมนุษย์มีทั้งความเหมือนและความแตกต่างกันไปในแต่ละภูมิภาค 
ทั้งนี้ก็ขึ้นอยู่กับปัจจัยต่าง ๆ ทั้งสภาพแวดล้อม ชาติพันธุ์ ความเชื่อ ศาสนา และประเพณี ที่หล่อ
หลอมให้เกิดเป็นวิถีชีวิตในแต่ละภูมิภาค ในเรื่องของวิถีชีวิตด้านการเกษตรจะเห็นว่าการเกษตรเป็น
ส่วนหนึ่งของชีวิตมนุษย์ การเกษตรเป็นการอาศัยฟูาฝนจากธรรมชาติเพ่ือให้มีความอุดมสมบูรณ์ เมื่อ
ปีใดฟูาฝนไม่ดีหรือว่าเกิดความแห้งแล้ง มนุษย์กะท าการขอฝนตามคติความเชื่อที่สืบทอดกันมา จะ
เห็นว่าวิถีชีวิตในการท าเกษตรต้องอาศัยความเชื่อในสิ่งเหนือธรรมชาติ ดังมีต านานต่าง ๆ ที่มีเรื่องราว
เกี่ยวกับมนุษย์และสิ่งเหนือธรรมชาติ ทั้งนี้จะพบว่าในภาคอีสานมีการท าการเกษตรที่ต้องอาศัยสิ่ง
เหนือธรรมชาติ (แถน) ในการดลบันดาลให้เกิดความอุดมสมบูรณ์ ในความเชื่อตามต านานที่เล่ากัน
แพร่หลายในภาคอีสานว่า ในการท าเกษตรแต่ละปีชาวนาจะมีการบูชาพระยาแถนเพ่ือให้เกิดความ
อุดมสมบูรณ์ เพราะพระยาแถนเป็นผู้บันดาลฟูาฝนเพ่ือความอุดมสมบูรณ์ ดังนั้น ต านานจึงเป็นสิ่ง
สะท้อนให้เห็นวิถีชีวิตการท าเกษตรของมนุษย์  
 ต านานสะท้อนให้เห็นวิถีชีวิตการท าเกษตร เมื่อปีใดฝนแล้งหรือก่อนท านาชาวบ้านจะมี
การบูชาพระแถนหรือการขอฝน โดยมีการท าพิธีกรรมต่าง ๆ ที่แตกต่างกันไป บางพ้ืนที่มีการท าพิธี
สวดคาถาปาช่อน และการจุดบั้งไฟ จะเห็นว่าต านานปรัมปรากลุ่มชาติพันธุ์เยอสะท้อนให้เห็นถึงวิถี
ชีวิตการท าเกษตร เรื่อง พญาคันคาก (ทองพูน ศรีนุเคราะห์, 2560: สัมภาษณ์) ดังเนื้อหาต่อไปนี้ 
 

 “เมื่อครั้งพระพุทธเจ้าถือชาติก าเนิดเป็นพญาคางคก ได้อาศัยอยู่ใต้ร่มโพธิ์ใหญ่ในเมือง
พันทุมวดี ด้วยเหตุใดไม่แจ้งพญาแถนเทพเจ้าแห่งฝนโกรธเคืองโลกมนุษย์มากจึงแกล้งไม่ให้ฝนตกนาน
ถึง 7 เดือน ท าให้เกิดความล าบากยากแค้นอย่างแสนสาหัสแก่มวลมนุษย์ สัตว์และพืช จนกระทั่งพา
กันล้มตายเป็นจ านวนมาก พวกที่แข็งแรงก็รอดตายและได้พากันมารวมกลุ่มใต้ต้นโพธิ์ใหญ่กับพญา
คางคก สรรพสัตว์ทั้งหลายจึงได้หารือกันเพื่อจะหาวิธีการปราบพญาแถน ที่ประชุมได้ตกลงกันให้พญา
นาคียกทัพไปรบกับพญาแถนแต่ก็ต้องพ่ายแพ้ จากนั้นจึงให้พญาต่อแตนยกทัพไปปราบแต่ก็ต้องพ่าย
แพ้อีกเช่นกัน ท าให้พวกสรรพสัตว์ทั้งหลายเกิดความท้อถอยหมดก าลังใจและสิ้นหวังได้แต่รอวันตาย 
 ในที่สุดพญาคางคกจึงขออาสาที่จะไปรบกับพญาแถน จึงได้วางแผนในการรบโดยให้
ปลวกทั้งหลายก่อจอมปลวกขึ้นไปจนถึงเมืองพญาแถน เพ่ือเป็นเส้นทางให้บรรดาสรรพสัตว์ทั้งหลาย
ได้เดินทางไปสู่เมืองพญาแถน ซึ่งมีมอด แมลงปุอง ตะขาบ ส าหรับมอดได้รับหน้าที่ให้ท าการกัดเจาะ
ด้ามอาวุธที่ท าด้วยไม้ทุกชนิด ส่วนแมลงปุองและตะขาบให้ซ่อนตัวอยู่ตามกองฟืนที่ใช้หุงต้มอาหาร
และอยู่ตามเสื้อผ้าของไพร่พลพญาแถนท าหน้าที่กัดต่อย หลังจากวางแผนเรียบร้อยกองทัพพญา
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คางคกกเ็ดินทางเพ่ือปฏิบัติหน้าที่การรบ ซึ่งมอดท าหน้าที่กัดเจาะด้ามอาวุธ แมลงปุองและตะขาบกัด
ต่อยไพร่พลของพญาแถนจนเจ็บปวด ร้องระงมจนกองทัพระส่ าระสาย ในที่สุดพญาแถนจึงได้ยอมแพ้
และตกลงท าสัญญาสงบศึกกับพญาคางคก ดังนี้ 
 (1) ถ้ามวลมนุษย์จุดบั้งไฟขึ้นสู่ท้องฟูาเมื่อใดให้พญาแถนสั่งให้ฝนตกในโลกมนุษย์ 

      (2) ถ้าได้ยินเสียงกบ เขียดร้อง ให้รับรู้ว่าฝนได้ตกลงมาแล้ว 
      (3) ถ้าได้ยินเสียงสนู (เสียงธนูหวายของว่าว) หรือเสียงโหวด ให้ฝนหยุดตก” 

 

 จากต านานที่กล่าวมาสะท้อนให้เห็นว่า มนุษย์มีการอาศัยสิ่งศักดิ์สิทธิ์เหนือธรรมชาติใน
การบันดาลฝนเพ่ือให้เกิดความอุดมสมบูรณ์ รวมทั้งเป็นการสะท้อนให้เห็นถึงวิถีชิตของมนุษย์ในการ
ท าเกษตร เพราะการท าเกษตรต้องอาศัยทรัพยากรน้ าในธรรมชาติมาใช้เพ่ือให้ผลผลิตมีคุณภาพและ
สมบูรณ์ วิถีชีวิตของมนุษย์ที่ต้องอาศัยสิ่งเหนือธรรมชาติอีกแนวทางหนึ่ง และยังเป็นการสะท้อนให้
เห็นการพึ่งพาอาศัยระหว่างมนุษย์กับธรรมชาติในวิถีชีวิตการท าเกษตร 
 นอกจากนี้ต านานยังสะท้อนให้เห็นมนุษย์กับการก าเนิดข้าว ซึ่งข้าวถือเป็นสิ่งส าคัญใน
วิถีชีวิตในการบริโภค ความเชื่อเรื่องการก าเนิดข้าวเกิดขึ้นจากแม่โพสพ “แม่โพสพ” หรือ “เจ้าแม่
โพสพ” เทพีแห่งข้าว เป็นที่นับถือของคนไทยมาแต่โบราณ แม่โพสพไม่ได้ผูกติดกับท้องถิ่นใดท้องถิ่น
หนึ่งโดยเฉพาะ แต่ผูกพันกับช่วงเวลาในฤดูกาลท านาชาวนาไทยจึงสักการะเซ่นไหว้ไม่ว่าจะเป็นในผืน
นาเมื่อท าขวัญข้าว หรือที่ยุ้งฉางของตนเมื่อขนข้าวขึ้นยุ้ง ต านานกลุ่มชาติพันธุ์เยออ าเภอราษีไศล
สะท้อนให้เห็นเรื่องราวความสัมพันธ์ระหว่างมนุษย์และข้าวหรือแม่โพสพ ดังต านานต่อไปนี้ 
 

 “คนทั้งหลายมาเกิดในโลกนี้มาจากเมืองสวรรค์ มาสร้างคุณงามความดี ในเมื่อคนเกิด
มาแล้วก็ไม่มีอะไรกิน ได้พากันกินผลไม้ก็ไม่มีความรู้ความฉลาด มิหน าซ้ าถ้ากินผิดพลาดกลับกลาย
ออกขนเป็นลิง พระฤษีสงสารจึงไปเชิญแม่โพสพมาเลี้ยง แม่โพสพนี้คือข้าว แต่ก่อนนั้นเป็นสัตว์ชนิด
หนึ่งมีชีวิตจิตใจเป็นตัวตนมีขนมีปีกกับหางใหญ่เท่าลูกมะพร้าว พระฤษีเชิญมาเลี้ยงหมู่คน แม่โพสพก็
พากันบินมาเลี้ยง แต่พวกคนได้กินแล้วเกิดมีตัวตนโตใหญ่มีความแข็งแรง เกิดเป็นนักเลงอันธพาลข่ม
เหงลังแกกัน แม่โพสพไม่อยากเลี้ยงจึงพากันบินหนีมาอยู่บ้านแม่ม่าย พากันบินมาอย่างมากหลายจน
เต็มบ้านเต็มเล้า จนนางล าคานเพราะไม่มีที่จะอยู่อาศัย เกิดโมโหมากด่าและตบตี นางโพสพทนไม่ได้ 
จึงพากันบินหนีไปอยู่ปุาหิมพานต์กันหมด” (บัวพันธุ์ พลพงสษ์, 2559: สัมภาษณ์)  
 

 จากต านานที่กล่าวมาสะท้อนให้เห็นว่า มนุษย์มีความสัมพันธ์กับข้าว (แม่โพสพ) มนุษย์
จะเป็นผู้ที่สมบูรณ์ไม่ได้ถ้าไม่มีข้าวมาเลี้ยง ฉะนั้นแม่โพสพจึงเป็นข้าวที่สามารถเลี้ยงมนุษย์ให้สมบูรณ์
ได้ แม่โพสพถือว่ามีพระคุณแก่มนุษย์จะพบว่าในวิถีชีวิตตั้งแต่อดีตจนถึงปัจจุบัน มนุษย์มีการเคารพ
ต่อข้าว จะเห็นว่ามีการปฏิบัติต่อข้าวเป็นอย่างดี ตั้งแต่ก่อนท าการเกษตรจนถึงหลังท าการเกษตร มี
การบูชาแม่โพสพแม้กระทั่งท าขวัญข้าว ตลอดทั้งท าบุญคูณลาน จุดมุ่งหมายของการท าบุญคูณลานก็
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เพ่ือเป็นสิริมงคลแก่ข้าวในลานของตน และเพ่ือเป็นการขออานิสงส์ต่าง ๆ การสูตรขวัญข้าวจะกระท า
ที่ลานนาหรือท่ีลานบ้านก็ตามแต่จะสะดวก หลังสู่ขวัญข้าวเสร็จก็จะเป็นการขนข้าวขึ้นยุ้ง ก่อนขนขึ้น
ยุ้งเจ้าของจะต้องไปเก็บเอาใบคูณและใบยอเสียบไว้ที่เสายุ้งข้าวทุกเสา ซึ่งถือเป็นเคล็ดว่าขอให้ค้ าคูณ 
ยอ ๆ ยิ่งๆ ขึ้นไป และเชิญขวัญข้าวและแม่โพสพขึ้นไปยังเล้าด้วย ดังนั้นจึงเป็นการสะท้อนให้เห็น
ความส าคัญระหว่างมนุษย์และข้าวในวิถีชีวิตของสังคมเกษตร 
 2.1.5   เศรษฐกิจ 
 เศรษฐกิจ คือ กระบวนการอันเกี่ยวกับการผลิตการจ าหน่ายจ่ายแจก และการบริโภคใช้
สอยสิ่งต่าง ๆ ในสังคม เศรษฐกิจยังอาจอธิบายได้ว่าเป็นเครือข่ายจ ากัดโดยพ้ืนที่และเครือข่ายสังคมที่
ซึ่งมีการแลกเปลี่ยนสินค้า และบริการตามอุปสงค์และอุประทานระหว่างผู้มีส่วนร่วม โดยการ
แลกเปลี่ยนหรือสื่อกลางการแลกเปลี่ยนด้วยมูลค่า เศรษฐกิจหนึ่ง ๆ เป็นผลมาจากกระบวนการซึ่ง
เกี่ยวข้องทั้ งวิวัฒนาการในประวัติศาสตร์และสถาบันสังคม เช่นเดียวกับภูมิศาสตร์ การมี
ทรัพยากรธรรมชาติ และนิเวศวิทยา เดิมมนุษย์เราต้องท าทุกอย่างเพ่ือเลี้ยงชีพด้วยตัวเอง เช่น หา
อาหารเอง สร้างที่อยู่อาศัยเอง เป็นต้น เมื่อมีความเจริญขึ้นซึ่งมีการแบ่งงานกันท า เช่น คนที่ถนัดจับ
สัตว์น้ าจะท าหน้าที่จับสัตว์น้ าอย่างเดียว ส่วนคนที่ถนัดเพาะปลูกก็จะปลูกข้าว ตามถนัด แล้วน ามา
แลกเปลี่ยนกัน ซึ่งเป็นการแลกเปลี่ยนระหว่างสินค้าต่อสินค้าโดยตรงก็จะเกิดวงจรเศรษฐกิจ 
 เมื่อศึกษาภาพสะท้อนเศรษฐกิจในสังคมจะเห็นว่า ระบบเศรษฐกิจในสังคมดั้งเดิมมีการ
น าสิ่งของที่มีตามธรรมชาติมาแลกเปลี่ยนค้าขายเพ่ือให้เกิดความหลากหลายการบริโภค ทั้งนี้ เมื่อ
ศึกษาต านานจะสะท้อนให้เห็นถึงเศรษฐกิจ (กิตติ วรรณวงษ์, ม.ป.ป.) ดังนี้ 
 

 “...(ตอนแรกเริ่มมีการค้าขาย) คือมีหมู่เกวียนลาวเยอผสมอยู่หมู่หนึ่งคือ ผู้ ชายลาวมา
แต่งงานกับลูกสาวเยอเป็นเขยของเยอ เรียกว่าเยอลาวผสมอยู่ มาวันหนึ่งได้ชวนกันไปค้าขายทางไกล
โดยใช้เกียวนเป็นพาหนะ บางก็ถามว่า “จะได้อะไรไปขายกับพวก จะเอาอะไรละเรามีปลาแดกปลาร้า
ปลาเค็มเราก็ขนไป ขายตามหมู่บ้านแลกเปลี่ยนเป็นพริกแห้งเสื่อสาดบ้าง แล้วแต่จะได้ ปลาแดกปลา
ร้าเราก็ไม่อดเราชวนพ่อธรรมไปด้วย เพราะพ่อธรรมเคยไป” พ่อธรรมเป็นเยอชาวบ้านเรียกว่าหมอผี 
แกก็ชอบไป แลกเปลี่ยนได้เล็กน้อยแกก็เอาไม่บ่น รวมหมู่เกวียนได้สิบเอ็ดสิบสองเล่ม นับว่าหมู่น้อย 
พากันเตรียมข้าวของแล้วออกเดินทาง พ่อธรรมบอกหมู่ว่า อย่าลืมเอามีดสิ่วเครื่องมือท าเกวียนติดไป
ด้วยเผื่อเกวียนใครหักพังจะได้ซ่อมแซม ส่วนแกเอามีดอีโต้กับสะไนติดเกวียนไป ออกเดินทางรอนแรม
ขายตามหมู่บ้านไปเรื่อย ๆ…” 
 

 จากต านานดังกล่าวจะพบว่า ต านานได้สะท้อนให้ เห็นถึงระบบเศรษฐกิจการค้าขาย  
โดยมีสิ่งของและพืชผักตามชาติแม้กะทั่งสิ่งองที่บริโภคในครัวเรือน ทั้งนี้การค้าขายยังถือว่าเป็นระบบ
เศรษฐกิจที่ท าให้เห็นถึงการแลกเปลี่ยนสิ่งของที่มีอยู่ให้มีมูลค้าเพ่ิมขึ้นอีก ดังนั้น จะเห็นว่านในสังคม
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ดั้งเดิมมีการแลกเปลี่ยนค้าขาย การแลกเปลี่ยนของสิ่งต่าง ๆ ระหว่างบุคคล ระหว่างกลุ่มบุคคล หรือ
ในอดีตการแลกเปลี่ยนเกิดขึ้นเนื่องจากคนเรามีความต้องการบริโภคสินค้าและบริการเป็นจ านวน
มากกว่าความสามารถที่ตนเองผลิตได้ การแลกเปลี่ยนที่เกิดขึ้นในอดีตส่วนใหญ่จึงมีวัตถุประสงค์เพ่ือ
น าสิ่งที่ได้จากการแลกเปลี่ยนไปบริโภค อุปโภค มากกว่าเพื่อก าไร 
 นอกจากนี้ การค้าขาย หลังจากมีการแลกเปลี่ยนกันแล้วก็คงจะเป็นการค้าขายในแบบที่
เอาสินค้าตัวหนึ่งมาแลกกับสินค้าอีกตัวหนึ่ง โดยไม่ต้องมีราคากลาง แต่เป็นการตกลงแลกเปลี่ยนกัน
ตามความเหมาะสม และความพอใจ เมื่อมีสินค้าบางอย่างที่มีคุณค่าใช้แทนราคากลาง เพ่ือช่วยให้
การค้าขายและการแลกเปลี่ยนสินค้านั้น และมีความเท่าเทียมกันมากยิ่งขึ้น ระบบการแลกเปลี่ยนโดย
ใช้ตัวกลางอย่างเงินก็ได้รับความนิยมเรื่อยมาจนเข้ามาสู่ยุคปัจจุบัน  
 2.1.6   การคมนาคม 
 การคมนาคม คือ การไปมาติดต่อกันระหว่างท้องถิ่นต่าง ๆ เริ่มจากระหว่างถิ่นหนึ่งไป
ยังอีกถิ่นหนึ่ง การคมนาคมมีความส าคัญอย่างยิ่งต่อสังคม ระบบคมนาคมเป็นปัจจัยส าคัญที่ช่วยให้
ชีวิตมีความเป็นอยู่ของประชาชน ในอดีตรูปแบบการคมนาคมของสังคม เป็นการคมนาคมทางน้ าโดย
อาศัยเรือเป็นพาหนะ ในการสัญจรไปมาตามเส้นทางธรรมชาติ ไดแก แม่น้ า และร าคลองที่มีอยู่ทั่วไป    
หากเป็นการเดินทางทางบกก็จะไชการเดินเทา และแรงงาน เช่น ช้าง มา วัวควาย เป็นพาหนะหรือ
ลากจูงพาหนะในการขนสิ่งสินค้าและในเวลาเดินทาง 
 ทั้งนี้ ต านานปรัมปราเป็นสิ่งหนึ่งที่สะท้อนให้เห็นระบบการคมนาคมในอดีต และ
สะท้อนให้เห็นเดินทางสัญจรของผู้คนจากท้องถิ่นต่าง ๆ ไปยังอีกท้องถิ่นหนึ่งไม่ว่าจะเป็นการเดินบน
บกหรือทางน้ า การสัญจรจึงเป็นสิ่งส าคัญที่ท าให้สังคมที่ท าให้เกิดความเจริญรุ่งเรือง และระบบการ
คมนาคมท าให้สังคมในอดีตมีการติดต่อกันมากขึ้น รวมทั้งยังเป็นช่องทางที่ท าให้ผู้คนในแต่ละสังคม
แพร่กระจายไปอาศัยอยู่ในถิ่นต่าง ๆ มากมาย (กิตติ วรรณวงษ์, ม.ป.ป.) ดังต านานต่อไปนี้ 
 

 “...เมืองไทยยังขึ้นอยู่กับลาว พอถึงฤดูปีเดือนก็มีการส่งส่วยคือ น าเครื่องบรรณาการ
และทาสไปรับใช้ลาว โดยใช้เส้นทางน้ าโดยเรือใหญ่ ทุกปีเคยส่งไปไม่ได้ขาดตามคิวของเสนาอ ามาตย์ 
ตกมาปีนี้เป็นคิวของศรีธนญชัยเจ้าปัญญาที่จะต้องไปส่งส่วยลาว ศรีธนญชัยจึงสั่งให้คนเตรียมสิ่งของ
ลงเรือใหญ่ที่เตรียมไว้ ศรีธนญชัยสั่งให้เอากระถางเล็กใหญ่ลงเรือ แล้วก็ตัดผลหมากรากไม้ลงปลูกที่
กระถางที่เตรียมไว้ ที่ออกผลและไม่ออกผล มีพริกแกง ส้มโอ มะละกอ กล้วย อ้อย มะพร้าว ทุกอย่าง
ปลูกใส่กระถางในเรือ แล้วก็เอาดินกลบอย่างดี ได้วันเวลาก็น าทาส พร้อมเครื่องบรรณาการลงเรือ
ออกเดินทาง รอนแรมเป็นเดือน เรือก็มาจอดที่ฝั่งเมืองเวียงจันทน์ จึงขึ้นจากเรืออันเชิญเจ้าเมืองเสด็จ
ลงรับเครื่องบรรณาการ เจ้าเมืองได้เห็นเรือซึ่งเต็มไปด้วยผลหมากรากไม้ จึงสั่งให้ตัดเอาแต่ ผลมัน
ขึ้นมา เข้าเฝูาถวายเครื่องบรรณาการ แล้วก็นั่งพักผ่อนสนทนาถามไถ่ข่าวคราวความเป็นอยู่...” 
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 “...เยอตกเป็นทาสรับใช้ส่งส่วย จึงรวบรวมพ่ีน้องลูกหลานชาวเยอรวมทั้งพระยาไกร
ด้วย ลงเรือยาวอพยพ รวมลูกหลานชาวเยอได้ทั้งหมด สองร้อยห้าสิบสามคน ลงเรือยาวห้าล า ล าละ
ห้าสิบห้าสิบเอ็ดสิบสองคน เรือทั้งหมดคือเรือรบ และตัวท้าวแสนเมืองเองก็เปลี่ยนชื่อจากท้าวแสน
เมืองเป็นกตะศิลา คนทุกข์ลงเรืออพยพเรือทั้งห้าล านั้นมีชื่อดังนี้ ล าที่หนึ่งคือ จ้าวผ่านพะวงษ์ ล าที่
สองคือ จ้าวพงษ์ค าใฮ ล าที่สามคือ นางค าไหม ล าที่สี่คือ นางค าฝูาย ล าที่ห้าคือ ท้าวค าแก้ว เรือทั้งห้า
ไม่ได้มาพร้อมกันคือลอบทยอยออกหนีมาทีละล า ตัวท้าวแสนเมืองเองบอกลูกหลานทั้งหมดว่า ตั้งแต่
นี้ต่อไปห้ามไม่ให้เรียกท้าวแสนเมือง ให้พากันเรียกว่า กตะศิลา พระยากตะศิลาอพยพได้น าฆ้องกลอง
สะไนมาด้วย ท่านได้ท าพิธีเปุาสะไนเบิกทาง บวงสรวงขอพรจากเทพล าน้ าโขงมาเรื่อย ๆ จากหลวง
พระบางพายเรือล่องลงมาตามล าน้ าโขง จนมาถึงแม่น้ าสองสี...” 

 

 จากต านานข้างต้นจะเห็นว่า การคมนาคมในอดีตเป็นการเดินทางสัญจรโดยทางน้ าและ
การน าเรือมาเป็นพาหนะ การเดินทางไม่ว่าจะเป็นการอพยพหรือไปท้องถิ่นต่างเป็นการใช้ส้นทางน้ า
เป็นส่วนใหญ่ เพราะเส้นทางน้ าเป็นสิ่งที่เกิดจากธรรมชาติ การคมนาคมทางน้ าถือได้ว่าเป็นการขนส่ง
ที่สะดวกที่สุดในอดีต ทั้งนี้เนื่องจากการเดินทางทางบกค่อนข้างล าบาก เพราะต้องเดินไปตามปุา   
เขา เส้นทางลาดชัน การเดินทางทางน้ าจึงเป็นเส้นทางม่ีสะดวกในสมัยนั้น ไม่ว่าจะเป็นเจ้าแผ่นดิน ขุน
นาง หรือแม้แต่ประชาชนทั่วไปก็เดินทางทางน้ า ทั้งนี้ การค้าขายในอดีตที่อาศัยเส้นทางน้ า ซึ่งเป็น
เส้นทางคมนาคมที่สะดวก  
 นอกจากนี้ ต านานยังสะท้อนให้เห็นการคมนาคมทางบก การคมนาคมทางบกโดยการ
ล าเลียง สิ่งของจากที่หนึ่งไปยังอีกที่หนึ่ง โดยใช้พาหนะที่เคลื่อนที่บนบก วิวัฒนาการของการขนส่ง
ทางบก โดย ใช้สัตว์ประเภทช้าง ม้า วัว ควาย บรรทุกสิ่งต่าง ๆ ใช้สัตว์ในการลากยานพาหนะ (กิตติ    
วรรณวงษ,์ “ม.ป.ป.”) ดังต านานต่อไปนี้ 
 

 “...(ตอนแรกเริ่มมีการค้าขาย) คือมีหมู่เกวียนลาวเยอผสมอยู่หมู่หนึ่งคือ ผู้ ชายลาวมา
แต่งงานกับลูกสาวเยอเป็นเขยของเยอ เรียกว่าเยอลาวผสมอยู่ มาวันหนึ่งได้ชวนกันไปค้าขายทางไกล
โดยใช้เกียวนเป็นพาหนะ บางก็ถามว่า “จะได้อะไรไปขายกับพวก จะเอาอะไรละเรามีปลาแดกปลาร้า
ปลาเค็มเราก็ขนไป ขายตามหมู่บ้านแลกเปลี่ยนเป็นพริกแห้งเสื่อสาดบ้าง แล้วแต่จะได้ ปลาแดกปลา
ร้าเราก็ไม่อดเราชวนพ่อธรรมไปด้วย เพราะพ่อธรรมเคยไป” พ่อธรรมเป็นเยอชาวบ้านเรียกว่าหมอผี 
แกก็ชอบไป แลกเปลี่ยนได้เล็กน้อยแกก็เอาไม่บ่น รวมหมู่เกวียนได้สิบเอ็ดสิบสองเล่ม นับว่าหมู่น้อย 
พากันเตรียมข้าวของแล้วออกเดินทาง พ่อธรรมบอกหมู่ว่า อย่าลืมเอามีดสิ่วเครื่องมือท าเกวียนติดไป
ด้วยเผื่อเกวียนใครหักพังจะได้ซ่อมแซม ส่วนแกเอามีดอีโต้กับสะไนติดเกวียนไป ออกเดินทางรอนแรม
ขายตามหมู่บ้านไปเรื่อย ๆ...” 
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 จากต านานดังกล่าวจะพบว่า การคมนาคมในอดีตมีการใช้เกวียนเป็นพาหนะใน
สมัยก่อนการเดินทางท่ีมีสิ่งของจะใช้วิธีบรรทุกขนส่งด้วยการหาบ การหามโดยใช้แรงคนหรือแรงสัตว์ 
ต่อมาเมื่อสามารถสร้างเกวียน ซึ่งเป็นพาหนะขับเคลื่อนด้วยล้อ 2 ล้อที่ใช้แรงงานสัตว์เทียมลาก 
เกวียนจึงกลายเป็นพาหนะหลักทีใ่ช้ในการบรรทุกเดินทางขนส่งทางบกระหว่างท้องถิ่น หรือชนบทกับ
ในเมือง และเป็นเสมือนพาหนะที่คู่ในสังคมของของอดีตกาล ไม่ว่าจะเป็นสังคมเกษตรกรรม เกวียน
จัดว่าเป็น เป็นเสมือนเรือนเคลื่อนที่ของเกษตรกรในช่วงหน้าแล้ง ตั้งแต่ช่วงการเก็บเกี่ยวจนถึงก่อน
การท านา โดยใช้บรรทุกขนสิ่งของ หรือเดินทางทางบกทั้งระยะใกล้และระยะไกล ดังนั้น รูปแบบการ
บนส่งที่โบราณ เริ่มฝึกฝนสัตว์เพ่ือใช้โดยสารหรือบรรทุกสิ่งของ สัตว์ที่เป็นพาหนะส าคัญได้แก่ ม้า วัว 
ควาย แม้กระทั่งเกวียน หรือยานพาหนะโดยใช้แรงงานสัตว์ชนิดอ่ืน ๆ ยังคงมีบทบาทส าคัญในการ
คมนาคมขนสิ่งของและผู้คนตลอดมา 
 
5.2  ภาพสะท้อนด้านวัฒนธรรม 
 วัฒนธรรม เป็นรูปแบบของกิจกรรมมนุษย์และโครงสร้างเชิงสัญลักษณ์ที่ท าให้กิจกรรมนั้น
เด่นชัดและมีความส าคัญ วิถีการด าเนินชีวิต ซึ่งเป็นพฤติกรรมและสิ่งที่คนในหมู่ผลิตสร้างขึ้น ด้วยการ
เรียนรู้จากกันและกัน และร่วมใช้อยู่ในหมู่พวกของตน ซึ่งสามารถเปลี่ยนแปลงได้ตามยุคสมัย และ       
ความเหมาะสม แต่ถ้าเป็นในวิชาหน้าที่พลเมืองจะแปลว่าสิ่งที่มนุษย์ เปลี่ยนแปลงเพ่ือความเจริญงอก
งาม และสืบต่อกันมา ในวัฒนธรรมทางจิตใจ เป็นเรื่องเกี่ยวกับเครื่องยึดเหนี่ยวจิตใจของมนุษย์ 
เพ่ือให้เกิดปัญญาและมีจิตใจที่งดงาม อันได้แก่ ศีลธรรม ความเชื่ อ ระเบียบแบบแผนของ
ขนบธรรมเนียมประเพณี ดังนั้น วัฒนธรรมจึงแฝงอยู่ในหลายบริบททางสังคมมนุษย์ ทั้งที่เป็น
วรรณกรรม และวิถีชีวิตของมนุษย์ การศึกษาภาพสะท้อนในต านานปรัมปรากลุ่มชาติพันธุ์เยอจะเห็น
ว่าสะท้อนวัฒนธรรม ดังต่อไปนี้ 
 5.2.1   ความเชื่อเรื่องการก าเนิด 

 เมื่อกล่าวถึงกลุ่มชาติพันธุ์เยอ เยอ เป็นกลุ่มชาติพันธุ์ที่พูดภาษาในกลุ่มตระกูลมอญ
เขมร ซึ่งบ้างก็เรียกว่า ส่วน กวย กูย ซึ่งอยู่ในแถบเทือกเขาพนมดงรักไปจนถึงทางตอนใต้ของลาว   
ชนชาติพันธุ์นี้มักเรียกตัวเองว่า กูย โกย กวย แปลว่า “คน” ใช้ภาษา “กูย โกย กวย” เป็นเอกลักษณ์
ในการสื่อสาร ชาวกูย โกย กวย นับถือศาสนาพุทธผสมและเชื่อเรืองผี ในชุมชุนจะมีศาลผี , เจ้าที่
ประจ าหมู่บ้าน ทุกหมู่บ้านเรียกว่า “ผละโจ๊ะ” จะมีการบวงสรวงเจ้าที่เรียกว่า “แซนผละโจ๊ะ” (เซ่นผี
หรือเจ้าที่) ทั้งนี้ กลุ่มชาติพันธุ์เยอยังเชื่อว่า พวกเขาก าเนิดมาจากแถนหรือจากน้ าเต้าซึ่งเป็นความเชื่อ
ในวัฒนธรรมดั้งเดิม มีชาติก าเนิดและความสัมพันธ์กับสวรรค์และเชื่อว่าพระยาแถนเป็นผู้สร้างมนุษย์
และเป็นความเชื่อดั้งเดิมเกี่ยวกับการสร้างโลกการสร้างมนุษย์  เรื่องราวเกี่ยวกับความเชื่องเรื่องการ
ก าเนิดของกลุ่มชาติพันธุ์เยอยังปรากฏให้เห็นในต านาน (กิตติ วรรณวงษ์, ม.ป.ป.) ต่อไปนี้ 
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 “ตั้งแต่แผ่นดินเท่ารอยไก่ ต้นไม้เท่าล าเทียน ตั้งแต่กาลก่อน ตั้งแต่ปูุสังกะสาย่าสังกะสี  
มีพระฤษีบ าเพ็ญอยู่ปุาพระพรหมบ าเพ็ญอยู่สวรรค์มีบุญอันแรงกล้าเต็มไปด้วยเมตตากรุณา เกิดคิด
อยากสร้างโลกสร้างสัตว์ท่านจึงสร้าง โดยได้เอาดินเหนียวมาผสมกันกับน้ าแล้วปั้นเป็นรูปคนผู้หญิง
ผู้ชาย ปั้นเสร็จแล้ว ก็ให้พระยาแถนเป็นผู้หล่อ เผื่อให้ความงดงามจึงมีค ากล่าวว่า “แถนลอแถนหล่อ
พระยาแถนก่อตั้งแถนปั้นปุอนสา” หล่อเสร็จแล้ว ก็เอาใส่น้ าเต้า แล้วกะโยนลงมาจากเมืองสวรรค์
โน้น หวังว่าจะให้น้ าเต้าแตกออก ผู้คนจะได้อยู่บนพ้ืนโลก แต่พอโยนลงมาน้ าเต้าไม่แตก ท่านจึงตาม
ลงมาเอาเหล็กซีเผาไฟแทงเขาไปให้น้ าเต้าแตก ผู้ที่อยู่ใกล้ขอบรูถูกควันไฟก็เลยกลับกลายเป็นคนผิว
ด า ได้แก่ เยอ ขอม ลาว นี่เอง ผู้ที่อยู่ข้างในไม่ถูกควันไฟก็เป็นคนผิวขาวได้แก่ เจ็ก ฝรั่ง จึงมีค ากล่าว
ว่า “ขาวงามปานเจ็กฝรั่ง” 
 

 ต านานดังกล่าวแสดงให้เห็นว่า การก าเนิดมนุษย์นั้นเป็นการสร้างมาจากแถน (เทวดา)  
มีความเชื่อกันว่าเทวดาเป็นผู้สร้างมนุษย์ มนุษย์แต่ละกลุ่มชาติพันธุ์มีความแตกต่างกันดังจะเห็นว่า 
มนุษย์กลุ่มชาติพันธุ์จีน (เจ็ก) และกลุ่มชาติทางตะวันตก (ฝรั่ง) มีลักษณะสีผิวที่ขาว และกลุ่มชาติ
พันธุ์ในไทยพวก เยอ ขอม ลาว มีลักษณะเป็นคนผิงสีด า ซึ่งในต านานจะเห็นว่ามีความแตกต่างของแต่
ละกลุ่มชาติพันธุ์ ในต านานข้างต้นจะเห็นว่ามีการอธิบายการก าเนิดมนุษย์ที่มีลักษณะที่แตกต่างกัน 
ซึ่งในปัจจุบันแต่ละกลุ่มชาติพันธุ์มีลักษณะทางกายภาพที่เหมือนกัน อาจกล่าวได้ว่าความแตกต่างของ
กลุ่มชาติพันธุ์สังเกตได้จากการสืบทอดทางวัฒนธรรมทั้งประเพณีและภาษา ดังที่หลายกลุ่มชาติพันธุ์มี
การแสดงออกทางวัฒนธรรมที่เป็นของตน 

 นอกจากนี้ กลุ่มชาติพันธุ์เยอยังมีการนับถือแถน (เทวดา) ซึ่งแถนมีบทบาทกับมนุษย์มา
นานเมื่อมนุษย์จะท าการใด มนุษย์ต้องบอกกล่าวผีฟูาพญาแถนก่อนเพื่อสบายใจ เพราะเชื่อกันว่าพญา
แถนเป็นผู้ที่สร้างโลกสร้างมนุษย์ ดังมีค ากล่าวว่า “แถนลอแถนหล่อพระยาแถนก่อตั้งแถนปั้นปุอน
สา” จะเห็นได้ว่ามนุษย์ในแต่ละท้องถิ่นของไทย-ไท มีการนับถือแถน (ประยงค แสนบุราณ, 
“ม.ป.ป.”) อธิบายว่า บทบาทของพญาแถน กลุ่มชาติพันธุ์ไทย-ลาวมีความเชื่อว่า พระยาแถนมี
บทบาทต่อชีวิตของพวกเขามากมาย บทบาทแต่ละอย่างนั้นมีความส าคัญต่อชีวิตและความเป็นอยู่
ของพวกเขาอย่างมาก “พญาแถน” ตามความเชื่อของกลุ่มชาติพันธุ์ไทย-ลาว ที่เชื่อว่าพญาแถนแสดง
บทบาทต่าง ๆ นั้นมี 2 ประเภท คือ 

แถนหลวง ค าว่า “แถนหลวง” หมายถึง เทพเจ้าผู้สร้างโลกสร้างสรรพสิ่งในโลกและค านี้
มีชื่อเรียกในนิทาน เรื่องขุนบรมว่า “แถนฟูาข่ืน” แต่ในพงศาวดารล้านช้างเรียกว่า “พญาแถนหลวง” 
พญาแถนหลวงหรือแถนฟูาขื่นมีความหมายตรงกัน พญาแถน ได้แก่ เทพเจ้าหรือพระเจ้าผู้ยิ่งใหญ่
สูงสุดเปรียบเทียบได้กับพรหมในศาสนาอินดู หรือพระยะโฮวา ในศาสนาคริสต์ หรือพระอัลเลาะห์ใน
ศาสนาอิสลาม ความเชื่อเรื่องพญาแถนนั้นปรากฏในชาวไทยภาคเหนือ ชาวไทยใหญ่ในพม่า ชาวจีน
ในสิบสองปันนา ชาวไทยในภาคอีสานและประชาชนในประเทศ สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชน
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ลาว ความเชื่อนี้ได้ถือสืบทอดกันมาหลายพันปีของประชาชนในประเทศต่ าง ๆ ที่กล่าวมาแล้ว
ข้างต้นน ดังนั้น พญาแถน คือ พระเจ้าสูงสุดตามความเชื่อของกลุ่มชาติพันธุ์ไทย-ลาว 

แถนบริวาร ค าว่า “แถนบริวาร” หมายถึง แถนที่มีศักยภาพน้อยกว่าพญาแถนและ
ปฏิบัติตามการตามหน้าที่ที่พญาแถนบัญชา กลุ่มชาติพันธุ์ไทย-ลาวมีความเชื่อว่าแถนบริวารที่จะกล่าว
ต่อไปนี้ มีบทบาทหน้าที่ที่จะสนองค าบัญชาของพญาแถนแตกต่างกัน แถนบริวารแต่ละองค์ก็จะมี
บทบาทและหน้าที่เป็นของตัวเอง ดังนี้  

(1) แถนหล่อ คือ แถนมีหน้าที่หล่อรูปร่างและใบหน้ามนุษย์ให้มีความแตกต่างกันลงมา
เกิด 

(2) แถนแต่ง คือ แถนมีหน้าที่ประสาธน์วิชาความรู้ต่าง ๆ ให้แก่มนุษย์ เช่น การทอไหม 
เลี้ยงไหม ตีเหล็ก สถาปัตยกรรม การเพราะปลูก การเลี้ยงสัตว์ เป็นต้น 

(3) แถนถม แถนตรง แถนเถือก แถนหูฮี คือ แถนประจ า 4 ทิศ ช่วยชี้ภูมิประเทศอันดี
ในการตั้งเมืองการเพราะปลูก การพัฒนาบ้านเมือง เป็นต้น 

(4) แถนค า คือ แถนผู้ท าหน้าที่ในการสงคราม 
(5) แถนชั่ง คือ แถนผู้ท าหน้าที่ในการตัดสินพิจารณาคนดีคนชั่ว หรืออาจเรียกได้ว่า 

เป็นเทพผู้รักษาความยุติธรรมนั่นเอง 
(6) แถนแพน คือ แถนผู้ท าหน้าที่สอนศิลปะการละเล่น การร้องร าการกวีและดนตรี 
(7) แถนลม คือ แถนผู้ท าหน้าที่เป็นสื่อกลางระหว่างมนุษย์และองค์พญาแถน เช่น การ

น าข้อความต่าง ๆ ของมนุษย์ไปกราบทูลองค์พญาแถน 
(8) แถนแนน คือ แถนผู้ท าหน้าที่ในการรักษากกมิ่งและสายแนนของมนุษย์ในส่วนแนน 

ของพญาแถนบนเมืองสวรรค์ 
แถนบริวารเหล่านี้คือ แถนที่พญาแถนหลวงได้ส่งลงมาโลกมนุษย์ เพ่ือช่วยขุนบรมใน

การพัฒนาบ้านเมืองที่ขุนบรมปกครองอยู่ ดังข้อความว่า เมื่อนั้นพญาแถนหลวงจึงให้แถนแต่ง และ   
วิษณุกรรมลงมาแต่งแปลงแก่เขา แถนแต่งจึงมาแต่ยามให้ท าไร่ ท านา ปลูกก้าว ปลูกผัก ปลูกลูกไม้ 
หัวมัน ทั้งมวลอันจะควรกิน เป็นต้น ดังนั้น แถนอ่ืน ๆ ก็ท าหน้าที่ของตนตามบัญชาของพญาแถน
หลวงที่กล่าวมาแล้วข้างต้น 

จากที่กล่าวมาจะเห็นว่าเรื่องราวการก าเนิดมนุษย์และกลุ่มชาติพันธุ์ต่าง ๆ นั้น เป็นเรื่อง
ที่อธิบายถึงความเป็นมาของแต่ละชาติพันธุ์ จากต านานที่ปรากฏแสดงให้เห็นว่า ต านานหรือเรื่องราว
ที่เกิดขึ้นนั้นอธิบายความแตกต่างของมนุษย์ ทั้งกลุ่มชาติพันธุ์เยอและกลุ่มชาติพันธุ์อ่ืน ๆ แต่ละกลุ่ม
ชาติพันธุ์มีความแตกต่างกันทั้งในเรื่องของวัฒนธรรมและกายภาพ กลุ่มชาติพันธุ์เยอนั้นเป็นกลุ่มชนที่
มีความแตกต่างจากกลุ่มชาติพันธุ์ทางด้านวัฒนธรรม จะเห็นว่าชาวเยอมีวัฒนธรรมที่เป็นเอกลักษณ์
ของตน  



171 
 

 5.2.2   ความเชื่อเรื่องผีบรรพบุรุษ 
   ในบางกาละและเทศะ มนุษย์เราจะมีความไม่ม่ังคงทางด้านจิตใจเพราะมีความหวั่นเกรง
ต่อสถานการณ์หรือปรากฏการณ์ที่น่าหวั่นกลัว ท าให้เกิดความไม่มั่นใจ ความรู้สึกที่ต้องเสี่ยงอันท าให้
เกิดความหวาดหวั่นในจิตใจเมื่อถึงเวลานั้น มนุษย์แต่ละคนในแต่ละวัฒนธรรมก็หันเข้าสู่วิถีทางที่จะ
ท าให้ความเกรงกลัวหรือความหวาดหวั่นใจนั้นลดน้อยลงไปหรือหายไป สถานการณ์ที่ก่อให้เกิดความ
ไม่ม่ันคงทางจิตใจนี้มีได้นานานัปการ เช่น ชาวนากลัวฝนไม่ตก ข้าวจะไม่ดี ข้าราชการกลัวว่าจะไม่ได้
เลื่อนต าแหน่ง ภรรยากลัวว่าสามีจะไปมีผู้หญิงอ่ืน ลูกหลานกลัวว่าญาติผู้ใหญ่ผู้เป็นที่รักจะเสียชีวิต 
คนเรากลัวว่าชาติหน้าจะเกิดมาไม่รวย ทางออกอันจะลดความตึงเครียดในด้านจิตใจในสถานการณ์
เหล่านี้มีได้หลายทาง ชาวนาอาจท าพิธีแห่นางแมว ข้าราชการบนศาลพระพรหม ภรรยาไปหาหมอท า
เสน่ห์ยาแฝด ลูกหลายท าพิธีสะเดาะเคราะห์และต่ออายุให้ญาติผู้ใหญ่หรือไปหาหมอดู บางคนท าบุญ
เพ่ือให้เกิดมาชาติหน้ารวยกว่าชาตินี้ พิธีกรรมก็ดี ไสยศาสตร์ก็ดี การบนบานศาลกล่าวก็ดี การไปหา
หมอดูก็ดี และการท าบุญในพระพุทธศาสนาก็ดี ล้วนเป็น “วิธีการ” ที่คนเราใช้เพ่ือท าให้เกิดความ
สบายใจขึ้น เพื่อให้มีความม่ันใจว่าจะสามารถ “ควบคุม” สถานการณ์ท่ีท าลายขวัญและก าลังใจนั้นได้ 
   ระบบความเชื่อ พิธีกรรม และศาสนา เป็นวัฒนธรรมที่มนุษย์ในทุกสังคมต้องมี ไม่ว่าจะ
เป็นสังคมที่เจริญหรือไม่เจริญ สังคมที่มีตัวอักษรใช้หรือไม่มีตัวหนังสือใช้ สังคมล่าสัตว์ สังคม
เกษตรกรรมหรือแม้แต่สังคมอุสาหกรรมก็จะต้องมีสถาบันความเชื่อและศาสนา เพราะมนุษย์จะอยู่ใน
สังคมใด ระดับใด ย้อมต้องเผชิญกับภาวะที่ไม่สบายใจ ภาวะที่จิตใจไม่มั่นคงรู้สึกว่าต้องเสี่ยง และไม่
มั่นใจในอนาคต เมื่อถึงเวลานั้นพิธีกรรมและศาสนา “บ าบัดรักษา” จิตใจให้ผู้คนนั้น (อมรา       
พงศาพิชญ์, 2533: 5) 
   การผสมผสานกันระหว่างพุทธศาสนากับความเชื่อดั้งเดิมนั้น เป็นสิ่งที่มีปรากฏอยู่ใน
ข้อมูลทางวัฒนธรรมของคนไทยมาตั้งแต่อดีต ไม่ว่าจะเป็นสถาปัตยกรรม จิตกรรมฝาผนัง ประเพณี
พิธีกรรมรวมทั้งต านาน ความเชื่อ และศาสนา ที่สามารถสะท้อนให้เห็นปฏิสัมพันธ์ระหว่างพุทธ
ศาสนากับความเชื่อดั้งเดิมได้ อีกทั้งยังแสดงให้เห็นลักษณะความซับซ้อนและการผสมกลมกลืนกับ
ความเชื่อที่แตกต่างกัน อันเป็นเหตุส าคัญที่ท าให้กลุ่มชนซึ่งนับถือพุทธศาสนาสามารถยึดถือและ
ปฏิบัติตามความเชื่อดั้งเดิมได้โดยไม่เกิดความขัดแย้งแต่ประการใด (ปฐม หงษ์สุวรรณ , 2550: 321-
322) 
   นอกจากความเชื่อท่ีเกี่ยวข้องทางศาสนาแล้ว มนุษย์ยังมีความเชื่อในเรื่องที่เกี่ยวกับสัตว์
ในต านานซึ่งมีความผูกพันกับวิถีชีวิตมายาวนาน (อนัญญา ปานจีน, 2535: 18) กล่าวว่า ความเชื่อ
เรื่องพญานาคมีความผูกพันกับวิถีชีวิตตลอดเวลา อ านาจเหนือธรรมชาติซึ่งมีพญานาคเป็นตัวแทน  
จึงเป็นพ้ืนฐานความส าคัญของวิถีชีวิตชาวอีสานมาตั้งแต่ครั้งอดีต พญานาคท าให้ชาวอีสานด ารงชีวิต
อยู่ในสังคมเดียวกันด้วยความราบรื่นสงบสุข โดยไม่ต้องมีกฎ ระเบียบ ข้อบังคับ หรือกฎหมายที่เป็น
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ลายลักษณ์อักษร มีศาลมาคอยตัดสินคดีถึงสิ่งถูกผิด ความเชื่อเรื่องพญานาคในท้องถิ่นจะเป็นสิ่งที่ชี้ว่า 
อย่างไรดีอย่างไรไม่ดี ความเชื่อเรื่องพญานาคความส าคัญอาจจะไม่อยู่ที่พญานาค แต่อยู่ที่ “จิตส านึก
ของมนุษย์” ที่จะตัดสินเรื่องราวต่าง ๆ ก็เป็นได้ 
   ในแง่มุมเรื่องไสยศาสตร์ (Magic) ความเชื่อที่ยึดติดกับวัตถุ ความเชื่อและพิธีกรรมอัน
เนื่องด้วยอ านาจเหนือธรรมชาติ ในกรณีของความเชื่อพิธีท าเสน่ห์ฝังรูปฝังรอย พิธีสักตามตัว การใช้
เวทมนตร์คาถา ย่อมขึ้นอยู่กับความเชื่อที่ว่า ผู้ประกอบพิธีและองค์ประกอบขั้นตอนในการประกอบ
พิธีสามารถสร้างพลังอ านาจบางอย่างที่จะดลบัลดาลให้การกระท ากับ “สิ่งของ” เช่น ตุ๊กตาตัวแทน
ผู้หญิงผู้ชายมีผลกับคนจริง ๆ เช่น ถ้าเอาเข็มปักอกตุ๊กตาคนจริง ๆ ก็จะรู้สึกเจ็บปวดด้วย การ
ประกอบพิธีทางไสยศาสตร์จึงเป็นการควบคุมอ านาจเหนือธรรมชาติ ท านองเดียวกับการบน
พระพุทธรูป การห้อยพระเครื่อง การรับน้ ามนต์ศักดิ์สิทธิ์ เพราะเชื่อว่าว่ามีอ านาจบางอย่างใน
พระพุทธรูปพระเครื่อง หรือน้ ามนต์ศักดิ์สิทธิ์ที่จะท าให้เกิดสถานการณ์ดังที่เราบนเราขอร้อง หรือถ้ามี
เหตุร้ายเกิดข้ึนกับเราพระเครื่องที่เราห้อยอยู่ หรือน้ ามนต์ศักดิ์สิทธิ์ก็จะช่วยคุ้มครองอันตรายให้เราได้  
   นอกจานี้ ความเชื่อเรื่องผีพรรพบุรุษเป็นความเชื่อที่เกี่ยวกับผีสางเทวดาที่จะส่งผลต่อ
ชีวิต ในหลายวัฒนธรรมมีพิธีกรรมเซ่นผีบ้านผีเมือง (พรรณวดี ศรีขาว, 2545: 25) กล่าวว่า ชาวกูยมี
ความเชื่อเรื่องเก่ียวกับผีสางเทวดาอยู่มาก สามารถแบ่งได้เป็นผีดี และผีร้าย ผีดี คือ ผีที่คอยคุ้มครอง
ช่วยเหลือชาวบ้านให้อยู่เย็นเป็นสุขแต่ขณะเดียวกันก็สามารถท าให้ชาวบ้านเจ็บปุวยได้เมื่อกระท าผิด
จารีตประเพณี (ฮีต) ผีดีที่ชาวบ้านนับถือ คือ ผีปูุตา ผีสะเอิง ผีแถน ผีพ่อแม่ ส่วนผีร้าย คือ ผีที่ ไม่ได้
ท าประโยชน์แต่น าความเดือดร้อนทางร่างกายและจิตใจมาให้ชาวบ้าน คือ ผีปอบ ผีเปรต 

ความเชื่อเรื่องผีบรรพบุรุษเป็นสิ่งที่ส าคัญในวิถีชีวิตของชาวเยออ าเภอราษีไศล เมื่อใดที่
ชาวบ้านต้องการความช่วยเหลือจากสิ่งเหนือธรรมชาติ การที่ชาวบ้านจะไปร้องขอหรือการบอกกล่าว
นั้นจะไปร้องขอต่อผีบรรพบุรุษ (พระยากตะศิลา) ซึ่งเป็นผีบรรพบุรุษที่เคารพนับถือมายาวนาน ในบท
ที่ผ่านมาจะพบว่า บทบาทหน้าที่ของต านานกลุ่มชาติพันธุ์เยออธิบายให้เห็นถึงความส าคัญของชาว
เยอ ซึ่งบทบาทหน้าที่ของต านานในการอธิบายอัตลักษณ์ ประเพณีพิธีกรรม และเป็นการถ่ายทอด
เรื่องราวท้องถิ่นในลักษณะดังกล่าวแล้ว ต านานยังเป็นภาพสะท้อนให้เห็นความเชื่อดั้งเดิมเรื่องผีบรรพ
บุรุษ และมีความส าคัญ ในแต่ปีจะมีพิธีกรรมจัดขึ้นเพ่ือบูชาผีบรรพบุรุษ 

  ความเชื่อในเรื่องผีเป็นความเชื่อของคนในท้องถิ่นที่เชื่อถือกันมา เมื่อเกิดปัญหาในการ
ด ารงชีวิตประจ าวัน เช่น เมื่อชีวิตถึงคราววิบัติ เกิดโรคภัยไข้เจ็บ เกิดภัยธรรมชาติ ปัญหาเหล่านั้นเกิน
ขีดความสามารถท่ีคนธรรมดาจะแก้ไขได้ คนจึงสร้างความเชื่อว่าน่าจะมีอ านาจลึกลับเหนือธรรมชาติ
บันดาลให้เป็นไปเช่นนั้น อ านาจนี้อาจจะเป็นเทพ เจ้าภูตผี วิญญาณ ผีปูุตา ผีหลักบ้าน ผีบรรพบุรุษ 
ฉะนั้น เพ่ือปูองกันภัยพิบัติที่เกิดกับตน มนุษย์จึงวิงวอนขอความช่วยเหลือจากอ านาจลึกลับ โดยเชื่อ
ว่าถ้าบอกกล่าวหรือท าให้อ านาจนั้นพอใจอาจจะช่วยให้ปลอดภัย เมื่อพ้นภัยก็แสดงความรู้คุณด้วย
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การเซ่นสรวงบูชาหรือประกอบพิธีกรรมต่าง ๆ แต่ละสังคมต่างมีความเชื่อเป็นมรดกสืบต่อกันมาจนถึง
ปัจจุบัน 

  เมื่อกล่าวถึงกลุ่มชาติพันธุ์เยออ าเภอราษีไศลก็จะทราบได้ว่า บรรพบุรุษที่คอยปกปักษ์
รักษานั้นคือ พระยากตะศิลา นอกจากชาวเยอจะเชื่อเรื่องผีปูุตาแล้ว ชาวเยอยังเชื่อในเรื่องผีบรรพ
บุรุษ ซึ่งบรรพบุรุษที่เชื่อว่าเป็นผู้น าในการอพยพและสร้างบ้านสร้างแปลงเมืองในกาลก่อน จะเห็นว่า
ในบทที่ผ่านมามีการวิเคราะห์ประเพณีพิธีกรรมบวงสรวงผีบรรพบุรุษ ซึ่งเป็นประเพณีที่ส าคัญอีก
ประเพณีหนึ่งของชาวเยอราษีไศล และเพ่ือที่จะร าลึกถึงคุณงามความดีของบรรพบุรุษที่ได้กะท าใน
กาลก่อน  

 

  
 

ภาพที่ 5.2  พิธีกรรมบวงสรวงผีบรรพบุรุษ 
 

ด้วยเหตุดังกล่าวนี้จึงท าให้รู้ว่าบรรพบุรุษเป็นสิ่งส าคัญตามความเชื่อชาวเยอ ดังนั้นจึง
สะท้อนว่าการถือผีบรรพบุรุษเป็นอีกความเชื่อหนึ่งในวัฒนธรรมพ้ืนบ้าน และมีความส าคัญต่อวิถีชีวิต
ในการร้องขออ านาจเหนือธรรมชาติในการที่จะกระท าการใด ๆ และร้องขอเพ่ือปกปูองคุ้มครองรักษา
จากภัยต่าง ๆ (ทองพูน ศรีนุเคราะห์, 2560: สัมภาษณ์) เล่าว่า พระยากตะศิลาเป็นผีบรรพบุรุษของ
ชาวเยอและเชื่อกันว่าเมื่อบรรพบุรุษของตนสิ้นชีวิตไปแล้วก็จะกลับมาให้ความคุ้มครองปูองภยันตราย
แก่ลูกหลาน และไม่อาจจะก าหนดเฉพาะได้ว่าเป็นบรรพบุรุษของสกุลใด มีชีวิตอยู่ในสมัยใด จึงเป็น
วิญญาณของบรรพบุรุษที่ช่วยเหลือปกปักษ์รักษาทุกข์ของชาวบ้าน จากค าบอกเล่าดังกล่าวจะสังเกต
ได้ว่า มีการถือผีบรรพบุรุษ เมื่อเดือดร้อนประการใดก็จะไปบอกกล่าวและร้องขอต่อผีบรรพบุรุษเพ่ือ
ท าให้จิตใจนั้นดีขึ้น ตามต านานความเชื่อที่พบในกลุ่มชาติพันธุ์เยออ าเภอราษีไศล ซึ่งมีประเพณี
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เกี่ยวกับการเกิดการตายและการนับถือผี เป็นประเพณีโบราณเพ่ือเป็นการยึดถือ ดังต านานเรื่อง 
ความเชื่อโบราณชาวเยอ (บุญมี พันธุ์งาม, 2559: สัมภาษณ์) ต่อไปนี้  

 

  “ประเพณีเยอ คือถือผีบรรพบุรุษ คือผีพ่อผีแม่ เกิดมาใหม่ ๆ นอนใส่กระด้งหันหัวไป
ทางทิศตะวันออก ภาษาเยอ เรียกว่า มะนาง  แปลว่า ตะวัน เล๊วะ แปลว่า ออก มะนางเล๊วะ แปล
รวมกันว่า ตะวันออก เกิดออกมาแล้ว เอาเทิดดวงอาทิตย์ ตายจะเอาหัวไปทางทิศตะวันตก ดวง
อาทิตย์ตกคือมืดมองไม่เห็นตาย”  
 
 ต านานเรื่องลาวศรีสะเกษ (กิตติ วรรณวงษ์, ม.ป.ป.) 
 “ตามคนเฒ่าเล่าให้ฟัง สมัยแรกคือสมัยเวียงจันทน์พันพร้าว มีกล้วยพันหวี มะพร้าวพัน
แซงท้าวลิ้นก้านฝาตีนแดง ถือผีฟูาพระยาแถน พระยาแลนเป็นใหญ่ ใช้แคนเปุาเป็นการสื่อสาร สมัย
เวียงจันทน์ล้านช้างมีช้างล้านตัว มีนาคคอยช่วยเหลือ นับถือผีบรรพบุรุษ ผีแม่ธรณี ผีพ่อผีแม่ เทพเจ้า
เป็นใหญ่ ใช้สะไนเปุาเป็นการสื่อสาร อหนึ่งในสมัยเวียงจันทน์ล้านช้างตอนพระศรีโคตรปรกครองอยู่
นั้น...” 
 

   จากต านานข้างต้นแสดงให้เห็นว่า ภาพสะท้อนจากต านานท าให้เห็นว่าประเพณีและ
ความเชื่อเรื่องผีบรรพบุรุษนั้นเป็นสิ่งที่ส าคัญที่ชาวเยอปฏิบัติและสืบทอดกันมา ซึ่งท าให้ทราบว่า  
การเคารพต่อบรรพบุรุษถือเป็นสิ่งหนึ่งที่ท าให้เห็นความหมายทางวัฒนธรรมดั้งเดิม การยึดถือผีบรรพ
บุรุษและการบวงสรวงพระยากตะศิลาในทุก ๆ ปี เป็นการเคารพและยกย่องพระยากตะศิลาซึ่งเป็น
บรรพบุรุษที่ยิ่งใหญ่ผู้สร้างบ้านแปลงเมืองในอดีตกาล ดังที่ (อัครพล ชูเชิด, 2543) ศึกษาเครื่องดนตรี
สะไนของเมืองคง จังหวัดศรีสะเกษ พบว่า ชาวเยอมีการยกย่องพระยากตะศิลาผู้เป็นบรรพบุรุษของ
กลุ่มชาติพันธุ์เยอ และมีการแต่งกลอนยกย่องพระยากตะศิลา (อัครพล ชูเชิด, 2543) ดังนี้ 
 

 “ท่านพระยากตะศิลาพาพวกพ้อง  ญาติพ่ีน้องจากเมืองลาวคราวสมัย 

 ล่องเรอืตามน้ าโขงลงมาไทย   เพราะกายใจทุกข์ทนปนล าเข็น 

 สาเหตุที่พลัดพรากจากถิ่นฐาน  หมู่ลูกหลานแร้งแค้นทุกแสนเข็ญ 

 ต้องสู้ทนล าบากอย่างยากเย็น   น้ าตาแทบกระเด็นเป็นสายธาร 

 ทางเมืองหลวงก็ละเลยไม่เคยช่วย  ต้องส่งส่วยเป็นประจ าเป็นหักหาญ 

 อยู่เมืองลาวไร้สุขทุกข์ทรมาน           เป็นมานานจึงต้องพลัดพรากจากเวียงทน์ 
 เยออยู่ลาวเป็นคนชนกลุ่มน้อย  ทุกข์ทนพลอยกายใจให้โศกศัลย์ 
 ไม่ส่งส่วยทุกปีมีโทษทัณฑ์   จึงชวนกันพร้อมหน้ามาพึ่งไทย 

 ท่านผู้ครองเมืองขุขันธ์เมื่อกาลก่อน  เห็นเยอมาอ้อนวอนเป็นหมู่ใหญ่ 
 เกิดเมตตาสงสารไปทันใด   ท่านจึงได้ช่วยเหลือเพ่ือคุณธรรม 
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 ท่านพระยากตะศิลาและเชษฐา   เป็นหัวหน้าน าทางต่างพายน้ า 

 ล่องเรือมาหาช่วยชี้น า   ตามล าน้ ามุ่งไปเป็นสายธาร...”1
 

   

จากกลอนยกย่องพระยากตะศิลาข้างต้นท าให้เห็นว่า ชาวเยอราษีไศลมีความเชื่อผี  
บรรพบุรุษ เป็นเรื่องที่ยึดถือกันมานับปัจจุบัน เมื่อใดที่ชาวเยอทุกข์ใจหรือไม่สบายทางจิตใจก็จะไป
ขอร้องบอกกล่าวต่อผีบรรพบุรุษ “พระยากตะศิลา” ในแต่ละปีเมื่อถึงเวลาบวงสรวงผีบรรพบุรุษชาว
เยอก็จะมาร่วมกันจัดพิธีบวงสรวงอย่างยิ่งใหญ่และประชาชนหนาแน่น ซึ่งสิ่งนี้เป็นการแสดงออกถึง
คุณงามความดีท่ีบรรพชนที่สร้างขึ้นมา อย่างไรก็ตามความเชื่อเรื่องผีบรรพบุรุษของกลุ่มชาติพันธุ์เยอ
อ าเภอราษีไศลยังเป็นการสร้างส านึกทางประวัติศาสตร์ ทั้งนี้บทบาทของผีบรรพบุรุษเป็นสิ่งหนึ่งที่
ส าคัญของชาวเยอ ความเชื่อดังกล่าวสอดคล้องกับบทบาทของผีเมืองในการสร้างส านึกทาง      
ประวัติศาสตร์ข้ามพรมแดนไทย-ลาว (ปฐม หงษ์สุวรรณ, 2550: 108-109) อธิบายว่า เนื้อหาต านาน
อ้ายท้าวหล้าและเจ้าปูุถลา แสดงให้เห็นการอพยพของคนไทพวนและผู้ไทจากดินแดนในประเทศลาว
มายังประเทศไทย รวมทั้งแสดงให้เห็นการแสวงหาแหล่งท ามาหากินหรือถิ่นที่อยู่อาศัยที่อุดมสมบูรณ์
ของผู้คนในอดีต การกล่าวถึงวีรกรรมของวีรบุรุษที่เป็นผู้น าในการอพยพจากเมืองแก่นท้าว แขวนไชย
บุรีประเทศลาว และจากเมืองวัง ในอาณาเขตของเมืองเวียงจันทน์ประเทศลาว จึงเป็นการกระตุ้นให้
คนไทยทั้งสองกลุ่มเกิดความรู้สึกผูกพันกับชาติพันธุ์เดียวกันที่อาศัยอยู่ในประเทศลาว ซึ่งแอบแฝงมา
กับพิธีกรรมทางความเชื่อที่ยังคงถือปฏิบัติกันอยู่ในปัจจุบัน 

  ภาพฉายจากต านานจึงสะท้อนให้เห็นว่า ชุมชนไทพวนและผู้ไทมีลักษณะเฉพาะที่ส าคัญ
อย่างน้อย 3 ประการ คือ ประการแรก คนไทยทั้งสองกลุ่มมีระบบเจ้าเมืองเป็นผู้น ามาตั้งแต่อดีต 
ประการที่สอง คนไทยทั้งสองกลุ่มชนที่ตั้งรกรากอยู่ในบริเวณที่ราบลุ่มริมฝั่งแม่น้ า ที่เหมาะสมกับการ
ท านาปลูกข้าวหรือประกอบอาชีพกสิกรรม และประการที่สาม คนไททั้งสองกลุ่มนับถือผีบรรพบุรุษ
ดั้งเดิมของตน และมีพิธีกรรมเพ่ือขอความช่วยเหลือจากผีเหล่านั้น จากลักษณะเฉพาะดังกล่าวข้างต้น 
สอดคล้องกับเรื่องราวทางประวัติศาสตร์ที่ว่าด้วยเหตุผลของการอพยพโยกย้ายของคนไททั้งสองกลุ่ม 
กล่าวคือ มีการอพยพจากสาเหตุของสงคราม (การกวาดต้อนเชลยศึก หลบหนีความขัดแย้งทาง
การเมืองหรือภัยสงคราม) ซึ่งจะปรากฏทั้งในเรื่องเล่าของไทพวนและผู้ไท รวมทั้งการอพยพเพ่ือหา
ท าเลที่ตั้งรกรากบ้านเมืองในแหล่งที่มีความอุดมสมบูรณ์ ซึ่งเป็นพ้ืนที่ราบมีแหล่งน้ าเหมาะแกการท า
นา 

นอกจากนี้ เนื้อหาในต านานและเรื่องเล่ายังแสดงให้เห็นโลกทัศน์ของคนไทพวนและผู้ไท
ในยุคดั้งเดิมในฐานะที่เป็นชนกลุ่มน้อยว่าการนับถือผีดั้งเดิมมีความหมายต่อวิถีชีวิต ความเป็นอยู่ และ
จิตใจอย่างลึกซึ้งของชนทั้งสองกลุ่ม ระบบพิธีกรรมการเซ่นไหว้ผีเมืองตามความเชื่อดั้งเดิม ทั้งอ้าย
ท้าวหล้าและเจ้าปูุถลาในฐานะท่ีเป็นผู้น าทางวัฒนธรรมจึงกลายมาเป็นความเชื่อที่สร้างส านึกร่วมของ
                                                           

1 “ดูเพิ่มเติมในภาคผนวก”  



176 
 

คนไทยพวนและผู้ไทยในสังคมใหม่ และเพ่ือเป็นการปรับตัวให้เข้ากับสังคมไทยอีก เพราะผีเมืองทั้ง
สองเป็นผีเจ้านายที่ปรับตัวมาจากความเชื่อความศรัทธาในตัวผู้น าชุมชนชาติพันธุ์ในอดีต การนับถือผี
จึงเป็นวัตถุดิบทางวัฒนธรรมที่ส าคัญ ที่น่าจะสอดคล้องกับการนับถือผีของคนอีสานได้ ซึ่งมักจะไม่
เกี่ยวโยงกับผีเจ้านาย ทั้งนี้จะเป็นการบูรณาการระหว่างความเชื่อเรื่อง “ผีด าหรือผีบรรพบุรุษและผีปูุ
ตา” ตามทัศนะของชาวอีสานเข้าไว้ด้วยกัน 
 ทั้งนี้ จะเห็นว่าต านานปรัมปรากลุ่มชาติพันธุ์เยอสะท้อนให้เห็นถึงความเชื่อเรื่องผี   
บรรพบุรุษ ซึ่งเป็นความเชื่อเป็นสิ่งที่ยึดเหนี่ยวจิตใจ และภาพสะท้อนยังเป็นสิ่งที่ท าให้ทราบถึงสิ่ง
เหนือธรรมชาติที่มีปฏิสัมพันธ์กับมนุษย์ ดังที่ (ราชันย์ นิลวรรณภา และ พิพัฒน์ ประเสริฐสังข์, 2558: 
85) ได้อธิบายถึงภาพสะท้อนอัตลักษณ์ทางความเชื่อในวรรณกรรมชาดก กล่าวถึงความเชื่อเรื่องผีสาง
เทวดาและสิ่งเหนือธรรมชาติ ความเชื่อเรื่องผีมีปฏิสัมพันธ์กับชีวิตของคนอีสานตั้งแต่เกิดจนกระทั่ง
ตาย เกี่ยวข้องกับชีวิตตลอดเวลา ส่วนความเชื่อเรื่องโหราศาสตร์ที่มีใช้อยู่ในภาคอีสานเป็นองค์ความรู้
ที่ได้รับการถ่ายทอดสืบต่อกันมาจากบรรพชนหลายรุ่น จนเกิดเป็นชุดความรู้ของกลุ่มบุคคลที่ได้ใช้
ประโยชน์ด้านโหราศาสตร์ เพ่ือจรรโลงสังคมและตอบสนองความต้องการทางด้านจิตใจให้เกิดการ
คลายความทุกข์ของผู้คนได้เป็นอย่างดี ส่วนความเชื่อเกี่ยวกับนิมิตฝันและลางสังหรณ์ เป็นความเชื่อที่
ฝังแน่นในระบบโครงสร้างของชาวอีสาน ความฝันหรือลางสังหรณ์ได้มีอิทธิพลต่อการด ารงชีวิตของคน
ในสังคมอีสานปัจจุบันเป็นอย่างมาก ส่วนความเชื่อเกี่ยวกับศาสนาปรากฏดังนี้ ความเชื่อเรื่องพุทธ
ศาสนาที่ปรากฏในวรรณกรรมชาดก คือ ความเชื่อเรื่องบาปบุญ ความเชื่อเรื่องนรกสวรรค์ ความเชื่อ
เกี่ยวกับเทพเจ้า ความเชื่อเรื่องเวทมนตร์คาถาและไสยศาสตร์ 
 5.2.3   ความเชื่อเรื่องสะไนเป็นของศักดิ์สิทธิ์  
   เมื่อกล่าวถึงความศักดิ์สิทธิ์ก็จะนึกถึงพระพุทธรูปและเรื่องราวของพระพุทธศาสนา 
และวัตถุมงคล หรือแม้กระทั้งวัตถุหลายสิ่งหลายอย่างที่ประกอบสร้างขึ้นให้เป็นของศักดิ์สิทธิ์ แต่สิ่ง
เหล่านี้เป็นเพียงส่วนหนึ่งของความเชื่อเรื่องของความศักดิ์สิทธิ์ สิ่งส าคัญที่ประกอบของศักดิ์สิทธิ์ นั้น
คือ Story วัตถุมงคลแต่ละอย่างนั้นถ้ามองผ่านก็อาจเป็นวัตถุธรรมดาแต่เมื่อใดที่มีเรื่องราว (Story) 
ประกอบนั้น วัตถุเหล่านั้นจะไม่ใช่วัตถุธรรมดา แล้ววัตถุเหล่านั้นจะเป็นวัตถุศักดิ์สิทธิ์ (พระมหามนตรี 
วลฺลโล (ปูอมสุข), 2542) กล่าวว่า วัตถุมงคล คือสิ่งของที่เกิดขึ้นเองโดยธรรมชาติและสิ่งของที่มนุษย์
ได้สร้างข้ึนตามความเชื่อว่าจะเป็นเหตุน ามาซึ่งความสุขความเจริญ ความเป็นสิลิมงคล โชค ลาภ หรือ
เป็นเครื่องปอูงกันอันตราย ซึ่งได้แก่ พระเครื่อง เครื่องรางและของขลังชนิดต่าง ๆ 
  นอกจากนี้ในวัฒนธรรมกลุ่มชาติพันธุ์เยออ าเภอราษีไศลยังมีความเชื่อในเรื่องสะไนเป็น
ของศักดิ์สิทธิ์ ซึ่งสะไนเป็นเครื่องดนตรีพ้ืนบ้านในกลุ่มชาติพันธุ์เยออ าเภอราษีไศล สะไน ถือว่าเป็น
เครื่องดนตรีประเภทเครื่องลม โดยทั่วไปแล้วหมายถึงเครื่องดนตรีที่ใช้ลมเปุาออกจากร่างกายหรือดูด
ลมเข้าเพ่ือให้เกิดเสียง หรืออีกความหมายหนึ่งคือ เครื่องดนตรีที่เสียงเกิดจากหลักการที่ว่า อากาศถูก
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เปลี่ยนแปลงท าให้เกิดการสั่นสะเทือนผิดจากสภาพปกติธรรมดา ในทางมานุษยวิทยาการดนตรีนั้นจะ
ศึกษาเสียงอันเกิดจากความตั้งใจของมนุษย์หรือความต้องการของเสียงเป็นที่ตั้ง แม้ว่าเสียงนั้นจะไม่มี
ท านอง แต่เป็นเสียงที่มนุษย์ได้สร้างขึ้นหรือตั้งใจเพ่ือใช้ประกอบพิธีกรรม หรือตอบสนองต่ออารมณ์
และความรู้สึกของมนุษย์และเป็นเสียงที่เข้าใจโดยสัญชาตญาณ 

  5.2.3.1   บริบทเกี่ยวกับสะไน 
  สะไน เป็นภาษาเขมร แปลว่า เขาสัตว์ ถ้าเป็นเขาควายก็เรียกว่า สะไนกะใบ 
สะไนที่เป็นเครื่องเปุาของชาวเยอก็ท ามาจากเขาสัตว์โดยท ามาจากเขาควายเหมือนกัน เรียกเป็นภาษา
เยอว่า ซั้ง หรือซั้งไน การที่ชาวเยอนิยมน าเขาควายมาท าสะไนเนื่องจากเขาควายมีรูลึกตั้งแต่โคนเขา
จนถึงปลายเขาท าให้เจาะรูจากปลายเขาได้ง่าย ส่วนเขาวัวนั้นรูจากโคนเขาถึงปลายเขาไม่ลึกพอจึงไม่
นิยม 

  ตามหลักความเชื่อของชาวเยอในพ้ืนที่อาศัยอยู่ในพ้ืนที่อ าเภอราศีไศล สะไน 
เป็นเครื่องดนตรีที่ใช้ประกอบพิธีกรรม หรือกิจกรรมที่ส าคัญเท่านั้น เช่น พิธีกรรมบวงสรวงศาล    
พระยากะตะศิลา การแข่งขันเรือและเป็นการเปุาเพ่ือบูชาสังข์ (หอยสังข์) ไม่นิยมน ามาเปุาเล่นเพ่ือ
ผ่อนคลายหรือความบันเทิงใด ๆ สะไนเป็นของศักดิ์สิทธิ์และมีความส าคัญมาก สะไนเครื่องเปุาที่สืบ
เชื้อสายมาจากสังข์ (ในภาษาเยอเรียกซั้ง ปลงซั้งแปลว่า เปุาสังข์) ลิ้นของสะไนท ามาจากไม้ไผ่ใช้ยาง
ไม้ติดเข้ากับตัวเขา ระหว่างปากล าโพงกับปลายเขา การเคารพบูชาสะไนจะเหมือนกับการเคารพบูชา
สังข์ เพราะในอดีตชาวเยอเชื่อกันว่า การเปุาสะไนเป็นการเปุาบูชาสังข์ และเมื่อเปุาสะไนแล้ว เงือก 
นาค ภูตผีปีศาจจะไม่มาท าร้าย พร้อมกันนี้จะท าให้ผีเจ้าปุาเจ้าเขาช่วยดูแลคุ้มครองรักษาชาวบ้านให้
อยู่ดีกินดี มีความปลอดภัย  
 

 
 

ภาพที่ 5.3  สะไน เครื่องดนตรีพื้นบ้านกลุ่มชาติพันธุ์เยอ อ าเภอราษีไศล 
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  ในสมัยก่อนเมื่อชาวเยอมีการเดินทางไกลผ่านปุาเขา ถ้าหากเดินทางไปไม่ถึงที่
หมายจ าเป็นต้องนอนค้างแรมกลางปุาเขาจะต้องเอาสะไนไปด้วย ถ้ายามค่ าคืนก็จะเอาสะไนออกมา
เปุาเพ่ือเป็นการบอกเจ้าที่เจ้าทางผีปุาผีเขาให้ช่วยดูแลรักษา ถ้าเปุาสะไนแล้วสัตว์ก็จะไม่กล้ามาท า
ร้าย ในสังคมวัฒนธรรมที่มีความใกล้เคียงกัน เช่น ส่วยและเขมรจะใช้นะไนเป็นเครื่องเปุาให้
สัญญาณเวลาออกไปคล้องช้าง โดยเสียงสะไนที่เปุาแต่ละครั้งหรือแต่ละเสียงจะมีความหมายเป็นที่
รู้จักกันในหมู่คณะ ลักษณะดังกล่าวจึงเหมือนกับเครื่องดนตรีอย่างหนึ่งของชนเผ่า “ตะกู” ในเขต
พ้ืนที่แขวงสาละวัน ประเทศลาวที่เรียกว่า “ตะโล” เป็นเครื่องดนตรีที่ท าจากไม้ไผ่แต่ตัดทรงกลาง
กระบอกไม้ไผ่เพ่ือท าลิ้นเวลาเปุาจะดูดเข้าหรือเปุาออกก็ได้ ใช้เวลาออกจับช้างเพ่ือบอกสัญญาณให้
เพ่ือรู้ว่าก าลังเกิดอะไรขึ้น โดยการเปุาแต่ละครั้งหรือแต่ละแบบก็จะมีความหมายแตกต่างกันไป เช่น 
เปุาหนึ่งครั้งก าลังเดินหน้า เปุาสองครั้งหมายถึงเรียกมากินข้าว (อัครพล ชูเชิด, 2543: 63-64) 

 

 
 

ภาพที่ 5.4  ชาวเยอและการรักษาวัฒนธรรมเครื่องเป่าสะไน 
 

 ที่มาของสะไน สันนิฐานว่า มีมาในสมัยที่พระยากตะศิลาน าไพรพลอพยพมา
จากประเทศลาว เมื่อราวประมาณพุทธศตวรรษที่ 13 (พ.ศ. 1300) ปัจจุบันมีหลักฐานปรากฏอยู่ที่
โบราณสถานเมืองคงโคก บ้านหลุบโมก ต าบลเมืองคง อ าเภอราษีไศล จังหวัดศรีสะเกษ การอพยพใน
สมัยนั้นมีเรือยาว (เฮือส่วง) 5 ล า เป็นพาหนะและล้วนเป็นชนเผ่าเยอ เมื่อมาตั้งบ้านเมืองในประเทศ
ไทยก็ตั้งอยู่ริมแม่น้ ามูล ถึงฤดูน้ าหลาก ในช่วงเดือน 11-12 ก็เอาเรือยาวที่ว่านั้นลงพายแข่งกันในน้ า
มูล และใช้สะไนเป็นเสียงสัญญาณการพาย และเชียร์การแข่งขัน ส่วนลายหรือท่วงท านองของสะไน  
มีดังนี ้

  (1) ลายเรียกพล จะเปุายาว ๆ และนับไล่เสียงติดต่อกัน เพ่ือเรียกพลมารวมกัน
และท ากิจอย่างใดอย่างหนึ่ง 
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 (2) ลายล่อง จะเปุายาวเป็นจังหวะ ใช้เปุาขณะเดินทาง หรือล่องเรือไปตาม
สายน้ า 

 (3) ลายเทียบท่า จะเปุาเป็นจังหวะเร็วเป็นสัญญาณบ่งบอกว่าเรือถึงเส้นชัยหรือ
ถึงจุดหมายปลายทางแล้ว 

 โอกาสในการใช้สะไน ดังนี้ 
 (1) เปุาในพิธีบวงสรวง ทุกวันเพ็ญเดือน 3 และชาวราษีไศลและพ่ีน้องเผ่าเยอ

จะร่วมกันจัดงานประเพณีร าลึกถึงพระยากตะศิลา และบรรพบุรุษขึ้นที่ศาลพระยากตะศิลา ในงานนี้
จะมีการแห่เรือเซิ้งสะไนพิธีบวงสรวงปูุพระยากตะศิลาท าบุญถวายสังฆทาน และการแสดงดนตรี
นาฏศิลป์พื้นเมือง 

 (2) เปุาในประเพณีแข่งเรือ ในช่วงเดือนตุลา-พฤศจิกายน (เดือน 11-12) ชาว
ราษีไศลจะจัดประเพณีแข่งเรือยาว ในงานนี้จะมีการเปุาสะไน และเซิ้งสะไนพิธีเปิดงาน 

                (3) เปุาในโอกาสอันควร เช่น งานที่จัดให้มีการแสดงดนตรีนาฏศิลป์พื้นเมือง       
 กระบวนการผลิตสะไน ดังนี้ 
 (1) การเลือกเขา ใช้ได้ท้ังเขาควายด าหรือเขาความเผือก ส่วนเขาวัวมีโครงสร้าง

ที่ไม่เหมาะในการท าสะไน เขาที่เลือกจะต้องมีรูลึกเข้าไปไม่ต่ ากว่า 20 ชั่วโมง จากนั้นน าไปแซ่น้ ายา
ฆ่าเชื้อประมาณ 1 ชั่วโมง ล้างขัดให้สะอาดแล้วน าไปตากให้แห้ง 

 (2) การไหว้ครู เมื่อเลือกเขาได้ตั้งแต่ 1 อันขึ้นไปแล้ว ให้น ามาวางรวมกันไว้บน
โต๊ะหรือพ้ืนดินก็ได้ จากนั้นน าชุดเครื่องไหว้ซึ่งมีดอกไม้ 8 ดอก หรือ 8 คู่ เทียน 2 เล่ม ธูป 8 ดอก   
จุดธูปเทียนแล้วกล่าวระลึกถึงคุณครู บรรพบุรุษ ผู้ก่อสร้างสั่งสอน รวมทั้งระลึกถึงคุณของเจ้าของเขา
คือ ความทุกตัวที่เราได้น าเอาเขามา 

 (3) การวัด การตัดเขา เมื่อวัดความลึกรูเขาได้ไม่น้อยกว่า 20 ชั่งโมง ให้เลือก
ส่วนปลายถัดจากรูสุดไป 2-3 ชั่วโมง จึงตัดส่วนปลายออก ส่วนปลายเขาที่ตัดและไม่มีรูนี้จะเจาะด้วย
สว่าน จากนั้นวัดจากปลายเขาไปทางโคน (ล าโพง) ให้ได้ 24-25 ชั่งโมง แล้วตัดส่วนเกินออกด้วยเลื่อย
ตัดเหล็ก 

 (4) การถากเขา ใช้มีดอีโต้ถาก จนทุกส่วนของเขาบางประมาณ 3-4 มิลลิเมตร 
จากนั้นจะขัดกระดาษทรายหยาบและละเอียดขัดจนบางและเนียนได้ที่ 

 (5) การต้มเขา เมื่อขัดจนบางและผิวเนียนได้ที่แล้ว ให้น าเขาทั้งหมดลงหม้อต้ม 
โดยใส่น้ าจนท่วมเขา แล้วใส่เกลือ ตะไคร้ ส้มมะขามหรือส้มอ่ืน ๆ จะเป็นผลหรือใบก็ได้ ทุกอย่างใส่
พอประมาณ ต้มจนเดือดและลดน้ าลงครึ่งหนึ่ง จากนั้นคีบเขาขึ้น เอาไม้แบบดัดเข้าไปในรูเขาเพ่ือให้
ปากหรือช่องล าโพงเป็นวงกลม หรือวงรีสวยงาม ปล่อยไว้จนเย็นแล้วถอดไม้แบบออก จากนั้นน าไป
ขัดล้างให้สะอาดอีกครั้งหนึ่ง 
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 (6) การเจาะรูเข้าลิ้นและเคลือบสี หลังจากต้มและล้างสะอาดดีแล้วจะน าเขา
เหล่านั้นมาเจาะรูเพ่ือเข้าลิ้น โดยวัดจากปลายไปหาโคนด้วยเชือก แล้วบทครึ่งหนึ่ง แล้ววัดจากปลาย
มาหาโคนถึงจุดใดให้เจาะตรงนั้น เลื่อนไปทางโคนให้รูกว้าง 3 มิลลิเมตร ยาว 1.5 เซนติเมตร จากนั้น
น าไปพ้นสี หรือทาด้วยสีเคลือบเงาไม้  

  (7) การเข้าลิ้น จะใช้ขี้สูดหรือกาวยางที่ใช้ปืนกาวก็ได้ และสุดท้ายใช้ด้ายรัด
ส่วนโคนลิ้น ให้ลิ้นอยู่ระดับที่เปุา (ดูด) แล้วมีเสียงที่ไพเราะ และใส่สายคล้องคอหรือสายห้อยด้วยด้าย       
เอ็น หรือสร้อยเงินทอง ตามท่ีต้องการ 

 5.2.3.2  สะไนเครื่องเปุาแห่งความศักดิ์สิทธิ์  
 ศิลปะการแสดงและดนตรีสะไนเป็นเครื่องดนตรีที่ศักดิ์สิทธิ์ตามหลักความเชื่อ

ของชาวเยอท่ีอาศัยอยู่ในเขตพ้ืนที่อ าเภอราษีไศล เนื่องจากมีความเชื่อว่า สะไน มีความเกี่ยวข้องและ
เกี่ยวโยงกับสังข์ที่เป็นเครื่องเปุาอันศักดิ์สิทธิ์ของศาสนาฮินดู แม้กระทั่งสังคมไทยก็นับถือว่าสังข์เป็น
ของศักดิ์สิทธิ์ เช่น ในพระราชพิธีส าคัญจะมีการเปุาสังข์ก่อน ความเชื่อของคนโบราณเล่าว่าสะไนมีต้น
ก าเนิดมาจากสังข์ ดังปรากฏในต านานเรื่อง สังข์และสะไน (กิตติ วรรณวงษ์, ม.ป.ป.) ดังนี้ 

 

 “...พราหมณ์นั้นมีเด็กน้อยอยู่คนหนึ่งได้ให้กฤษณะเป็นผู้เลี้ยงผู้ดูแล ต่อมาเมื่อวันหนึ่งกฤษณะ
ไม่อยู่ได้ปล่อยเด็กน้อยไว้ในบ้านคนเดียว บังเอิญเมื่อนั้นพระยามารตัวเก่งได้ออกหากินผ่านมาพบเข้า
พอดี มันจึงจับเอาเด็กน้อยไปไม่ทันได้กินก็เอาขังไว้แล้วก็ออกหาต่อกลับมาจึงจะกิน ส่วนกฤษณะ
กลับมาไม่ทันเห็นเด็กน้อยก็รู้ว่าไอ่พระยามารขโมยไป ก็รีบตามไปเอาคืนมา ทางฝุายพระยามาร
กลับมาไม่เห็นเด็กน้อยที่ตนขังไว้ ก็รู้ได้ทันทีว่ากฤษณะเอาคืนไป แล้วก็รู้อีกว่ากฤษณะไม่ใช่ผู้ใดคือ 
องค์พระนารายณ์ พอมันรู้ว่าพระนารายณ์เท่านั้น มันเกิดกลัวจนตัวสั่น กูจะหนีพระนารายณ์ไปทาง
ไหนนะจึงจะพ้น พระนารายณ์ปราบได้หมดทั้งสามโลก มันจึงออกปากว่า “ตายแน่ ๆ ครั้งนี้กูตาย  
แน่ ๆ” พร้อมกลับหนีลงน้ าลึกในมหาสมุทรลึกหนึ่งหมื่นสี่พันโยชน์ พระนารายณ์ก็ตามลงไปพระยา
มารก็หนีพร้อมกับว่า “ตายแน่ ๆ กูตายแน่ ๆ” พระยามารหนีไปพบกับเปลือกหอยสังข์จมอยู่ในน้ า จึง
เข้าไปหลบอยู่ในเปลือกหอยนั้น พระนารายณ์ก็น าลงไปฆ่าพระยามารได้ในเปลือกหอยสังข์ แล้วก็เอา
เปลือกหอยสังข์นั้นมาเปุา ปุาวประกาศว่า “สังข์สู้ได้แล้วสังข์ชนะแล้ว โลกนี้สังข์ชนะแล้วสังข์ได้เป็น
เอกเป็นใหญ่แล้ว” ปุาวประกาศให้คนทั้งเทวดาได้รู้ไปทั่ว ในเมื่อมารตายแล้วผู้คนก็ได้ขยายพันธุ์
เรื่อยมา…” 

 

 จากต านานข้างต้นจะเห็นว่า พระนารายณ์เป็นผู้ที่ปราบพระยามารและเอาชนะ
กับพระยามารได้ในเปลือกหอยสังข์ ความสามารถของสังข์ท าให้พระนารายณ์ประกาศว่าสังข์สู้กับพระ
ยามารได้สังข์เป็นผู้ชนะ สังข์จึงได้เป็นใหญ่ ตามความเชื่อของชาวเยอนั้นเชื่อว่า สะไนเป็นของ
ศักดิ์สิทธิ์และมีความส าคัญมาก สะไนเป็นเครื่องเปุาที่สืบสายมาจากสังข์ (ในภาษาเยอเรียก ซั้ง “ปรง
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ซั้ง” แปลว่า “เปุาสังข์”) ลิ้นของสะไนท าจากไม้ไผ่ใช้ยางไม้ติดเข้ากับตัวเขา ระหว่างปากล าโพงกับ
ปลายเขา การเคารพบูชาสะไนจะเหมือนกับการเคารพบูชาสังข์ การใช้สะไนของชาวเยอจึงเป็นเครื่อง
เปุาที่เกี่ยวข้องกับความเชื่อในเรื่องของการก าเนิด “สังข์” การเปุาสะไนจึงเป็นการเปุาเพ่ือบูชาสังข์ 
เนื่องจากสะไนเป็นเครื่องเปุาท่ีมีความศักดิ์สิทธิ์เท่ากับสังข์และใช้ลิ้นแบบเดียวกันกับสังข ์

 ชาวเยอมีความเชื่อเรื่องเก่ียวกับเครื่องเปุาว่า มีเครื่องเปุาอยู่สามแบบ แบบแรก
คือ หอยสังข์ มีพระนารายณ์เป็นผู้สร้างถือว่าเป็นเครื่องเปุาที่ศักดิ์สิทธิ์ที่สุด แบบที่สอง สะไน        
เป็นเครื่องเปุาของชาวเยอมีความศักดิ์สิทธิ์รองลงมาจากหอยสังข์ เนื่องจากเป็นเครื่องเปุาจากเขา
ควายแต่ใช้ลิ้นสังข์ และแบบที่สามคือ แตรสังข์ (แตรเขาสัตว์) เป็นเครื่องเปุาที่ท ามาจากเขาควาย
เหมือนกันแต่ไม่ได้ใช้ลิ้นสังข์คือเปุาจากปลายเขามักจะใช้เป็นสัญญาณในการส่งสารในการเดินเรือ
สินค้า ที่มีน้ าไหลเชี่ยวและสายน้ าที่มีความคดโค้งจะมีการเปุาแตรสังข์เพ่ือไม่ให้เรือชนกัน สอดคล้อง
กับ (อัครพล ชูเชิด, 2543) กล่าวว่า สะไนถือก าเนิดมาจากสังข์ เนื่องจากว่าสังข์ลิ้นมันอยู่ก้นเรียกว่า 
ขอบ เวลามันตกหล่นกระทบลิ้นมันมักแตก คนโบราณจึงดัดแปลงโดยแกะเอาลิ้นของสังข์มาติดตรง
กลางเขาควาย จึงได้มีชื่อว่าสังข์ใน ต่อมาเปลี่ยนเป็นสะไน สังข์หรือหอยสังข์นั้นทรงฤทธิ์และศักดิ์สิทธิ์
มาก เพราะเป็นของวงศ์เทพเจ้าผู้สร้างโลก สังข์เป็นผู้มีชัยชนะเป็นเอกเป็นใหญ่ สะไนก็ได้ลิ้นมาจาก
สังข์จึงพลอยมีความศักดิ์สิทธิ์ไปด้วย ดังที่ (สุพรรษา อติประเสริฐกุล, 2552) กล่าวว่า เมื่อชาวเยอมี
ความเชื่อว่า สะไนกับสังข์มีความเกี่ยวข้องกันจึงมีการเปุาสะไนเพ่ือเป็นการบูชาสังข์ นอกจากนี้ยังมี
การน าเอาสะไนมาเปุาเพ่ือบูชาพระแม่ธรณีและพระแม่คงคาในประเพณีการแข่งเรือยาว (เฮือส่วง)  

  5.2.3.3  อ านาจแห่งเสียงสะไน  
 ชาวเยออ าเภอราษีไศลมีวัฒนธรรมที่เกี่ยวข้องกับดนตรีนั้นก็คือ สะไน2 ซึ่งเป็น

เครื่องดนตรีพ้ืนบ้านและมีวัฒนธรรมการเปุาที่สืบทอดกันมานาน การเปุาสะไนของชาวเยอเป็นการ
เปุาเพ่ือประกอบในพิธีกรรมส าคัญเท่านั้น (บุญมี พันธุ์งาม, 2559: สัมภาษณ์) เล่าว่า ชาวเยออ าเภอ    
ราษีไศลมีวัฒนธรรมการเปุาสะไนมาตั้งแต่อดีต บรรพบุรุษได้ถ่ายทอดให้ลูกหลานสืบกันมา เพราะเชื่อ
ว่าเสียงสะไนเป็นเสียงแห่งความศักดิ์สิทธิ์ เรื่องราวในต านานที่แสดงให้เห็นว่าผู้คนใช้สะไนเปุาในการ
ปูองกันตัวจากภัยอันตราย จะเห็นได้จากต านานที่เกี่ยวกับสะไน “เรื่องเสือกลัวเสียงสะไน” (กิตติ 
วรรณวงษ,์ ม.ป.ป.) มีเนื้อหาดังนี้  

 

 “...มีเฒ่าหัวหน้าบ้านบอกว่า เสื่อโค่รงใหญ่คู่นี้มันเป็นเจ้าของดงปุา คนไปไล่หนี 
มันไม่หนีถ้าไม่เอาฆ้องกลองสะไนไปตีไล่ ตอนนั้นเขาก็มีฆ้องกลองประจ าหมู่บ้านจึงเอาออกมาตีเปุา 

                                                           

 2 สะไน เครื่องเปุาของชาวเยอก็ท ามาจากเขาสัตว์โดยท ามาจากเขาควายถือว่าเป็นเครื่องดนตรีประเภท
เครื่องลม โดยทั่วไปแล้วเครื่องดนตรีพื้นบ้านชนิดนี้ที่ใช้ลมเปุาออกจากร่างกายหรือดูดลมเข้าเพื่อให้เกิดเสียง หรืออีก
ความหมายหนึ่งคือ เครื่องดนตรีที่เสียงเกิดจากหลักการที่ว่า อากาศถูกเปลี่ยนแปลงท าให้เกิดการสั่นสะเทือนผิดจาก
สภาพปกติธรรมดา 
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หนทางที่จะออกไปหาม้านั้นก็แคบพอกับรอยเท้าคน ถ้าให้เพ่ือนเดินก่อนก็ไม่มีใครเดิน ตกลงให้หมอ
เปุาสะไนเดินก่อน ตีฆ้องกลองเปุาสะไนไป ทางฝุายเสือเห็นม้าก็อยากเดินมากินม้า ไม่กลัวคน คนก็ตี
ฆ้องตีกลองเปุาสะไน เสือตกใจวิ่งเข้าปุาไม่กล้ากินม้า ทางฝุายม้าเห็นเสือมากินแกล้งตายนอนขี้แตก
เยี่ยวแตก เจ้าของม้ากะเข้าไปแก้เอาเชือกจูงม้ามาบ้าน จึงได้ว่าเสือกลัวเสียงสะไน...” 

 

 ต านานดังกล่าวแสดงให้เห็นว่า การใช้สะไนเปุาเมื่อมีภัยเสียงสะไนมีพลังท าให้
ปกปูองเมื่อภัยที่เข้ามาคุกคาม พลังอ านาจแห่งเสียงสะไนสามารถไล่สัตว์ที่เข้ามาท าอันตรายได้ อีกทั้ง
ยังเสริมก าลังใจหรือเป็นการรวมพลั งให้ผู้คนมีก าลังใจมากขึ้น อีกทั้งมีต านานที่แสดงให้เห็น
ความส าคัญของสะไนคือ “พ่อค้าเกวียนไปขายของกับสะไน”  (กิตติ วรรณวงษ์, ม.ป.ป.) มีเนื้อหาดังนี้ 
 

 “...พ่อธรรมก็จ้องมองอยู่ไม่ขาดสายตาจะว่าเสือสมิงแปลงร่างก็ใช่ สักพักก็เดิน
เข้ามาอีกลับ ๆ ล่อ ๆ ท าเหมือนคนในเกวียนเดินไปขี้อย่างนั้นแหละ เป็นเงาด า ๆ อยู่ที่ต้นไม้นั้น อีก
สักพักก็มีคนเกวียนเดินลงไปขี้จริง ๆ ก าลังเดินไปทางต้นไม้ที่ว่านี้ เงาด าก็ยังคงอยู่ที่นั้น ท่านคิดว่า  
“เอาไอ้เสือสมิงหลอกคนเกวียนกูลงไปกิน” ก าลังเดินจะเข้าโคนต้นไม้ ท่านก็ลุกขึ้นจากซานเกวียนเปุา
สะไนขึ้นทันที ฝุายคนเดินลงไปนั้นตกใจได้สติรีบวิ่งเข้ามาหาพ่อธรรม คนนอนในเกวียนก็ตื่นขึ้นมา
ถามว่า เป็นอะไรพ่อธรรม พ่อธรรมเปุาสะไนสองสามสี่ครั้งแล้วก็หยุด ตอบพวกว่า นอนไม่หลับแต่
หัวค่ าก็เลยไม่นอนนั่งอยูช่านเกวียนนี้ เห็นเสือสมิงมาหลอกล่อจะเอาพวกเราออกไปกิน พ่อเห็นจึงเปุา
สะไนให้มันตกใจกลัว...” 
 

 จากต านานข้างต้นจะเห็นว่า ชาวเยอมีวัฒนธรรมดั้งเดิมเรื่องสะไนซึ่งมีความ
เชื่อว่าเป็นของศักดิ์สิทธิ์ เสียงของสะไนปกปูองภัยอันตรายได้ ชาวเยอเชื่อว่าเสียงของสะไนให้
ความรู้สึกทางด้านจิตใจ เพราะเมื่อเปุาสะไนแล้วจะมีสิ่งศักดิ์สิทธิ์ลงมาคุ้มครองยามมีภัยและพ้นจาก
ภัยที่มาท าอันตรายได้  
 

 
 

ภาพที่ 5.5  การเป่าสะไนบุญส่วงเฮือ 
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 ชาวเยออ าเภอราษีไศลยังใช้สะไนงานส าคัญต่าง ๆ ประเพณีส าคัญอีกหนึ่ง
ประเพณีของชาวอ าเภอราษีไศลคือ ประเพณีแข่งเรือยาว (บุญส่วงเฮือ) การแข่งเรื่อยาวถือเป็น
ประเพณีประจ าปีของชาวราษีไศล (บัวพันธุ์ พลพงสษ์, 2559: สัมภาษณ์) เล่าว่า บุญส่วงเฮือที่สืบทอด
กันมานั้นเป็นบุญส าคัญ เพราะว่าการส่วงเฮือเป็นการย้อนร าลึกถึงบรรพบุรุษที่อพยพมาตั้งบ้านเมือง 
โดยเรือที่พระยากตะศิลาได้พาลูกหลานอพยพมาจากลาว และท าให้มีความสัมพันธ์ในชุมชนจะเห็นได้
จากมีต านานที่เล่าถึงความเป็นมาของสะไนและความสัมพันธ์กับวิถีชีวิตชาวเยอ  (กิตติ วรรณวงษ์, 
ม.ป.ป.) ดังนี้  

 

 “...ชาวเยอเมืองคงก็ได้เป็นอ าเภอราษีไศลมาจนบัดนี้ สะไนและฆ้องกลองที่
พระยากตะศลิาน ามาด้วยนั้น ลูกหลานชาวเยอ อ าเภอราษีไศลยังท าติดปะต่อยังไม่ได้ละทิ้ง ตราบใดที่
มีการแข่งขันเรือยาวที่ อ าเภอราษีไศล ท่านก็จะได้ยินเสียงสะไนเปุาดังอยู่ว่อน ๆ เหมือนกับพระยาก
ตะศิลาล่องเรือจรจากบ้านเมืองมา ส าหรับเผ่าเยอพูดภาษาเยอได้ก็ดี ผู้ที่เป็นเชื่อสายเยอพูดภาษาเยอ
ไม่เป็นก็ดี ท่านจงอย่าลืมนะว่า ท่านก็คือลูกหลานเหลนหล่อนของพระยากตะศิลา ท่านจะไปอยู่แห่ง
หนต าบลจังหวัดอะไรก็ตาม ท่านก็คือเยอลูกหลานของพระยากตะศิลา...” 
 

 จะพบว่าสะไนเป็นเครื่องเปุาที่คู่มากับการแข่งเรือยาว การเปุาสะไน (อัครพล   
ชูเชิด, 2543) กล่าวว่า วิธีใช้เปุาในการเดินทางสมัยโบราณ คนโบราณถือเทพเจ้าเทวดา จะเดินทางไป
มาหาสู่กันล าบาก เนื่องจากว่าบ้านอยู่ห่างไกลกัน บางทีการเดินทางต้องฝุาปุาดงใหญ่ ก่อนจะเข้าปุานี้
ต้องเปุาสะไนเบิกทางบูชาเทพเจ้า ซึ่งก็เต็มไปด้วยสัตว์ร้ายต่าง ๆ นานา ขอพรจากเทพเจ้าก่อนแล้วจึง
เดินทางต่อ เหมือนกับขับรถจะผ่านสะพาทที่ศักดิ์สิทธิ์ก็ต้องบีบแตรอย่างนั้น โบราณถือว่าการเปุา    
สะไนจะท าให้ไม่หลงลืมทิศทาง เขาก็จะขึ้นยอกไม่เปุาเรียกหาหมู่บ้าน ผู้คนเดินปุาเขาได้ยินเขาก็จะ
เปุาขานรับเช่นกัน ท าให้ไม่หลงลืมทิศทางในการเดินปุา นับว่าศักดิ์สิทธิ์มาก สัตว์ปุานานาชนิดถ้ามัน
ได้ยินเสียงสะไนแล้วมันจะไม่ท าอันตรายต่อผู้คน ภูตผีปีศาจก็เช่นกันมันจะไม่หลอกหลอน เพราะมัน
ถือว่าเสียงของพระผู้เป็นเจ้า เสียงของพระองค์ผู้เป็นใหญ่ 
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ภาพที่ 5.6  การแข่งขันเป่าสะไน 
 

 ความสัมพันธ์เรื่องสะไนกับชาวเยอมีมานานและเป็นสิ่งส าคัญอีกประการหนึ่งที่
คู่กับชาวเยอมาจนถึงปัจจุบัน การน าสะไนมาเปุาเล่นนั้นไม่ได้ ถือเป็นข้อห้ามตามต าราที่เกี่ยวกับสะไน 
การเปุาต้องเปุาในพิธีการส าคัญและเป็นช่วงฤดูกาลเท่านั้น (วิทิต กตะศิลา, 2559: สัมภาษณ์) กล่าว
ว่า การเปุาสะไนในอดีตจะเปุาในช่วงเดือน 9 ถึงเดือน 12 นอกเหนือจากเดือนดั้งกล่าวเปุาไม่ได้ 
เพราะตามต าราการท าสะไนจะมีความเชื่อท่ีเกี่ยวข้องกับสังข์เป็นส่วนประกอบ ในต านานเล่าถึงสังข์ที่
มีความสัมพันธ์กับสะไนเรื่อง “สะไนเป็นของศักดิ์ตามครูเฒ่าเผ่าเยอ” มีเนื้อหาดังนี้ 
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 “การเปุาสะไนตราบใดที่มีการเปุาสะไน สะไนจะดังแรงเทพเทวดาที่สิงสถิตอยู่
ตามต้นไม้ล าน้ า ท่านได้ยินเสียงสะไนท่านจะมาเข้าทรงลงนางเทียมฟูอนร าทันที ทุกวันนี้ก็เช่นกัน 
ท่านจึงก าหนดให้เปุาตามฤดูกาลคือ เริ่มตั้งแต่เดือนเก้า สิบ สิบเอ็ด สิบสอง อ้ายครึ่งเดือนหยุดเปุา
ทันที นอกจากเดือนที่กล่าวมาแล้วนี้เปุาไม่ได้เด็ดขาด ถ้าจ าเป็นมีการงานต้องเปุา ผู้ที่เปุาต้องท าพิธี
พูดภาษาเยอขอกับพระแม่ธรณีก่อน ไม่เช่นนั้นจะมีอันเป็นไป 

 เนื่องจากสะไนใช้ลิ้นสังข์ดังแรง ท่านให้เปุาน่าน้ าหลากคือหน้าหอยออกจากไง 
(หอยเล่นน้ า) เดือนอ้าย เดือนยี่นี้น้ าลดหอยเข้าไงแล้วหยุด ท่านบอกว่าเปุาสะไน เดือนสามสี่ห้า 
เทวดาจะด่า ฟูาจะผ่าแล้ง เปุาสะนัยเดือน หก เจ็ด แปด ฝนจะตกแรง น้ าจะท่วมไร่นา มนุษย์จะด่า
ปูอย (ท่านห้ามจงปฏิบัติตาม)” (วิทิต กตะศิลา, 2559: สัมภาษณ์) 
 

 เนื้อหาข้างต้นจะเห็นได้ว่า การเปุาสะไนและปฏิบัติต่อสะไนเป็นเรื่องที่ส าคัญ
มาก เพราะชาวเยอถือว่าสะไนเป็นสิ่งที่บรรพบุรุษให้มาเป็นของศักดิ์สิทธิ์ เพราะถือว่าเป็นเครื่องดนตรี
ของเทพเจ้า เป็นสัญลักษณ์ของชัยชนะ และความเป็นสิริมงคล แต่เดิมชาวเยอนิยมใช้สะไนเปุาเป็น
สัญญาณเวลาเข้าปุาเป็นการเบิกทางขอพรจากเทพเจ้าภูตผี การเปุาสะไนตามหลักความเชื่อของชาว
เยออ าเภอราษีไศล จะเปุาได้ในพิธีการส าคัญเท่านั้น 
 

 
 

ภาพที่ 5.7  การเซิ้งสะไนและเฮือส่วง (เรือยาว) 
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ภาพที่ 5.8  การเซิ้งสะไนบวงสรวงในประเพณีแข่งเรือ 
 

 สะไนเป็นเครื่องดนตรีที่ใช้ประกอบพิธีกรรม หรือกิจกรรมที่ส าคัญเท่านั้น    
เช่น พิธีกรรมบวงสรวงศาลพระยากตะศิลา การแข่งขันเรือและเป็นการเปุาเพ่ือบูชาสังข์ (หอยสังข์)  
ไม่นิยมน ามาเปุาเล่นเพ่ือผ่อนคลายหรือความบันเทิงใด ๆ สะไนเป็นของศักดิ์สิทธิ์และมีความส าคัญ
มาก สะไนเครื่องเปุาที่สืบเชื้อสายมาจากสังข์ (ในภาษาเยอเรียกซั้ง ปลงซั้ง แปลว่า เปุาสังข์) ลิ้นของ
สะไนท ามาจากไม้ไผ่ใช้ยางไม้ติดเข้ากับตัวเขา ระหว่างปากล าโพงกับปลายเขา การเคารพบูชาสะไน
จะเหมือนกับการเคารพบูชาสังข์ เพราะในอดีตชาวเยอเชื่อกันว่า การเปุาสะไนเป็นการเปุ าบูชาสังข์ 
และเมื่อเปุาสะไนแล้ว เงือก นาค ภูตผีปีศาจจะไม่มาท าร้าย พร้อมกันนี้จะท าให้ผีเจ้าปุาเจ้าเขาช่วย
ดูแลคุ้มครองรักษาชาวบ้านให้อยู่ดีกินดี มีความปลอดภัย สอดคล้องกับ (เชิดศักดิ์ ฉายถวิล, ม.ป.ป.)     
การน าสะไนมาเปุาเพ่ือบูชาแม่ธรณีและพระแม่คงคาในประเพณีการแข่งเรือ และใช้เปุาในพิธี
บวงสรวงพระยากตะศิลาที่เชื่อว่าเป็นเจ้าเมืองที่พาคนเยอกลุ่มแรกอพยพเข้ามาอยู่ในพ้ืนที่จังหวัด    
ศรีสะเกษ หรือเมื่อมีการเดินทางไกลก็จะมีการเปุาสะไนก่อนเดินทางเพ่ือให้เกิดโชค เดินทางปลอดภัย
และได้รับความส าเร็จในการประกอบการต่าง ๆ โดยเพราะเดินทางกลางปุาก็จะน าสะไนติดตัวไปด้วย 
เพราะชาวเยอเชื่อว่าสัตว์ปุาทั้งหลายถ้าได้ยินเสียงสะไนแล้ว สัตว์ปุาจะไม่เข้ามาท าร้าย และถ้าเปุา    
สะไนจะเป็นการบอกกล่าวให้ทวยเทพเทวดาอารักษ์ทั้งหลายมาปกปูองดูแลไม่ให้เกิดอันตรายใดใน
สมัยโบราณมีเรื่องจากผู้เฒ่าเผ่าเยอเล่าว่า บรรพบุรุษของคนเยอถ้าจ าเป็นต้องออกรบท าศึกสงคราม
กับเมืองไหนจะต้องมีการเปุาสะไนก่อนเพ่ือเป็นการเอาฤกษ์เอาชัย โดยเชื่อว่าเสียงของสะไนจะท าให้
ได้รับชัยชนะกลับมา 
 ความเชื่อเรื่องของสะไนในวัฒนธรรมเยอยังสอดคล้องกับความเชื่อเรื่องกริชใน
วัฒนธรรมมลายู (สุธิวงศ์ พงศ์ไพบูลย์ และคณะ, 2543) กล่าวว่า เรื่องกริชกับวัฒนธรรมเกษตรกรรม 
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เนื่องจากกริชเป็นศัสตราวุธที่ใช้เป็นตัวแทนของพระอิศวร หรือพระศิวะ ในต านานฮินดูซึ่งเป็นที่มา
ของคติความเชื่อในท้องถิ่นที่เชื่อว่าพระอิศวรและพระอุมาเป็นผู้ที่บัลดาลให้เกิด ภักษาหาร ผลาหาร
ทั้งปวง การน าเอากริชซึ่งเป็นอาวุธที่เป็นตัวแทนของมหาเทพมาใช้ในการประกอบพิธีกรรมที่เกี่ยวข้อง
กับการกสิกรรมและปศุสัตว์ของคนโบราณในภูมิภาคนี้เมื่อครั้งในอดีตในช่วงที่ อิทธิพลและคติความ
เชื่อของฮินดูชวา ลัทธิไศวนิกายมีบทบาทสูง จึงเป็นสิ่งที่พึงกระท า อันน ามาซึ่งที่พ่ึงทางจิตใจของ
เกษตรกรในยุคนั้นได้อย่างสนิทสนมกลมกลืนไปโดยปริยาย 
 สะไนในวัฒนธรรมชาวเยออ าเภอราษีไศลมีบทบาทในพิธีกรรมต่าง ๆ และยัง
เป็นเครื่องเปุาประจ ากลุ่มชาติพันธุ์เยอ ซึ่งความเชื่อเรื่องของสะไนเป็นของศักดิ์สิทธิ์เป็นการยึดถือมา
แต่โบราณกาลแล้ว และเป็นสิ่งที่สืบทอดมาแต่บรรพบุรุษได้ตกทอดมายังลูกหลาย และยังได้สืบทอด
กับมาจนปัจจุบัน ในพิธีกรรมส าคัญต่าง ๆ ที่ใช้สะไนเป็นส่วนประกอบ ล้วนมีเหตุผลและความเชื่อที่ได้
ยึดถือมาตามความเชื่อของกลุ่มชาติพันธุ์เยออ าเภอราษีไศล จังหวัดศรีสะเกษ  
 กล่าวโดยสรุป เมื่อศึกษาต านานจะเห็นว่าภาพสะท้อนจากต านานกลุ่มชาติพันธุ์
เยอ คือสะท้อนเรื่องราวทางสังคมและวัฒนธรรม ภาพสะท้อนทางสังคมดังนี้ ภูมิศาสตร์การตั้งถิ่นฐาน 
ภูมินาม การปกครอง วิถีชีวิตด้านการเกษตร เศรษฐกิจ และการคมนาคม ภาพสะท้อนให้เห็น
ภูมิศาสตร์การตั้งถิ่นของกลุ่มชาติพันธุ์เยอที่อาศัยบริบทของธรรมชาติในการด ารงชีวิต จะเห็นว่ากลุ่ม
ชาติพันธุ์เยอในอดีตมีการเลือกภูมิประเทศที่อุดมสมบูรณ์ทั้งปุาไม้และแหล่งน้ า ซึ่งโบราณสถานบึงคง
โคกตามต านานเคยเป็นหมู่บ้านของชาวเยอที่อพยพมาจาลาวเพ่ือมาตั้งถิ่นฐาน ภาพสะท้อนภูมินาม
ท าให้เห็นถึงการตั้งชื่อบ้านนามเมือง และลักษณะความส าคัญในทางกายภาพ ภาพสะท้อนให้เห็นถึง
การปกครอง ซึ่งจะเห็นว่าในอดีตมีการปกครองแบบประเทศราช คือ การปกครองที่เรียกว่า หัวเมือง 
ซึ่งจะเห็นว่ามีการปกครองแบบเจ้าเมือง และยังเป็นเมืองขึ้นกับเมืองอ่ืน ๆ การปกครองแบบประเทศ
ราช  ซึ่งการปกครองที่มีผู้น าที่เรียกว่า พระยา สันนิษฐานว่าในสมัยอยุธยาเมืองเหล่านั้นน่าจะเป็นหัว
เมืองที่มีเจ้านาย (พระยา) ปกครอง ไม่ได้เป็นเพียงหัวเมืองที่ปกครองโดยขุนนางธรรมดาเท่านั้น ซึ่ง
เดิมหลาย ๆ เมืองก็เป็นเมืองอิสระก่อนที่จะถูกอยุธยาผนวกเป็นส่วนหนึ่ง ในแบบเจ้านายปกครองกัน
นั้น จึงอาจจะนับว่าเป็นประเทศราชที่ปกครองโดยพระยาไปทั้งหมด เมืองประเทศราช ได้แก่ เมืองที่
อยู่นอกอาณาจักร ชาวเมืองเป็นชาวต่างชาติต่างภาษาพระมหากษัตริย์ทรงด าเนินนโยบายในการ
ปกครองคือ ให้เจ้านายพ้ืนเมืองเดิมเป็นเจ้าเมืองปกครองกันเอง โดยไม่เข้าไปยุ่งเกี่ยวกับการปกครอง
ภายใน ยกเว้นกรณีที่จ าเป็นเท่านั้น ยามปกติเมืองประเทศราชต้องส่งเครื่องราชบรรณาการมาถวาย 
ภาพสะท้อนวิถีชีวิตด้านการเกษตรท าให้เห็นว่า กลุ่มชาติพันธุ์เยอมีการอาศัยสิ่งเหนือธรรมชาติในการ
บันดาลฝนลงมาเพ่ือการเกษตร และให้เกิดความอุดมสมบูรณ์ในสังคมการเกษตร ภาพสะท้อนด้าน
เศรษฐกิจ จะเห็นว่าระบบเศรษฐกิจในอดีตมีการแลกเปลี่ยนค้าขายสินค้าเพ่ือบริโภค และท าให้เกิด
การแลกเปลี่ยนสิ่งของให้มีมูลค่ามากข้ึน และภาพสะท้อนด้านการคมนาคม เป็นการสะท้อนให้เห็นถึง
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การสัญจรของคนในอดีตที่ต้องสัญจรทางน้ าและบนบก การคมนาคมท าให้เห็นเห็นถึงร่องรอยการ
เปลี่ยนแปลงของสังคมไม่ว่าจะเป็นการอพยพหรือการติดต่อระหว่างท้องถิ่น 
 นอกจากนี้ ต านานปรัมปรากลุ่มชาติพันธุ์เยอยังสะท้อนให้เห็นภาพสะท้อนทาง
วัฒนธรรมคือ ความเชื่อเรื่องการก าเนิด ทั้งนี้การก าเนิดเชื่อว่าผู้ที่ให้ก าเนิดหรือผู้ที่สร้างมนุษย์เป็นสิ่ง
เหนือธรรมชาติสร้างมนุษย์ ไม่ว่าจะเป็นแถน (เทวดา) หรือการเกิดจากลูกน้ าเต้า ดังนั้นผู้คนจึงเคารพ
แถนเป็นผู้ที่สร้างมนุษย์และสร้างโลก ความเชื่อเรื่องผีบรรพบุรุษ และสะไนเป็นของศักดิ์สิทธิ์ ซึ่งใน
เรื่องความเชื่อเรื่องผีบรรพบุรุษนั้น นอกจากชาวเยอจะเชื่อในเรื่องพระพุทธศาสนาแล้ว อีกสิ่งหนึ่งที่
ชาวเยอเชื่อถือคือ ผีบรรพบุรุษ ชาวเยอถือว่าพระยากตะศิลาเป็นผีบรรพบุรุษที่ปกปักษ์รักษาคุ้มครอง 
เพราะพระยากตะศิลาเป็นบรรพบุรุษทางวัฒนธรรมที่พาลูกหลานชาวเยออพยพมาตั้งบ้านเมืองใหม่ที่
อ าเภอราษีไศล ความเชื่อดังกล่าวท าให้เห็นว่ามีการสร้างศาลพระยากตะศิลาอยู่ที่โบราณสถานเมือง
คงโคก และสถานที่นี้ยังเป็นที่ตั้งหมู่บ้านของชาวเยอแห่งแรก ในแต่ละปีชาวเยอจะจัดพิธีไหว้ผีบรรพ
บุรุษ เพ่ือระลึกถึงคุณงามความดีที่บรรพบุรุษได้สร้างไว้ ทั้งนี้ ต านานยังสะท้อนให้เห็นความเชื่อเรื่อง
สะไนเป็นของศักดิ์สิทธิ์ ชาวเยอเชื่อว่าสะไนเป็นของศักดิ์สิทธิ์ที่บรรพบุรุษได้ถ่ายทอดไว้ เพราะสะไนมี
บทบาทคล้ายสังข์ที่ใช้ในพิธีกรรมศักดิ์สิทธิ์ดังที่มีข้อห้ามดังกล่าว และชาวเยอเชื่อว่าเสียงสะไน
สามารถปัดเปุาสิ่งร้ายได้ ดังที่การน าสะไนไปใช้ในพิธีกรรมศักดิ์สิทธิ์ ปัจจุบันชาวเยอยังคงรักษามรดก
ทางวัฒนธรรมนี้ไว้ และใช้สะไนยังเป็นเครื่องดนตรีประกอบในประเพณีพิธีกรรมต่าง ๆ ดังนั้น ภาพ
สะท้อนจึงเป็นสิ่งที่ท าให้เห็นพฤติกรรมของมนุษย์ในอดีต ดังที่ การศึกษาสิ่งแวดล้อมทางวัฒนธรรม
หรือความสัมพันธ์ระหว่างคติชาวบ้าน  (ปาร์ค เกียง อึง 2549: 12-13; อ้างอิงจาก ผ่องพันธุ์ มณีรัตน์, 
2529: 94-96) อธิบายถึง คติชาวบ้านเป็นกระจกส่องให้เห็นวัฒนธรรม แนวความคิดที่ว่าคติชาวบ้าน
เป็นกระจกส่องให้เห็นวัฒนธรรมเป็นที่ยอมรับกันในหมู่นักมานุษยวิทยาโดยทั่วไป คติชาวบ้านช่วย
อธิบายหรือให้รายละเอียดเกี่ยวกับขนบธรรมเนียมประเพณี นอกจากนี้ ยังเป็นการแสดงออกของ
ชาวบ้านในด้านความเชื่อและทัศนคติ เนื่องจากการศึกษาคติชาวบ้านเป็นการศึกษาวิถีชีวิตของ
ประชาชนและจิตใจของชาวบ้าน เป็นกุญแจท าให้ผู้ศึกษารู้ถึงเหตุการณ์ในอดีตและประเพณีสมัย
โบราณซึ่งสูญหายไปแล้ว แม้ว่าการศึกษาคติชาวบ้านไม่สามารถศึกษาย้อนหลังไปได้มากเท่ากับที่นัก
วิวัฒนาการทางวัฒนธรรมต้องการ แต่ก็สามารถท าให้ได้รู้ลักษณะเด่น ๆ ของวัฒนธรรม ซึ่งไม่อาจ
ศึกษาได้โดยวิธีการอย่างอ่ืน คติชาวบ้านเปิดเผยให้เห็นถึงสาระส าคัญของวัฒนธรรม เช่น ทัศนคติ 
ค่านิยม และใช้เป็นหลักฐานที่แสดงถึงแนวความคิดของชาวบ้านอีกด้วย ซึ่งนิทานพ้ืนบ้านเป็นส่วน
หนึ่งที่ส าคัญ ในคติชาวบ้านที่สะท้อนให้เห็นถึงวัฒนธรรมของชาวบ้านเช่นกัน 
 



 
 

บทที่  6 
สรุปผล อภิปรายผล และข้อเสนอแนะ 

 
 วิทยานิพนธ์เรื่อง “ต านานปรัมปรา: ความส าคัญกับกลุ่มชาติพันธุ์เยออ าเภอราษีไศล จังหวัด   
ศรีสะเกษ โดยผู้วิจัยได้ศึกษาข้อมูลจากเอกสารที่เกี่ยวข้องและจากการเก็บข้อมูลภาคสนามโดยการ
สังเกตแบบมีส่วนร่วมในวัฒนธรรมรวมทั้งประเพณีและวิถีชีวิตกลุ่มชาติพันธุ์เยออ าเภอราษีไศล 
เพ่ือที่จะวิเคราะห์ต านานที่ปรากฏในวัฒนธรรมกลุ่มชาติพันธุ์เยอ โดยการใช้แนวคิดทางด้านคติชน
วิทยาในการวิเคราะห์ข้อมูลและผลการวิจัยดังต่อไปนี้ 
 
6.1   สรุปผล 
  จากการศึกษาเอกสารที่เกี่ยวข้องและข้อมูลภาคสนาม ผู้วิจัยได้รวบรวมต านานไว้ทั้งสิ้น 16 
เรื่อง และได้แยกต านานตามลักษณะและประเภทของต านานปรัมปราออกเป็นออกเป็น 3 ลักษณะ 
ดังนี้  

 (1) ต านานประเภทอธิบายการก าเนิดโลกและสรรพสิ่งทางธรรมชาติ 
  (2) ต านานประเภทอธิบายประวัติศาสตร์เมืองและวีรบุรุษทางวัฒนธรรม 
  (3) ต านานประเภทอธิบายความเชื่อประเพณีและพิธีกรรม 
  จากการรวบรวมและแยกประเภทของต านานแล้ว เมื่อวิเคราะหต์ านานโดยการใช้แนวคิดทฤษฎี
บทบาทหน้าที่ ทั้งนี้ต านานมีความส าคัญกับกลุ่มชาติพันธุ์เยออ าเภอราษีไศล ผลวิจัยพบว่า ต านานมี
ความเกี่ยวข้องกับวิถีชีวิตทั้งในด้านวัฒนธรรมประเพณีของชาวเยอ โดยต านานเป็นข้อมูลทาง
วัฒนธรรมเป็นแหล่งรวบรวมความรู้และเป็นข้อมูลในอธิบายความเป็นมาของกลุ่มชาติพันธุ์เยอ ทั้งใน
เรื่องของอัตลักษณ์ ประเพณี และเรื่องราวท้องถิ่นต่าง ๆ ในวัฒนธรรมเยอ จากข้อมู ลดังกล่าว       
เมื่อวิเคราะห์ข้อมูลท าให้เห็นบทบาทหน้าที่ และภาพสะท้อนของต านานในกลุ่มชาติพันธุ์ เยอ 
ดังต่อไปนี้ 
 6.1.1  ต านานกับการอธิบายอัตลักษณ์กลุ่มชาติพันธุ์เยอ 
  ต านานปรัมปรากลุ่มชาติพันธุ์เยอมีบทบาทในการอธิบายการอัตลักษณ์ของกลุ่มชนว่า 
บรรพบุรุษเป็นใคร มาจากไหน เป็นลูกหลานตระกูลใด ในอัตลักษณ์ทางชาติพันธุ์การมีบรรพบุรุษ
ร่วมกันคือ พระยากตะศิลา ซึ่งชาวเยอเชื่อถือว่าพระยากตะศิลาเป็นบรรพบุรุษ และเป็นผู้น าทาง
วัฒนธรรมตลอดจนเป็นผู้ที่สร้างบ้างแปลงเมืองและผู้น าชาวเยอที่อพยพมาตั้งบ้านเมืองใหม่ ชาวเยอ
อ าเภอราษีไศลจะให้ความส าคัญกับบรรพบุรุษ เพราะชาวเยอถือว่าเป็นลูกหลานของพระยากตะศิลา 
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และเมื่อลูกหลาชาวเยอจะเดินทางหรือว่าไปท างานที่ต่างจังหวัดก็จะมาบอกกล่าวขอพรจากพระยาก
ตะศิลา ซึ่งท าให้เห็นว่ากลุ่มชาติพันธุ์เยออ าเภอราษีไศลให้ความส าคัญในเรื่องของชาติก าเนิด และท า
ให้เห็นถึงจิตส านึกความเป็นตัวตนชาวเยอ และชาวเยอยังคงถือว่าพวกเขาเป็นลูกหลานของพระยาก
ตะศิลา  

 นอกจากอัตลักษณ์การมีบรรพบุรุษร่วมกันแล้วยังพบว่า ต านานยังเป็นการอธิบายให้
เห็นถึงอัตลักษณ์ทางวัฒนธรรมภาษา ซึ่งภาษาเป็นส่วนหนึ่งของมนุษย์ทุกวัฒนธรรมย่อมมีภาษาใน
การสื่อสาร ในภูมิภาคทั่วไปของประเทศไทยมีการใช้ภาษาในการสื่อสารที่ไม่เหมือนกันและมีภาษาที่
แตกต่างกัน บางวัฒนธรรมใช้ภาษาได้หลายภาษา กลุ่มชาติพันธุ์เยออ าเภอราษีไศลยังมีการสื่อสารใน
ลักษณะของภาษาดั้งเดิมนั้นก็คือ ภาษาเยอ ชาวเยอจะสื่อสารได้หลายภาษา ทั้งภาษากลาง ภาษาพ้ืน
ถิ่นอีสาน และภาษาเยอ ส่วนใหญ่การใช้ภาษาเยอจะใช้ในครอบครัวและในชุมชนชาวเยอเอง และใน
การสนทนากันเองระหว่างพ่อแม่ลูกและชาวเยอด้วยกัน ซึ่ งในการใช้ภาษาจะเป็นสิ่งที่บ่งบอกตัวตน
และอัตลักษณ์ทางชาติพันธุ์ได้อย่างชัดเจน 

 ลักษณะของภาษาเยอเป็นภาษาที่อยู่ในตระกูลภาษาออสโตรเอเชียติก ภาษากลุ่มมอญ
เขมร ซึ่งเป็นภาษาท่ีไม่มีตัวเขียนและไม่ปรากฏข้อมูลที่มีการบันทึกไว้ท าให้ภาษาเยอเป็นภาษาที่ไม่มีผู้
ที่สืบทอดในการเรียนรู้ แต่ภาษาเยอเป็นภาษาที่เรียนรู้ด้วยการสนทนาตั้งแต่เด็ก ๆ ส่วนมากก็ยังใช้
สื่อสารกันอยู่ อัตลักษณ์ทางภาษาของกลุ่มชาติพันธุ์เยออ าเภอราษีไศลถือเป็นสิ่งที่ส าคัญในการในการ
ด ารงอยู่ ภาษาซึ่งเป็นส่วนหนึ่งของวิถีชีวิตมาแต่สังคมบรรพกาลไม่ว่าสังคมไหนต้องมีภาษาในการ
ติดต่อสื่อสาร ภาษาอาจจะมีการเปลี่ยนแปลงหรือมีการหายไปตามกาลเวลา แต่ภาษาก็ยังแสดงให้
เห็นถึงคุณค่าของวัฒนธรรมนั้นได้ แม้ภาษาเยอไม่มีการบันทึกตัวเขียนไว้ แต่อัตลักษณ์ทางภาษาของ
กลุ่มชาติพันธุ์เยออ าเภอราษีไศลคือภาษาพูด และการสืบทอดวัฒนธรรมทางภาษาเป็นการสืบทอด
ด้วยวิธีการพูด  
 6.1.2  ต านานกับการอธิบายประเพณีและพิธีกรรม 
  กลุ่มชาติพันธุ์เยออ าเภอราษีไศลสืบทอดประเพณีนับเนิ่นนานตั้งแต่บรรพกาลจนถึง
ปัจจุบัน ประเพณีต่าง ๆ ทั้งตามฮีตสิบสองหรือประเพณี 12 เดือน และประเพณีตามความเชื่อที่    
สืบทอดกันมาจากต านานปรัมปราที่พบในกลุ่มชาติพันธุ์เยอ ซึ่งต านานมีบทบาทในการอธิบายถึง
ประเพณีท่ีชาวเยอสืบทอดกันมาในแต่ละปี  

 ประเพณีพระยากตะศิลาร าลึก ชาวเยอถือว่าการจัดประเพณีร าลึกถึงพระยากตะศิลา
ในแต่ละปีชาวบ้านในแต่ละหมู่บ้านที่เป็นเชื่อสายเยอ ซึ่งการมาร่วมงานเป็นการมาด้วยใจและเคารพ
บรรพบุรุษ และเพ่ือนึกถึงบรรพบุรุษตามความเชื่อของชาวเยอ พระยากตะศิลาเป็นผู้น าบ้านเมืองเป็น
ผู้น าชนเผ่าเยออพยพมาตั้งบ้านเมืองที่อ าเภอราษีไศล ตามประวัติศาสตร์อ าเภอราษีไศล เยอ เป็นชน
เผ่าพ้ืนเมืองกลุ่มหนึ่งของจังหวัดศรีสะเกษ จัดอยู่ในกลุ่มของชาวกูย (กวย , ส่วย) มีภาษาพูดภาษา
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เดียวกัน มีเพียงบ้างค าเท่านั้นที่แตกต่างกัน ประวัติความเป็นมาของชนเผ่าเยอในจังหวัดศรีสะเกษ 
เริ่มต้นที่พระยากตะศิลาเป็นหัวหน้าน าผู้คนเผ่าเยออพยพมาทางเรือตามล าน้ ามูลจนมาตั้งเมืองคงโคก 
หรือเมืองคงปัจจุบันนี้ ซึ่งอยู่ริมแม่น้ ามูล เพราะเหตุนี้ในแต่ละปีในวันขึ้น 15 ค่ า เดือน 3 เพ่ือเป็นการ
ระลึกถึงคุณงามความดีของผู้น าบ้านเมืองในอดีตและบรรพชนชาวเยอของชาวอ าเภอราษีไศล จังหวัด
ศรีสะเกษและงานร าลึกพระยากตะศิลาที่จัดขึ้นทุก ๆ ปี จัดขึ้นมาเพ่ือให้ประชาชนได้รับทราบเกี่ยวกับ
ประวัติความเป็นมาของการตั้งเมือง และจัดขึ้นเพ่ือบูชาผีบรรพบุรุษ ดังจะเห็นได้จากการจ าลองของ
ขบวนแห่เรือและเซิ้งสะไน ซึ่งในขบวนแห่เรือนั้นเป็นการจ าลองเรื อยาวที่พระยากตะศิลาได้พา
ลูกหลานอพยพมาสร้างบ้านแปลงเมือง และบนเรือจ าลองจะเป็นนายอ าเภอขึ้นนั่ง เพราะเชื่อว่า
นายอ าเภอเปรียบเหมือนเจ้าเมืองผู้สร้างบ้านเมืองเป็นพระยาครองเมืองปกปักษ์ดูแลประชากร 

 การประกอบพิธีกรรมถือเป็นสิ่งส าคัญในการบวงสรวงผีบรรพบุรุษ และยังเป็นการ
รักษาวัฒนธรรมไว้อย่างเข้มแข็ง สิ่งที่บรรพบุรุษปฏิบัติสืบทอดมานั้นเป็นสิ่งที่ชาวเยออ าเภอราษีไศล
ยังคงรักษาไว้อย่างดี ทุกคนร่วมกันทั้งในวันแรกและวันที่สอง ประเพณีบวงสรวงผีบรรพบุรุษเป็น
ประเพณีส าคัญของกลุ่มชาติพันธุ์เยออ าเภอราศีไศลอีกประเพณีหนึ่งที่ชาวเยอละเว้นไม่ได้ ซึ่งการ
บวงสรวงถือว่าเป็นการท าบุญให้กับผีบรรพบุรุษและญาติพ่ีน้องชาวเยอ ชาวบ้านจะมาในพิธีนี้โดย
ความสมัครใจและการจัดขึ้นในทุก ๆ ปี นั้นถือว่าเป็นการท าบุญประจ าปีอีกด้วย  

 นอกจากนี้ต านานยังเป็นการอธิบายความเป็นมาของประเพณีบุญบั้งไฟ ซึ่งประเพณี
บุญบั้งไฟอ าเภอราษีไศล จังหวัดศรีสะเกษ เป็นภูมิปัญญาชาวบ้านที่ส าคัญอย่างยิ่งต่อการด ารงชีวิต
ทางด้านการเกษตร และถือว่าเป็นภูมิปัญญาด้านศาสนา ประเพณี พิธีกรรม ความเชื่อและความ
สามัคคีของคนในท้องถิ่น โดยมีความเชื่อว่าประเพณีบุญบั้งไฟเป็นประเพณีความเชื่อเกี่ยวกับการบูชา
พญาแถน จะน ามาซึ่งความอุดมสมบูรณ์ฝนตกต้องตามฤดูกาล พืชพันธุ์ธัญญาหารอุดมสมบูรณ์ 
ชาวบ้านอยู่เย็นเป็นสุข นอกจากนี้ประเพณีบุญบั้งไฟยังเปิดโอกาสให้ชาวบ้านจากหมู่บ้านและต าบล
ต่าง ๆ ได้มาช่วยกันท าบุญบั้งไฟมาร่วมกันสนุกสนานเป็นการรวมพลังประชาชนให้มาท ากิจกรรม
ร่วมกัน  ฝึกให้รักและสามัคคีกันได้เป็นอย่างดี 

 ในอีกประเพณีหนึ่งที่ส าคัญคือ ประเพณีบุญส่วงเฮือ (แข่งเรือ) จะพบว่าต านานนั้นได้
อธิยายให้เห็นถึงท่ีมาและการสืบทอดประเพณีแข่งเรือ เพราะว่าเรือยาวเป็นเรือที่เป็นพาหนะที่พระยา 
กตะศิลาได้พาลูกหลายชาวเยออพบพมาจากลาว ประเพณีการแข่งขันเรือยาวของอ าเภอราษีไศล ถือ
ได้ว่าเป็นอ าเภอหนึ่งของจังหวัดศรีสะเกษ การสืบสานต่อเนื่องมาได้จนถึงปัจจุบันนี้ โดยมีสิ่งที่เป็นที่
ดึงดูดใจของนักท่องเที่ยวและมีความแตกต่างจากการแข่งขันจากที่อ่ืน ๆ คือ ในการแข่งขันเรือยาว
ของอ าเภอราษีไศล จะมีการเปุาสะไนซึ่งเป็นเครื่องดนตรีพื้นบ้านของชนเผ่าเยอ 

 วัฒนธรรมประเพณีการแข่งเรือยาว อาจกล่าวได้ว่าเป็นวัฒนธรรมคู่กับสายน้ า เรือยาว 
หรือ เฮือส่วง ที่ชาวอ าเภอรษีไศลเรียกกันนั้นส าคัญยิ่ง ชาวเยอเชื่อว่า เฮือส่วงเป็นเรือรบในสมันก่อน 
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และเป็นเรือท่ีบรรพบุรุษพาลูกหลานอพยพมาตั้งเมืองอัตตะปือจากประเทศลาว ต านานกลุ่มชาติพันธุ์
เยอได้บันทึกเรื่องราวที่เก่ียวกับเรือไว้ ซึ่งชาวบ้านใช้เรือเป็นพาหนะในการประมง การจัดประเพณีส่วง
เฮือ (แข่งเรือ) ขึ้น เพื่อเป็นการบูชาสายน้ า และร าลึกถึงการล่องเรือมาของบรรพบุรุษ 
 6.1.3  ต านานกับการถ่ายทอดเรื่องราวท้องถิ่น 

 เรื่องราวท้องถิ่นเป็นเรื่องที่เกี่ยวข้องกับประวัติศาสตร์และชาติพันธุ์ ในวัฒนธรรมของ
ท้องถิ่นหนึ่งที่ถ่ายทอดออกมาโดยเป็นเรื่องเล่า ซึ่งข้อมูลจะมีลักษณะเป็นนิทาน ต านาน และเป็นเรื่อง
ที่สัมพันธ์กับวิถีชีวิตของถิ่นนั้น ๆ เรื่องราวท้องถิ่นถือว่าเป็นสิ่งที่ส าคัญเพราะเป็นมรดกที่ท าให้เห็น
ความเป็นมาและเป็นความรู้ของของถิ่นนั้นอีกด้วย ซึ่งจะเห็นว่าเรื่องราวเป็นสิ่งท าให้ทราบถึงประวัติ
ความเป็นมาของบ้านเมืองตลอดทั้งทางชาติพันธุ์ อ าเภอราษีไศลถือว่าเป็นเมืองแห่งอารยธรรมและ
ปรากฏเรื่องราวในท้องถิ่นมากมาย ตลอดทั้งเป็นเมืองที่ติดกับแม่น้ ามูลซึ่งจะท าให้เห็นวัฒนธรรม
สายน้ าของราษีไศลในแต่ละปี  

 การให้ความรู้เกี่ยวกับชาติพันธุ์ เมื่อสืบทราบจะเห็นว่าชาวเยอนั้นเป็นกลุ่มชาติพันธุ์ที่
อพยพมาจากทางซ้ายแม่น้ าโขง (ลาว) ถือว่าเป็นกลุ่มชาติ พันธุ์หนึ่งในจังหวัดศรีสะเกษที่ยังคงรักษา
ประเพณีวัฒนธรรมดั้งเดิม อ าเภอราษีไศลถือว่าเป็นอ าเภอที่มีความหลากหลายทางชาติพันธุ์  
โดยเฉพาะชาวเยอท่ีมีอัตลักษณ์โดดเด่นทั้งในด้านผีบรรพบุรุษประเพณีและภาษา ต านานที่ปรากฏนั้น
อธิบายให้เห็นว่า กลุ่มชาติพันธุ์เยออ าเภอราษีไศลนับถือพระพุทธศาสนาและนับถือผี โดยเฉพาะผี
บรรพบุรุษ ซึ่งเชื่อว่าพระยากตะศิลาเป็นบรรพบุรุษของชาวเยออ าเภอราษีไศล ดังนั้น จึงมีการสร้าง
ศาลพระยากตะศิลาซึ่งเป็นสถานที่กราบไหว้ของชาวเยอ ในแต่ละปีชาวเยอจะมีท าพิธีการบวงสรวง
พระยากตะศิลา   

 ต านานยังให้ความรู้เกี่ยวกับถิ่นฐานดั้งเดิม ซึ่งพบว่าในต านานเป็นแหล่งรวบรวมข้อมูล
ที่สามารถท าให้รับรู้ถิ่นฐานดั้งเดิม กลุ่มชาติพันธุ์อ าเภอราษีไศลเป็นกลุ่มชาติพันธุ์ที่อพยพมาตั้งแต่ทาง
ฝั่งซ้ายของแม่น้ าโขง โดยการล่องเรือมาตามล าน้ ามูล ปัจจุบันคนเยอจะอยู่กระจัดกระจายทั่ว ๆ ไป
ของจังหวัดศรีสะเกษ เช่น อ าเภอเมือง อ าเภอราษีไศล และเห็นได้จากหลักฐานทางประวัติศาสตร์
มากมาย 

 นอกจากนี้ต านานยังเป็นแหล่งเรียนรู้ทางประวัติศาสตร์ ต านานที่พบในกลุ่มชาติพันธุ์
เยอยังมีความสัมพันธ์กับประวัติสาสตร์เรื่องอาณาจักรโคตรบูรและพระยาศรีโคตรพระตะบอง
สาปแช่งเมืองลาว นั้นสะท้อนให้เห็นร่องลอยทางประวัติศาสตร์ที่เชื่อว่ากลุ่มชาติพันธุ์เยอยังมี
ความสัมพันธ์กับกลุ่มชาติพันธ์ที่อยู่ทางสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว เพราะมีการรับรู้
ต านานเรื่องเดียวกัน และจากหลักฐานทางประวัติศาสตร์ที่บอกเล่าเรื่องราวร่องรอยในการอพยพของ
ชาวลาว 
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 6.1.4  ภาพสะท้อนของต านานปรัมปรากลุ่มชาติพันธุ์เยอ 
  ภาพสะท้อนในต านานปรัมปรากลุ่มชาติพันธุ์เยอ โดยแบ่งเนื้อหาออกเป็นสองส่วน  
ส่วนแรกคือ ภาพสะท้อนด้านสังคม ส่วนที่สอง คือ ภาพสะท้อนด้านวัฒนธรรม  
  ภาพสะท้อนด้านสังคม จะเห็นว่าภาพสะท้อนสังคมเป็นเรื่องราวของการตั้งถิ่นฐานและ
การปกครอง โดยการตั้งถิ่นหรือการตั้งเมือง เพ่ือให้เจริญรุ่งเรืองจึงหาภูมิประเทศที่เหมาะสม การตั้ง
เมืองถือว่าเป็นการตั้งอยู่ในพ้ืนที่ในแหล่งธรรมชาติที่สมบูรณ์ และการสร้างเมื่อจึงมีแหล่งน้ าที่
ล้อมรอบเพ่ือปูองกันอันตรายจากสิ่งต่าง ๆ ซึ่งจะเห็นว่าเมืองคงโคก (บึงคงโคก) เป็นโบราณสถาน 
และมีการสร้างศาลพระยากตะศิลาเพ่ือเป็นสัญลักษณ์ว่าเป็นสถานที่ที่บรรพบุรุษของกลุ่มชาติพันธุ์
เคยตั้งบ้านเมืองในอดีต และเป็นบ้านเมืองโบราณ ดังนั้น การเลือกตั้งถิ่นฐานของกลุ่มชาติพันธุ์จึงมี
ลักษณะเป็นแหล่งธรรมชาติที่สมบูรณ์ ทั้งปุาไม้ แม่น้ า เป็นต้น  ปัจจุบันแหล่งโบราณสถานบึงคงโคก
หรือเมืองคงโคก ตามแผนผังแหล่งเมืองโบราณเมืองคงโคก บ้านหลุบโมก ต าบลเมืองคงอ าเภอราษี
ไศล จังหวัดศรีสะเกษ ตั้งอยู่บริเวณทิศเหนือของบ้านหลุบโมก ต าบลเมืองคง อ าเภอราษีไศล จังหวัด
ศรีสะเกษ เป็นชุมชนโบราณ ที่มีลักษณะเป็นเนินดินรูปร่างค่อนข้างกลม มีคูน้ าและคันดินล้อมรอบ 
ทั้งนี้ ยังสะท้อนวิถีชีวิตด้านการเกษตร กลุ่มชาติพันธุ์เยอมีการอาศัยสิ่งเหนือธรรมชาติในการบันดาล
ฝนลงมาเพ่ือการเกษตร และให้เกิดความอุดมสมบูรณ์ในสังคมการเกษตร ภาพสะท้อนด้านเศรษฐกิจ 
จะเห็นว่าระบบเศรษฐกิจในอดีตมีการแลกเปลี่ยนค้าขายสิ้นค้าเพ่ือบริโภค และท าให้เกิดการ
แลกเปลี่ยนสิ่งของให้มีมูลค่ามากข้ึน และภาพสะท้อนด้านการคมนาคม เป็นการสะท้อนให้เห็นถึงการ
สัญจรของคนในอดีตที่ต้องสัญจรทางน้ าและบนบก การคมนาคมท าให้เห็ นเห็นถึงร่องรอยการ
เปลี่ยนแปลงของสังคมไม่ว่าจะเป็นการอพยพหรือการติดต่อระหว่างท้องถิ่น 

  นอกจากนี้ ต านานปรัมปรากลุ่มชาติพันธุ์เยอสะท้อนให้เห็นถึงการปกครอง โดยมีการ
ปกครองแบบประเทศราช ซึ่งการปกครองที่มีผู้น าที่เรียกว่า พระยา สันนิษฐานว่าในสมัยอยุธยาเมือง
เหล่านั้นน่าจะเป็นหัวเมืองที่มีเจ้านาย (พระยา) ปกครอง ไม่ได้เป็นเพียงหัวเมืองที่ปกครองโดยขุนนาง
ธรรมดาเท่านั้นหรือในแบบเจ้านายปกครอง จึงอาจจะนับว่าเป็นประเทศราชที่ปกครองโดยพระยาไป
ทั้งหมด เมืองประเทศราช ได้แก่ เมืองที่อยู่นอกอาณาจักร ชาวเมืองเป็นชาวต่างชาติต่างภาษา
พระมหากษัตริย์ทรงด าเนินนโยบายในการปกครองคือ ให้เจ้านายพ้ืนเมืองเดิมเป็นเจ้าเมืองปกครอง
กันเอง โดยไม่เขา้ไปยุ่งเกี่ยวกับการปกครองภายในยกเว้นกรณีที่จ าเป็นเท่านั้น ยามปกติเมืองประเทศ
ราชต้องส่งเครื่องราชบรรณาการมาถวาย  

 ภาพสะท้อนด้านวัฒนธรรม ต านานปรัมปรากลุ่มชาติพันธุ์เยอสะท้อนให้เห็นวัฒนธรรม
เรื่องความเชื่อการก าเนิด ทั้งนี้การก าเนิดเชื่อว่าผู้ที่ให้ก าเนิดหรือผู้ที่สร้างมนุษย์เป็นสิ่งเหนือธรรมชาติ
สร้างมนุษย์ ไม่ว่าจะเป็นแถน (เทวดา) หรือการเกิดจากลูกน้ าเต้า ดังนั้นผู้คนจึงเคารพแถนเป็นผู้ที่
สร้างมนุษย์และสร้างโลก ความเชื่อเรื่องผีบรรพบุรุษเป็นความเชื่อที่เกี่ยวกับผีสางเทวดาที่จะส่งผลต่อ
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ชีวิต ความเชื่อเรื่องผีบรรพบุรุษเป็นสิ่งที่ส าคัญในวิถีชีวิตของชาวเยออ าเภอราษีไศล เมื่อใดที่ชาวบ้าน
ต้องการความช่วยเหลือจากสิ่งเหนือธรรมชาติ ชาวบ้านจะไปร้องขอหรือการบอกกล่าวนั้นจะไปร้อง
ขอต่อผีบรรพบุรุษ (พระยากตะศิลา) ซึ่งเป็นผีบรรพบุรุษที่เคารพนับถือมายาวนาน ในแต่ละปีเมื่อถึง
เวลาบวงสรวงผีบรรพบุรุษชาวเยอจะมาร่วมกันจัดพิธีบวงสรวงอย่างยิ่งใหญ่ โดยมีการสนับสนุนจาก
ภาครัฐและเอกชน และการจัดพิธีบวงสรวงผีบรรพบุรุษยังเป็นการแสดงออกถึงคุณงามความดีที่บรรพ
ชนได้สั่งสมและสร้างขึ้นมา จะเห็นได้ว่าชาวเยออ าเภอราศีไศลเชื่อว่าพวกเขาเป็นลูกหลายพระยา 
กตะศิลาบรรพบุรุษชาวเยอ แม้ปัจจุบันชาวเยอจะอยู่ในสังคมพหุวัฒนธรรมแต่ชาวเยอก็ยังระลึกถึง
เสมอว่าพวกเขาเป็นลูกหลายของพระยากตะศิลา 

 นอกจากนี้ ความเชื่อเรื่องสะไนเป็นของศักดิ์สิทธิ์ สะไนถือว่าเป็นเครื่องดนตรีใช้
ประกอบพิธีกรรม หรือกิจกรรมที่ส าคัญ เช่น พิธีกรรมบวงสรวงศาลพระยากตะศิลาหรือพิธีกรรม
บวงสรวงผีบรรพบุรุษ และเปุาสะในพิธีกรรมส าคัญในการแข่งเรือยาว ชาวเยอเชื่อว่าสะไนเป็นของ
ศักดิ์สิทธิ์ เมื่อเปุาสะไนเสียงสะไนจะดังแรงท าให้เทพเจ้าเทวดาคอยปกปักษ์รักษา และการเปุาในพิธี
เลี้ยงผีดงภูดิน การเปุาสะในตามความเชื่ออีกประการหนึ่งคือเพ่ือบูชาสังข์ (หอยสังข์) เครื่องเปุาที่สืบ
เชื้อสายมาจากสังข์ เพราะในอดีตชาวเยอเชื่อกันว่า การเปุาสะไนเป็นการเปุาบูชาสังข์ และเมื่อเปุา 
สะไนแล้ว เงือก นาค ภูตผีปีศาจจะไม่มาท าร้ายพร้อมทั้งจะท าให้ผีเจ้าปุาเจ้าเขาช่วยดูแลคุ้มครอง
รักษาชาวบ้านให้อยู่ดีกินดีมีความปลอดภัย ชาวเยอถือว่าความเชื่อดังกล่าวเป็นสิ่งที่เชื่อถือมาตั้งแต่
บรรพบุรุษ ไม่นิยมน ามาเปุาเล่นเพื่อผ่อนคลายหรือความบันเทิง  
 
6.2   อภิปรายผล 
  ผู้วิจัยจะอภิปรายผลการศึกษาต านานปรัมปราความส าคัญกับกลุ่มชาติพันธุ์เยออ าเภอราษีไศล 
จังหวัดศรีสะเกษ จากการวิจัยท าให้เห็นว่าต านานมีบทบาทความส าคัญต่อกลุ่มชาติพันธุ์เยอ บทบาท
ของต านานเป็นการอธิบายอัตลักษณ์ของกลุ่มชาติพันธุ์เยอ รวมทั้งยังอธิบายประเพณี พิธีกรรม ของ
กลุ่มชาติพันธุ์เยอ และต านานปรัมปรายังมีบทบาทในการถ่ายทอดเรื่องราวท้องถิ่น ต านานปรัมปรายัง
สะท้อนให้เห็นสังคมและวัฒนธรรมกลุ่มชาติพันธุ์เยอ ตลอดทั้งต านานยังเป็นข้อมูลและเป็นแหล่ง
เรียนรู้ทางประวัติศาสตร์อีกด้วย ดังนั้น จะพบว่าต านานปรัมปราเป็นเรื่องราวที่มีบทบาทในกลุ่มชาติ
พันธุ์เยอ ทั้งนี้ บทบาทดังกล่าวสอดคล้องกับ ปฐม หงษ์สุวรรณ อธิบายว่า หลายกลุ่มชาติพันธุ์มี
ต านานมาอธิบายเพ่ือให้เห็นแหล่งก าเนิดทางวัฒนธรรม เช่น ต านานน้ าเต้าปุงอธิบายการก าเนิด
มนุษย์ ต านานปูุแสะย่าแสะอธิบายเกี่ยวกับพิธีกรรมเลี้ยงผีเมืองของชาวล้านนาและสิบสองพันนา 
ต านานแม่โพสพอธิบายความเป็นมาของพิธีกรรมเกี่ยวกับข้าว ความส าคัญของต านานจึงแสดงให้เห็น
ว่า สังคมตั้งแต่บรรพกาลมีการบันทึกความคิดความเชื่อทางวัฒนธรรมไว้ด้วยต านาน เหตุนี้ต านานจึง
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เป็นเครื่องมือที่จะอธิบายข้อสงสัยจากการไม่รู้ การก าเนิดโลก ก าเนิดมนุษย์ ความเชื่อ วิถีชีวิต 
ประเพณี พิธีกรรม ของกลุ่มชนในทุกสังคม 
 ในแง่บทบาทหน้าที่ของต านานที่ปรากฏมีความส าคัญในกลุ่มชาติพันธุ์เยอ ซึ่งบทบาทของ
ต านานท าให้เข้าใจและเห็นที่มาของวิถีชีวิต วัฒนธรรม ประเพณี ของชาวเยออ าเภอราษีไศล ทั้งนี้
บทบาทในการอธิบายอัตลักษณ์ของกลุ่มชาติพันธุ์เยอ ดังที่ อัตลักษณ์ทางชาติพันธุ์การมีบรรพบุรุษ
ร่วมกันคือ พระยากตะศิลา ซึ่งชาวเยอเชื่อถือว่าพระยากตะศิลาเป็นบรรพบุรุษ บทบาทของต านานใน
การอธิบายอัตลักษณ์ของกลุ่มชาติพันธุ์เยอ สอดคล้องกับทัศนะของ (ศิราพร ณ ถลาง, 2557) อธิบาย
ว่า เรามักพบว่าในสังคมดั้งเดิมหรือสังคมประเพณีท่ัวโลกมีเรื่องเล่าในรูปของต านานปรัมปราที่สมาชิก
ของสังคมนั้น ๆ ใช้อธิบายว่าตนเป็นใคร มีก าเนิดอย่างไร สังคมดั้งเดิมจ านวนมากมีความเชื่อเรื่องมี
สัตว์เป็นบรรพบุรุษ (Totemism) และมีการจัดระเบียบสังคมในสายตระกูล (clan) ที่สมาชิกใน
ตระกูลเชื่อว่าสืบเชื่อสายมาจากบรรพบุรุษร่วมกัน เช่น ตระกูลต่าง ๆ หรือชนเผ่าต่าง ๆ ในสังคม
อินเดียแดงในอเมริกาหรือแคนาดา หรือชนพ้ืนเมืองที่เรียกว่า อะบอริจินิส (Aborigines) ใน
ออสเตรเลีย เป็นต้น ชนเผ่าเหล่านี้ล้วนมีต านานอธิบายก าเนิดที่ใช้บอกสมาชิกในสายตระกูลเดียวกัน
ว่าเขาเป็นใคร เช่น เป็น “จิงโจ้” เป็น “นกอีม”ู เป็น “เสือดาว” เป็น “หมี” เป็นต้น ในอุษาคเนย์ คน
ส่วยแถบสุรินทร์ บุรีรัมย์เชื่อว่ามีตะกวด เป็นผีประจ าหมู่บ้านและเป็นเสมือนเป็นบรรพบุรุษตลอดจน
เป็นสัญญาลักษณ์แห่งความอุดมสมบูรณ์ และมีต านานเกี่ยวกับตะกวด ส่วนคนไทย-ลาวก็มีความเชื่อ
ความผูกพันและนับถือนาค เป็นสัตว์ที่ให้ความอุดมสมบูรณ์ คนจ้วงในเขตมณฑลกวางสี มีต านาน
เกี่ยวกับกบ และพิธีบูชากบเพ่ือขอฝนและความอุดมสมบูรณ์ให้ไร่นา โดยนัยนี้ ต านานจึง เป็นสิ่งที่บ่ง
บอกอัตลักษณ์ของกลุ่มชนหรือชาติพันธุ์ 
 นอกจากนี้ต านานยังเป็นการอธิบายประเพณีพิธีกรรม ต านานปรัมปราต่าง ๆ เป็นส่วนส าคัญ
ในการอธิบายการจัดประเพณีและพิธีกรรมในวัฒนธรรม การประกอบพิธีกรรมในวัฒนธรรมกลุ่มชาติ
พันธุ์เยอสืบทอดมาตั้งแต่บรรพกาล และที่มาในการประกอบพิธีกรรมมีความเชื่อมโยงกับวิถีชีวิตใน
วัฒนธรรมชาวเยอ ทฤษฎีบทบาทหน้าที่นิยมถือว่า พิธีกรรมมีหน้าที่ส าคัญยิ่งในการสร้างความมั่นใจ
และให้ก าลังใจแก่บุคลในสังคม เมื่อใดก็ตามท่ีมนุษย์มีความไม่แน่ใจไม่สบายใจ มนุษย์ก็จะท าพิธีกรรม
บนบานศาลกล่าวต่ออ านาจเหนือธรรมให้ช่วยเหลือ เช่น ชาวนาบนบานต่อแถนให้ฝนตก บนบานต่อ
แม่ขวัญข้าวหรือแม่โพสพให้ข้าวงอกงาม ชาวประมงบูชาแม่ย่านางเรื่อหรือเทพแห่งท้องทะเลให้ออก
เรือแล้วกลับมาอย่างปลอดภัย คนที่เจ็บไข้ไม่สบายก็จะไปหาคนทรงหรือหมอล าผีฟูาซึ่งสามารถติดต่อ
กับผีฟูาหรือแถนหรือผู้มีอ านาจเหนือธรรมชาติให้ตรวจดูว่าไม่สบายเพราะเหตุใดและจะต้องท า
อย่างไรจึงจะหายปุวย ประเพณีพิธีกรรมในกลุ่มชาติพันธุ์เยอดังกล่าวสอดคล้องกับ (ราชันย์ เวียงเพ่ิม, 
2550) อธิบายว่า ต านานพระคเณศที่ปรากฏในสังคมไทย เป็นต านานที่มีการน าเค้าโครงเรื่องมาจาก
ปุราณะของอินเดีย ต านานพระคเณศท่ีคนไทยรับรู้มากที่สุดมี 2 ต านาน คือ ต านานการต่อเศียร พระ
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คเณศ และต านานพระคเณศเสียงา และมีต านานพระคเณศที่แสดงให้เห็นถึงการผสมผสานระหว่าง
คติฮินดูกับพุทธศาสนา พิธีกรรมเกี่ยวกับพระคเณศในประเทศไทยมีปรากฏอยู่ทั้ง เทวสถาน พุทธ
สถาน บ้านเรือนประชาชนทั่วไป รวมถึงต าหนักทรงเจ้าที่มีการประทับทรงพระคเณศ พิธีกรรมที่
เกี่ยวกับพระคเณศมีลักษณะผสมผสานระหว่างคติ ฮินดู พุทธ และไสยศาสตร์ อันเป็นปัจจัยที่ท าให้
คติความเชื่อเก่ียวกับพระคเณศด ารงอยู่ในสังคมไทย 
 ความส าคัญของต านานในฐานะเป็นข้อมูลทางประวัติศาสตร์ยังเป็นการให้ความรู้เรื่องราว    
ต่าง ๆ แก่กลุ่มชน กล่าวได้ข้อมูลทางคติชน (ต านาน) เป็นการให้ความรู้เกี่ยวกับกลุ่มชาติพันธุ์ และหา
ข้อสงสัยในความแตกต่างของแต่ละกลุ่มชาติพันธุ์ สังเกตว่า ต านานปรัมปรากลุ่มชาติพันธุ์เยอมี
ความสัมพันธ์กับต านานของกลุ่มชนลาว ซึ่งเป็นต านานเกี่ยวกับประวัติศาสตร์เมืองลาว กล่าวได้ว่า 
ต านานปรัมปรากลุ่มนี้เป็นข้อมูลทางประวัติศาสตร์ และสามารถเป็นหลักฐานได้ว่า กลุ่มชาติพันธุ์เยอ
อ าเภอราษีไศลเป็นกลุ่มชนที่อพยพมาจากลาวเพราะมีการรับรู้ต านานในลักษณะเดียวกัน ดังที่
ทัศนคติ (ปฐม หงษ์สุวรรณ, 2556: 48-49) อธิบายว่า การจัดกลุ่มชาติพันธุ์ที่มีความใกล้ชิดหรือมี
ความสัมพันธ์กันทางวัฒนธรรมอาจท าได้โดยใช้วิธีวิทยาด้านภาษาศาสตร์ ประวัติศาสตร์ หรือ
มานุษยวิทยา ซึ่งหมายถึงการใช้ข้อมูลทางด้านภาษาโบราณคดี หรือข้อมูลทางวัฒนธรรม หากใช้
ข้อมูลทางวัฒนธรรมในการจัดกลุ่มชาติพันธุ์ ก็จะรวมถึงสภาพการตั้งถิ่นฐาน ระบบครอบครัว ระบบ
ความเชื่อและศาสนา อาหารการกิน เครื่องแต่งกาย รวมไปถึงข้อมูลประเภทนิทายและต านานด้วย 
 ทั้งนี้ ต านานยังสะท้อนให้เห็นภาพสังคม การตั้งถิ่นหรือการตั้งเมืองเพ่ือให้เจริญรุ่งเรือง การ
เลือกตั้งถิ่นฐานของกลุ่มชาติพันธุ์จึงมีลักษณะเป็นแหล่งธรรมชาติที่สมบูรณ์ ทั้งปุาไม้ แม่น้ า  ต านาน
ปรัมปรากลุ่มชาติพันธุ์เยอสะท้อนให้เห็นถึงการปกครอง โดยมีการปกครองแบบประเทศราช ซึ่งการ
ปกครองที่มีผู้น าที่เรียกว่า พระยา จึงอาจจะนับว่าเป็นประเทศราชที่ปกครองโดยพระยาไปทั้งหมด 
เมืองประเทศราช ได้แก่ เมืองที่อยู่นอกอาณาจักร  ดังนั้น ต านานจึงเป็นสิ่งที่สะท้อนให้เห็นภาพของ
สังคมตั้งแต่บรรพกาล ดังที่ (ปาร์ค เกียง อึง, 2549: 13; อ้างอิงจาก ประคอง นิมมานเหมินท์ 2545: 
81-95) ได้กล่าวถึงอิทธิพลของสังคมต่อนิทานพ้ืนบ้านว่า สังคมมีอิทธิพลต่อนิทานอยู่หลายประการ 
ประการแรก คือ แม้ว่านิทานจะเป็นเรื่องของจินตนาการ แต่ผู้เล่านิทานเป็นสมาชิกของสังคม นิทาน
จึงมักสะท้อนให้เห็นลักษณะของสังคม วิถีชีวิต ตลอดจนทัศนคติความคิดเห็นของคนในสังคมไม่มากก็
น้อย แม้นิทานท่ีเรารับมาจากที่อ่ืนเมื่อเล่าต่อกันไปก็มักจะมีการเปลี่ยนแปลงสอดแทรกลักษณะที่เป็น
ไทยเข้าไป นอกจากวิถีชีวิตการกินอยู่แล้ว นิทานยังสะท้อนให้เห็นถึงทัศนคติความคิดเห็นของสังคมที่
มีต่อสิ่งต่าง ๆ เช่น ทัศนะเกี่ยวกับความเป็นมาของโลก ชีวิต ความตาย ธรรมชาติ คนนอกสังคมของ
ตน เป็นต้น ประการที่สอง สังคมย่อมมีการเปลี่ยนแปลงไปตามกาลเวลา ความเปลี่ยนแปลงของสังคม
ย่อมมีผลกระทบต่อนิทานไม่มากก็น้อย วิธีการถ่ายทอดนิทานก็เปลี่ยนแปลงไป เพ่ือให้เหมาะสมกับ
กาลสมัยและการแสดง ก็อาจมีการเปลี่ยนแปลงเรื่องราวในนิทานไม่มากก็น้อย นอกจากนี้สมัยต่อมา
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เมื่อเราได้ติดต่อกับต่างประเทศ นิทานจากต่างประเทศก็แพร่หลายเข้ามา จนอาจกล่าวได้ว่าปัจจุบัน
เด็กในเมืองบางคนรู้จักนิทานต่างประเทศก่อนนิทานพ้ืนบ้านของไทย นิทานพ้ืนบ้านของไทยเป็น
ข้อมูลส าคัญประเภทหนึ่งที่อาจน าเข้าไปใช้ในการศึกษาเกี่ยวกับลักษณะสังคมและวิถีชีวิตของคนไทย
ได ้
 นอกจากนี้ ต านานยังเป็นการสะท้อนให้เห็นวัฒนธรรมในวิถีชีวิตของมนุษย์ ความคิดของมนุษย์
ที่มีวิธีคิดในเรื่องของความเชื่อดั้งเดิมเรื่องผีบรรพบุรุษ และสิ่งศักดิ์สิทธิ์ ในหลายวัฒนธรรมมีความเชื่อ
เรื่องบรรพบุรุษไม่ว่าจะเป็นเทพพระเจ้าเป็นบรรพบุรุษ สัตว์เป็นบรรพบุรุษ ตลอดทั้งผีต่าง ๆ ในความ
ความเชื่อเป็นบรรพบุรุษ คอดคล้องกับทัศนะของ (ปฐม หงษ์สุวรรณ, 2550: 83) อธิบายว่า เมื่อ
พิจารณาเฉพาะระบบความเชื่อและศาสนาของชนชาติไทท าให้เห็นชัดเจนว่า ความเชื่อของศาสนา
ดั้งเดิมของคนไทก่อนรับพุทธศาสนานั้น แท้จริงแล้วเป็นการผสมผสานระหว่างความเชื่อเรื่องผีและ
อ านาจสิ่งศักดิ์สิทธิ์ที่มีอิทธิพลต่อวิถีชีวิตของพวกเขา ไม่ว่าจะเป็นผีฟูา ผีแถน ผีปุา ผีน้ า ผีเมือง ผีบ้าน 
หรือผีบรรพบุรุษ ซึ่งนับเป็นเรื่องราวที่ปรากฏอยู่ในการรับรู้ของคนไทอย่างแพร่หลาย ดังจะเห็นได้
จากหลักฐานทางด้านวรรณคดีทั้งในประเพณีบอกเล่า (oral tradition) และลายลักษณ์ (literary 
tradition) รวมถึงขนบธรรมเนียมประเพณีพิธีกรรมที่สะท้อนให้เห็นทัศนคติ ความเชื่อ และ
ความหมายดังกล่าวได้อย่างชัดเจน 
 ในทัศนคติความเชื่อของชาวเยอเรื่องของสะไนเครื่องเปุาแห่งความศักดิ์สิทธิ์ ชาวเยอถือว่าสะ
ไนเป็นของศักดิ์สิทธิ์ตามความเชื่อโบราณในกลุ่มชาติพันธุ์ และในประเพณีพิธีกรรมต่าง ๆ จะเห็นว่า
สะไนมีบทบาทต่าง ๆ ในการประกอบพิธีกรรม ซึ่งความเชื่อเรื่องสะไนเป็นของศักดิ์สิทธิ์นี้สะท้อนให้
เห็นผ่านต านานเรื่องเล่าของชาวเยอตั้งแต่บรรพบุรุษ ทั้งนี้ สอดคล้องกับ (ปาร์ค เกียง อึง 2549: 12-
13; อ้างอิงจาก ผ่องพันธุ์ มณีรัตน์, 2529: 94-96) ได้กล่าวถึง การศึกษาสิ่งแวดล้อมทางวัฒนธรรม
หรือความสัมพันธ์ระหว่างคติชาวบ้าน สรุปได้ว่า คติชาวบ้านเป็นกระจกส่องให้เห็นวัฒนธรรม 
แนวความคิดท่ีว่าคติชาวบ้านเป็นกระจกส่องให้เห็นวัฒนธรรมเป็นที่ยอมรับกันในหมู่นักมานุษยวิทยา
โดยทั่วไป คติชาวบ้านช่วยอธิบายหรือให้รายละเอียดเกี่ยวกับขนบธรรมเนียมประเพณี นอกจากนี้ ยัง
เป็นการแสดงออกของชาวบ้านในด้านความเชื่อและทัศนคติ เนื่องจากการศึกษาคติชาวบ้านเป็น
การศึกษาวิถีชีวิตของประชาชนและจิตใจของชาวบ้าน เป็นกุญแจท าให้ผู้ศึกษารู้ถึงเหตุการณ์ในอดีต
และประเพณีสมัยโบราณซึ่งสูญหายไปแล้ว แม้ว่าการศึกษาคติชาวบ้านไม่สามารถศึกษาย้อนหลังไป
ได้มากเท่ากับที่นักวิวัฒนาการทางวัฒนธรรมต้องการ แต่ก็สามารถท าให้ได้รู้ลักษณะเด่น ๆ ของ
วัฒนธรรม ซึ่งไม่อาจศึกษาได้โดยวิธีการอย่างอ่ืน คติชาวบ้านเปิดเผยให้เห็นถึงสาระส าคัญของ
วัฒนธรรม เช่น ทัศนคติ ค่านิยม และใช้เป็นหลักฐานที่แสดงถึงแนวความคิดของชาวบ้านอีกด้วย ซึ่ง
นิทานพื้นบ้านเป็นส่วนหนึ่งที่ส าคัญในคติชาวบ้านที่สะท้อนให้เห็นถึงวัฒนธรรมของชาวบ้านเช่นกัน 
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 จากที่กล่าวมา ผู้วิจัยเห็นว่าต านานมีบทบาทที่ส าคัญในกลุ่มชาติพันธุ์เยอ และต านานยัง
สะท้อนให้เห็นสังคมและวัฒนธรรม เพราะต านานเป็นเรื่องเล่าที่เกิดจากบริบทของมนุษย์ ต านานจึงมี
อิทธิพลที่สะท้อนภาพต่าง ๆ ทางสังคม ภาพสะท้อนจึงแฝงอยู่ในบริบทต่าง ๆ ไม่ว่าจะเป็นต านาน
ปรัมปรา วรรณกรรมชาดก วรรณกรรมเรื่องสั้น แม้กระทั่งนิทาน สิ่งเหล่านี้จะสะท้อนให้เห็น
ปรากฏการณ์ทางสังคมได้ในหลายด้าน เช่น แนวคิด ค่านิยม วัฒนธรรม เป็นต้น ดังนั้น ภาพสะท้อน
จากต านานปรัมปราจึงเป็นสิ่งที่ท าให้เห็นความส าคัญด้านต่าง ๆ ในกลุ่มชาติพันธุ์เยอ 
  
6.3   ข้อเสนอแนะ 
 (1) ควรจะมีการศึกษาต านานปรัมปราของกลุ่มชาติพันธุ์อ่ืนที่อยู่ในพ้ืนที่จังหวัดศรีสะเกษใน
ประเด็นที่หลากหลายมากขึ้น อันจะแสดงให้เห็นความเป็นมาและวัฒนธรรมของกลุ่มชาติพันธุ์นั้น 
 (2) ควรจะมีการน าแนวคิดทฤษฎีบทบาทหน้าที่ ไปศึกษากับข้อมูลประเภทอ่ืน ๆ ที่
นอกเหนือจากข้อมูลประเภทต านาน ซึ่งจะน าไปสู่ความรู้ในด้านต่าง ๆ มากข้ึน 
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เอกสารอ้างอิง (ต่อ) 
 
อุไรวรรณ สิงห์ทอง และวัฒนชัย หมั่นยิ่ง.  “การวิเคราะห์ภาพสะท้อนสังคมในวรรณกรรมเสี่ยงทาย: 

กรณีศึกษาวัดและสถานที่ศักดิ์สิทธิ์ในจังหวัดตาก”, วารสารมนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลัย
นเรศวร.  12(2): 53-66; พฤษภาคม-สิงหาคม, 2558 

อรวรรณ กองพิลา. (2556).  ประวัติศาสตร์ท้องถิ่น.  
   https://orawan1967.wordpress.com.  1 พฤษภาคม, 2559. 
 

https://orawan1967.wordpress.com/
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ภาคผนวก  ก 
ตารางเปรียบเทียบค าในภาษาเยอ 
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                                  ตารางเปรียบเทียบค าในภาษาเยอ 
 

หมวดอวัยวะและร่างกาย หมวดกริยา และความรู้สึก หมวดเครื่องประดับ 
เส้นผม โซะ ยืน ฉะยึง เสื้อ ฮับ 
ศรีษะ ปลอ เดิน เปาะ กางเกง คะกิ๊บ 

ห ู ตะโตย นั่ง ตะกู ผ้าถุง ยิด 
หน้าผาก เกรี๊ยะ นอน มิ กระโปรง ยิดกระโปรง 

คิ้ว เจิมมัด ฟัง จะหงัด เสื้อกล้าม ฮับก๊ะ 
ตา มัด พูด ซูย เสื้อคอกระเช้า ฮับก๊ะ 

จมูก มุ อ่าน อ้าน แหวน ป้อกตี 
ปาก ตะโน้ะ เขียน คีน สร้อยคอ ซอย 
ลิ้น ต้ะ กิน เจีย สวมสร้อย มะซอย 
แก้ม ถะบั้ม เหม็น มะนะ เข็มขัด มาว 
ฟัน กะเนง อร่อย แอม หมวก ม้วก 
คาง เคียง ไม่ปฏิเสธ ผุ สวมหมวก คลุมม้วก 
คอ ตะกอง ไม่อร่อย ผุแอม แว่นตา กระจกมัด 

ล าตัว จ๊ะได้ ไม่เอา ผุแอ รองเท้า ชะแป๊ะเชิง 
แขน เบรี้ยง ไม่มี ผุมี ตุ้มหู กะจอน 
ขา ฉะงอง ไม่เห็น ผุเพอะ เข็ม เย้ย 
เท้า ยืง หิว ฮิว หมวดรสชาติอาหาร 

เล็บมือ เคละตี้ เรียก ขะเยีย อร่อย แอม 
เล็บเท้า เคละยืง ได้ยิน ซอง หวาน งาม 
นิ้วมือ ตะกมตี้ นุ่งสวม จวด เปรี้ยว เยาะ 
นิ้วเท้า ตะกมยืง หนวกห ู ตุงกะโตย เผ็ด ฮ า 
หัวเข่า ตะโกย ดีใจ ออใจ เค็ม ไปร 
สะดือ ตะลุ ถูกกับนิสัย กะเต้ดปะฮอม ร้อน กะเตา 
กระดูก ฮาง ฟัน แป้ก เย็น จะแงด 

ก้น ก้อด ขี ่ ฉิ ้ ขม ตัง 
ท้อง พุง วิ่ง ปรอม มัน แซง 
เอว เกง หัวเราะ กะจัง หมวดเครือญาติ 
หลัง โกรง ร้องให้ ยาม พ่อ เพือ 

หน้าอก ปะฮอม ตี ต า แม่ แม 
นม โต๊ะ ท า วอ พ่ี ซาย 

อวัยวะ
เพศชาย 

โม๊ะ ร้อง ขรี ้ น้อง แซม 
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อวัยวะ
เพศหญิง 

เป๊ะ แตก ถะเลีย ปู ่ เพือโกน 

อุจาระ แยะ หนัก ตอง ย่า แมโกน 
หนวด พุมุ๊ เบา ฮาย ลุง ลุง 
เครา พุเดียง หาบ เรี๊ยะ ป้า ปา 
หมวดอาหาร ผลไม้ เครื่องครัว น้า (หญิง) กะนาง 

อาหาร คองเจีย ขัน โอ อา ยีลา 
ข้าว โดย กระบวย โบยเย็ดเดี๊ยะ น้า (ชาย) ยี 
น้ า เดี้ย ไม้ถูพ้ืน รองดิ้ ลูกเขย กอนกะเตี้ยม 
เนื้อ แซ้ก ไฟ อุ๊ ลูกสะใภ้ กอนกะมัน 
ปลา กา ไฟไหม้ อุ๊ก๊าด ลูกชาย กอนปรุ้ 
เกลือ เพ้าะ ไม้ขีดไฟ เด่ะเพลิง ลูกสาว กอนกะโมย 
ปลาร้า เพ๊ราะ ถ่าน กะจ๊ะ สามี ขะเยียะ 
น้ าปลา เดี๊ยะกา ฟืน อุ๊ ภรรยา ขะเดีย 
แกง ชะลอ, เบ็ก หม้อ เด้ะ ลูก กอน 

น้ าพริก
ปลา 

ป้น มีด ปี้ด หลาน เจา 

ส้มต า
มะละกอ 

เยาะละฮุง ไม้กวาด ปะโน้ะ ลูกหลาน เจากอน 

พริก หมะเท้ะ ไม้จิ้มฟัน รองเก้กกะเนง พ่ีเขย ตะแลบ(โทย) 
มะเขือ กึง ไม้คาน ตองเรียะ พ่ีสะใภ้ ตาแลบ (กัน) 

ผัก ซะลาเบ็ก เขียง เคียง ตา เพือโป 
ฟักทอง ขะดึ๊ ค้อน เฆือน ยาย แมโป 
มะขาม เยาะม่ี ครก ซะเอ้ิง หมวด สัตว์ 
มะพร้าว ตูง สาก เรี๊ยะ ช้าง เจียง 
กล้วย เปรี้ยด ถ้วย โคม ม้า แซ้ะ 
มะม่วง เยาะข๊อง จาน จาน วัว เราะ 

มะละกอ ละฮุง ช้อน ฉะงวย ควาย เกรี๊ยะ 
อ้อย กะต้วม ทับพี แว้ะ หมู ร ิ
ขนุน คะนี น้ าปลา เดี้ยะกา หมา จอ 
หอม กะทีมกะเซา เกลือ เพ้าะ แมว เมียว 

กระเทียม กะทีม ขวาน จวง เป็ด เที้ย 
ขิง คิง โอ่งน้ า เด๊ะเดี๊ยะ ไก่ ร้วย 
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หมวดบ้านและส่วนประกอบ ท่าน เธอ มอง เต่า ตะโมม 
บ้าน ดุง เจ้า มอง กบ ก้วด 

หมู่บ้าน คร ุ มึง ไม เขียด กวดซะแอ้ม 
บันได เรือง ของฉัน คองไฮ คางคก กวดต๊ะ 
เสา ตะเนย ของกู คองเกา กระต่าย ฉะเงี้ย 

หลังคาบ้าน ตะปูยดุง ของท่าน คองมอง หน ู กะไน 
ประตู ถะเวีย หมวดพืชผัก นก เจม 

หน้าต่าง ปองเอียม ต้นไม้ ไค้รอง เหยี่ยว กะลาง 
ที่นอน เปิง ป่า ปาเก๊าะ กา กะอ๊า 

ที่นอนลูกสาว กนุง ใบไม้ ซะลารอง นกเค้า เจมกู 
ก้อนเส้า ผะงูเด้ะ ถั่วฝักยาว ซะตอง ปลา กา 
พ้ืนบ้าน โลมโลมดุง สะเดา วะตัง หอย กลอ 
เตียง เตียงมิ ตะไคร้ ตะแว ปู กะตาม 
หมอน ขเนย แมงรัก โร่ะ จระเข้ เพ้ียว 
เสื่อ เครีย หญ้า ซม แย ้ สะเตี้ยะ 

ผ้าห่ม ยิดนวม ผ้าขาวม้า ยิดคมา กิ้งก่า กอย 
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ภาคผนวก  ข 
กลอนยกย่องพระยากตะศิลา 
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กลอนยกย่องพระยากตะศิลา (อัครพล ชูเชิด, 2543) 
 

 ท่านพระยากตะศิลาพาพวกพ้อง ญาติพ่ีน้องจากเมืองลาวคราวสมัย 
ล่องเรอืตามน้้าโขงลงมาไทย  เพราะกายใจทุกข์ทนปนล้าเข็น 
สาเหตุที่พลัดพรากจากถิ่นฐาน  หมู่ลูกหลานแร้งแค้นทุกแสนเข็ญ 
ต้องสู้ทนล้าบากอย่างยากเย็น  น้้าตาแทบกระเด็นเป็นสายธาร 
ทางเมืองหลวงก็ละเลยไม่เคยช่วย  ต้องส่งส่วยเป็นประจ้าเป็นหักหาญ 
อยู่เมืองลาวไร้สุขทุกข์ทรมาน  เป็นมานานจึงต้องพลัดพรากจากเวียงทน์ 
เยออยู่ลาวเป็นคนชนกลุ่มน้อย  ทุกข์ทนพลอยกายใจให้โศกศัลย์ 
ไม่ส่งส่วยทุกปีมีโทษทัณฑ์   จึงชวนกันพร้อมหน้ามาพึ่งไทย 
ท่านผู้ครองเมืองขุขันธ์เมื่อกาลก่อน เห็นเยอมาอ้อนวอนเป็นหมู่ใหญ่ 
เกิดเมตตาสงสารไปทันใด   ท่านจึงได้ช่วยเหลือเพ่ือคุณธรรม 
ท่านพระยากตะศิลาและเชษฐา   เป็นหัวหน้าน้าทางต่างพายน้้า 
ล่องเรือมาหาช่วยชี้น้า   ตามล้าน้้ามุ่งไปเป็นสายธาร 
พระยาไกรน้องชายไปทางหนึ่ง  หาซึ่งที่น่าอยู่ดูถิ่นฐาน 
พบช่องทางสร้างเมืองเรื่องเก่ากาล   อยู่ที่บ้านปราสาทญาติเยอมี 
พระยากตะศิลาพาหมวดหมู่  ที่เหลืออยู่ท่องธาราหาถิ่นที่ 
ตามล้ามูลท่องไปในนที   ขึ้นส้ารวจพงพีพนาวัน 
ณ  บ้านท่าต่อมาชื่อบ้านใหญ่  แบ่งแยกไปหาที่ขมีขมัน 
พบโคกเนินเพลินใจไปทั่วกัน  บริเวณนั้นล้วนป่าพนาไพร 
จึงขุดคลองน้้าอ้อมยาวล้อมโคก  ถือเป็นโชคดีด้วยไม่มีป่วยไข้ 
สร้างเมืองขึ้นตรงกลางอย่างภูมิใจ  มีน้้าใช้พร้อมคันคูอยู่สบาย 
ท่านพระยากตะศิลาพาพวกพ้อง  ญาติพ่ีน้องจากเมืองลาวคราวสมัย 
ล่องเรื่อมาน้้าโขงตรงมาไทย  เพราะกายใจทุกทนบ่นล้าเค็ญ 
สาเหตุที่พลัดพรากจากถิ่นฐาน  หมู่ลูกหลานแร้งแค้นอย่างแสนเข็ญ 
ต้องสู้ทนล้าบากอย่างยากเย็น  น้้าตาแทบกระเด็นเป็นสายธาร 
ทางเมืองหลวงก็ละเลยไม่เคยช่วย  ต้องส่งส่วยเป็นประจ้าท้าหักหาญ 
อยู่เมืองลาวไร้สุขทุกทรมาน  เป็นมานานจึงต้องพรากจากเวียงจันทร์ 
เยออยู่ลาวเป็นชนกลุ่มน้อย  ทุกข์ทนพลอยกายใจให้โศกศัลย์ 
ไม่ส่งส่วยทุกปีมีโทษทัณฑ์   จึงชวนกันพร้อมหน้ามาพึ่งไทย 
ท่านผู้ครองเมืองขุขันธ์เมื่อกาลก่อน เห็นเยอมาอ้อนวอนเป็นหมู่ใหญ่
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                       กลอนยกย่องพระยากตะศิลา (ต่อ) 

 
  เกิดเมตตาสงสารไปทันใด   ท่านจึงได้ช่วยเหลือเพ่ือคุณธรรม 
  ท่านพระยากตะศิลาและเชษฐา  เป็นหัวหน้าน้าทางต่างพายน้้า 
  ล่องเรือมาหาช่วยชี้น้า   ตามล้าน้้ามุ่งไปในสายธาร 
  พระยาไกรน้องชายไปทางหนึ่ง  หาที่ซึ่งหน้าอยู่ดูถ่ินฐาน 
  พบช่องทางสร้างเมืองเรื่องเก่ากาล  อยู่ที่บ้านปราสาทญาติเยอมี 
  พระยากตะศิลาพาหมวดหมู่  ที่เหลืออยู่ท่องธาราหาถิ่นที่ 
  ตามล้ามูลท่องไปในนที   ขึ้นส้ารวจพงพีพนาวัน 
  ณ  บ้านท่อต่อมาชื่อบ้านใหญ่  แบ่งแยกไปหาที่ขมีขมัน 
  พบโคกเนินเพลินใจไปทั่วกัน  บริเวณนั้นล้วนป่าพนาไพร 
  จึงขุดคลองน้้าอ้อมยาวล้อมโคก  ถือเป็นโชคดีด้วยไม่ป่วยไข้ 
  สร้างเมืองขึ้นตรงกลางอย่างภูมิใจ  มีน้้าใช้พร้อมคันคูอยู่สบาย 
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ภาคผนวก  ค 
รายชื่อผู้ให้สัมภาษณ์ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



214 
 

รายช่ือผู้ให้สัมภาษณ์ 
 

1.  ค าตัน กตะศิลา.  สัมภาษณ์, 1 มิถุนายน 2560. 
2.  ทองพูน ศรีนุเคราะห์.  สัมภาษณ์, 15 มีนาคม 2560. 
3.  บุญชู สีหิน.  สัมภาษณ์, 10 กุมภาพันธ์ 2560. 
4.  บุญมี พันธุ์งาม.  สัมภาษณ์, 10 กรกฎาคม 2559. 
5.  บัวพันธุ์ พลพงสษ์.  สัมภาษณ์, 22 พฤศจิกายน 2559. 
6.  ประวิทย์ ค าจันทร์.  สัมภาษณ์, 10 กรกฎาคม 2559. 
7.  วันชาติ ศรีนุเคราะห์.  สัมภาษณ์, 15 มีนาคม 2560. 
8.  วัชราพร กตะศิลา.  สัมภาษณ์, 23 มีนาคม 2560. 
9.  วิทิต กตะศิลา.  สัมภาษณ์, 10 กรกฎาคม 2559. 
10  สมหมาย ค าใบ.  สัมภาษณ์, 20 มิถุนายน 2560. 
11  อรทัย พันธ์ค า.  สัมภาษณ์, 5 พฤษภาคม 2560. 
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